MAHMUD KASGARLI

Beynolxalq elmi jurnal W~ =

MexkayHaApOAHBIN HAYYHBIN ")KYPHAJI
International scientific journal

www.kashgarli.az
info@kashgarli.az

ISSN 3005-3137

E iSSN 3005-4982 Cild 2, Nel



ISSN 3005-3137 (Print)
EISSN 3005- 4982 (Online)

MAHMUD KASGARLI

Beynalxalq elmi jurnal
MexKayHapOoAHbIH HAYYHBIN Ky PHAJ
International scientific journal

Toplu Azarbaycan Respublikasi Prezidenti yaninda Ali Attestasiya Komissiyasi tarafindan rasmi
geydiyyata alinmisdur.

It was officially registered by the Commission of Higher Attestation under the President of
Azerbaijan Republic

e 11da 3 dafa nagr olunur.
o HU30aemca 3 paza ¢ 200y.
e Published 3 times a year.

Il Cild
Nel

BAKI - 2024



Mahmud Kasdgarh Cild Il. Ne1. 2024, Tom Il. Ne1. 2024, Volume Il. Ne1. 2024

TOSISCILOR
f.0.e.d., prof. Mahira Hiiseynova
f.e.d., prof. Mirvari Ismayilova

BAS REDAKTOR
f.0.e.d., prof. Mahirs Hiiseynova

REDAKTORLAR
f.e.d., prof. Mirvari Ismayilova
f.e.d., prof. EIman Quliyev
p.u.f.d., dos. Dayanot Musayev

REDAKSIiYA HEYOTI:

Dilgilik Gizra: akad. Kamal Abdullayev, akad. Nizami Coforov, f.e.d., prof. Hiiseyn Osgorov, f.e.d. prof. Qazanfor Kazimov, f.e.d., prof
Ibrahim Bayramov, f.e.d., prof. Maharrom Mommoadli, f.e.d., prof. Minoxamm Nuriyeva, f.e.d., prof. Nadir Mommadli, f.e.d., prof.
Rifot Ristomov, f.e.d., prof. Sayali Sadiqova, f.e.d., prof. Soadot Muhamedova, f.G.e.d., dos. Aysel Qoribli, f.0.e.d., dos. Elgin
Ibrahimov, f.0.f.d., dos. Kéniil Hosonova, fil.ii.f.d. Soker Mammodova

Odobiyyat (izra: akad. isa Hobibboyli, akad. Muxtar Imanov, f.e.d., prof. &sgor Rasulov, f.e.d., prof. Qazonfor Pasayev, f.e.d., prof.
Almaz Ulvi Binnatova, fe.d., prof. Mahmud Allahmanh, fe.d., prof. Nizami Tagisoy, f.e.d., prof. Ramazan Qafarh, f.e.d., prof.
Ramiz 9sgor, f.e.d., prof. Ristom Kamal, f.e.d., prof. Seyfoddin Rzasoy, f.e.d., prof. Toyyar Salamoglu, f.ii.f.d. Sebnom Mammodova
Tarix lizra: t.e.d., prof. Cafor Caforov, t.e.d., prof. Abbas Seyidov, t.e.d., prof. Anar Isgonderli, t.e.d., prof. Arif Mommodov, Ant.e.d.,
prof. ©liaga Mammaoadli, t.e.d., prof. Fuad Mommadov, t.e.d., dos. Giillii Yologlu, t.0.f.d., dos. Naibs ©hmodova.,

Madaniyyat va incasanat Uzra: akad. Nailo Vslixanli, AMEA-nin miixbir tizvii Zenfira Soforova, Elbay Qasimzads (smokdar memar),
t.e.d., prof. Ortokin Salamzads, Ilham Ismayilov (TDOM), sonat.e.d., prof. Kiibra Alyeva

MOSUL KATIBLOR:
f.i.e.d., dos. Sebnam Hasanli-Qaribova,
f.0.f.d., dos. Larisa Kolesnikova
f.i.f.d. Mosmo Ismayilova

BEYNOLXALQ MOSLOHOTCILOR

Dilgilik uzra:

Prof. Dr. Ahmet Bican Ercilasun (Turkiys)
Prof. Dr. Ahmet Buran (Turkiyo)

Prof. Dr. Ahmet Nahmedov (TUrkiyo)

Prof., f.e.d. Alfiya Yusupova (Tataristan)

Prof. Dr. Cengiz Alyilmaz (Tiirkiyo)

Prof., f.e.d. Gulbanu Kosimova (Qazaxistan)
Prof., f.e.d. Gulbahar Asurova (Ozbokistan)
Prof., f.e.d. Gulnur Kulsarina (Rusiya)

Prof. Dr. Hiilya Kasapoglu Cengel (Tlrkiys)
Prof. Dr. imre Pachai (Macaristan)

Prof. Dr. Irina Sartvanova (Bolqaristan)

Prof., f.e.d. Kadirali Konkabayev (Qirgizistan)
Prof., f.e.d. Lemara Selendili (Krim)

Prof., f.e.d. Marika Jikia (Gurclstan)

Prof. Dr. Mustafa Oner (Tiirkiyo)

Prof., f.e.d. Natalya Yablonovskaya (Krim)
Prof., f.e.d. Nesimxan Raxmonov (Ozbokistan)
Prof., f.e.d. Oqulay Qayliyeva (Ozbokistan)
Prof. Dr. Osman Mert (TUrkiys)

Prof., f.e.d. Rausangiil Avakova (Qazaxistan)
Prof. Dr. Siikrii Haluk Akalin (Turkiys)

Dos., f.e.d. Elisabed Bzhlava (Giirclistan)
Dos., f.e.d. Jepbarmamet Goklenov (Turkmanistan)
Dos. Dr. Minara Aliyeva-Cinar (Turkiya)

9dabiyyat Uizra:

Akad. Amantay Sorip (Qazaxistan)

Akad Alimjan Xamrayev (Qazaxistan)

Prof. Dr. Alev Sinar Ugurlu (Tiirkiys)

Prof. Dr. Ali Duymaz (Turkiys)

Prof. Dr. Bilal Cakir¢1 (Tiirkiyo)

Prof. Dr. Cezmi Bayram (Trkiyo)

Prof. Dr. Eylip Akman (Trkiys)

Prof., f.e.d. Flera Sayfullina (Tataristan)
Prof., f.e.d. Ismayil Kerimov (Krim)

Prof. Dr. Metin Ekici (Turkiys)

Prof. Dr. Necati Demir (TUrkiys)

Prof., f.e.d. Nurila Saymerdinova (Qazaxistan)
Prof. Dr. Ramazan Korkmaz (TUrkiys)

Prof. Dr. Selami Fedakar (Ttrkiys)

Prof., f.e.d. Suhrat Sirojiddinov (Ozhokistan)
Prof. Dr.Yavuz Akpmar (Tiirkiys)

Dos. Dr. Pinar Fedakar (Tiirkiys)

Dr. Semsettin Kuzeci (iraq)

Sultan Raev (Trkiys)


https://www.facebook.com/elizabet.bzhalava/?locale=ka_GE

Mahmud Kasdgarh Cild Il. Ne1. 2024, Tom Il. Ne1. 2024, Volume Il. Ne1. 2024

Dos. Dr. Spartak Kadiu (Albaniya)
Dos., f.e.d. Rohila Ruzmanova (Ozbokistan)
Dr. Gous Xan Mashkoor (Hindistan)

Tarix Uzra: Incasanat vo madaniyyat iizra:

akad. Abilabek Asankanov (Qirgizistan) akad. Oflatun Nematzade (Tiirkiys)

akad. Bulat Kumekov (Qazaxistan) prof., mem.e.d. Mehriban Bohrim (Qazaxistan)
prof., t.e.d. Baybolot Abitov (Qirgizistan) prof. Dr. Alev Cakmakoglu Kuru (Tiirkiyo)
Ahmet Tagagil (Tiirkiyo) prof., mem.e.d. Asiya Qalimjanova (Qazaxistan)
prof., t.e.d. Axtem Celilov (Krim) Prof. Dr. Chonq Jin ,Oh (Koreya)

prof., son.e.d. Leyla Xasiyanova (Rusiya) prof. Dr. Ibrahim Yuldasev (Ozbokistan)

prof. t.e.d. Aleksandr Nesterov (Rusiya) prof., son.e.d. Kamola Akilova (Ozbakistan)
prof. Dr. Mehmet Ersan (Turkiys) prof. Dr. Ahmet Aytag (Tiirkiys)

prof. Dr. Selguk Kirli (Tiirkiys) as. prof. Timur Davletov (Trkiys)

prof., t.e.d. Tingtikbek Coroteqin (Qirgizistan)
prof., t.e.d. Yuliya Lisenko (Rusiya)

dos.t. e. d. Joldogbek Botoneyev (Qirgizistan)
t.e.d. Anvar Buranov (Ozbokistan)

YYPEJUTEJIN
J.¢umnn., mpod. Maxupa I'yceitHoBa
J.¢wnn., npod. Mupsapu Hcmaiinosa

IJIABHBIN PEJIAKTOP:
J.pwun.H., mpod. Maxwupa I'yceitHoBa

PEJAKTOPBI:
J.pun.u., npod. Mupsapu Mcmaitnosa
H.¢wu., mpod. Onbman ['ynues
A.¢.mu., 001, Jasaat Mycaes

PEJAKIIMOHHAS KOJIJIEI'USI:

ITo s3p1ko3HanmI0: akaa. Kaman AGnysnaes, akan. Huszamu xadapos, a.¢ui.H., npod. ['yceitn Ackepos, a.¢ui.H., npod. ['a3zandap
KazpivoB, 1.¢win.H.,npod. Mbparum Gaitpamos, n.¢wn.H., npod. Myxappam Mawmemm, a.¢uiH., npod. Munaxanym Hypuesa,
IO.¢uin.H., npod. Hagup Mamennu, 1.¢unH., npod. Pydpar Pycramon, n.¢un.g., mpod. Casner CagpiroBa, a.¢wiH., npod. Caamar
MarammesioBa, 1.¢ui.H., nou. Aiicens ['apubnu, n.¢wun.H., nou. Ensunn M6parumos, k.¢.mo.¢.ao11. Konyns [Nacanora, 1. ¢. mo. duon.
[lexep MammazoBa

ITo tuTepaType: akan. Mca I'abub6eiinu, akax. Myxrap UmanoB, n.¢wnH., npod. Ackep Pacynos,  n.¢un.H., npod. 'a3andap
INamaes, a.¢pun.H., npod. Anma3 YiusBu bunneroBa, n.¢wrH., npod. Maxmyn Amnaxmanisl, A.¢wiH., npod. Huzamu Tarucoii,
I.¢uin.H., npod. Pamazan I'adapinel, a.¢wiH., npod. Pamus Ackep, n.¢un.g., npod. Pycram Kamans, a.¢unn., npod. Ceiipennun
P3acoit, a.¢punH., npod. Taitsp Camamornsl, a.¢.¢. [llabnam Mammesnosa.

Ilo ucropumn: g.uct.H., mpod. Txadap dxadapos, n.ucT.H., mpod. A6dac Cennos, 1.aHT.H., mpod. Anmara Mamennu, 1. UCT.H., Ipod.
Anap Vickauznepnd, 1.ucT.H., pod. Apud Mamenos, m.uct.|., mpod. dyan Mamenos, 1.uct.H., gou. [ommo Homorny, 1.ucT.H., go1.
Hau6a Axmenosa

Ilo uckyceTBy U KyabType: akaa. Hawns Benuxawnst, unen-kopp HAHA 3endupa Cadaposa, (3aci. Apxurekrop) Enbaii [ackim3ase,
IL.MCT.H., pod. Eprexnn Canamzazne, a.H.uck., npod. Kiobpa AnbieBa

OTBETCTBEHHBLIE CEKPETAPU:
J.pun.g., nou. Hlabunam INacanmer-I'apubosa
H.d. o nen., noi. Jlapuca Konecuukosa
H.d. mo ¢punon. Mecme Mcmaniosa

MEXIAYHAPOJHBIE KOHCYJbTAHTbI
3



Mahmud Kasdgarh Cild Il. Ne1. 2024, Tom Il. Ne1. 2024, Volume Il. Ne1. 2024

Ilo A3bIKO3HAHNIO:

Ipod., a.¢.H. Ansdus FOcynosa (Tarapcran, Poccust)
[Ipod., nokt. Axmer bumxan DpmxunacyH (Typuus)
Ipod., ap. Axmer bypan (Typums)

Ipod., np. Axmer Haxmeros (Typrms)

[pod., n.¢.1. I'ynbany Koceimosa (Kazaxcran)
Ipod., x.¢.8. 'ynmebaxap Anryposa (Y36ekucTan)
pod., 1.¢.1. T'yneryp Kysnecapuna (Poccwus)
IIpod., ap. Umpe [auaii (Benrpus)

Ipod., np. Upuna CapriBanosa (bonrapus)

IIpod., a.¢.1. Kagsipanu Konkabaes (KbIpreizeictan)
[pod., a.¢.H. Jlemapa Cenenaunn (Kpsim)

Ipod., a.¢.H. Mapuka XKukua (I'py3us)

[pod., ap. Myctada Onep (Typuus)

Ipod., n.¢.1. Haramss SI610ncKas (Kpbiv)

Mpod., 1.¢.H. Hecumxan PaxmanoB (Y30ekucTan)
IIpod., a.¢.1. Orynaii [aiinsieBa (Y30ekucTaH)
Ipod., np. Ocman Mept (Typuus)

IIpod., a.¢.1. Paymanryns ABakosa (Kazaxcran)
[Ipod., np. Xyns Kacanorny Uenrens (Typrus)
Mpod., ap. Yenrnz Amiieummas (Typrust)

[pod., n.¢.H. Dmuzaden b3anasa (I'py3us)

Ipod., np. lyxpro Xamyk Axansm (Typrms)

Hor., 1.¢.1. XKenbapmamer ["exiieHoB (TypkMeHHCTaH)
Jou., np. Munapa Anuesa-Uunap (Typuus)

Jou., n.¢.H. Craprax Kaguy (AnGanus)

Hou., 1.¢.H. Poxuis Py3manosa (Y36ekucran)

Hp. Koyc Xan Mamkyp (Maaus)

Ilo ucropum:

Axag. A6butabex AcankanoB (Keip3sicTan)

Axkag. bynat Kymekos (Kazaxcran)

Ipod., x.¢d.1n. Anexcannp Hecrepos (Poccus)
pod., np. Axmer Tumarmn (Typrwst)

Ipod., 1.¢.H. AxteMm [[xemmnor (Kpbim)

Axkan. baiibonor A6siToB (KbIp3bIcTaH)

Mpod., ap. Mexmer Dpcan (Typuust)

Mpod., a.¢.H. Temureik6ex Yoporerun (Keipro3cran)
[pod., ap. Cenmxyx Keipmu (Typuus)

[pod., ap.tOnus JIeicenko (Poccust)

Jo., k. n. H. XKongombex boronoes (KsIprei3cran)
Jlokt. uct.H. AHBap Bypanos (Y30ekucraH)

Ilo nuTepartype:

Axan. Amantaii Hlapun (Kazaxcran)

Axkan. Anmumkan Xampaes (Kazaxcran)

[pod., np. Anes Coap Yrypmy (Typrust)

[pod., np. Amu dyiimas (Typrwst)

Ipod., ap. bunan Yaxeipust (Typiust)

IIpod., n.¢.1H. Ucmaiiem Kepumos (Kpsim)

Ipod., x.¢.n.dnepa Caiidynmmna (TarapsicTan)
Mpod., 1.d.H. Metun Dxumxu (Typrms)

Mpod., n.¢.0. Hemkaru demup (Typrust)

[Ipod., np. Pamazan Kopxmas (Typrus)

[Ipod., np. Cenamu Denaxap (Typuust)

[pod., np. Yesmu baitpam (Typrms)

[pod., np. Hlyxpar CupoxxunauHos (Y30eKucTaH)
TIpod. mp. Oron Axman (Typuus)

[pod., 1.¢.H. Hypuna llaiimepnunosa (Ka3zaxcran)
Ipod., ap. SABy3 AxmsiHap (Typuus)

Jou., np. ITerap denaxap (Typuwst)

Hp. llemcerrun Kyseun (Hpax)

Cynran Paes (Typrms)

ITo ucKkycceTBY M KyJbTYpe:

Axan. D¢pmaryn Hemensane (Typrus)

[pod., np. AneB Uakmakorny Kypy (Typrws)
Ipod., np. apxut. Acs 'amuvrkanosa (Kazaxcram)
[pod.,np. U6poxum FOngames

IIpod., np. uck. Kamona Akunosa (Y30ekucrtan)
Ipod., np. uck. Jleina Xacusirosa (Poccus)
Mpod., np. apxur. Mexpuban baxpum (Kasaxcran)
Ipod., 1.¢.H. Yonr Dxun, Oraiio (Kopest)

[pod., ap. Axmer Aiirau (Typmms)

Hor. k.cou.n. Tumyp [dasneros (Typrust)

FOUNDERS

Prof. Dr. Mahira Huseynova
Prof. Dr. Mirvari Ismayilova

EDITOR-IN-CHIEF
Prof. Dr. Mahira Huseynova

Editors

Prof. Dr. Mirvari Ismayilova
Prof. Dr. EIman Guliyev
Phd. Associate professor Dayanat Musayev

Members of the editorial board:

In Linguistic: acad. Kamal Abdullayev; acad. Nizami Jaferov, prof. dr. Gazenfer Kazimov, prof. dr. Ibrahim Bayramov, prof. dr.
Huseyin Asgerov, prof. dr. Maharram Memmedli, prof. dr. Minakhanim Nuriyeva, prof. dr. Nadir Memmedli, prof. dr. Rufat Rustamov,
prof. dr. Sayali Sadigova, prof. dr. Saodat Muhammadova, assic. prof., dr. Aysel Garibli, assis.prof. dr. Elchin lIbrahimov, phd. in philol.,
Assaociate professor Konul Hasanova, phd in philol Shakar Mammadova



Mahmud Kasdgarh Cild Il. Ne1. 2024, Tom Il. Ne1. 2024, Volume Il. Ne1. 2024

On Literature: acad. Isa Habibbeyli, acad. Mukhtar imanov, prof. dr. Asker Rasulov, prof. dr. Almaz Ulvi Binnatova, prof. dr. Gazenfer
Pashayev, prof. dr. Mahmud Allahmanli, prof. dr. Nizami Tagisoy, prof. dr. Ramazan Gafarl, prof. dr. Ramiz Asger, prof. dr.
Rustam Kamal, prof. dr. Seyfeddin Rzasoy, prof., dr. Tayyar Salamoghlu, dr. Shabnam Mammadova.

On History: prof.,dr. Jafar Jafarov, prof. dr. Abbas Seyidov, prof., dr. Aliagha Mammadli, prof. dr. Anar Isgenderli, prof. dr. Arif
Mammedov, prof. dr. Fuad Mammedov, assic.prof. dr. Gulli Yologhlu, assic.dr. Naiba Ahmedova.,

On Art and Culture: acad. Naile Velikhanli, cor.mem. of ANAS Zenfira Safarova, prof. dr. Artekin Salamzadeh, prof. dr.in art history
Kubra Ahyeva, Elbay Qasimzadeh (honored architect), ilham ismayilov (TWCC)

EXECUTIVE SECRETARIES:
Assic. prof. dr. Shabnam Hasanli-Garibova
Assic. P.Sc.Ph. Larisa Kolesnikova
Doc.Philosophy on Philology Mesma Ismayilova

INTERNATIONAL CONSULTANTS:

In Linguistics: On literatur

Prof. Dr. Ahmet Bijan Ercilasun (Turkey)
Prof. Dr. Ahmet Buran (Turkey)

Prof. Dr. Ahmet Nahmedov (Turkey)
Prof. Dr. Alfiya Yusupova (Tatarstan)

Axan. Amantay Sarip (Kazakhstan)
Akad. Alimjan Xamrayev (Kazakhstan)
Prof. Dr. Alev Smar Ugurlu (Turkey)
Prof. Dr. Ali Duymaz (Turkey)

Prof. Dr. Chengiz Alyilmaz (Turkey) Prof. Dr. Bilal Chakirchi (Turkey)

Prof. Dr. Gulbanu Kossymova (Kazakhstan) Prof. Dr. Chezmi Bayram (Turkey)

Prof. Dr. Gulbahar Ashurova (Uzbekistan) Prof. Dr. Eyup Akman (Turkey)

Prof. Dr. Gulnur Kulsarina (Russia) Prof. Dr. Flera Saifullina (Tatarstan)

Prof. Dr. Hulya Kasapoglu Chengel (Turkey) Prof. Dr. Ismayil Kerimov (Crimea)

Prof. Dr. Imre Pachai (Macaristan) Prof. Dr. Metin Ekichi (Turkey)

Prof. Dr. irina Sarivanova (Bulgaria) Prof. Dr. Nejati Demir (Turkey)

Prof. Dr. Kadirali Konkabayev (Kyrgyzstan) Prof. Dr. Nurila Shaymerdinova (Kazakhstan)
Prof. Dr. Lemara Selendili (Crimea) Prof. Dr. Ramazan Korkmaz (Turkey)
Prof. Dr. Marika Jikia (Giorgia) Prof. Dr. Selami Fedakar (Turkey)

Prof. Dr. Mustafa Oner (Turkey) Prof. Dr. Shuhrat Sirojiddinov (Uzbekistan)
Prof. Dr. Natalya Yablonovskaya (Crimea) Prof. Dr. Yavuz Akpinar (Turkey)

Prof. Dr. Nesimkxan Raxmonov (Uzbekistan) Dos. Dr. Pinar Fidakar(Turkey)

Prof. Dr. Oqulay Qayliyeva (Uzbekistan) Dr. Shemsettin Kuzechi (iraq)

Prof. Dr. Osman Mert (Turkey) Sultan Raev (Turkey)

Prof. Dr. Rausangul Avakova (Kazakhstan)

Prof. Dr. Shukru Haluk Akalin (Turkey)

Dos. Dr. Elisabed Bzhlava (Georgia)

Dos. Dr. Jepbarmammet Goklenov (Turkmenistan)
Dos. Dr. Minara Aliyeva-Chinar (Turkey)

Dos. Dr. Spartak Kadiu (Albania)

Dos. Dr. Rohila Ruzmanova (Uzbekistan)

Dr. Gous Xan Mashkoor (India)

On History: On Art and Culture:

Akad. Abulabek Asankanov (Kyrgyzstan) Akad. Eflatun Nemanzade (Turkey)

Akad. Bulat Kumekov (Kazakhstan)

Prof. Dr. Akhmet Tashagil (Turkey) Prof. Dr. Alev Cakmakoglu Kuru (Tiirkey)
Prof. Dr. Axtem Jelilov (Crimea) Prof., mem.e.d. Asia Galimjanova (Kazakhstan)
Prof. Dr. Aleksandr Nesterov (Russia) Prof., Dr. Chong Jin,Oh (Koreya)

Prof. Dr. Asiya Qalimjanova (Kazakhstan) Prof..Dr. fbrahim Yoldasev

Prof. Baybolot Abitov (Kyrgyzstan) Prof. Dr. Leyla Xasiyanova (Russia)

Prof. Dr. Mehmet Ersan (Turkey) Prof. Dr. Mehriban Behrim (Kazakhstan)
Prof. Dr. Selchuk Kirli (Turkey) Prof. Dr. Kamola Akilova (Uzbekistan)
Prof. Baybolot Abitov (Kyrgyzstan) Ass.prof. dr. Ahmet Aytag (Turkey)

Prof. Dr. Mehmet Ersan (Turkey) Dos., Dr. Timur Davletov (Turkey)

Prof. Dr. Tynchtykbek Chorotegin (Kyrgyzstan)
Prof. Dr. Yuliya Lisenko (Russia)

Dos., Dr. Joldosbek Botoneyev (Kyrgyzstan)
Dr. Anvar Buranov (Uzbekistan)


https://www.facebook.com/elizabet.bzhalava/?locale=ka_GE

Mahmud Kasdgarh Cild Il. Ne1. 2024, Tom Il. Ne1. 2024, Volume Il. Ne1. 2024

ICINDOKILOR
DILCILIK

Yanghee Lee; Chong Jin Oh
Koreya va Azarbaycan arasinda dil tadrisi vo mibadilalarin hazirki vaziyyati ..o, 12
Minaxanim Nuriyeva TaKali
Tlrkmangali taxalllslar va Sargi Slavyan ad SiSteminda YEri.........cccoevviiriiiniiieeeeee e 19
Sardar Zeynal
Cumla tzvu olmayan vahid cumla ola bilarmi 21 ..o 25
Yegana Qahramanova
Azorbaycan diliz tarixi KOKIors, inkiSaf YOIU.........c..ccooiiiiiiiiiiiiiiiceeee e 31

Konul Hasanova
Azorbaycan vo Tiirk dili usaq folklorunda fonetik transkripsiyanin
DOAIL GiSIUDL IMKGIIATT ..ot et e e e e e st e re e naee s 41

ODOBIYYATSUNASLIQ
Nizami Mammadov Tagisoy
Abdicamil Nurpeisovun epik asarlorinda gazax xalginin ictimai—Siyasi va madani-manavi hayati ..49

Rustam Rasulov

“Kitabi-Dada Qorqud”: miigaddima ritual-funksional janr Kimi .........cccocviiiniiiiincn 58

Elman Quliyev _

Mehmet Akif Orsoyun yaradiciliginda “Istiklal marst” $Eirinin yeri .........cccccoeivvenvcniieiiciieenenns 64

Maftuna Ubaydullayeva

Tiirk xalglar: adabiyyatsiinashigi terminlorinin inKiSQf tArixi .........cccooeviiiisiiinnenene e 70
TARIX

Tinctikbek Coroteqgin (Coroyev)
Proffessor Yu Taysanmin “Mu Tyangzi ¢uan” aSarinda aks olunmusg
Qadim qurgizlar haqqinda etnoqrafik malumatlary ..............ccccooeviiiiiiiiiiii e 76

Yaroslav Pilipguk
Sibir tatarlart dOVIoTININTATIXE ....coiviiii et re e e st e e be e s be e sraeseeesraeene e 86

Baybolot Abitov
1k sarqsiinas, qirgizsiinas, xalqlarin etnogenezisti,
dovlat siyasi etnogenezisti va torctiimagi qurgiz QlIMIL .........ccccoeiviiiiiiii it 97

Joldosbek Botoneyev
Quwgizistanda kollektivliagma dovriinda Sovet hakimiyyatinin
“miilkiyyatsizlagdirma” STyasatinin NAtICAIDVT ........cc.cocviiiiiiiiiii it 102

INCOSONOT VO MODONIYYOT

Mirvari Ismayilova

Turk falsafi diinyagoriisiiniin  Azarbaycan Qadim yazi madaniyyatinda akSi ... 106
Azamat Bakirov

Kurgizlarin ayr Rultunum QZIaTT ... 117



Mahmud Kasdgarh Cild Il. Ne1. 2024, Tom Il. Ne1. 2024, Volume Il. Ne1. 2024

Aydin Mammadov

Azorbaycan xal¢a naxislarinda xalgumizin ahali artimi ilo bagh tarixi demoqgrafik baxislar

Ahmet Aytac
Osmanli doviat arxivlorinda ipak parca fabriklarina aid bazi sanadlar

PERSONALIA
Irads Karimova

Azarbaycan adabi dilinin tarixi kontekstinda prof. Nizami Xudiyevin rolu



Mahmud Kasdgarh Cild Il. Ne1. 2024, Tom Il. Ne1. 2024, Volume Il. Ne1. 2024

COJIEPKAHUE

JIHHI'BUCTHKA
Auxu JIH; Yonz /Prcun OX
Texywee cocmosnue npenodasanus A3vlko8 u 00Mmernos medicoy Kopeetl u A3epoatiodncanom ....................... 12
Munaxanum Hypueea Taknenu
Ilcesoonum MIOPKCKO20 npoucxochele Uu ux mecnio

8 CUCTNEME BOCHIOUHOCHABIHCKUX UMEH ....vviviisrisieeisiasssstee sttt sias st st e bbb saa s bbb e 19
Capoap 3eiinan
Moowcem u 6vimv 00HO npednodcerue 6e3 UneHA NPEOTOHCEHUAD! .ooovoiiriiiiiiiere e 25

Yeqana Kaxpamanoea

A3epbatiodncancKuli 361K UCTHOPULECKUE KOPHU, NYIIU PAZGUIUSL ...ceeeueeaueeaiieeateeaieessieeastsessieesssesasseessieeens 31
Konynw I'acanosa

XyoooicecmeerHble 803MONCHOCU (YOHEMUUECKOU MPAHCKpUnyuu 8 A3epoaiiodcanckom u

TMYDEYCKOM OCTMCKOM DOTBKIIEPE .....c.vveeviiieeiriansisieeste s st st ettt ab et sbe e sb e bbb et sb e st abe e 41

JUTEPATYPHOE HCCJ/IE/OBAHHUE
Huzamu Mameoos Tazucoii
ObwecmsenHo — noaumu4eckas u KyJabmypHO — HPABCMEEHHAS HCUSHb KA3AXCKO20 HAPOOd 8
INUYECKUX NONOMHAX AOOUNCAMUNA HYPNOUCOBA ...t 49

Pycmam Pacynoe
«Knuea /leoa Kopxymay: esedenue Kak pumyaibHO — QYHKYUOHANLHBIU HCAHD .......ccvreeruierinneeenns 58

Invman I'ynues
Mecmo cmuxomeopenus « Mapw nezasucumocmuy 6 mgopyecmee

MexMeMA AKUDA DPCOSL ...coocuvieiiiiiiiiiii ettt ettt sttt e st e e aab e et e e nbb e e e be e e ennes 64

Magpmyna Azamamosna Yoaiioynnaesa

Hcemopus pazsumus mepmMuro8 aumepamypo8e0enuusi MIOPKCKUX HAPOOOB. ........cocuurcveeerireensivensnnns 70
HCTOPUA

Toinumoikoex Yopomecun (4opoes)
IIpogheccop IO Taviwanv 06 smuocpaguueckux ceedenusx o OpesHUX Kblp2bl3ax,

ompanceHHbIX 8 MPYOe «MY TAHBYSBL UYAHDY ....c.eveiiueiiiaieieiiiiessiee e st e siee ettt snne e ninee e 76
Apocnae Iununuyk

Hcmopus 20cy0apcmeenHOCIU CUOUDCKUX TIATIAD ........cevueeesiueeisineeisineessieeesieessseesssesssssesssssessssnes 86
baiioonom Abvimos

Ilepeuviti yuenwiii Kvipewviz — 60cmokoseo, Kvlpevl306¢€0,

9IMHO2EHE3UCH HAPOOO8, NOTUMOSEHEZUCT 20CYOAPCIE U NEPEBOOUUK ... ..vireeeiriarisieerieanesieeareanens 97

bomonoees /Konoowoex
Ilocneocmeus nonumuku cogemckou enracmu "packynauueanusn”
80 8peMsL KOINEKMUBUZAYUU 8 KBIDEOIZCIAHE .........cccuviiiiii ittt 102

HCKYCCTBO H KYJIbTYPA
Mupeapu Hcemaiinosa
Tropxckoe gunocoghckoe muposo3perue 6 Opegretl A3epoatioxncanckol nucmeHHol Kynomype .....106

8



Mahmud Kasdgarh Cild Il. Ne1. 2024, Tom Il. Ne1. 2024, Volume Il. Ne1. 2024

Azamam bakupoe

Lepexxcumku Kynoma MEO0BEOSL Y KBIPSBIZ0B .........cerueeeireerneeareesseeaseessessneessesaneessessneessessnneesns

Auovin Mameooe
Hcmopuko -0emocpaghuueckue 632150l Ha pOCM HACENEHUSI HAULE20 HAPOOd

8 30PaxX A3EPOAUONCAHCKUX KOBPOB........uerueeaneeesieeaieasieaattesieeaseesieeastesieeabeesseeaseesseeaneesseens

Axmem Aiimau
Hexomopuvle dokymenmul 0 ¢habpuxax wieikosvlx mrauel 8 NPAGUMeIbCEeHHbIX

apxXUBAX OCMAHCKOU UMREPULL .......vveieeeeiieiesieeestetesteeesbes e sre et e s br e e s e e sbe e e snee e

IIEPCOHAJITUH
Hpaoa Kapumosa
B UCMOPUHECKOM KOHmeKcme jiumepantypHo2co A3blKd

Asepbaiiodcana ponv npogh. Huzamu XYOUCBA ............cccoccueiciiiiiiiiiiieiie e



Mahmud Kasdgarh Cild Il. Ne1. 2024, Tom Il. Ne1. 2024, Volume Il. Ne1. 2024

CONTENTS

LINGUISTICS
Yanhee Lee; Chong Jin Oh
Current position of language teaching and interchanges
between Korea and AZEIDATJAN .......ccoviirieeiiieeee ettt sttt st s e b s aeeee e 12

Minakhanim Nuriyeva Tekleli
A pseudonym of Turkic origin and their place in the system of East Slavic names .............c.ccceevennene 19

Sardar Zeynal
Can there be a single sentence without a sentence Member?!..........cccoovevv e s 25

Yegana Kahramanova
Azerbaijani Language: historical roots, path of development ..........ccccevveiircenieiecceseee e 31

Hasanova Konul
Artistic stylistic possibilities of phonetic transcription
in Azerbaijani and Turkish children’s fOlKIOTe .............cocovviiiiiiiiiiiii i 41

LITERARY RESEARCHING
Nizami Mammadov Tagisoy
Sacio-political, cultural and moral life of the Kazakh people
in the epic paintings of Abdijamal NUIPEISOV .........cccueiiiiiiiieie e 49

Rustam Rasulov
"The Book of Dede Gorgud": preface as a ritual-functional genre ..........ccccoovevviienieie v 58

Elman Guliyev

The place of the poem "Independence March™ in the creation of Mehmet Akif Ersoy ..........ccccceeu... 64

Maftuna Ubaydullaeva

The developing history of literary criticizm terminology of Turkic peoples ........cccocveviieiiinnnnn. 70
HISTORY

Tynchtykbek Chorotegin (Tchoroev)
Professor Yu Taishan on ethnographic information about the ancients Kyrgyz,

reflected in the work “MuTianziCRUGR” ............cccccoiiiiiiiiiiii e 76
Yaroslav Pylypchuk

History of statehood of the SIDErian Tatars ... 86
Baybolot Abytov

The first kyrgyz scientist-orientalist, Kyrgyz scholar, ethnogenesisist of peoples,

politogenesisist of states and tranSIAtor.............cccvcii i 97

Joldoshbek Botonoev
Consequences policy of the Soviet government
“disspossession” during collectivization in KyrgyzyStan ...........cccceuvioeniieniisiiieenesee e 102

10



Mahmud Kasdgarh Cild Il. Ne1. 2024, Tom Il. Ne1. 2024, Volume Il. Ne1. 2024

ART AND CULTURE

Mirvari Ismayilova
Reflction of the turkish philosophical worldview in ancient Azerbaijani written culture

Azamat Bakirov
The cult of bear among the KYrgyz ..o

Aydin Mammadov
Historical demographik views on the population growth of our people
IN Azerbaijani Carpet PAEINS ........ccoiiiiiiiii e

Ahmet Aytag
In the presidental ottoman archive some documents about silk fabrik factories ............

PERSONAL NEWS
Irada Karimova
In the historical context of the literary language of Azerbaijan,
the role of prof. Nizami KNUAIYEV ........cooviiiiiiiiie et

11



Koreya va Azarbaycan arasinda dil tadrisi va miibadilalarin hazirki vaziyyati, sah 12-18

UOT: 531. 811.
KOREYA VO AZ9ORBAYCAN ARASINDA

DIiL TODRIiSi VO MUBADILOLORIN HAZIRKIi VOZIiYYOTI

Yanghee LEE

Koreya Xarici Dillar Universiteti,

Turk-Azarbaycan arasdirmalari kafedrasi, Chong Jin, OH
Falsafa elmlari doktoru, pofessor

Hankuk Xarici Arasdirmalar Universiteti,

Turk-Azarbaycan Arasdirmalari kafedrasi miidiri, Seul, Korea
Jin93@hufs.ac.kr

https://orcid.org/0000-0002-8980-2688

Xulasa

Azorbaycan dilinin tadgigine dair arasdirmalar, asason, Koreya dili ilo tirk dillorinin agglutinativlik
xususiyyatlori aspektindon aparilib. Lakin son zamanlar mixtalif sahalords aparilan todqigatlarin ohats dairssi
genislonib. Bu mogalo Koreya vo Azarbaycan dillori arasinda aparilan lingvistik miiqayisali todgiqgatlar
haqqinda deyil, dilin tadrisinin dmumi aspektinds hor iki 6lkanin mdvcud vaziyyatini aragdiraraq Azarbaycan
dili ilo olagodar Koreyada milli siyasst kimi hoyata kegirilon dil todrisi programinin istifadasi i¢iin iisullarin
toklif edilmasi ilo baghdir. Azarbaycan va Koreya arasinda diplomatik oalagslor 1992-ci ilds qurulsa da Koreya
ilo Azarbaycan arasinda elm, tohsil, madoni alagalarin genislonmasi Conubi Koreya prezidenti No Mu Hyonun
2006-c1 ildo Azorbaycana sofarindon sonra daha genis visot almisdir. 2007-ci ildo hor iki 6lkado sofirlik
yaradildi. O vaxtdan bori iki 0lko arasinda iqtisadi, sosial vo modoni mubadilolor durmadan artir. Inkisaf
potensiali vo mimkinliyu olan 6lkslorlo mibadilolorin genislondirilmasi dils tolabatin da artirilmasini va
omokdasliq sahasinds istedadli insanlarin yetisdirilmosini talob edir. Mivafiq olarag, hor iki 6lkodos dil,
modoniyyat vo akademik sahalors talobatin daha da artacagi gozlonilir. Mogalods Azarbaycan va Koreyada
milli siyasat kimi hoyata kegirilon dil todrisi proqraminin istifadasi Ggln Gsullardan bohs edilmis, hor iki
Olkadoki dil tadrisinin vaziyyati, Azarbaycanda Koreya dilini vo koreyasiinasligi tadris edan miassisalorin cari
voziyyati, statistikasi,iki 6lko arasinda tohsil sahosinds digor mubadilo vo omokdashiglar todgigata colb
edilmisdir.

Acar sozlar: Azorbaycan, Koreya, milli siyasat, istedadli insanlarin yetigdirilmasi, dil tadrisi proqrama,
mubadils, amakdasliq.

CURRENT POSITION OF LANGUAGE TEACHING AND INTERCHANGES BETWEEN
KOREA AND AZERBAIJAN
Yanhee Lee
Korean University of Foreign Languages,
Department of Turkish-Azerbaijani Receasrchs, Chong Jin, OH
Doctor of philosophy sciences, professor
Hankuk Univeristy of Foreign Studies, Seol, Korea
Head of Turkic-Azerbaijani Researchs Department

Summary

Researching on exploring the Azerbaijani language were carried out mainly from point of the agglutinative
characteristics of Korean and Turkish languages.But recently the volumes of researches carring out in various
fields has expanded.This article is dedicated to non-comparative linguistic researchs between Korean and
Azerbaijani, but rather the current situation of both countries in general aspect of language teaching and the
proposal of methods for using the language teaching program,realizing as a national policy in Korea, regarding
to the Azerbaijani language.Though diplomatic relations between Azerbaijan and Korea were established in
1992, influsing of scientific, educational and cultural ties between Korea and Azerbaijan has been widespread
wider after visiting of South Korean President Roh Moo Hyo to Azerbaijan in 2006. Embassies were opened
in both countries in 2007. Since then, economic, social and cultural changes between two countries had been
so wider. Expanding changes with countries on developing potential and opportunities, increasing demand for
the language and and requires the prepairing of talanted people in field of cooperation. Respectively, widely
expected for increasing of language, culture and academic fields in both countries. It was discussed about the
methods of using the language training program realizing as a national policy in Azerbaijan and Korea, the
position of language teaching in both countries, the current
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position of institutions teaching Korean and Korean Linquistics in Azerbaijan, their statistics, other educational
changings between two countries and collaborations; in this article.

Key words: Azerbaijan, Korea, national policy, preparation of talented people, language training
program, exchange, cooperation.

TEKYHIEE COCTOSHHUE NPEINOJABAHUSA A3BIKOB U OBMEHOB MEX/Y
KOPEEM 1 ABEPBANTJKAHOM
HAuxu JIn
Kopeiickuii yHMBepCUTET HHOCTPAHHBIX SA3BIKOB,
Kadenpa typenxo-azepoaiizkanckux ucciaenosanuii, Yonr :xkun, Oraiio
Hoxktop ¢punocodckux Hayk, npodeccop
YHuBepcuTeT HHOCTPAHHBIX fA3bIKOB XaHKYK, CeyJi, Kopes
3aBenyouuii 0TI€J10M TIOPKCKO-23epOaiiIzKaHCKUX HCCIe 0BAHUM

Pe3rome

HCCHC}IOBaHI/IH 10 U3YUYCHHIO a3ep6a171z1>Kch1<oro A3BIKa MPOBOJUIMCHE B OCHOBHOM C TOYKH 3PCHHA
arTIIOTHHATUBHBIX XapaKTePUCTHK KOPEHCKOro W Typernkoro sa3plkoB. Ho B mocienHee BpeMs o0BeM
HCCHeHOBaHHﬁ, OpOBOJAUMBIX B Pa3JINYHBIX O6J'IaCT$IX, pacmupuiICcs. OTta cTaTthd IIOCBiAIIICHA HC
CPaBHUTCIIbHBIM JIMHITBUCTUYCCKUM HUCCICAOBAHUAM MCKIAY KOpefICKPIM n a3€p6aﬁ,[[)l(aHCKHM SA3bIKaMH, a
CKOpee TEKyIIeMYy IMOJOKEHUI0 00X CTpaH B OOIIEM acIeKTe MPENoJaBaHUS S3bIKOB U IPEIJIOKCHUIO
MCETOJO0B HCIIOJIB30BaHHUA TIIPOrpaMMbI O6y‘-IeHI/ISI SI3bIKaM, peaJII/I3OBaHHOI>'I B Ka4yeCTBC HaL[HOHaJILHOﬁ
IIOJIMTUKHU B Kopee B OTHOLICHHHN aSepGafI,Z[)KaHCKHfI SI3BIK. XOTS JAUTIOMAaTUIECKUE OTHOLICHUSA MEXKITY
Azepbaiimxanom n Kopeeii Obutn ycraHoBieHbl B 1992 roay, pacmmpeHne Hay4dHbBIX, 0Opa30BaTENbHBIX U
KYJIBTYPHBIX cBsizel Mexxay Kopeeit nu AzepOaiikanoM moiryuuio 6oiiee MMUPOKOe pacrpocTpaHeHUe TocIie
Bu3uta npesuzaenra Oxuoit Kopen Ho My Xé B Asep6aiimkan B 2006 roay. B 2007 rony B 00eux crpaHax
OBUIH OTKPBITHI MOCONBCTBA. C TeX MOP SKOHOMUYECKHA, COIMANBHBIA U KyJIbTYPHBIH OOMEH MEXIy TBYMS
CTpaHaMH HEYKJIOHHO pacTeT. Pacmmpenne OoOMEHOB CO CTpaHaM{ C TIOTCHIIMAJIOM M BO3MOXXHOCTSIMH
Pa3sBUTUA Tpe6yeT YBCJIMYCHUA CIIPOCA HA A3BIK U MOATOTOBKU TAJIAHTIMBBIX HIOHCﬁ B cq)epe COTPpYyAHHUYECCTBA.
COOTBCTCTBGHHO, CIIPpOC Ha A3bIK, KYJIbTYPY U aKaICMHUYCCKHUC O6J'I3,CTI/I, KaK OXXHUJacTCs, BO3PACTCT B 00enx
cTpaHax. B craTtbe pacckaszpiBaeTcs 0 METOaxX MCIOIB30BAHMSI IIPOTPAMMEI O0OYUECHHUS SI3BIKY, PEATH3yEeMON B
Ka4yecTBEe HAIMOHAIBFHOW MOJMTHKK B A3epbaiimkane u Kopee, cocTosiHUM TpemoAaBaHus A3BIKOB B 00€HUX
CTpaHax, TCKYH_ICﬁ CUTyallu U CTaTUCTUKE yqpemz[eHm?I, 06yqa}01unx KOpefICKOMy SA3BIKY U KOPCCBCACHUIO B
Azepbaiikane, Apyrux oOMeHaX W COTPYIOHHYECTBO B cepe oOpa3oBaHHsI MEXKAY ABYMsS CTpaHaMHU
Y4aCTBYIOT B UCCJICJOBaAHUAX.

KaroueBbie caoBa: AsepOaiimpxan, Kopes, HalMoHanbHas NOJMTHKA, MOJArOTOBKA TaJIAHTIMBBIX
JIOZIe, IporpaMma oO0ydeHust si3bIKaM, 0OMEeH, COTPYIHUYECTRBO.

Aktualliq. Azorbaycan geosiyasi movqeyino goro strateji cohotdon ohamiyyatli dlkadir.
Simal-garbi iran, Tiirkiyo Vo Rusiya ilo homsarhaddir vo bu 6lkalorls dil, madani va ictimai alagalori
mdovcuddur. Azarbaycan dili Ural-Altay dillori ailasine mansubdur va Conub-Qarbi Oguz dili kimi
tark dili ilo lingvistik cohatdon six baglidir. Orab, fars va rus dillarinin tasirlorini nazars alaraq bu dilin
linqvistik xususiyyatlorini dyranmoys ehtiyac var.

Annotasiya. Azarbaycan dilinin todqiqina dair arasdirmalar, osason, Koreya dili ilo tirk
dillarinin aqglutinativlik xtsusiyyatlori aspektindon aparilib. Lakin son zamanlar miixtalif sahalords
aparilan todqiqatlarin shato dairasi genislonib. Bu arasdirmada Koreya vo Azarbaycan dillori arasinda
aparilan linqvistik miigayisali tadgigatlar haqqinda deyil, dilin tadrisinin imumi aspektinds har iki
6lkonin movcud voziyyatini arasdiraraq Azorbaycan dili ilo olagodar Koreyada milli siyasat kimi
hayata kegirilon dil tadrisi programinin istifadasi tglin Gsullar taklif edacom.

Metod. Mogalodo miqayiss, qarsilagdirma metodlari vo miiasir dilgilik iisullart tatbiq
olunmusdur.

Giris. Hor iki Olkado dil todrisinin hazirki voziyyati. Azarbaycan vo Koreya arasinda
diplomatik oslagalor 1992-ci ildo qurulub. Conubi Koreya prezidenti No Mu Hyonun 2006-c1 ilds
Azarbaycana safarindon sonra 2007-ci ilds hor iki 0lkads sofirlik yaradildi. O vaxtdan bari iki 0lka
arasinda iqtisadi, sosial vo madani miibadilolor durmadan artir. inkisaf potensiali vo mimkiinlilyii olan
Olkalarlo mibadilalorin genislondirilmasi dils talobatin da artirilmasini vo amakdasliq sahasinda
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istedadli insanlarin yetisdirilmosini tolob edir. Muvafigq olarag, hor iki Olkads dil, madaniyyat va
akademik saholoro tolobatin daha da artacagi gozlonilir. Bu fasildo Azorbaycan vo Koreyada
Azorbaycan dilinin cari vaziyyati vo Azorbaycanda Koreya dilinin tadrisinin cari voziyyasti daxil
olmagla, hor iki 6lkonin universitet vo mioassisalorinds aparilan dil todrisi fonunda mibadilo vo
omokdasliga nazar salacam.

Koreya Fondunun statistik molumatlaria gors, 107 6lkads koreyasiinasliq darslari toklif edan
1408 miiassisa va universitetlor var ki, bunlardan da boazilori Koreya dovlstinin xaricds agilmis
muoassisalaridir, bazilori isa homin 6lkalarin universitetloridir. Onlarin arasinda koreyasiinasliq tizra
on ¢ox dil darslari olan 6lkalar Yaponiya (377 universitet), Cin (276 universitet), Amerika(131
universitet), Rusiya, Tailand vo Vyetnamdir. Koreya dilinin todrisine goro Azorbaycan Ispaniya vo
Singapur kimi Olkalorlo birgo 28-ci yerdodir. Burada 6 muossisodo Koreya dili tadris
olunur.Azorbaycanda Koreya dili vo koreyasiinasliq tohsili toklif edon universitetlor asagidaqeyd
olunan Coadval 1-do verilmisdir. Azarbaycan Dillor Universiteti vo Baki Dovlot Universitetindo
fakiltalor a¢ilmis vo todris davam etmokdadir. Digar universistetlordo Koreya dili vo madaniyyati
darslori kegilmokdadir. Bundan olava, 2018-ci ildon etibaron “Seconq”kurslart agilmis vo vo son
zamanlar Hallyunun tasiri ilo talobalorin Koreya dilina maragi artmisdir vo bu sababdon Koreya dili
Oyronanlorin say1 get-geds artmaqdadir.

Coadval 1. Azorbaycanda Koreya dilini va koreyasiinasligi todris edon miiassisalorin cari
vaziyyati,statistikasi

S;a Azarbaycan universitetlori Koreya dili ilo bagli darslorin cari voziyyati
. . Koreya-Azorbaycan dili tarcima ixtisasi
. .. .| Tercims va madoniyyat
Azarbaycan Dilllar Universiteti L (bakalavr)
. . . fakiltosi ;
1 (Azerbaijan University of Magistratura(1994)
Languages) Koreya Todgiqatlar1 Kitabxanasi (Koreyasiinasliq ils bagli vasaitlor,
1370 niixss)
Sargsiinashq fakiiltasi,
5 Baki Dévlat Universiteti(Baku Uzaq Sarq dilllari vo Koreya dili va adabiyyati(bakalavr, 2007)
State University) adabiyyati
“Seconq” kurslari
Baki Mithondislik D'%er'i’l‘itr';a;'ar
3 Universiteti(Baku Engineering . Koreya dili
L koreyastinasliq
University)
proqrami
Humanitar vo Sosial
Xozar Universiteti Elmlor fakiltosi
4 . . . L K ili-1,2
(Khazar University) Dil va adabiyyat oreya dili - 1,
fakiltosi
AZQF bay(.:an.TeanIO.g va Beynslxzqq Olagolor Qida EImlari vo Texnologiyalar: fakiiltasi,
5 Universiteti(Azerbaijan Moarkoazi, Koreya Turizm bdlmasi (ikinci dil Kimi)
Technology University) Morkozi
Naxgivan Doviat Koreya dili — ilkin soviyys, orta soviyya
6 Universiteti(Nakhchivan State Koreya Morkoazi 4 y)_/ o yy
L Koreya madaniyyati
University)

Koreya universitetlorindo Azorbaycan dili Hankuk Xarici Dillor Universitetinin Turkiyo-
Azarbaycan fakiltasinds tadris olunur.Azarbaycan dili tirk dillori arasinda Tirkiys tirkcasi ilo daha
¢ox yaxindir vo bu sobabdan bakalavrda turkdillari grupuna daxil olan diger dillara nisbaton bu iki
6lkanin dilinin manimsadilmasi daha asan olur.
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Turk dillori vo Koreya dili Altay dil ailasine monsubdurlar va aqgldtinativ dillordir. Bu ortaq
xususiyyatlor Tirk vo Azarbaycan dilini dyronanlora dili asan vo tez dyronmoyo imkan yaradan
musbat cahatlordandir.

Codval 2.Tlrk-Azarbaycan dili fakiltasi vo Azarbaycan dilinin kurikulumu

S]:;a Fann Semestr | Kredit
1 | Yeni baslayanlar ii¢iin Azarbaycan dili- 1 (Reading in Elementary Azeri 1) 2 2
2 | Yeni baglayanlar ii¢iin Azorbaycan dili- 2 (Reading in Elementary Azeri 2) 2 2
3 | Azorbaycan dilindo insa(Azeri Composition) 2 2
4 | Yeni baslayanlar ii¢iin Azarbaycan dilinde matnin oxusu(Readings in Azeri Text) 2 2
5 | Azorbaycan vo Morkozi Asiyasiinasliq 3 3
6 | Turk regionunun madani mozmunlari (Turkic Areas Cultural Contents) 2 2
7 Yeni baglayanlar ticiin Azarbaycan dilinds danisiq - 1 (Elementary Azeri 3 2
Conversation 1)

3 Yeni basla_yanlar tiglin Azarbaycan dilinds danisiq - 2 (Elementary Azeri 3 2
Conversation 2)

9 | Qafqazda igtisadiyyat va enerji(Economy and Energy in Caucasus)

10 | Turkiys-Orta Asiya iqtisadiyyatina giris 4

Turk-Azorbaycan dili fakiltasi Azarbaycanin dili, madoniyyati, siyasati va iqtisadiyyat1 kimi
muxtalif fonlordon dors almaga imkanyaradir. Eyni zamanda dil bacariglarinin monimsanilmasi ilo
homin regionu daha doarindon todqiq eds bilmok Uclin kurikulum tortib olunub. Coadval 2-don
gorunduyd kimi, Azarbaycan dili darslori “Yeni baslayanlar tigiin Tiirk dili darslori” bitdikdan sonra
asag1 kurslarda dil bacariglarinin tokmillogdirilmasi magsadilo®Yeni baglayanlar tigiin danisiq va oxu
gabiliyyatlorini formalagdiran darslor”, 3-cli va 4-cl kurslarda iss har bir talobanin fordi maraq va
gabiliyyatine uygun olaraq ixtisaslasdirilmis saholords istifads eds bilmalori tigiin “Regional darslor”
olaraq strukturlasdirilib.

Iki 6lko arasinda tohsil sahasinda diger mibadils va amokdaslhiglar. Prezident No Mu Hyonun
2006-c1 ildo Azorbaycana saforindon sonra prezident iTham Bliyev 2007-ci ildo Koreyaya sofar edib.
Bu zaman iki 6lka gonclori arasinda miibadils vo amokdasliq magsadilo Sohiyys vo Rifah Nazirliyi ilo
Azorbaycanm Ganclor vo Idman Nazirliyi arasinda memorandum imzalanib®. 2008-ci ildon bari hor
iki 6lkadon har il 10 gonc qarsiligli safarlor edirlor va bu safarlar vasitasilo digor 6lkanin madoniyyatini,
adat-onanaloarini, incasanatini va s. tacriibadon kegirarak dyranirlor. Bunun vasitasi ilo do har iki 6lka
bir-birlarini madani cohotdon tanimagidaha da yaxsilasdirmaga caligir. Toxminan 10 glin davam edan
program vasitasilo Koreya va Azorbaycan gonclori tocriibo mibadilssi aparirlar vo beynalxalq
bacariqlarini inkisaf etdirirlor.

Asagida toqdim olunan Codval 3-do Azorbaycan vo Koreya universitetlori arasinda imzalanmis
muqavilalor vasitasila talobo mibadilasi kimi hoyata kecirilon amakdasligin cari vaziyyati qisa sokildoa
verilmisdir.

Bundan olava, ayrica bir miiqavilo baglanmasa da, hor iki Olko arasinda sorbast akademik
mubadilo vo ya xususi dovat olunmus niimayandalorin moruzalari, talobalorin ixtisaslart ilo baglh
tocriibalori vo tocrlibs programlari da hoyata kegirilir.

1 Olkalor arasinda ganclarin garsihigh miibadilosi layihasi 1979-cu ildan hayata kegirilir. Ganclarin beynalxalq
mubadilo programi tizra hal-hazirda 36 6lka ila baglanmis miiqavilayoa asasan ganclor garsiliqli safarlar edirlor.
Koreyali ganclarin hamin 0Olkalara safar etmalari va tacriiba kegmoalari, ganclarin faaliyyatlori, yasayis yeri,
hamin 6lkalardaki 6namli mlassisalara safarlar va s. faaliyyatlor mibadilo programinda hayata kegirilir.
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Codval 3. Hor iki Olkanin universitetlori arasinda tohsil sahasinds omokdasligin hazirki

voziyyati?
Sira . . . . . .
Ne Azarbaycan universitetlori Koreya universitetlori
. L Koreya Xarici Dillar Universiteti
1 Azor n Dilllar Universiteti s L
orbayca or Universitet Busan Xarici Dillor Universiteti
Naxgivan Dovlot Universiteti Kyungsung Universiteti
Baki Miihondislik Universiteti Inha Universiteti
. oL Koreya Xarici Dillar Universiteti,
4 Baki Dovlat Universiteti oreya a_c . ° U e_s FEt
Koreya Politexnik Universiteti
5 | Azarbaycan Texnologiya Universiteti Koreya Politexnik Universiteti
Azarbaycan Dovlst Modoniyyat v S
6 fzorbdy SOVt MISER yystve Koreya Milli Incasanat Universiteti
Incasanat Universiteti
7 ADA Universiteti Koreya Xarici Dillar Universiteti

Yerli universitetlords acnobi talobalorin say1 2003-cii ildon 2019-cu ilo godor mitomadi olaraq
artsa da, son gunlar koronavirus (COVID-19)pandemiyasi sobobindan bir godor azalma miisahido

olunur.

Tohsil Nazirliyinin paylasdig statistikaya asason 2021-ci ilin aprel ayna olan molumatlara

goro, Koreya universitetlorina 152 281 nofar taloba gobul olunub.Onlarin arasinda on ¢ox beynalxalq
tolobonin goldiyi 6lkalor Cin, Vyetnam, Ozbokistan, Mongolustan, Yaponiya vo ABS-dir ki, bunlar
da Asiyadan olan beynalxalq talobalorlo miigayisads daha ¢oxdur.Azarbaycandan golon talobalorin
imumi say1 84 nofardir ki, bunlar da Koreyadaki xarici talobalarin 0,06%-ni togkil edir. Codval 4-da
Koreyada tohsil alan azoerbaycanli tolobalorin tohsil aldiglart sahalorgz oksini tapib.

Asagidaki cadvoalds gostarildiyi kimi, azarbaycanli talobolor arasinda bakalavr pillasinds tohsil
alanlarin igarisindo Muhondislik ixtisast daha ¢ox yer tutsa da, magistratura vo doktorantura da daxil
olmagla nozardon kegirsak, umumilikde malum olur ki, humanitar vo sosial elmlor Gizro beynalxalq
tolobalarin nishati daha yuksakdir.

Cadval 4. Koreyadaki azarbaycanli talobalorin tohsil aldiglar: sahalor

Dil kursu 15

Humanitar vo sosial elmlor 11

Bakalavr Muihandislik 21

(Kollec) Tabist elmlari 8

Incasanat vo idman 1

e Humanitar vo sosial elmlor 18

Magistratura Miuhoandislik 1
Doktorantura Doktorantura Humanitar vo sosial elmlor 4
Mihandislik 1

Digor kurslar 4
Toplam 84

Koreya universitetlorinin xarici universitetlorlo beynolxalq mubadilslori glini-glindon artsa da,
tolobolar, asason, Amerika, Cin, Avstraliya vo Yaponiya kimi 0lkalora meyillidirlor.

2 Bu hissa Tohsil Nazirliyinin “2021-ci ilda ali tohsil miassisalari va universitetlor Gzra xarici tolabalarin cari
Vaziyyati” hagqinda malumatlar asasindahazirianib.
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Bakalavr, magistratura vo doktoranturaya birlikds nozar salsaq, koreyali talobslorin saymin
¢ox oldugu regionlar Simali Amerika > Asiya > Avropa > Okeaniya > Afrika > Morkozi vo Conubi
Amerika siralanmasinda oldugu kimidir. Dil va digar tohsil magsadlari tGglin xaricds tohsil alanlar da
daxil olmagqla, koreyali tolobalarin oksariyyati — toxminon 73%-i Simali Amerika vo Asiyada comlosib.
Tohsil Nazirliyinin togdim etdiyi statistik molumatlara osason, 2008-2021-ci illor arzinda
Azorbaycanda tohsil alan koreyal talabalarin cari vaziyyati ilo asagida gostorilon Qrafik 1 vasitasi ilo
tanig ola bilarsiniz. 2021-ci ilin statistik molumatlarina osasan Azorbaycanda tohsil alan koreyali
tolobalorin hazirki vaziyyatinoe nazor salsaq, 4 dil kursu va 6 bakalavr talobasi, yani Umumilikds 10
toloba var.Digor 6lkalorlo mugayisads toloba mibadilosi asagi olsa da, iki 61ka arasinda miixtalif siyasi
dostoklor vasitasilo dovlot toqaiid programlart vo ya universitetlorarast miibadilo vo amokdasliq
artdiqca, toloba mibadilasinin dos tadricen artacagi gozloanilir.

Qrafik 1.Azorbaycandaki koreyali tolobalarin cari vaziyyati (Tohsil Nazirliyi, 2021)
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Koreya ilo Azorbaycan arasinda slagolor siyasat, igtisadiyyat, comiyyat, madaniyyat va tohsil
sahalorindo muxtalif mubadilo va sazislor vasitasilo inkisaf edir vo buna gors dos har iki 6lkanin dil vo
modoni imkanlarina osaslanmaqla daha makroskopik baximdan pesokar, istedadli soxslori inkisaf
etdirmok lazimdir. Azarbaycan iqtisadi liberallasma yolu ilastratli iqtisadi artim niimayis etdirir Vo
resurs diplomatiyasinin, tikinti biznesinin genislondirilmasiilo Azarbaycan dilins tolobat get-gedo artir.
Koreyanin tikinti vo ingaat sektoruiizra bir sira sirkotlori artiq Azorbaycana daxil olub.Azarbaycan
vasitasilo Tiirkiys, Orta Asiya vo Irana daxil olmagq istoyen sirket vo ya qurumlarda, eloco do
Koreyanin yeni simal siyasati ilo bagli miixtalif saholords pesokar beynolxalq vo regional ekspertlora
ehtiyac var. Bu baximdan universitetlorarasi va iki 0lks arasinda foal akademik mubadilo foaliyyatlori
vasitasilo mikommal miitoxassis qlivvasi yetisdirilo vo Asiya vo Qafqaz regionunda daha six
omokdasliq alagalari yaradila bilar.

“Xususi xarici dillorin todrisinin tosviqi”layihasi vo xarici dil tahsili. Koreyada xarici dil
tohsili siyasati ilo olagodar olarag 2016-c1 ildo ganun gobul edilmisdir vo bu ganun ossasinda
dostoklonan “Xususi xarici dillorin todrisinin togviqi (Critical Foreign Languages Education
Promotion)” adli layiha mévcuddur.

“Xiisusi xarici dil (CFL, CriticalForeignLanguages)” dedikdo 6lkonin inkisafi ligiin strateji
olaraq ehtiyac duyulan vo prezident torofindon tayin olunan dillor nozards tutulur. Toplamda 532%belo
dil vardir.

Bu layihonin hoyata kegirilmoasinin osas soboblorindon biri Koreyanin strateji regionlara
¢ixisina vo mibadilays hazirligh olmasi tigiin pesokarlara olan talobati artirmaq, eloca do strateji 6lko
ilo bagli molumatlarin genislondirilmasidir.Bu magsadlo gonclorin issizlik problemini hall etmok tigtin
xarici 6lkalordo maggulluq vo startap kimi yeni is yerlorinin yaradilmasina ehtiyac var.

ABS-da federal hokumat vo pesokar tohsil muossisalori amerikalilarin dil tohsili tgtun milli
tosobbiis olan “Language Flagship” proqrami vasitasilo xtsusi xarici dillordo global mitoxassislor
yetigdirirlar. Bir ¢ox universitetlor bu proqramlar sobokasindan istifads etmoklo xisusi xarici dillorda
global mutoxassislarin golocak naslini inkisaf etdirmoyi qarsilarina moagsad goyublar.

318 Avropa dili, 7 Avrasiya dili (Azarbaycan dili Avrasiya dili kateqoriyasina aiddir), 14 Hind-ASEAN dili, 12
Yaxin Sarg- Afrika dili vo 2 Latin Amerika dilina bolunar.
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Koreyada 2017-ci ildon 2021-ci ilodak ilk besillikdo “Xiisusi xarici dillorin tadrisinin tosviqi”
layihasi 15 dili shato etdi.

2022-ci ildan etibaron iso ikinci bir layihoys baslanilib. Homin layihoys 5% yeni dil olavo
olunub va belslikla, dillarin say1 20-ya gatib.Bu xarici dillarin tosvigina hor zaman muisyyan doastoklor
olunur. Har bir dilds tacriibasi olan xarici dil mutoxassislorini yetisdirmok Ugln togaldlor ayrilir,
bakalavr, magistratura, doktorantura pillalori programlarina miixtalif dostoklor edilir. Bundan slava,
todris materiallari, giymatlondirma suallari,“K-MOOC” kimi onlayn olava tohsil mozmunlarinin
hazirlanmasi va S.tadgigat layihalori vasitasils tohsil asasinin yaradilmasina komok edilir. Onlar tokca
alagadar fakiltalorin talobalaring deyil, ictimaiyyata do pulsuz taqdim olunur va bltin bunlar toahsil
imkanlarini genislondirir.

Azorbaycan dili hals rasmi olarag hadaf dil kimi secilmayib. Ancaq ilkin morhalods segilon
tlrkcays yaxin dil oldugundan layihodon Kigik dostok alir vo golocokds hadof dillordon olacagi
gozlonilir. Masalan, layihanin ilkin marhalasinds hadof dil olarag secilon tay dilino yaxin dil olaraq
secilmis laos dili 2022-ci ilds layihanin ikinci marhalasinds yeni hadof dil olaraq se¢ilmisdir. Hazirda
todris materiallarinin  hazirlanmasi, tolobolor Ugln togaddlorin  verilmasi, muxtalif tohsil
programlarinin yaradilmasi kimi faaliyyatlor sayasinds dovlot dostoyinin ohato dairssidaha da
genislondirilib.

Azorbaycan ilo igtisadi, sosial vo madoni mibadilo baximindan ticaratin miqyasi, iqtisadi
gostaricilor vo amokdasliq sahalorinds inkisaf artdigina goéra va tirkcays yaxin dil oldugundan ikinci
morhalada do fakilts vo ya adi insanlar t¢iin nazardos tutulmus dil programlari iizra dostoklor davamli
sokildo artirllmalidir. Onun asas dil olmasi ti¢lin dostok lazim oldugunu insanlara xatirlatmaga daim
ehtiyac var.

Toklif. Koreyada dovlat sektoru, 6zal sektor, tohsil sektoru kimi muxtalif saholords turk dilina
tolobat durmadan artir vainfrastruktur vo tikinti layihslorinin genislonmasi ilo Azarbaycan dilino do
tolobat giinii-giindon artir. Milli miibadilo vo amoakdasliq istor-istamoz qarsiliglt anlasma vo strateji
yanasmalar li¢iin hor bir 6lkonin diisiinco Vo madaniyyatini dork etmak iclin asas olan dil tahsilinin
zoruriliyini artirir.

Natica. 2021-ci ilin aprel ayinda “Xiisusi xarici dillar sobokasi”nin yaradilmasi va mibadilonin
hoyata kegirilmasi ¢un 12 6lka sofirinin istirak etdiyi CFL Safirlor Forumu kegirilib. Azorbaycan
Respublikasinin Koreyadaki safiri Romzi Teymurov da geyd etdiyim Foruma gatilmis vo Azarbaycan
haqqinda, har iki 0lko arasindaki miibadilslor va s. barodo molumatlar vermisdir. Dil vo madaniyyato
asaslanan tohsil sahasindo amokdasliq tokco insan mibadilasi demok deyil, bu hom do mixtolif
fundamental va totbigi sahalords todgigat mibadilasina va bir sira sahalords texniki omokdasliga
sobob ola bilar.

Azorbaycan vo Koreya arasinda iqtisadi vo madoni mubadilslorin suratlo genislonmasi
sayasindo golocokdo do tohsil sahasindo omokdasliga faal dostoyin olacagina, hamginin digor
sahalords do todgigat vo omokdasligin artacagina timid ediram.
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Xulasa

Mogalada rus dilindaki tirk elementlori gox gadim tarixdon o dilinin biitiin semantik qruplarina,
terminologiyasina vo onomastik sistemino do niifuz etdiyi gostarilir. Yazida mogsad rus muslliflorinin istifads
etdiyi turkmonsali toxalluslorin bir ¢cox xtsusiyyastlorini Gizo ¢ixarmaqdir. Aydin olur ki, rus o cumladon
Ukrayna, Belorus camiyyatindos toxalllislora maraq vo meyllarin sobabi miixtolif olmusdur. Burada tiirkmonsali
toxallUslorin genis vo davamli sakilds islodilmasi hallar1 bir ne¢o saboblo bagli idi. Bu on ¢ox tiirk xalglarinin
dillori, tarixi, etnografiyast sahasindo calisan alimlarin, yazigilarin tiirk xalqlarinin tarixine, dilina vo tlirk
sivilizasiyasina boyiik maraqlar ilo olagodardi. Bir sira boyiik soxsiyyatlorin tiirk yer, soxs adindan toxoallis
kimi istifado etmalori onlarin etnik mansoayinin tlrklarlo bagli olmasi sababindan dogur. Bundan basqa bir do
rus ziyalilarinin - Sanat adamlarinin, xiisusan Matbuat is¢ilarinin ekzotik adlara meyli ilo baglidir. Rus dilinds
moveud olan tirkizmlor alindigi kimi, turk 6lks vo sohor adlar arasindan, badii personaj adlart sirasindan
secilorak iglona bilordi. Magalanin bir shomiyyasti do ondadir ki, mévzu az dyranilmis sahays hasr olunmagla
Sargi Slavyan dilarindaki tlirkmoansali sdzlorin homin dillorde mévqgeyini, yerini tam sokilds barpa edir.

Acar sozlar: toxallls, tirkmansali sozlor, sorqi slavyan, rus mialliflori

A PSEUDONYM OF TURKIC ORIGIN AND THEIR PLACE iN THE SYSTEM OF EAST SIAVIC

NAMES
Minakhanim Nuriyeva Tekleli
Doctor of philological sciences, professor
Azerbaijan State Pedagogical University
Baku, Azerbaijan
Summary

The article shows that Turkish elements in the Russian language penetrated all the semantic groups,
terminology and onomastic system of that language since ancient times. The purpose of the article is
to reveal many features of pseudonyms of Turkic origin used by Russian authors. It is clear that the
reasons for the interest and tendencies in pseudonyms in the Russian, Ukrainian and Belarusian society
were different. here were several reasons for the widespread and continuous use of pseudonyms of
Turkic origin. This was mostly related to the great interest of scientists and writers working with the
languages, history, and ethnography of the Turkic peoples in the history, language, and Turkish
civilization of the Turkic peoples. The fact that a number of great personalities used the name of a
Turkish place or person as a pseudonym arose because their ethnic origin was related to the Turks.
Another thing was related to the tendency of Russian intellectuals - artists, especially press workers -
to exotic names. Such names could be selected from among the Turkish country and city names, as
well as from the names of artistic characters, just as they were taken from Turkisms existing in the
Russian language. One of the importance of the article is that it fully restores the position and place of
words of Turkic origin in East Slavic languages by dedicating it to a little-studied field.
Key words: pseudonym, Turk origin, East Slavic, Russian authors
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IICEBJOHUM TIOPKCKOI'O TPOUCXOXJIEHUA U UX MECTO B CUCTEME
BOCTOYHOCJIABAHCKUX UMEH

Munaxanym Hypuesa Texiuenu

DokTop ¢puionornyeckux Hayk, nmpogeccop

Azepoaiizkancknii 'ocynaperBennslii Ilerarornyeckuii YHuBepcureT
baky, A3zepoaiigkan

Pe3iome

B craTse mokaszaHo, 4TO TIOPKCKHE 3JIEMEHTHI B PYCCKOM SI3BIKE C PEBHEHIINX BPEMEH MPOHUKIH BO
BCE CEMaHTHYECKHE TPYMIBI, TEPMUHOJOTHI0O W OHOMAaCTHYECKYIO0 CHUCTeMy dSToro s3bika. Llemb craTeu
3aKJIFOYACTCSI B BBISIBJICHUH MHOTHUX OCOOCHHOCTEH IICEBIOHUMOB TIOPKCKOTO IMTPOUCX 0K ICHUS, UCTIONIB3YEMbIX
pycckuMu aBTopamMu. M3BeCTHO, 4YTO NPHYMHBI WHTEpEca W TCHICHIMH K IICCBJIOHHMMAaM B DPYCCKOM,
YKpPamHCKOM H OelopycckoM oOriecTBe ObUTH pa3HBIMA. [IpHYrH OIMPOKOTO M MMOCTOSHHOTO MCIIONBb30BaHUS
MICEBAOHUMOB TIOPKCKOT'O MPOMCXOXKICHMS ObLIO HECKOIBbKO. BO MHOrOM 3TO OBLIO CBS3aHO C OOJIBIINM
WHTEPECOM YUCHBIX U MUcaTelNel, 3aHUMAIOIINXCS S3bIKaMU, UCTOPUEH U STHOTpaduei TIOPKCKUX HAPOJIOB, K
WCTOPUH, SI3BIKY M TIOPKCKOW IUBWIIM3AIMH TIOPKCKUX HApoAoB. TOT (akT, YTO ps] BEIUKUAX JTUIHOCTEH
UCIOJIb30BaAJl B KAa4eCTBE IICCBJIOHMMA Ha3BaHMUE TYPEIIKOTO MECTa WJIM JIMIIA, BO3HHK HM3-3a TOrO, YTO HX
STHUYECKOE IPOUCXOKACHUE OBIITO CBA3aHO C TIopKamH. [Ipyroe Jeno ObUIo CBS3aHO CO CKIIOHHOCTBIO PyCCKOM
WHTEIUTTEHIINH — XYJ0)KHIUKOB, 0COOEHHO paOOTHUKOB IMEYaTH — K DK30THUECKUM MMeHaM. Takue nmeHa
MOTJIH OBITH BRIOpAHBI M3 YHCIA TIOPKCKUX Ha3BaHWH CTPAaHBI U TOPOJA, a TAKXKE U3 UMEH XyI0KeCTBEHHBIX
NepCcoHaXKeH, MOJTI00HO TOMY, KaK OHU OpaJIUCh U3 CYIIECTBYIOIIMX B PYCCKOM SI3bIKEe TIOPKU3MOB. OHO U3
3HAYCHHU CTaTbU COCTOUT B TOM, YTO OHA IOJIHOCTHIO BOCCTAHABIMBACT MOJIOKEHUE U MECTO CJIOB TIOPKCKOTO
MIPOUCXOXKIEHHUS B BOCTOYHOCIIABSIHCKHX SI3bIKaX, TOCBATHB €€ MaJION3Y4YeHHOH 00JIacTH.

KuroueBble c10Ba: IICEBJOHNM, TYPKCKOE MTPOUCXOKIEHIE, BOCTOYHOCIABSIHCKAE, PyCCKHE aBTOPHI.

Aktualhg. Sorgi Slavyan dillorindoki Turk monsali sézlor bu dillorin leksikasinin demok olar
Ki, bitun sahalarina yayildigi kimi onomastik sistemina da niifuz eds bilmisdir. Magaloda Umumislok
sOzlar saciyyasinda Rus dili leksikasinda mohkam yer tutmus Tark dillorine maxsus sézlarin istiraki
ilo yaradilmis odobi toxalluslorin formalasma tsullari, bu dilds va Sorgi Slavyan xalglar: tarixinda
yeri, dilin antroponimik sistemindo movgeyi ilk dofo arasdirmaya coalb olunmusdur.

Annotasiya. Magalods Rus yazisi va sairlorinin, habels elm, madaniyyat xadimlarinin istifads
etdiyi tlrk monsali toxallislordan, onlarin bir sira islonma 6zalliklarindan bahs olunur. Arasdirma
naticasinda aydin olur Ki, bu toxalluslorin istifads olunmasi xtisusi magsadlorls baglidir; asason Tirk
xalglar ils bagh faaliyyatda secilmis movzular misllifin homin masalalora baladliyini gostarir.

Metod. Mogalodo tosviri, tarixi-mugayisali vo muasir dilcilik metodlarindan istifado
edilmisdir.

Giris. Turk xalglart dinyanin bir cox madani xalglar: ilo six vo davamli miinasibatlor qura
bilmigdir. Bu faktdir. Odur ki, Tlrk etnosunun, dillorinin godim vo aparict movgeyini
isiglandiriimagla yanasi, mutlog onun digor xalglarla olan slagoalori do 6na ¢oakilmolidir. Bizi
diisiindlron noqto bu minasibatlorin canliligi vo bu tomasin yaxinhgidir. Rus dilindoki Turk
elementlori TUrk-Slav xalglarinin gadim va zangin munasibatlori fonunda inkisaf etmis davamli bir
prosesin naticasidir. Zaman-zaman iraliloyan Rus-Tirk slagslori vo miinasibatlori naticasinds tiirk
monsali sOzlor ¢ox- ¢ox avvaldon Rus dilinin bltin semantik qruplarina, terminologiyasina vo
onomastik sistemina niifuz etmisdir. Bu mévzunun arasdirilmasi naticasinda bir daha amin olursan ki,
Rus dilinin onomastik sistemi 6zl bels bu tasirdon konarda gala bilmomisdir. Bels ki, Rus soyadlarinin
muhdm bir gismini — onun mahdm hissasini Turk mansali soyadlar: togkil edir[7,23 ]1Bu xlsusiyyato
boylk shomiyyat veron Nikolay Baskakov Rus dilindaki sanballi Turk onomastikasinin, xdsusan
antroponimlarinin dyranilmasi tokca linqvistlor Gglin deyil, tarixcilor Ggtin do boylk shamiyyat kasb
edir [1, 5-6] demoklo fikrimizi hagigaton hamin hadisonin dorin tarixi koklorino
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yonaldir. Bu baximdan diggsti calb edon asas masalalordan biri va ya birincisi mixtalif dillora moxsus
olan Rus va Tirk dillarinin minasibatidir: Tark dillarina moxsus s6zlarindon Rus aydinlarina taxallis
olaraq yararli olmasidir.

Turk sozlari slavyan dilina va belaliklo do Rus dili leksikasinin bitiin sahalaring, elaca do
onomastik sisteminoa do ke¢mis, genis yayilmisdir. Tarixci-filolog Nikolay Baskakovun gostordiyi
kimi, tark dillarinin Sorqi Slavyan dillarina nifuzu qeyri-adi doracods ¢oxsaxslidir. 9slinds bu
dillordaki Turk onomastikasini — xususi adlarin 6yronilmasi tokca dilgilor tgtin deyil, hom do tarixcilor
Ucln boyiik shamiyyat kasb edir. [1, 5]. Bu magsadls Rus dilinds Turk moansali toxalltslarin etimoloji
yondon arasdirilmasini gorakli hesab etdik. Clnki, “Rus dilinds turk sozlorinin askarlamasi, tadqiqi
va ligitlagdirilmasi bu sézlorin Rus dilinds an erkan dovrlardan bu giina kimi faal isloanmasini va bu
dil vahidlorinin potensial imkanlarini, habelo digor dil sistemlorindo gucli moévge tutmasini,
monimsadildiyini tosdiq edir. [2, 283]. Gorlnduyd kimi, Rus dilindoki Turk sozlori arasinda Turk
monsali soyadlar glcli tobogo toskil etdiyi kimi, ruslarin tarixi soxsiyyatlori — yazigilari, alimlori,
siyasi va ictimai xadimlari torofindon Tirk toxslluslorindon istifado edilmosi do genis yayilmisdir.
Fikrimizco, todgigata calb olunmus Rus soyad vo toxallislorinin yaranma va islodilma yollarinin
muoyyan edilmasi onlarin yaratdig: Turk monsali s6zlorin hamin muhitds tam monasiyla basa diisiilon
vasitalar sirasinda oldugunu gostorir.[7,209] Rus dilinds asrlor boyu yasamis Tirk sozlori bu dilin
monso etibart ilo 6z sozlori ilo bir sirada toxsllis kimi islonmisdir: bazar— Bazarov, tarakan-
Tarakanov, arkan - Arkan, arsin-Arsinov, atlas—Atlas, karandas—Karandas. , kurqan—Kurganov, almas
—Almaz, bagatur—Baqgatur,esaul- Esaul, arbuz— Arbuzov, bayar-Bayar, kaftan—Kaftanov, izyum —
Izyumov, kumag— Kumagov, titiin— TUtiinctioglu, kolpak—Kolpakov, urman — Urmanov, tugay-
Tugay, tuman — Tumanov, .apka- Sapkin, salas — Salaskin...[7,210]

— Rus dilinda arxaiklosmis tlrkizmlordan toxallis olaraq istifads edilmis: Talanov, Tamga,
Tesakov, Uskuynik, Tolmacev, Tarxanov, Murzin, Ertaul, Seunsik, Nabatov, Ulan, Sayqgatski (saygat-
sivgat “harb kanimeti, trofey”), Sagayda¢ni, Sazandar, Rinda, Divov, Sardar, Slikova, Ylzbaseva,
Cumak, Esaul, Baratov, Arsinov, Erlikov...

— Canli Rus agizlarindan alinmig Turk sdzlerindan yaranan yapma adlar. Bello adlarin an ¢ox
ekzotik etkilor yaratmaq magsadi ilo islondiyi giiman olunur: Saringi, Barancga, Bicara, Yok, Aziz,
Kara, Kardasov, Belmesov, Bul-Bul Murza, Kagalov, Tugan, Cinarik, Cekalov, Duvanniy, Yamanov,
Yalquzidze, Ulusnik, Taz Basi, Bazikin, Baykus, Kacalov, Tinis, Tanis, Haberdar, Cinarin,Celisev,
Cagilgan(“kivilcim”), Sirtlanov, Salamatov, Sisov, Alim(nadan, savadsiz), Bilik (Masalci), Burkun
(“Deyingan”), Bestalanniy(“talan”sdziindan ) ...

— Turk tarixi soxsiyyat adlarindan toxallis ugtin istifade olunmusdur: Kongak, Yagmurga,
Aksak Timur, Kucum, Kazi bek, Kantemir, Abaga, Abaginski, Mirza Turgen, Baydar, Sadik Pasa,
itlar, Eruslan, Orkan, Sax Aziz, Yasar bek, Usakov, Leylixanov, Celalettin, Burunday, Kuluntay,
Berendey, Ugadaev ...

— Turk soxs adlart Rus yazigilarinin toxalllslorine dontismiisdir. Bu zaman adlar igin yaygin
Turk adlar1 secilmisdir: Ali, Alyar, Leyla, Aladin, Mustafa, Mansur, Bulat, Enver, Saib, Kazem,
Nadir, Alikber, Agacanova, Babacanov, Nur, Nazim, Kizil, Oluk, Klig, irimbet, insar, Zuleyxa Ferrux,
Gulnar...

—Turk yer adlarindan yaranan Rus toxoallUslori: Karadakski, Kuban, Karamisev, Araksov,
Arazi, Altayski, Angarov, Angarski, Arazi, Bakinski, Baydarov, Baykalov,Bas Kurt, Hamar-
Dabanov, Hamadanski Aleksandr, Arabat, Irkutov, Sin Irtisa (irtis oglu), Samarin, Sarikamisski,
Stambulin, Tirkestanski, Taskendski, Terek, Xatunski, Xvalinski,Cesmenski, Uralov, Saksakanski,
Samarin, Simbirski, Sibiryak, Sayanov, Seuk-Su, Aldanov, Sucanski ...

—Turk soy, millat adlarindan Rus toxallislori yaradilmisdir: Pecenek, Berendey, Hazar,
Hvalinsk, Avarova, Kuban, Uzbek, Tatarov, Turcaninov, Kazak, Kirgizov, Bas Kurt, Kuban,
Cerkasin, Cagat, Kumanin, Skif, Bulgarin, Bolgarski ...

—Turk kokonli titul ve Unvanlarindan: Sax, Saxovski, Aga, Bek, Xanova, Selebi (Celebi),
Oyunski(oyun “saman’), Murza, Tarxanov, Cabanski, Turxanov, Sultanzade, Kagan, Sanin, Sardar,
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Kafur Aga, Bas Efendi, Kan Temir, Karbalay Raxim aga, Kogubey, Kanev, Kalif, Kazi1 bek, Kaysarov,
Kicibey, Kosevoy, Erke, Boyarski, Boyarkov...

— Tirk kokonli Rus soyadlari bir do toxalllslor olaraq istifade olunmusdur: Toporkov,
Tumanski, Cekmaryev, Cebotiryev, Cubarov, Kirpicev, Almazov, Epancin, Kolgak, Karavaev,
Arbuzov, Karaulov, Kumag, Karmanov, Karauloda, Balakirov, Baklanov, Balalaykin, Bars, Bariseva,
Basmanov, Bulgakov, Baskakov, Tolmacev, Sablin, Safyanov, Tarakanov, Tanayev, Taranov...

Ovvala deyak ki, toxallislar adabi camiyyat va toskilatlarda soyadlara nisbaton daha genis
istifads olunur va slratlo yayilirdi. Amma onu da geyd edak ki, onlardan bazilori yalniz daima deyil,
soraito uygun — yazigmalarda, polemik séhbatlordo vo s. istifado olunurdu. Mivafig olaraq,
toxallUslordon istifado zaman: iki hal miisahido olunur: maollifin bltin yaradiciligit middatinda
istifado etdiyi toxalllslor oldugu kimi, konkret mévzuya aid olan vo ya mohdud orazids islonan
toxallUslor do vardir. Masalon, Rus taninmis yazigisi Aleksandr Kuprin ailo moktublarini 6z xristian
isminin Sorq torzindoki variant: olan isgondor adiyla imzalayirdi. Yazigt Maksim Qorkinin do daimi
toxallusli Qorki “Ac1” olsa da onun bahadir Eruslan// Eraslan//Arslan adiyla imzaladigi asarlori do
olmusdu [3, 212]. Qorkinin ganclik illarinds ilk yaradicilig drnoklorino atdigr imzalar icinds Baslik
ad1 da vardi. Bildiyimiz Gizro Rus dilindaki Turk kékanli dil elementlarindon olan bashk sézinun bir
sira monalar: vardir: bashik— tst geyimin basi gapadan papag bigcimli gismi, kapiison vo baslik: ataman,
basgan, agsaqgal demektir. Bunlardan slave galocok “proletar odibimiz” Volga cay: sahillorinds
capovulgu ataman Baslik isimli gagaq barads do ¢ox ohvalatlar esitmis, bunlar ganc sonastkart méhkom
tosirindirmisdi. Naticada, hiisni-raghat basladiyi ad1 6zline toxallis olaraq alib qullanmisdi. [3, 96; 7,
61-62]. Toxalllslora minasibatds sair Lermontov bir elo do foal olmamigdir. Amma bozi seirlorini
“qr. Diyarbekir” (yani, Diyarbokir votondas1™) imzas1 ilo imzalamisdi [3, 212]. Bu imza o illlordoki
Rus-Turk muharibasi voa Rus hokumatinin Qafgaz 6lkslorinds uzun illar siirdirdiyt isgalgr savaslar
sonuclarinda ganc sairin yeni 6lkalor vo yeni mévzulara ilgisini oks edir, daimi xarakter alan Rus-
Turk minagisalori Uziindan bels adlar artiq uzaq, anlasilmaz adlar deyildi. Yadliglarini, 6zgoliklorini
saxlamagla hor giin esidilon, comiyyats tanis sozlor idi.

Secdiyi imza altinda ideyasini, magsatini hoyata kegiron yazigi ictimaiyyat iginds ¢ox zaman
toxalliisti ilo tanininir: Unlii Ukrayna-Rus dramaturqu vo sohno sonotkar: Saksakanskinin (Saksakan-
yaziginin doguldugu goasabanin adi) asil adi Panas Tobilevigdir (1859-1940). Tarixi asarlor muollifi
Dmitri Petrov (1900-1977) 6zlnln Biryuk toxallisund émri boyu soyad: saviyyasinds islotmisdi.
[3,194] Rus dilinda Tirk s6zu biryuk iki mona dasimaqdadir: bord, qurd; tenha adam, yalquzag
[6,1,159; 1,234]; (Pacmep,1,168) Vo yaxud, Leyla toxallisi ilo taninan Rus yazigis1 vo tarcimogisi
Ahmatova Lizavetadir (1820-1904). [6. 2,115]; Rus aktyoru Vasili Sverubovig (1875-1948) yalniz
Kagalov (kagal “kegal, dazbas™) ad1 ilo tanind1 vo bu soyadimi1 6miirliik islotdi. Kacalov kimi Kagalkin
Vo Kagal soyadlar1 da canli Rus agizlarindaki Tiirk kokonli s6zlor asasinda yaradilmisdi. [6, 2, 58, 17,
44].

Rus dilindaki Tirk toxalllslarinin bdylk bir qrupu sanatkarin mansayina gors baglh oldugu
tirk soylar1 - acdadlarmin adi toskil edir. Dediyiniz odur ki, xiisusan qip¢ag-slavyan minasibatlori
dovrinds ruslara qaynayib qarisan tiirk Buninlarinin nimayandasi, Nobel miikafati laurecati Rus
yazigist ivan Bunin ilk mogalslerini Cubarov imzast ilo “Orlovski vestnik” jurnalinda dorc etdirmisdi.
Bu muoallifin anasinin soyadi idi: Cubarovlar da Buninlar Kimi tlrk asilli idilor. Onun ¢ubar soyadi
“copur, ala-bula, xall1” so6zii ilo bagh idi. [8, 1895:3., 2153, 2185; 6. 3, 239; 4, 4.,375]. Bir daha
masaloni dagiqlosdirsak, tirk imzalarina artan meyl sonradan xristianlagdirilan geyri-rus: ¢uvaslar,
sakalar, ¢ceremis, mordva, udmurlar arasinda genis viisot almisdi [8, 10]

Moashur rus yazigis1 Aleksey Tolstoy yaradiciliginin ilk illarinds Mirzo Turgen toxalliisindsn
istifado edirdi; anas1 Turgenevlordon idi. Moshur Rus ailalarindan olan biitin Turgenevlarin, o
climlodon bdyiik Rus yazigisi Ivan Turgenyevin (1818-1883) ulu babasi, 1440-c1 ildo xristianlig1 gobul
edon Qizil Orda xan1 Turgen Murza idi. Adm kokiinds tirk-mogol monsali “iti, cosqun, doalisov”
monasinda turgen s6zii dururdu. [1,155; 7.119]. Bu niimunadon ¢ox gatirmak olar. Tarixi monbalor
Rusiya dovlatinin tarixinds mahim rol oynamis Knyaz Qolitsinlorin aslon Bulgak xandan tGromis
olduglarin1 gostarir. Rusiyaya boytk dovlot xadimlori baxs etmis bu ailodon olan yazigi
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Nikolay Qolitsin (1794-1866) odobi-badii yaradicihiginda Bulgak “narahat, ¢ilgin adam, doli”
toxallUsl 6zuna gotardr. [6.1, 172;1, 48]

Cox mashur rus sairi Anna Axmatovanin asl soyadi Qorenko, or soyadi iso Qumilev idi. Lakin

bunlara moahal qoymayaraq anasinin qizliq soyadini istifado etmoyo basladi. Anasinin soyadi ulu
babast Ahmat xandan galirdi. Bazi manbalor sairin 17 yasi tamam olan kimi rasmi soyad kimi
Ahmatova gotiirdiiylinii yazmigdi. Sairin bir dmiir boyu istifads etdiyi vo moshurlasdigi Ahmatova
soyad1 o gador genis yayilmisdi ki, onun aslinds toxslliis olduguna kimsoni inandirmaq ¢atin idi.
Boyiik Rus sairi vo dovlot adami olan Qavriil Derjavin (1743-1816) 6zu bilorokdon “Potomok Atilli”
(Atilanin varisi) va “Jitel reki Ra” (Ra ¢ay1 sakini) toxalluslorini isladirdi. Oz tirk asil-nasabini bilir,
seirlorindo bunu yar1 zarafat, yari kinaysli torzds geyd edirdi. Derjavinin Altin Orda syanlarindan olan
Bagrim Mirzonin noaslindon olmasimi tarixgilor do, filologlar da, eloco do sairin biograflar1 da
donmadoan tokrar etmisdilor. 1773-cll ilds 6ziiniin ilk odalarin1 belo imzalamisti. Ama ona séhrat Vo
ugur gotiron “Felitsa” modhiyyasini “Tatar Murzas1” ad1 ilo imzalayirdi [8,5]
ToxallUslords iglonan Turk sézlori Rus muhitinds basa diisiilon, asrlor boyu islonan va yens bu dilin
ligot torkibinds indi do sabit yer tutan sOzlor idi: Sater-Satrov, kirpig- Kirpicev, culok- Culkov,
karman — Karmanov, Karmannikov, kala¢ - Kalacev, kalita-Kalitin, baris- Barisevski, Bariseva,
barsuk - Barsukova, bars - Barsov,arsin - Arsinov va . 17-Ci osr boy(ik dovlot adami1 Erofey ivanov
“Almaz” lagabilo moshur idi[1,44]. Bu lagab - ad getdikca onun rasmi soyadina ¢evrildi. Kononovun
bildirdiyina gbro o, safliq, moéhkamlik vo azomat romzi olan “Almaz” lagobini 6zlnln godzal
keyfiyyatlarina géro qazanmisdi [5, 23]. Onun miiasiri soyyah Adam Oleari onunla goriismiis, aglina,
istedadina heyran qaldigi bu adamdan har yerds “Almaz” deys bohs etmisdi.

XIX asrin sonlarinda faaliyyast gostormis qozet¢i Lev Dmitriyev 6ziiniin Lev adinin Tiirk
qarsiligi olan Arslan adini toxalliis olaraq gotiirmiisdii [6. 1,110], eloco do Volkov Ivan (volk “qurt,
borii”) Biryukov [1,234; 4.1, 168], Ukrayna tarix¢isi va etnograf Dragomanov Mixail isa dilmanc
adinin Avropalasmis soyadini tatarcadaki tolmag soziiylo avaz etmaklo Tolmagev [6. 3,170; 4. 4, 72]
toxalliisii altinda yazib yaratmisdi.

Secilmis Tiirk toxolliisii cox vaxt peso ilo alagalondirilirdi. Taninmis Sorq etnoqrafi Osip
Senkovskinin yazilarinda “Titiinciioglu Mustafa Aga” toxalllstni gotlrmasinin sababi onun
sorgsiinasliq faaliyyati ilo baghdir. [3, 212] Mashur tiirkoloq Qordlevski, “Tiirk”, etnoqraf Maslov
“Alim” (Bilgin) logobini dasiyirdi. Burlak (tomiz sularda cay gomilarini ¢okon fohla; donizci)
toxalliisii dagiyan aktyor Andreyev aslinda goncliyinde gomidos isloyirmis. Rus sairi Kurocgin 6z
sanatina gora hakim oldugu {igiin yaradicihiginda “Hoakim”, “Hokimov” soyadini dagimisdir. Etnograf
- yazig1 Mitropolskinin qullandigi Ak Bas, Ak Basev(“Ag bas tiirklorin tomiz qirxilmis baslarina
isaradir (Pamos 1,90), Cuvas sairi Nikolay Polorusovin Selebi (Celebi) toxalllisil, asas sanati arxeoloq
olan yazig1 Obrugevin Aksakal, yazi¢i Potoskuyevin Baykusev toxallistindan istifads etmasi (Baykus
adinin manasi isa Rus dilinds “yoxsul, dilongi” (Tiirk dillarindaki yoxsulluk, miskinlik simvolu olan
baykus sozii ilo alagodardir [9.1,424; 4.1,107; 6. 1,143] hamisi onlarin masloki vo Xxidmati isi ilo
olagodar olaraq segilmisdi. Rus xalq artisti Nabatov (asl ad1 Turovskidir (1896-1977) bu toxallisdon
istifado etmasi, comiyyato borcu, xidmati ilo bagl idi. (asli arab) nabat rus dilinds “davat, cagiris,
hayacan romzi” monasini verirdi. Bu toxalllis onun hayat borcunu, magsadini va borcunu agiq sokilds
ifado edirdi. Estrada sonatkari idi, beynalxalq movzularda seirlor oxuyurdu. O, dmrii boyu Nabatov
soyadi ilo moshurlasdi. Tiirkco (asli arob) nabat s6zu rus dilinds “davat, ¢agiris, hayacan isarasi”
monasini verirdi. Bu toxalllis onun hayat yolunu, magsadini va borcunu agiq sokilds ifads edirdi.

Miisahidalorimiz gostordi ki, adabi-badii logab-toxallisiin boyik bir hissasi homin soxsin
yaradiciligina, faaliyyat sahosine, daha dogrusu, sonatino, pesasine, mosguliyyatine miinasibatda
secilmisdir. Bu niyyatlo az avval gostardiyimiz niimunalara yenilarini slave eds bilorik. Butln bunlar
homin soxsiyyatlorin tiirk xalglarinin dorin vo kokli etnografik va tarixi incaliklorindon asili oldugunu
gOstormokdadir. ©dabi is tacriibasi naticasinds aydin olur ki, toxalllslordan istifadoanin sabablori daha
¢ox siyasi sorait vo senzura sortlori ilo bagli olmusdur: Sonatkarin soxsiyyatini, kimliyini tamamils
gizlatmak, onu har ciir siibhalordon uzaq tutmaq: 1842-ci ildo “Biblioteka dlya ¢tenie” jurnalinda
yaymlanmis “Qafqazda saxtakarliglar” romaninda buradaki yiiksok momurlarin
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Dovlat xazinasini ¢alib-gapib talan etmalari vo s. agiq sokilda niimayis etdirildi. Osarls tanis olan ¢ar
I Nikolay Cernisevedoki horbi nazirdon heyratlondi: demoali, biz Qafqazi tanimirmisiq; bu miollif
bizim gdozliimiizii ag¢d1. [3,202] Miiallif iso taninmamagq ti¢iin romana ekzotik toxalllslo, Buryatiyada
boyiik bir dagin adi ilo imza atib: Hamar Dabanov. Hoyat yoldasinin xidmati ilo bagh Qafqazda
yasayan Lagimova soyadli qadin da bu toxallUst ilo adobiyyat tarixine diisdii. [6. 3, 214; 3,202]. Digor
buna bonzor misal: taninmis ukraynali yazigi, xUsusan do “Azadliq”, “Novorossiyada qagagqlar”,
“Yandirilmis Moskva”, “Knyajna Tarakanova” kimi tarixi oSorlori ilo genis sohrat tapdiginda,
muollifini tam moxfi saxlamaq arzusu ilo qadin adindan va soyadindan istifado edir. “Sarafanova”
(sarafan godim Ust geysinin adidir) imzalamisdir. [6, IV, 157; 10, 126].

Rus dilinds Tlrk moansali s6zlar asrlor boyu islandiyindan va bu dilin ligat torkibindo, istorsa
do tarixindo molum fakt oldugundan hor bir musllif asanligla 6z soyadinin, eloco do adinin tiirkco
qarsihgini toxalliis kimi. islodo bilmislor. Ornak olaraq 19-cu osrin ortalarinda foaliyet gostoron yazigi
Dmitriyev Lev Yefgrafovi¢ 6z Lev adinin tiirkco qarsiligt olan Arslan adin1 toxalliis olaraq iglotmisdi
[6, I, 5.110]. Bunun kimi I. F. Volkov soyadimin torctimasi ilo Biryukov (volk “qurd”), dramaturq N.
Kvasnikov (kvas “i¢ki”) monasinda olan soyadini tiirkizmloardon - Rus dilindaki igki adi bildiran
s0zdon yaranan Bragin (tiirk sozcliyli “braga” kvas dadinda icki demokdir). Sibir yazigist Q.S.
Mogilnikov (rusca mogila mozar demakdir) soyadinin tiirkco torcimoesi olan “kurqan” soziindan
istifado edorok Kurganov toxalliisti gétiirmiisdiir. Ukrayna adobiyyatinin klassiklarindon olan O. M.
Somov 6z soyadini (tiirkca: som boyiikbasl baliq) tiirkco, diger baliq ad1 ilo - karas ilo avozlomis,
Karasov olmagla xususi toxalliis gotiirmiisdiir.

Natica. Gorundiyd kimi toxalluslora maragq vo meyllonmonin sobablori muxtalif vo ciddi
monali idi. Rus adabiyyatinda tiirk moansoli toxalllslorin genis vo davamli sokilds isladilmasi hallari,
gorkamli rus ziyalilarinin — Sonot adamlarinin  tiirk xalqlarmin tarixing, dilina vo tiirk sivilizasiyasina
boyiik maraginin oldugunu bayan etmoklos bir sira boyiik soxsiyyatlorin adlarin, etnik mongayinin
tirklorla, tirk dili ilo bagh oldugunu danilmaz faktlarla tosdigloyir. Magalonin bir shomiyyati do
ondadir ki, Sargi Slavyan dilorindoaki tiirk moansali s6zlorin homin dillords genis yayilma arealinin
oldugunu ortaya ¢ixarir.
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Xilasa

Magalada XX asrin 50-ci illorindon baslayaraq qrammatika darsliklorina daxil edilon “S6z-cumlo” vo
“Uzvlonmoyan ciimlolor” hagqinda damisilmus, dilde todgigat obyekti olan bu bélmolorin kitablara vo
darsliklors yanlis olaraq salindigi geyd edilmisdir. Bu ciir nitq vahidloarinin aslinds Uslubiyyat fanninin tadgigat
obyekti oldugu niimunolorlo osaslandirilmigdir. Ciimlado  bitkinlik, modalliq, predikativlik, intonasiya
olmalidir. Bu olamotlor yoxdursa, demoli climla do yoxdur. insan tofokkiriinds formalasan fikir dilinds va
yazida s6za gevrilmayinca o cumls ola bilmoz. Dilimizds s6z cimlo adlandirilan vahidlor miayyan Uslubi
moagamlarla baglhidir. Bu saha iso mantiqin, tislubiyyatin tadgigat obyekti ola bilar vo bu hagda darsliklorda
danigilmalidir. Leksik manasi olmayan, hor hansi suala cavab vermayan va ayriligda ciimla {izvii kimi ¢ixis
etmok iqgtidarinda olmayan sozlarin climls hesab edilmasi montiqi baximdan dogru deyildir. Climls ancaq va
ancaqg cumloani toskil edon Uzvlordon ibarst olmalidir. Mogalods bels goarara golinir ki, agar cumlo Gzvlors
ayrilmirsa, demali burada ctimls izvi yoxdur. Clnki cimlo adlanan nitq vahidinds tzv yoxdursa, onda o nitq
vahidini ciimlo adlandirmaq olmaz.

Acar sozlar: dorslik, climlo, grammatika, s6z-climls, Uzvlsnmayan cimls, cimlo lzvi, sintaksis,
morfologiya, sada climla, leksik vahid.

MOJKET JIM BBITH OHO NPEJJIOKEHUE BE3 YJIEHA ITPEAJIOKEHUA?!

Capnap 3eiinan
JoxTop ¢usaosornyeckux HayK, npodgeccop
Azepoaiizkanckuii I'ocygapcerBennbiii Ilenaroruyeckuii Y HuBepcureT
baky, AzepoOaiigxan
Pe3ome

B cratbe roBopuiiocs 0 «Crnoe-npeasioxkeHun» U «HeorpaHU4eHHBIX TPEII0KEHUAX», KOTOPhIE
OB BKIIFOUCHBI B y4eOHWKH MO Tpammatuke 50-x romoB 20 Beka, ¥ OTMEUAJIOCh, YTO OTH DPAa3ACIbI,
SIBJISTIOITHECS] OOBEKTOM HCCIICIOBAHUS S3bIKa, OBLTM BKJIIOYCHBI OMMOOYHO. B KHHWTax W ydeOHmkax. Ha
npuMepax OOOCHOBBIBAETCS, YTO HMMEHHO TaKHWE pEYEeBBbIC €AMHUIBI W SBISIOTCS OOBEKTOM H3yUYCHHS
crunucTuku. llpeamoskeHne MODKHO 00Ja/laTh MCUEPIIAHHOCTHIO, MOJAIBHOCTHIO, MPEIUKATUBHOCTHIO H
uHTOHAIMeH. Eciu 3HakoB HeT, TO U npuroBopa HeT. OHO HE MOKET ObITh MPEIOKESHUEM JI0 TE€X 0P, IoKa
uzest, CpOPMHUPOBABINASCSA B YEJIOBEUSCKOM MBIIUICHUH, HE MPEoOpa3yeTcsl B CJIOBa B s3bIKe M MHCbME. B
HaIlleM SI3bIKEe CAWHHIBI, Ha3bIBaeMbIC CIOBAMH M TNPEUIOKCHUSIMH, CBS3aHBI C  OINpPEIeSICHHBIMHI
CTHJIMCTUYECKMMHU MOMEHTAMH. DTa 00JIaCTh MOKET OBITH OOBEKTOM HMCCJIEAOBAHMS JIOTUKU M CTUJIS U JOJDKHA
o0cy)JaTbcs B yueOHUKaX. . JIOTHYECKH HEKOPPEKTHO CUUTATh CJIOBA, KOTOPBIC HE UMEKOT JICKCHUECKOTO
3HAYCHMsI, HE OTBEYAIOT HM Ha OJIMH BOIPOC M HE CIOCOOHBI (DYHKIIMOHHUPOBATh B COCTaBE MPEJIOKEHUS
otnensHO. lIpemmokeHne MOJDKHO COCTOSATH TOJIBKO W3 WICHOB, COCTABJIAIONINX NpeIoKeHHe. B craThe
JIeIaeTCsl BRIBO, UTO €CIU MPEUIOKEHUE HE pa3IesieHO Ha YacTH, TO YacTH Mpemtokenns HeT. [loTomy dro
€CJIM peueBas eIMHHULA, HAa3bIBaeMas MPEI0KEHUEM, HE UMEET WIICHA, TO 3Ta peyeBas €IUHUIA HE MOXKET
Ha3bIBAThCS MTPEJIOKESHUEM.
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KiroueBbie cjioBa: yLI€6HI/IK, MMpEeJIOKCHHUC, rpaMMarTruka, MMpECJIOKCHUC, HCYJICHHOC
NpCAJIOKCHUC, YICH MPCIIOKCHUSA, CHHTAKCHUC, MOp(bOJ'IOFI/I}I, MMPpOCTOC NPCIIOKECHUC, ICKCUICCKAasl CAMHHUIIA.

CAN THERE BE A SINGLE SENTENCE WITHOUT A SENTENCE MEMBER?!

Sardar Zeynal

Doctor of philological sciences, professor
Azarbaijan State Pedagogical University
Baku, Azerbaijan

Summary

The article talked about "Word-Sentence™ and "Unbounded Sentences"”, which were included in
grammar textbooks from the 50s of the 20th century, and it was noted that these sections, which are the object
of research in the language, were wrongly included in books and textbooks. It is justified by examples that such
speech units are actually the object of study of stylistics. The sentence should have exhaustion, modality,
predicativeness, intonation. If there are no signs, then there is no sentence. It cannot be a sentence until the idea
formed in human thinking is transformed into words in language and writing. In our language, the units called
words and sentences are related to certain stylistic points. This area can be a research object of logic and style,
and it should be discussed in textbooks. It is not logically correct to consider words that have no lexical
meaning, do not answer any question, and are not able to function as part of a sentence separately. A sentence
should consist only and only of the members that make up the sentence. The article concludes that if the
sentence is not divided into parts, then there is no part of the sentence. Because if the speech unit called a
sentence does not have a member, then that speech unit cannot be called a sentence.

Key words: textbook, sentence, grammar, sentence, non-member sentence, sentence member,
syntax, morphology, simple sentence, lexical unit

Annotasiya. Tadqigat isindo Azarbaycan dilins aid grammatika kitablarinda s6z ctimlo adi ilo
togdim edilon dil vahidlorindan bohs edilmisdir.

Aktuallq. Leksik manasi olmayan, hor hansi suala cavab vermayoan va ayriliqda ciimls tzvi
kimi ¢1x1s etmok iqtidarinda olmayan soézlorin climlo hesab edilmoasi moantiqi baximdan dogru deyildir.
100 ildan ¢cox middatdo grammatika kitablarinda oks olunmayan, son ddvrlards dorsliklora gatirilon
bu vahidlari cimls adlandirmaq diizgiin deyil.

Metod. Mogaloda tasviri yonds arasdirma aparilmig, mlasir Gsul vo metodlardan istifads

olunmusdur.

Giris. Son dovrlordo Azorbaycan dilinin qrammatikasina aid nosr olunan darsliklorda
“Uzvlenmayan climlalor” adli blmo verilir. Indiys godar nosr olunan dorsliklords uzun illor odat, nida
va modal sozlarin sirasina daxil edilon ayri-ayri sozlar, yoni leksik vahidlor bugiinkii dorsliklods ayrica
mustaqil cimla kimi gabul edilib arasdirilir.

Hagqli yera oxucularda bels bir sual yaranir: — Morfologiyanin todgigat obyekti olub, kémokgi
nitq hissalori kimi gobul edilon (kdmokgi nitg hissalorini osas nitq hissalorindon ayiran osas
xususiyyatlor har kaso malumdur) vo 6z mana va vazifasine géro grammatikada adat, nida vo modal
sOzlorin sirasina daxil edilon dil vahidlori neco olur ki, muayyan bitkin fikri bildiron ciimloni ovoz edo
bilir?!

Leksik monasi olmayan, hor hansi suala cavab vermoyon vo ayriligda climls iizvii kimi ¢ixis
etmok iqtidarinda olmayan s6z neca olur ki, birdan-bira bir climalonin yukin( 6z izarino goéturdr, onu
ovoz edir?!

Tagriban son 100 ilds nagr olunan darslik, yaxud elmi asarlora nozar saldigda bu ciir baxisin
son dovrlor meydana ¢ixdiginin sahidi olurugq.

Hor bir qrammatik anlayisa baxis dayise bilar, lakin bu baxis real faktlara asaslanmalidir.
Azarbaycan dilinin grammatikasinin bazi bélmalari ilo bagl soylonilon fikirlors diggot etdikdo
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goruruk ki, bazi magamlarda Gslubiyyata aid olan mosalalorlo grammatikaya aid olan masalalar qarisiq
salinir, onlar obyektiv aragdirilmar.

Azorbaycan dilinin qrammatikasinda diizgiin yanagilmadan izah edilon aid anlayiglardan biri
do yuxarida dediyimiz kimi “tizvlonmayan cimlalar” masalasidir.

Halo kegan asrin avvallarinda nosr olunan darsliklorda climloys neca torif verilir, cimanin
torkibi nadon ibaratdir va asas xisusiyyatlori nadir, tam olmasa da, geyd edilir.

O.Babazadonin 1934-cl ildo ibtidai moktablor Ugiun Azarnosr Todris Pedaqoji $6basi
torafindon nasr olunan doarsliklards climloya bels bir torif verilir: “S6z ilo deyilmis vo ya yazilmis bir
fikir cimls adlanir” [6, soh.4].

Bu torifdon sonra ciumlays aid olan xususiyyatlor ¢ox yigcam sokilds sadalanaraq yazilir:
“Climlonin axirinda sos algalir, arada bir az dayanmaq lazim golir. Belo climlolorin axirinda noqto
qoyulur” [6, soh.6]. Bu darslikds ciimlanin intonasiyaya gors U¢ néviinin — sual, nida va naqli oldugu
geyd olunur.

O.Babazadonin muollifliyi ilo nosr olunan doarslikdo cumls, onun xususiyyatlori, névlori
(intonasiyaya gore - S.Z) haqqinda ¢ox yigcam danisilsa da, homin ildo dosent I.Hosonov vo
A.Sarifovun musllifliyi ilo nasr olunan “Qramer” (Orta moktab Uglin, ikinci hissa, 1. Fonetika,
2.Sintaksis) darsliyinds “Ciimla” bahsina genis yer verilmis vo ahatali sokilds izah edilmisdir.

Bu kitabda ciimlonin 6zii hagqinda danisilmasa da, climlonin intonasiyaya, qurulusa goro
novlari genis sokilda izah edilir.

Clmladon danisan miialliflor climlonin qurulusca sads vo murakkab oldugunu geyd edib, sado
ciimlanin 9 noviiniin oldugunu gostarirlor: “Miixtasar cimla” (yalniz bas tizvardon ibarat — S.Z); 2.
“Miifassal climlo” (ikinci doracali Uzvlar ds istirak edan climlo); 3. “Sual ciimlasi”; 4. “Nida ctimlasi”;
5. “Noagli climla”; 6. “Soxsli climla; 7. “Soxssiz climla”; 8. “Miisbat Vo manfi climlalor” (Fikri tasdiq
tcln sdylonon climlo misbat, inkar Uclin sdylonon climlo monfi cimls — S. Z.) vo 9. “Tam va naqis”
ctimlalar (Nitqi gisaltmagq tiglin miiayyan tizvii buraxilan ctimlalor — S. Z.) [6,5.25-26].

Bu cumla ndvlarina digget etdikds yalniz “Tam va naqis” ciimlalorin bugunki darsliklora
daxil edilon “lizvlonmayan cimlalor’s uygunlugu ortaya ¢ixir. Bu uygunluq da ¢ox sadadir. Bu
cimlalards, yani tam vo nagis climlalords asason mogsadli  sokildo mibtodanin vo ya Xabarin
ixtisarindan s6hbat gedir. Butlin cimla uzvlari climlods 6z yerini qoruyub saxlayir.

Sads cimlonin qurulusu haqqinda danisan miialliflor yazir: “Miixtasar climls yalniz miibtoda
Vo Xabardan, mufassal (yani bas tizvlarlo yanasi, 2-ci daracali tzvlor ds istirak edon cimls — S. Z.)
ciimls iso mubtada vo Xobardon basqa tamamliq vo zorfdon ibarat olur” [Yens orada, soh. 27] (Bu
kitabda bir climls lizvu kimi toyinin adi geyd olunmur — S. Z.).

Kitabda muslliflor sado cimlo haqda yazir: “Normal olaraq sade miifassal ciimlonin qurulusu
beladir: 1) Cimlanin basinda miibtada, 2) sonra zorf, 3) bundan sonra da tamamliq vo axirda da 4)
xabar olur” [6, soh.27].

Darsliyin 27-ci sahifasinda cumlo Gizvlarindan bahs edon muslliflor yalniz miibtoda, xabar,
zorflik vo tamamligin adin1 qeyd etsalor do, darsliyin 28-ci sohifasinds “Sado mufassal cimlo Uzvlorini
gOstaran sxemds “ikinci doracali Uzvlor”in sirasinda toyinin do adini geyd edirlor.

Bu kitabda da ciimla tizvlarindan bahs edon malliflar cimlada climls tizvlarindan heg olmasa
birinin vo ya bir necosinin istirakini vacib sayir.

Azorbaycan Dovlot Universitetinin 1959-cu ilds ¢ap olunan “Miiasir Azorbaycan dili”
kitabinda “soz ciimle”, yaxud “iizvlonmoayan ciimlolor” adli termin islodilmayib. Umumiyyatls,
kitabda bu mévzunun adi bels ¢okilmoyib. Lakin Azorbaycan SSR Elmlor Akademiyasi Nosriyyatinin
1959-cu ilda nasr etdirdiyi “Azarbaycan dilinin gqrammatikas1” IT hissa, (sintaksis) asarinds s6z-cimla
ilo bagl genis molumat verilmisdir. Redaksiya heyatinin imzas ilo girig ovozi verilon “Bir ne¢o s6z”
adlo moalumat xarakterli matnds bu haqda yazilir: “Azarbaycan dilinin elmi qrammatikasini yaratmaq
dil¢iliyimiz qarsisinda duran miithim va toXirosalinmaz vozifolordon biridir.

Indyo godor Azorbaycan dili sintaksisinin bir cox masalolorindon bohs olunmamus, bir sira
mosalalor yalnis sorh edilmis, bazi movzular iso duzgin olmayaraq sintaksise daxil edilmisdir” [2,
soh.5]. Girisdo mualliflor bazi mévzularin qrammatika kitablarina salinmadigindan, bazi mévzularin
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yersiz salindigindan sikayatlonirlor. Elo bizim bu giin grammatika kitablarma salian “Uzvlenmayan
cimlalar” (S6z-climloalar va vokativ ciimlalar) bélmasi Kimi.

1959-cu ilda nasr edilon "Azarbaycan dilinin qgrammatikasi"nda “S6z-cumls” adlanan [2, soh.
292-304] bolmoda soz-ciimlays belo bir torif verilir: “Uzvlora ayrilmayan, aydinlasdiric1 s6zlorin
kdémoayi ilo genislonmayoan, heg bir daxili Gizv asasinda formalasdirimayaraq, ancaq 0z bitov kitlosi
asasinda formalasan va yalniz bir s6zdon va ya bir s6z birlosmasndon ibarst olan toktarkibli ciimlslora
s0z-cumlos deyilir” [2, sah.292].

Bu torifin torkibinds isladilon s6z va ifadalarin mozmununa fikir verdikds agiq sokilds goririk
ki, cimlonin cimls olmasi {iglin asas sayilan dil vahidlari va Xxisusiyyatlorin he¢ biri bu torifdo 6z
oksini tapmamisdir. Masalan, yazilr: “iizvlars ayrilmayan”. Climlo ancaq ve ancaqg cumloani togkil edon
Uzvlordan ibarat olmalidir, lakin burada “lizvlors ayrilmayan”dan s6hbat gedir.

Ogor climlo Uzvlors ayrilmirsa, demoli burada cumlo lzvi yoxdur. Clmls adlanan nitq
vahidinda lizv yoxdursa, onda o nitg vahidini neca cimls adlandirmaq olar?!!!

So6z-cuimlays verilon torifdo 6z oksini tapan ifadslordan biri do “Heg bir daxili {izv asasinda
formalagmayaraq” ifadoasidir. ©gor cimls heg bir daxili lizv ssasinda formalagsmayibsa, o neca cimlo
adlanir?! Xarici tizv olursa, onda ciimlonin clmlo olmasi ii¢iin ortaya ¢ixan xiisusiyyatlor nays
gorakdir?!

1959-cu ilds (Azarbaycan dilinin qrammatikasi, IT hissa, sintaksis) nasr olunan kitabda yazilir:
«... Oz daxili iizvlorina asason formalasan va (izlors ayrila bilon sada ctimlalordan fargli olaraq, onlar
Uzvlora ayirmaq vo belsliklo ds, onlarda bu va ya diger bas vo ikinci daracali Gizvlori axtarmaq
miimkiin deyildir ” [2, soh. 292].

Ortaya bels bir sual ¢ixir:— 9gar ciimla kimi gobul etdiyimiz dil vahidinds mistagil manaya
malik olan s6z-cumls Uizvl yoxdursa, onu neca ciimlos adlandirmaq olar?!!!

Abituriyentlor tiglin yazilib nagr edilon “Azorbaycan dili” (Baki, 2010, Azorbaycan
Respublikas1 Tahsil Nazirliyi vo Talobs Qobulu Uzrs Dévlot Komissiyasi torafindan tosdiq edilmisdir)
kitabinda ctimls izvlari haqqinda yazilir: “Miistaqil mona kasb edan, s6z vo s0z birlogsmalari ciimlodo
digar sozlorlo mona vo grammatik cohatdan slagays girib sintaktik vazifa qazanir, suala cavab verib
cumla tizvii olur” [2, 339]. Daha sonra iss yens hamin kitabda yazilir: Har bir s6ziin climls tizvii olmas1
Ucln mistaqil leksik monaya malik olmali, miisyyan suala cavab vermoli vao ciimladoki sozlorla
alagoya girmalidir” [2, sah. 340].

Ogor beladirss, onda no tigtin modal s6zlor, adatlar vo digor kdmakgi sozlordon ibarst olan
cumlalarin oldugu haqqinda genis sokilds fikirlor sdylonilir?!

Maosolon, “Muasir Azorbaycan dili” [10, soh.159] tesdiq s6z-clmlslorlo bagl yazilir:
“Tosdiq s6z clmlalor asagida gostarilon s6z vo s6z birlosmalori ilo ifads edilir: albatto ki, s6zsuz ki,
stibhasiz ki va s.”

Bu dil vahidlorinin cimls vazifasinds ¢ixis etmoalarini tosdiglomok {igiin asagidaki kimi
nimunoalar verilir: Masalon: “Bahram monim kimi bir qiz sonin kimi bir oglan1 sevmasa, ara getmoz,
deyilmi? [Bahram] Olbatto ki, eladir. Fogat istadiyini do seva bilarsan. Demak, siz tacir deyilsiniz?
Olbatto, yox...dedim” [10, soh. 294-300]. Bu cumlslordan birincisinds “slbotts ki”, ikincisindo iso
“albatte” ara sozlori s6z-climloya nimuna gostarilib.

Clmlalardan da gérunar ki, hamin ciimlada islonan “slbatte ki” va “slbatts” modal sézlari
cimla kimi yox, cimladaki fikro munasiboat bildiron ara s6z (modal s6z) kimi islonmigdir. Ogor
“albatto ki” modal s6zii ctimloni avoz eds bilsaydi, onda heg “slbatts” s6ziindon sonra islonon "elodir™
s0zUna - xobarina - avazliklo ifads olunan xabarine ehtiyac duyulmazdi.

Modal s6zlorin dildo vozifasi har kaso malumdur, climloalordo modalliq asason feillorlo 6z
oksini tapir, lakin ismi xoborli cimlalordo xabarlor bu vazifoni yerino yetira bilmadiyindan,
cumlalords modal sozlorin islonmasinag ehtiyac duyulur.

Modalligla baglh “Miiasir Azarbaycan dili” (II cild, morfologiya, “Elm” nasriyyati, Baki,
1980) kitabinda yazilir: “Azarbaycan dilindaki feil sokillori vo onlarin miixtalif zaman formas iig
modalligin (haqiqi modalliq, zaruriyyst modalligi, ehtimal modallig1) ifadasine xidmat edir... Lakin
modalliq kateqoriyasini tamamilos feilin sokillori ilo baglamaq dogru deyldir, ¢iinki dilimizds feili
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xaborli ctimlalorls yanasi ismi xobarli cimlslor da vardir. Ismi xeborli ctimlalorddo modallig: ifads
etmok ¢uin miayyan vasitalordan istifads edilir” [9, soh.461-469].

1959-cu ilds nasr edilon kitabda verilmis “Olbotto Ki, elodir” climlasindaki “albatte ki”
modal s6ziinun (nitg hissasinin), morfologiyada (Muasir Azarbaycan dili” (II cild, morfologiya, “Elm”
nosriyyati, Baki, 1980) verilon “Olbatto ki, baxaram” [9, soh. 466] cumlasinds islonan “slbatto ki”
s6zunun ctmlslardaki vazifasinds na farg gorindr?!! Heg na!

Hec bir mona forqi ifado etmoayan eyni dil vahidinin mixtalif bolmalarin todgigat obyekti
kimi gostarilmasinds obyektivliys daha ¢ox fikir vermok lazimdir. Ballidir Ki, elo leksik vahidlor
vardir ki, onlar sintaktik vazifasine gora ciimlonin muxtalif tizvii kimi ¢ixis eda bilar. Cimlos zvi
kimi ¢ix1s etmok Uclin isa s6zlor mutloq yuxarida sadaladigimiz xiisusiyyatlora malik olmalidir.

Bununla yanasi, morfologiyada tasdiq adatlarinin sirasina daxil edilon " bali”, "ha" odatlar1
da sintaksisda sdz-cumlos gabul edilir.

Masalon, morfologiyada tosdiq odatlari ila bagl yazilir: “Odatlarin bir qrupu ciimlads ifads
olunan fikrin tosdigq olunmasi barads raziliq monasi yaradir. Tasdiq adatlar1 bunlardir: bali, hs, aha,
bali do”.

— Bali, oras1 eladir, ancaq avval tok idim.

— Ho, qizim1 vermisom, ax1 bu geca toy idi [9, sah.458].

Birinci clmlodoki “bali”, ikinci ciimlodoki “ha” odati tosdiq bildiron odatlara nimuna
gostorilir.

Sintaksisds isa “bali” vo “yox” sozlori sintaktik vahid kimi séz-cimlslarin sirasina daxil
edilir.

“Azarbaycan dilinin grammatikas1” [l hisss, sintaksis, Baki, 1959] kitabinda isa “bali” va
“yox” sozlari ilo bagli yazilir: “Xiisusi tasdiq s6z-ciimlalar, qoyulan suala bilavasits tesdiq cavabi olur.
Oz liigavi xarakterina gora bu ctimlolor baslica olaraq, tasdiq bildiran bali, ha adatlari ils...ifads olunur.

— Bali... Musan1 dyradon do odur... Mani arxadan vuran da o oldu.
— Demoli, tlrkin sozu, o, boyuklordon olubdur? [Sevil] Ha... lap boyiklardan, o ki, kéhna
padsah xazinasi yox idi, paya-payda hamisi ona gatibdir” [10, sah.294].

Sintaksisds vo morfologiyada nimuno kimi verilon bu climlalords islonon “bali” vo “ha”
sOzlori tasdiq bildiran adat kimi cimlalards ¢ixis etmisdir.

Ogor s0zun leksik moanasi, ctimls izvii olmag hiququ, suala cavab verms imkan1 yoxdursa,
onu cumla kimi géturmok butiin grammatik ganunlarin pozulmasina gatirib ¢ixaracaqdir.

Son ddvrlar badan dili kimi taqdim edilan al-qol, bas harakati, iz cizgilari vasitssilo do insan
basqalarinin soyladiyi fikirlora 6z minasibatini bildirir. O da insan fikrinin ifadoasinin basqga bir
formasi kimi ortaya ¢ixir. Bu ciir ifads edilon fikri ciimls adlandirmaq olarmi?

Miasir dovrdo nasr olunan grammatika doarsliklorina “S6z-climlo” matni ilo yanasi bir
“Uzvlonmoyan ciimlolor” bdlmasi do daxil edilmisdir.

Owolds yazdigimiz kimi, ogor cumlo Gzvlonmirss, 0 neco, hansi osasa goro cumlo
adlandirilir, yox agar cimladirse, onda bu ctimlalarin Uzvlori hansidir?!!

Haqqinda danigdigimiz (1959) kitaba "s6z-climla™ b6lmosindon sonra “Qrammatik cohatdon
cumlo Gzvlari ilo bagh olmayan sozlor vo s6z birlogsmalori” [10, sah.307] adli bir motn do daxil
edilmigdir. Bu motndo grammatik cohotdon cumlo Gzvlari ilo bagh olmayan sézlorlo bagl yazilir
“Clmloni toskil edon bas vo ikinci doracali izvlordon basqa, ciimloda bir gisim sOzlor vo s0z
birlogmoalari do isladilir ki, bunlar grammatik cohotdon ciimlonin heg bir Gizvi ilo bagli olmadigi kimi,
cumla lzvi da ola bilmir. Yoni belo sozlor climls zvlari ilo uzlagsma, idars vo yanasma cahatdan
alagods olmur” [10,, soh.307].

Motnin sonunda verilon 653-cli paragrafda musllif grammatik coahatdon cumls tzvlori ilo
bagli olmayan s6zlor qrupunu ardicil olaraq qeyd edir vo sonuncu (b) bandinds yazir: “Ciimlonin
ovvalinda isladilon bali, xeyr, yox, yaxsi sdzlori” qrammatik cohotdon ciimlo Gzvlori ilo bagli olmayan
sozlordir".

Ogor beladirss, “cimlonin avvalinds islonan” qeyd edilon sozlor cumla Gzvlari ilo bagh
deyilso, onda “soz-climlo” [sah.292] movzusunda muslliflor “Bali, Musani da 6yrodon odur” [10,
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soh.294] ciimlasinds bali, “Yaxsi, qizim, qoy san deyan olsun” [10,50h.295] ciimlasinds yaxsi, “Bali,
Azar, bels yoldas idi” [10, soh.295] cimlssinda bali, “Yox, man sandan ayrilmaram” [10, soh.297]
cumlasinds yox, “Xeyr, o Vagqifdir, esqo golorok, Bozon gqamgiliyir zomanasini” [10, sah.297]
climlasinds isa xeyr sézlnu ns Ggln s6z-climlo Kimi gdstorir.

Bu yanagma “s6z-climlo” movzusuna dilgilorin 60 il bundan avvalki yanasmasi olsa da, bu
yanasma darsliklords bu glin do 6z oksini tapmaqdadir. Halo bir goador da irali gedarak alimlarin bir
qimi bu mdvzunu genislondirarok kitablara “Séz-climla” mévzusu ilo yanasi, bir “Uzvlenmayon
clmlolor” movzusu da daxil etmislar.

Cimlodan bohs edoan alimlor yuxarida da geyd etdiyimiz kimi ctimloda (yani s0z vo s6z
birlosmalarinin bitkin bir mana bildirib nitg vahidina ¢evrilmasi tigiin) bir sira slamatlor — bitkinlik,
modalliq, predikativlik, intonasiya vo S. 0z oksini tapmali oldugunu gostormisdir. Bu oalamatlor
yoxdursa, demali climlonin 6zl yoxdur. Digor torafdan, agoar soziin liigavi monasi yoxdursa, o suala
cavab vermir va har hansi bir climls Uzviine aid deyilsa, onu neca climls iizvii adlandirmaq olar?!

Natica. Dil doqigliyi, riyazi doqiqliyi sevir. Ya var, ya yox. insan tofokkiriinds formalasan
fikir dilinds vo yazida s6za ¢evrilmayincs o climls ola bilmaz.

Bu cur cimloalarin, yani bir sézlo fikrin tosdiq vo ya inkar edilmosi mioyyan Uslubi
mogamlarla baghdir. Bu saha iso montiqin, tslubiyyatin todgigat obyekti ola bilar vo bu hagda
darsliklords danigilmalidir.

Nayisa tosovviirds canlandirib, onu adlandirmaq, tohlil etmok trigonometriyanin osas
vazifasidir. Orada da bir hissoys asaslanib biitov haqqinda fikir séylomoak qeyri-mimkundar.
Trigonometriyanin 2sas vazifasi isa ligbucagin verilmis {i¢ parametri (yan torafi, bucagi, meridian) va
s. asasinda yerds qalanlar1 da toyin etmokdir.

Bu clr dogiq elmds bir element osasinda miisbat natico oldo edilo bilmadiyi halda,
Azarbaycan dilinds liigovi monasi olmayan, suala cavab vermoayoan, climla tizvi vozifasinds islonmak
hiququ olmayan bir s6z, bitn fikir bildiron bir climloni neca avoz eds bilar.
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Xulaso

Son doévrlora godor aparilan todgigat vo arasdirmalarin boyiik oksariyystinds turk xalglarinin, o
cumlodon Azarbaycan turklorinin tarixi diizgiin aragdirilmamus, tarixi faktlar oksor hallarda magsadli sokildo,
bazon do bilmoyarakdon dolasdirilmis, eloco do saxtalasdirilmisdir. Bela Ki, tirklorin ilk vatoni Orta Asiya
hesab edilmokls onlarin Azarbaycandan baglayan vo Orta Asiyadan ¢ox-¢ox gadim dovrlors gedib ¢ixan tarixini
moqsadli sokilds gizlotmis, Azorbaycanin diinya tiirklarinin ilk ana vatoni olma faktini 6rt-basdir etmislor. Son
dovrlara gadoar turklorin ana vatoni Altayla baglanmis, onlarin aslinds ilk maskani olan Azarbaycanda yerli
etnos olmasi faktina toxunulmamig, oksina tlrklor Azorbaycanda galma, tiirklogsmis xalq hesab olunaraq
tlrklorin tarixinin guya hunlardan basladig1 gostorilmisdir, Belo bir yanlis fikir irali atilmigdir ki, hunlara gador
tirklor “Ural-Altay” birliyino daxil idilor. Halbuki godim Altay marholasi ilo Hun morhslasi arasinda
minilliklori shato edon ¢ox bdyik bir dovr durur ki, bu dovriin izorindon adlayib kegmok geyri-mimkundur.
Toadgiqatgilar sumer dili ilo miasir Azarbaycan dili arasinda ytizlarls ortaq s6zlor miayyanlosdirmiglor. Faktlar
gOstarir ki, burada hansisa tesadufdon vo ya tipoloji uygunlugdan séhboat geds bilmoz. Homin dil Unsirlori
birbasa Sumer-Azarbaycan dili arasinda monge-kok bagliliginin ifadasidir. Belo ortaq s6zlor muasir dilimiza,
sOzstiz ki, tarixi abidslorimizdo qgorunarag golmisdir. Bu baximdan Ana abidomiz sayilan “Kitabi-Dado
Qorqud”da kifayat godor Sumer-Azarbaycan s6zlarinin islonmasi miisahids olunur.

Acar sozlar: tirk, tarix, dil, milli, sumer

AZERBAIJAN LANGUAGE: HISTORICAL ROOTS, PATH OF
DEVELOPMENT

Yegana Kahramanova
Doktor of philosophy on philology, ass.professor
Azerbaijan State Pedagogical University
Baku, Azerbaijan
Summary

In the vast majority of researches and researches conducted until recent times, the history of the Turkic
peoples, including the Azerbaijani Turks, has not been properly researched, and historical facts have been
purposefully, sometimes unknowingly, twisted and falsified in most cases. Thus, by considering Central Asia
as the first homeland of the Turks, they purposefully hid their history, which began in Azerbaijan and went
back to Central Asia to very ancient times, and covered up the fact that Azerbaijan was the first motherland of
the world's Turks. Until recent times, the motherland of the Turks was connected to Altay, and the fact that
they were a local ethnos in Azerbaijan, which was actually their first settlement, was not touched upon, on the
contrary, the Turks were considered to be a Turkic people who did not come to Azerbaijan, and it was shown
that the history of the Turks supposedly began with the Huns. -Altay" union. However, between the ancient

Altai stage and the Hun stage, there is a huge period covering millennia, which is impossible to ignore.
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Researchers have identified hundreds of common words between the Sumerian language and the
modern Azerbaijani language. The facts show that there can be no question of some coincidence or typological
compatibility here. Those language elements are a direct expression of the origin-root connection between the
Sumerian-Azerbaijani language. Such common words came to our modern language, without a doubt,
preserved in our historical monuments. From this point of view, in "Kitabi-Dada Gorgud", which is considered
as our mother monument, quite a lot of Sumerian-Azerbaijani words are used.

Key words: Turkish, history, language, nationality, shumer

A3BEPBAHI)KAHCKHUM SI3bIK: ICTOPUYECKUE KOPHM, ITYTU PA3SBUTHS

Yeqana Kaxpamanosa

HoxTop ¢punocopun no ¢punoaoruu, J0UeHT

Azepoaiirkanckuii I'ocynapctBennbrii Ilemaroruueckuii Y HuBepcuTeT
Baky, AzepOaiizkan

Pe3ome

B nmopaBnsitonieM OOJIBIIMHCTBE UCCIICAOBAHUN M M3BICKAHUH, MPOBEICHHBIX JI0 HEJJABHETO BPEMEHH,
HACTOpHUS TIOPKCKUX HApOJOB, B TOM YHCJIEe W azepOalpKaHCKWX TIOPKOB, HE ObLIa JOJDKHBIM 00pazoMm
HCCIIeIOBaHa, a UCTOpHUYecKkre (akThl B OONBITMHCTBE CIIy4aeB IeJIEHANPABIEHHO, HHOTJA 10 HE3HAHWIO,
HCKXKAIUCh U PaTbCUPUIMPOBATUCH. TakuM 00pazoM, cuutas CpelHIO A3HIO MEPBOW POIAMHON TIOPKOB,
OHH IICJICHANPABICHHO CKPBIBATM CBOIO MCTOPHIO, HAYaBIIYIOCS B A3epOalipkaHe U yxXoAsiyto B CpeTHIO0
A3HI0 B OYCHBb JAPEBHHUE BPEMEHA, M YMATIHBAIH O TOM, 9TO A3epOaiiskaH ObLT ITEPBOM POAMHONW TIOPKOB
mupa. . Jlo HegaBHEro BpeMeHH pOJIMHA TIOPKOB ObLIAa CBSi3aHA ¢ ANTaeM, a TO, YTO OHU OBLIM MECTHBIM
3THOCOM B A3epOaiipkane, pakTHUSCKU SIBJISIOIIEMCS X IEPBLIM MOCEICHUEM, HE 3aTParuBajioch, HA00OPOT,
TIOPKU CUHMTAIKNCHh TIOPKaMU. HapoJla, He MPHINEAIero B AzepOaiipkaH, U NOKa3aHO, YTO UCTOPHS THOPKOB
AKOOBI Ha4daslach C TYHHO-aNTalCKOTo coro3a. OIHAKO MEXIY IPEBHEANTAMCKUM 3TarlOM M 3TallOM T'yHHOB
JICKUT OI’pOMHLIfI Iepuona, OXBaTI)IBaIOHII/Iﬁ TBICAYCIICTUA, UTHOPUPOBATH KOTOpBII‘/'I HCBO3MOXKHO.

UccrnenoBareny BBISBIIIM COTHH OOIUX CIIOB MEXAY IIyMEPCKAM S3BIKOM W COBPEMEHHBIM
azepOaiikaHCKUM s13pIKOM. (DaKTHl TOKAa3bIBAIOT, YTO O KAKOM-TO COBIAQJCHWW WA THUIOJIOTUYECKON
COBMCECTHUMOCTH 37€Ch HE MOXKECT OBITH U peyun. DTH SA3LIKOBBIE DJIEMEHTHI SIBIISIOTCS IIPsAMBIM BBIPAKCHUCM
NEPBUYHO-KOPEHHOH CBS3M HIyMepo-a3zepOaiPkaHCKOro si3blka. Takue oOmieynoTpeOuTenbHbIe CIIoBa
MIPUIIUIA B HAIIl COBPEMEHHBIH SI3bIK, HECOMHEHHO, COXPAHMBIIUCH B HAITUX HCTOPUYECKHX MaMsTHHUKax. C
aToil Toukm 3peHus B «Kwuradbu-Ilame [oprym», cuuTaromemMcss HaOlUM MATCPUHCKHM TaMSTHHKOM,
UCTOJIH30BAHO JIOBOJILHO MHOTO IITyMEpO-a3epOaiiKaHCKUX CIIOB.

KuoueBble cji0Ba: TIOPKCKUM, HCTOPHS, SI3bIK, HAITMOHATBHOCTD, UTyMEPhI

Annotasiya. Hazirda yer kiirasinin mixtolif regionlarinda yasayan 70 milyona qodar
soydasimiza ana dili vo Unsiyyat vasitasi kimi xidmat edon Azarbaycan dilinin sabit ligat tarkibins va
grammatik qurulusa malik olmasi bu dilin gadimliyinin, min illorin arxasindan golon soraginin
gostoricisidir. Tark dillari ailasinds tarixon 6z inkisaf tempina, 6z gadimliyini vo milli koklarini
goruyub saxlamaq imkanlaria gora digar dillordan farglonan Azarbaycan dilinin bu dillar igarisinds
yerini vo ifado imkanlarmin genisliyini tam vo hartorofli sokilds izah edib aydinlasdirmaq iglin
dilimizin ilkin koklorinin haradan va hansi1 dovrdon galdiyins diggst yetirmak vacibdir.

Aktualhq. Azarbaycan dili diinyanin an gadim dillarindan biri, turk dillarinin an ilkini olsa da,
toassuf ki, uzun illor magsadli sokilda dilimizin tarixins aid faktlar saxtalagsdirilmis, Azarbaycanin ilk
yerli sakinlorinin iran vo Qafqazdilli olmasi, tiirklarin ilk ana vatoninin Orta Asiya olmasi haqqinda
cofong fikirlor irali siiriilmiisdiir. Halbuki diinyanin vo 6lkemizin mitaraqqgi alimlorinin ortaya
qoydugu kimi, Azarbaycanin an gadim sakinlori tiirk tayfalar1 olmus, tiirklar tarix sshnasinds mahz
Azarbaycanda— On Asiyada gelmislor. Ona géra do bu tarixi hogigotlori daha genis sokildo arasdirmagq
Vo dark etmak tigiin bir sira qaranliqg mogamlara aydinliq gatirmok lazimdir.

Metod. Moaqgalods tarixi-mugayisali, tasviri va garsilasdirma metodlarindan istifado edilmisdir.
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Giris. Tadqiqatgilarin da dediyi kimi, “dilinin materiyas1 vo formasi o zaman basa diisiils bilor
ki, onun dogulusu va todricon inlisafi izlonilsin” [18, s.4].

Son dovrlora gadar aparilan arasdirmalarin oksariyyatinds tiirk dilli xalglarin, o ciimladon
Azorbaycan tirklarinin tarixi diizgiin arasdirilmamuis, bir ¢ox faktlar oksar hallarda moagsadli, bazan
do bilmayarokdon dolasdirilmis, hotta saxtalagdirilmigdir. Yoni tirklorin ilk ana vatoni Orta Asiya
hesab edilmoklo onlarin Azarbaycandan baslayan vo Orta Asiyadan ¢ox-¢ox gadim dévrlora gedib
cixan tarixi moaQsadli sokilds gizlodilmis, Azarbaycanin diinya tiirklorinin ilk ana vatoni olma fakti
Ort-basdir edilmisdir. Son dovrlara godor tirklorin ana votoni Altayla baglanmis, onlarin aslinds ilk
maskaninin Azorbaycan olmasi,Azarbaycanin yerli etnosunun, osasen, turklordon ibarat olmasi
faktina toxunulmamis, aksina turklor Azorbaycanda galmo, tiirklosmis xalq hesab olunaraq belos
gOstorilmisdir ki, “guya tiirklorin tarixi yalniz Hun dévriindon baglanir va buna gadar onlar miicarrad
bir birliys - “Ural-Altay” birliyino daxil idilor. Halbuki godim Altay marhalasi ilo Hun marhalasi
arasinda minilliklora barabar ¢ox bdyik bir dovr durur ki, birden-birs bu dovriin Uzarindsn adlayib
kecmok geyri-miimkiindiir” [2, s.4]. Unutmaq olmaz ki, “Azarbaycan Sarq alominds cahanstimul bir
6lka Kimi manaviyyatin, madaniyyatin tomal dasini oks etdiron bir mamlokatdir. Bir cox zaman Aran
kimi adlanmis bu torpaq diinyaya Zardistii vo “Avesta” kitabini boxs etmisdir. Bu kitab Sargin monavi
diinyasinin osaslarinin qorunmasinda baslica rol oynamigdir” [10, s.51]. Sozsiiz ki, Azorbaycan
orazisindo Zordiisto godoarki dovrds do zongin modaniyyat, hayat torzi, folsofi vo oxlaqi baxislar
mdvcud olmusdur. “Zoardiists godor mévcud olanlarinn niivasinds yena do turk tazahiriinin dominant
rolu ylksok daracasi va saviyyasi ilo segilmisdir. Lakin Azarbaycana dair tarixi materiallarin miixtalif
sobablorlo bagli mohv edilmosi 6lkomiz haqqinda otrafli, obyektiv bilgilori vo mslumatlart yoxa
cixarmigdir” [10, s.52].

Q.Kazimov masaloya hassas yanasaraq yazir ki, “Tarixgilorin tadqig vo arasdirmalari gostarir
ki, tarixin saxtalagdirilmasi prosesi tokco Azarbaycan turklorins aid deyildir; basqird, qazax, qirgiz,
0zbak, tirkman va basqa tiirk xalglariin da mansoyi dolasdirilmisdir. Tiirk xalglarinin tarixini uzagi
e.a. Il asrdon — Markazi Asiyada Sorqi Hun ¢arliginin tarixindon baglamagi lazim bilmislor” [12,
5.260]. Belo bir yanagmani rus sovinizminin xiisusi siyasati hesab edon Q.Qeybullayev yazir ki, “Tiirk
xalglarinin qodim tarixi haqqinda saxta fikirlor rus todqigat¢ilarinin nozarsti altinda basqird, qazax,
0zbak, qirgiz, tirkmoan va b. xalglarin tarix kitablarina da yol tapmisdir [16, s.35]. Belo ki, godim
sumerlori, kuti, lullubi, maday, manna, kas, kaspi, isquz, alban, sak, massaget, komor, qugar, avar,
sarmat va digar bu kimi tiirk mensali tayfalar1 iran vo ya Qafgazmonsoli, Qazaxistan vo Orta Asiyanin
hazirk tiirk xalglarint iranmonsali tirklogmis xalq hesab etmoklo “tarix elmi eybocar hala salinmus,
thrklarin bagar tarixindoaki rolu hega endirilmisdir” [16, s. 35-36]. Halbuki adlarini ¢okdiyimiz tayfalar
da, Orta Asiya vo Qazaxistanin bugiinkii tiirk xalglar1 da sonradan tiirklosmomis, dogulusdan tiirk
olmuslar. Masaloni bir godar do konkretlosdiron F.Agasioglu tarixi faktlarin bu ciir doyisdirilmasi vo
saxtalagdirilmasi naticasinda turklorin ilk votani olan Azarbaycana, Azarbaycan xalqina va dilino olan
munasibatin daha acinaqli oldugunu qeyd edarok yazir ki, “Tiirk etnosunun formalasdigi orta regionun
tarixi bura galms xalglarin tarixine asasen yazildigi {iglin proto-azar vo azor tarixi izarino gara parda
¢okilmis, bu regionun ortasinda olan Azarbaycanin etnik tarixi dyronilmamisdir. Bunun sabablorindan
biri tlrklorin Atayurdunu Orta Asiyadan batida deyil, doguda axtaran qondarma “Altay” nozoriyyosi
olmusdur. Bir basqga sobob iso On Asiyanm qodim etnik tarixino batili miialliflorin gorozli baxis1 vo
tiirkologlarin bu moasaloys etinasiz miinasibatidir. Ona gors do Dogu madaniyyatinin hor iki ucda dogu
Vo bati qanadlarini formalasdiran etnoslardan forqli olaraq, orta qanadi yaradan etnoslar sirasinda
tirklorin godim diinya sivilizasiyasina verdiyi kultur doyarlari halo obyektiv giymatini almamisdir”
[1, s.6]. Azorbaycanin arxeoloji kulturunun Avropa, Misir, Mongolustan kulturundan gadim oldugu
kimi, Azorbaycan-tlrk dilinin tarixinin do asur, mongol dillarindan godim oldugunu sdylayan muollif
gOstorir ki, “Basqga dil ailalorindan fargli olaraq, turk dil ailasinds protodil ¢ag1 inkisaf vo tokmillosma
dovriinii tam basa vurandan, dilin qurulugunda yaranan mitkommol mexanizm tam sistemo oturandan
sonra ilk boylk miqrasiyalarla ayri-ayri bolgolora dagilmislar... Azorbaycan arxeoloji kulturu
cicoklonanda Avropa halo buzlagsma dovriinii yasayirdi” [1, s.19].
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Belalikla, son ddvrlarin todqigatlar: siibut etdi ki, Sovet dovriiniin Azarbaycan arazisinin ilk
sakinlorinin Irandilli vo Qafgazdilli xalglar olmasi, tiirk dilli qobilo vo tayfalarm bura sonradan
galmasi haqqinda asas uydurma elmi tezisi bagsdan-basa yalandir, Azarbaycan tirklorin ana vatoni,
onlarin dogulub tarix sshnasina goldiyi ilk mokandir, basqa s6zlo, Azarbaycanin ilkin yerli sakinlari
fran vo Qafgazdilli xalglar deyil, mohz tiirk tayfalari, tiirk soylaridir. F.Agasioglu hagl olaraq yazir
ki, “Arxeoloji, mifoloji, etnoqrafik, onomastik, yazili qaynaqglara géra, son bes minildo Azarbaycana
Vo sarhad bolgalara, qonsu 6lkalora galib yerlasan vo ya golib buradan kegan ...sami, het, hay, hurri-
urartu, iran, gafgaz vo mongqol dilli xalglarin regiona galmo tarixi ballidir. Ancaq qonsu bolgalards
elam, hat va gafgazdilli boylar, Dogu Anadolu va Azarbaycanda iso prototurklar yerli xalq oldugundan
onlarin bura golmo tarixi yoxdur. Umumtirk va azer tarixino bu yondon yanasanda indiys godor
regionun etnik tarixino aid yazilmig osarlords yanlis sorhlorin, deyilmis fikirlordoki ziddiyyatlorin
Sobobi aydin goriniir” [1, s. 5]. Vaxtilo akademik Z.Blnyadov da Azorbaycanda tirklosma
mosalasinin dogru olmadigini, problemin ciddiliyini va sovet sovinist yanagmasinin yanlighigini dork
edorak yazmisdi ki, “Azarbaycan ohalisinin tiirklosmasi prosesinin baslangicinin aydinlasdirilmasi
cox mirakkabdir vo bu masalo indiyadok holl edilmomisdir. Boazi todqigatgilarin etdiyi kimi,
tirklogsmoanin XI-XI1 asrlords bas verdiyini gobul etmok sohv olardi. Tiirklori Azarbaycan orazisina
konardan galmis bir {insiir hesab etmok do sohvdir” [4, s.171].

S6zsuz ki, Azorbaycanin etnik tarixinin diizgiin arasdirilmamasi timumon tlrk etnosunun
godim tarixinin vo dilinin dyronilmasi, eloco do dilimizin gohum dillor arasinda mé&vgeyinin
muayyonlasdirilmasi masalasinds do darin problemlorin kok salmasina sabab olmusdur. Azarbaycan
orazisinds askarlanan arxeoloji, antropoloji, eloca do dil faktlar: bir daha siibut edir ki, bu arazinin
etnogenetik torkibi turkdilli etnoslar asasinda meydana ¢ixmig, Sarge tlirk modaniyyatini buradan
aparan tiirk boylar1 zaman-zaman geriys qayidaraq Azarbaycandaki tiirk dévlatlarinin, madaniyyat va
etnogenezin formalagmasinda danilmaz rola malik olmuslar. Azarbaycan dilinin genis bir orazido
ohalinin Unsiyyat vasitasina ¢evrilmoasi naticasinda bazi yerli vo galmo dillorin assimilyasiyaya
ugradigini, lakin tamamilo yox olub getmadiyini, galib dilds 6z izlorini qoruyub saxladigini deyan
E.Ozizov haqli olaraq yazir ki, “Ogor, dogrudan da, azorbaycanlilar (Azorbaycan tirklari) monsaco
geyri-turk olsa idi, Azarbaycan dili yalniz golma tiirk tayfalarinin dili hesabina formalagsa idi, onda
bu dilds assimilyasiyaya ugramis yerli dillarin izlori 6zinu gostarmali idi. Balli oldugu kimi, miiasir
Azarbaycan dilinin no fonetik sisteminds, no do grammatik qurulusunda indiyadok yad izo tosaduf
olunmamus” [5, s.15], aksine dilimiz biitiin dévrlords giiclii niifusedici tosire malik olmusdur. Oziiniin
“Azori” adli asarinds dilimizin godim tarixini arasdiran M.F Kopriiliiniin belo bir gonasto galmasi
tosadiifi deyil ki, “bu sdz (azori —Y.Q.) yalniz bugiinkii Iran Azarbaycani vo Conubi Qafgaz tiirklarinin
damgdiglar tiirk dil s6basine va ya sébaloring deyil, daha genis olaraq, iimumiyyoatls, Iran, Qafqaz,
hatta Sorgi Anadolu vo Iraq tiirklori arasinda uzun asrlordon bari zongin odobiyyat viicuda gatiran
“adobi lohcays™ aid edilmolidir” [13, s.22].

Tobii ki, belo genis tasir dairasine malik olan giiclii dil birdan-birs formalasa bilmazdi. Bu dilin
tarixin on godim ddvrlorindon, on agir sinaqlarindan ¢ixib giiniimiizo golon, har ciir yad tasiro
d6ziimliliik niimayis etdiran an gadim dillardan olmasi fikri bir zamanlar sadeca mulahiza kimi gabul
edilirdiso, artiq siibut olunmus elmi fakt hesab olunur. Ciinki yuxarida da qeyd etdiyimiz kimi, “Diinya
elminin arxalandig1 arxeoloji materiallar gostordi ki, tirklorin ilkin votoni Sayan-altay orazilari deyil,
On Asiya — Azarbaycan olmus, ilkin migrasiyalar mohz buradan baslamus, tiirklor buradan Morkozi
Asiyaya kog etmis, min illorlo 0 yerlords artib-goxalaraq yeni slverisli yasayis sahalori axtarisi ilo
yenidon geriys - 6z ilkin yurdlarma dénmiislor. Ulu dil On Asiya va Araliq donizi handavorindos
yaranmis v burada protodillors pargalanmisdir” [12, 5.296]. Pratiirkiin On Asiyada tosokkiil tapdigini,
dialekt par¢alanmalari ilo mezolitdon baslayaraq bizim doqiq bilmadiyimiz dévrlords sargoe, garbo vo
simala buradan harokat etdiyini géstoron Q.Kazimov yazir ki, “yerli tayfalarin boyiik bir qismi vo ya
tayfa bolimlori 6z ilkin votonini, dogma yurdlarmi — Azorbaycan, Iran, Iraq orazilorini tork
etmomiglor. Bu orazilor tiirk tayfalarmin daimi maskoni olmus, onlar bu orazilora sonralar galon
irandillilor, gafgazdillilor vo samilorlo qonsuluqda yasamiglar” [12, s.296]. Alim miihafizokar
tarixcilorin guya hansi dilde danisdigi bilinmayan godim aborigen Azarbaycan etnoslarinin iki dofo -
avvalca Mada imperiyasi dovriinds, sonra isa XI — XI1I
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asrlorda 6z etnik simasini dayisdirmasi, birinci dovrds iranlilagmasi, ikinci dovrda isa tlrklogsmasi
haqqinda cafong va tamamilo uydurma fikirlorini tokzib edarok yazir ki, “...tarixo yeni g6zlo baxan
alimlorin todgiq vo arasdirmalari, eyni zamanda kiilli miqdarda dil faktlar1 gostorir ki, goadim
Azorbaycanin aborigen etnoslari tiirklordan ibarat olmus va heg vaxt 6z etnik simalarini doyismomis,
heg¢ vaxt iranlilasmaya moruz qalmamisdir. Oksina, yeni golon tiirk tayfalar1 daim onlara gol-ganad
vermis, onlar1 giiclondirmisdir” [12, s.297]. Ona goéro do Azorbaycan tarixciliyinds tirklorin
Azorbaycana galmo olmasi haqqinda son dovrlara gador kok salmis konsepsiya artiq alt-iist edilmis,
demoak olar ki, oksor tlrkdilli xalglara aid edilmis “tiirklogsmis xalq” anlayisinin yanlis oldugu siibuta
yetirilmisdir. “Ilk dofo bu konsepsiyaya qarsi dovlet saviyyssinds akademik-katib M.Caforovun
rohbarliyi altinda Azorbaycan Elmlor Akademiyasinda dilgi-tarix¢i alimlorin birgs kegirdiyi elmi-
nazori miisavirada (1984) kaskin munasibat bildirilorak, mévcud qiisurlu konsepsiyanin islah edilmasi
toklif olunmus, Azarbaycanda yerli vo bura qayidan tiirk boylarinin qovusmasi ilo m.6.1 minilliyin
ortalarinda azor-tiirk dilinin formalagmasi1 konsepsiyast irali surtlmiisdiir. Bu haqda informasiyanin
dovlst motbuatinda dorc olunmasi azor tirklorini aborigen sayan, bu sahods doyorli asarlor yazan
alimlordo daha dorin axtarislara bas vurma ovqatini artirmis, ayri-ayri elm vo todris ocaqlarinda
etnogenezo dair elmi seminarlar kegirilmisdir” [1, s.7-8]. Homin ddvrdan etibaron problemin halli
istiqgamatinda ciddi aragdirmalara baslanmis, dilgi va tarix¢i alimlorin birga sayi naticasinds subut
olunmusdur ki, “Azarbaycan dili no galma, no do 6z koklori etibarilo yad mansali olmay1b yarandigi
zamandan giinimuizadak trksistemli dil kimi Azarbaycan arazisinds maskun olmus, acdadlarimizdan
monavi sarvoat Kimi bizo miras qalmisdir” [5, s.14]. Bu dildo tarix boyu zangin maddi-manavi
nimunalor yaranmis, Azarbaycan an godim dovrlorden yaradici insanlarin maskani olmusdur. Masalo
ilo alagadar T.Haciyev [4], Y.Yusifov [22], Q.Qeybullayev [16], A.Mammodov [17], S.Qasqay [15],
E.Olibayzads [3], Q. Kazimov [13], M. Ismayil [11], V.Habiboglu [7], Nicat ©. [19], Z.Hasonov [14],
9.Forzali [6], F.Agasio8lu [1] va b. asarlorinds genis molumat vardir. Umummilli lider H.Oliyevin 18
iyun 2001-ci il tarixli formaninda deyildiyi kimi, “Tarixin mixtalif marhalalorinds dilimiza qarst
edilmis hagsizliglarin, tozyiq vs tohriflorin aradan qaldirilmasi {igiin hazirda 6lkoamizds ¢ox olverisli
sorait moveuddur”. Yaranmis soraitdon istifado edorak indiys godar dilgiliyimizds kok salmis bir sira
yanlig va tohrif olunmug masalolorin diizgiin sokilds aragdirilmasi, Azarbaycan dilinin moansayi, elaca
do turk dillari igarisinds rolu vo mévgeyi mosoalasinin aydinlagdirilmasi kimi shamiyyatli mévzular
iso har birimizdan gorgin amak va ciddi say talab edir.

Aparilan aragdirmalar arasinda diqqgoat gokon mogamlardan biri do diinyanin ilk insan1 hesab
edilon Sumerlorin dili ilo Azorbaycan dilinin olagesi masalasidir. Son dovrlarin tadgigatlar
naticasinds Sumer dilinin an godim tlrk dili kimi Azarbaycan dili ilo kok baglhiligi, sumerlorin godim
tirklor — azorlor (aserlor) oldugu tesdiq olunmus, “Avesta”, “Kitabi-Dado Qorqud” kimi gadim va
ozomatli abidslors sahib olan, godim Od vo Od-magq sivilizasiyasina asaslanan Azorbaycan dili vo
onun mansayi haqqinda sovet dovriinds uydurulmus bir sira farziyyslor xarici vo milli alimlarin sayi
naticasinda radd edilmisdir. Sumer yazilarinin tiirklorlo bagliligini inkar etmoys ¢alisanlar diinyanin
ilk sakinlori olan sumer dilinin guya he¢ bir miiasir xalgla bagli olmadigin1 iddia etmoays cohd
gostorsalor do, S.N.Kramer, Z.Kasidovski, M.Belitski, T.Heyerdal, Q.Vinkler, E.Rekli, V.Bulli,
O.Sileymenov, A.Maommodov, T.Haciyev, T.Ohmoadov, ©.Nicat, E.Oliboyzads, A.Axundov,
Q.Kazimov, F.Colilov, K.V.Norimanoglu, T.V.Niivadili, V.Hobiboglu, Q.Masadiyev, 1.Valiyev,
N.Cafarov kimi goxsayli xarici va yerli aragsdirmagilar 6z tadqiqatlar ilo Sumer dilinin an godim tlrk
dili (prototiirk) - Azarbaycan dili oldugunu agig-aydin siibut etmiglor. Bu aragdirmalarda on az1 6000-
7000 il yas1 olan Sumer yazilarinin da bilavasito Azorbaycan dili vo godim Azorbaycan yazisi olmast
haqqinda fikirlar 6z tosdiqini tapdi. Aparilan aragdirmalar naticasinds aydin oldu ki, Sumer dilinin
sOzlori ¢agdas tiirk dillori arasinda on ¢ox Azarbaycan dilinin sozlari ilo saslosir vo godim Sumerlor
orazi baximdan Azorbaycanla eyni mokanda maskunlasmiglar. Tarixdo ilk dofo Sumer soézlorini
oxuyan Amerikada yasayan Azorbaycan alimi Tariyel Vali Nivadili “Ocdad” adl kitabinda Sumer-
Azarbaycan dilinin muasir Azorbaycan dilinin fordi, gqrammatik {islubuna tam uygun goldiyini, Sumer-
Azarbaycan tofokkiriniin mohsulu olan oxsokilli yazinin Babilistan, Iran, Hindistan, Misir vo
Iyirmidon artiq digor 6lkonin milli diisiinco Vo madaniyyatinin ifads vasitasine
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cevrildiyini gostordi. Sumer-Azarbaycan dilinin gadim sOzlorindon Hind-Avropa, sami, Qafgaz
dillarinin doa bahralandiyi, diinya dillarinin bir coxunun zanginlogsmasinds bu dilin rolu oldugu aksar
xarici 6lka alimlori tarofindan tasdiglondi. XIX asrin sonuna goadar heg kasin bagariyyatin 6z modani
intibahina gors Hind-Avropa dilli yunanlara minnotdar olmali olduguna siibho etmadiyi halda,
Raylinson, Oppert, Telbot, Lenormani, Qretefond, Xings kimi mitaraqqi dilgi-lingvistlorin an godim
olifbanin tiirkdilli Sumerloro moxsus olmasi faktin1 agskarlamasindan sonra bu istigamoatds genis
todqiqatlar baslandi vo Sumer dilinin tiirk dili olmas1 haqqinda fikirlor meydana galdi.

Burada zaman mosalasine xususi diggst yetirmok lazim goalir. Ciinki aparilan arasdirma vo
togdiqatlarda Sumer dilinin bes-yeddi min il bundan avvalki faktlari ils tlrk dillarinin, o cimladan
Azorbaycan dilinin son minillikdaki dil niimunalari migayisays calb olunur. Miigayiss edilon toraflor
arasinda on az1 bes min illik forq olmasi, tobii olaraq, dil uygunluglarinin bu uzun zaman kasiyindo
aradan ¢ixmasina, unudulmasina sabob olur.

F.Agasioglu tiirk dilinds feillorin milliyi masalasina diqgoti calb edarok yazir ki, “Tiirk dillari,
0zallikls, azar turkcasi soz dagarcigimin agzini miixtalif nitq hissalori Uzro alinma s6zlars agiq saxlasa
da, feillor Ugiin bu yol hamisa gapali olmusdur. Bu baximdan dilimizdaki bazi feillorin sumer dilinda
islonmoasi digqgat ¢okir:

Azar turkcasi Sumerca Anlam

Burax- bur- “azad etmok”

Bagla- pag- baglamagq, “hasara almaq”
Ver- (ber-) ba- vermok

Dur- dar-//darun durmagq, “rahatlanmaq”
Diis- (tlis-orgo tus- oturmagq, “diisiib-qalmaq”
De- di- demok

Dol- (do-I) du- dolmaq

Tok- dug- tokmoak (tlrkca- dok- Y.Q.)
Es- es- esmok

Qac- kas- gagmag, (tiirkca: kos-)
Qal- gal- qalmag, “yerlogmok”

Qil- (ki-1) ki- qilmag, “etmok”

Qoy- (ko-y) ku- qoymaq

Qoru- kur- gorumagq [1, s.179].

Bu feillords rast goldiyimiz r~z, s~1, g~@, d/t~c~y, z(s)/s~y dialekt farglarinin isim, sifot, say
Kimi nitq hissalorinds do tlirk- sumer paralelliyi olaraq 6ziinii gostardiyini yazan musllif asagidaki
nimunoalari taqdim edir:

“poz(uq) — bur; big(mok) “yandirmaq”- bil; alti-as$a,alan (agiq diizonlik) — asa(g); ig (xastalik)-
gig; ciriq (yirtiq) — dirig; yumru (yumuru) — dubur; yarim (yar1) — Surim; ¢aga (usaq) — sag; ¢ibin
(milgak) — zibin va s.” [1, s. 180].

Burada bir cohati do geyd etmok yerino diisor ki, bu gun tirk dillori icarisinds feillarin
zonginliyino vo milliyina goro on ¢ox segilon dillordon biri mohz Azarbaycan dilidir. Tokca
Azarbaycan dilina digor dillordon daha yaxin olan miiasir tiirk dilinin leksik sistemini nazordan
kecirdikdo dilimizdaki feillorin komiyyat Gstiinliyl géz oniunds canlanir. Yaxud da miasir 6zbok
dilinds ahang ganununun itmoak izro olmasi, tiirk dilinds hotta asas liigat fonduna daxil olan kifayat
gadoar sOziin (anne, elma, gidiyor, geliyor va s.) ahang ganununa tabe olmus ilkin variantlarinin
doyismosi ilo migayisedo Azarbaycan dilinds bu ganun daha ¢ox qorunmus, qodim fonetik, leksik,
grammatik kateqoriyalar da 6z ilkinliyini daha ¢ox saxlamisdir. Bu baximdan F.Agasioglunun
todgiqatlart da maraq dogurur. Alim yazir ki, “Ikihecali sumer sozlorinds sinharmonizm ganunu
gucludur, belo s6zlords eyni sait islonir: gaba “sina”, uru “sohar”, eger “arxa”. Sumer dilinds s6z koki
doyismir, iltisaqi dillords oldugu kimi, sokilgilor s6ziin sonuna dalbadal qosula bilir” [1, s.180].

Turk vo sumer dillori arasinda ¢oxsayli sosial-siyasi termin vo cografi voziyyatlo, dovlstgilik,
okingilik, heyvandarliq, domirgilik, dulusgulugla, eloca do moigat osyalar1 vo alot adlar ilo bagh
paralellor tagdim edan F.Agasioglu bu faktlarin sumer-turk alagslarinin tokca iki qonsu xalq arasinda
ticarat olagosi ilo yox, hom do ¢ox yaxin, six tomasla bagli oldugunu geyd edir. Miiallif
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yazir ki, “Cografi durumla (landsaftla) bagl bozi azor-sumer paralellorinde miiayyan dayismalor olsa
da (aslinds olmalidir), onlar1 asanligla segmok olur. Belo ki, qir (kir, bozqir) sézii sumerco Kiri
sOzlindo, “torpaq” anlaminda quru (kuru) sumerca kur s6zinds, qum sumerca “xirdalamaq”, “¢inqil”
anlamli “qum” s6ziinda Vo yaxa (yan) sumercs konar anlamli zag s6ziinds goriinir. Gunas tanris1 UTU
— od/ot, Coban ulduzu Sulpae — Colpan.” [1, s.181].

Bozi tirk dillorinds qgalan ordu (garnizon, diisorge) vo uram (kiica, sohor) sdzunin or//ur
kokiina sumer dilinds sohar manasinda islonan uru, azar dilindaki ev s6zlins e, qap1 sdziino ka, oba
s0zlins “yasayis yeri”, “saha, montoga” monali ub séziinds, godim tirk dilindaki “qobils”, “uruq” (ur-
0q), azor dilinds oglan, ogul monali oq soziine “insanlar”, “xalq” anlammdaki UG, UKU vo
“dogmaq”, “6vlad” monal1 ugu, elocs do tlrk dillarindaki urva, urug sozlarinin kékiine “qohumluq”,
“artim”, “kiirii verma” monal1 ur, “sohar”, “icma” anlamli uru torun (nava), téroma sdzlarinin kdkiina
“balaca” monal1 tur s6ziinda rast galindiyini gostaran todgiqat¢i-alim turkcodoki damgagi, oron, sad,
bilga sozlorinin do sumer dilindo dam.gar, erim.ha “ordu”, erin “asger”, satam ‘“nozaratci, bilga
“g0riicii”, “bilon”, bayraq sozlinii badara, galin s6zini E.Gi.A - eva galon, saqqgal s6ziinl vazir manali
sukal paralellori ilo izah edir [1, s.181].

NUmunalorin sayimi kifayat godar artirmaq miimkiindiir. Bels Ki, todqiqatgilar Sumer dili ilo
muasir Azarbaycan dili arasinda yiizlorlo ortaq sézlor miiayyanlosdirmislor. Faktlar gostarir ki, burada
hansisa tasadiifdan vo ya tipoloji uygunlugdan s6hbat geds bilmaz. Homin dil Ginsiirlori birbasa Sumer-
Azaorbaycan dili arasinda mongo-kok bagliliginin ifadssidir. Belo ortaq sozlor muasir dilimizs, sozstiz
ki, tarixi abidoalorimizds gorunaragq golmisdir. Bu baximdan Ana abidomiz sayilan “Kitabi-Dada
Qorqud”da kifayat godor Sumer-Azorbaycan sfzlarinin islonmasi miisahido olunur. Son aragdirmalar
gostarir ki, dastanda oks olunan godim tiirk diisiince vo hoyat torzi indiys godor deyildiyi kimi, yalniz
eramizin avvallori ilo bagl deyil, eramizdan ¢ox-¢ox godim dovrlorlo baglidir. Bu baximdan eposda
godim turk tofokkir torzi ilo Sumer diisiinco torzini qarsilasdiranlar bu ikisi arasinda ¢ox miihiim
bagliliq askar etmis vo bu bagliligin qohumluq alagesi oldugunu isbat etmislor. S6zsuiz ki, bels bir
montigi natica tirk tarixinin on godim dévrlorine isiq salmaq imkani verir. Bu monada dastanin dilinda
rast golinan adlarin Sumer adlari ilo alagesini arasdirmaq oldugca maraqli naticalarin alds olunmasina
imkan yaradir. Arif Acalovun “Manim ulu Atam va Kitabim” adli asarinds dastandaki 100 etnonim,
toponim, soxs adi, mifik obraz va dini ifadenin izah1 verilmisdir. I.Six1yevanin apardig: statistik
hesablamalar gostorir ki, “Dads Qorqud”da islonan 77 soxs adindan 50-si turk, 24-0 orab, 2-si fars
mongalidir. Maraq doguran budur ki, dastandaki tiirk monsali soxs adlart Sumer adlari ilo yaxindan
saslasir. Q.Kazimov gostarir ki, “Sumerlarin yaratdigi doqquz eposun ¢oxu gadim Azarbaycan dovloti
olan Aratta ilo baghdir”. E.Olibayzadays gors, “Bilqgamis” dastaninin adi sonraki tiirk dastanlarinin
bir sira gohromanlarinin adi ilo eyni qurulusludur. Sumer, “Dads Qorqud” vo muasir Azarbaycan dili
arasinda eyni sozlorin miigayisassini aparan O.F.Qorqud bir sira onomastik vahidlari do togqdim
etmisdir.

Ogor Qorqud soéziinlin izahint bu adi amolo gatiron qor vo qud sozlorinin Sumercodoki
semantikasina uygun izah etsak, “qor” od, “qut” iso qlivvat monasinda basa diisiilocokdir. ©.Farzali
do qosa islonan “Dads” va “Qorqud” s6zlorinin ulu baslangicda eyni mozmunu ifads etdiyini gostorir:
“Dada insana ¢evrilmis, insanlasmis Odun ilki, baslangicidir. Oziile-biindvraya gevrilon Oddur” [6, s.
21].

Qadim vo muasir dévre aid Sumer-Azarbaycan ortaq sozlorinin sayimi kifayst qader artigmaq
olar. ©.Nicat “Sumerlor kimdir? Dlnyada an ulu madaniyyastin vs ilk slifbanin yaradicilari hansi dildo
danigiblar? Sualina cavab axtararken yazir: “Tesovviir edin ki, siz bes min il bundan qabaq Ur
soharinin Nig va ya Corokgilor kiigasiylo getsoydiniz, 6tiib keganlarin dilindon arpa, saman, su, garis,
ganun, un, qullab, nagga, min (pul vahidi), an (bdylk manasinda), tanr1 kimi Azarbaycan sozlorini
esidordiniz. Unutmayin ki, bes min il bundan qabaq” [19, s.7].

Bu gun Azorbaycan dilindo Sumerdon daha godim 10-12 min il yasi olan goxsayl “Avesta”
sOzlarinin gen-bol islonmasi do Azarbaycan dilinin na gadar gadim tarixs malik oldugunu, “Avesta”-
Sumer-Azarbaycan koklorinin bir xstts baglandigini bir daha siibut edir. E.Olibayzads 6ziiniin “Ana
kitabolor” adli kitabinda “Avesta” vo Sumer dastanlarinin dilinin tiirk-Azarbaycan dili oldugunu
goatiyyatlo bildirir va bu danilmaz fakti inkar etmayin mimkunsizlyini gosterir. Onun fikrincs,
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“Avesta” olifbasinin vo azi 2500 il orzindo Sumer-azor mixi (mix sokilli) olifbasinin e.a.ll1-I
minilliklords godim diinyanin madani inkisafina ¢ox giiclii tasiri olmusdur.

Sumer azorbaycanlilari ilo bagl maraqli magamlardan biri do indiki Orabistan yarimadasindan
Afrika sorhoadlorinadok boylk bir orazids godim torpaglarimizin moévcudlugudur. E.a. V-1l
minilliklordos vo daha avvalki gox-gox godim dovrlordo protosumer vo ya prototurklorin, yoni
protoazarbaycanlilarin moskunlagdigini tarixi monbalor vo 0 ddvrs aid Xaritolor do siibut edir. “On
godim Sorq tarixi” adli kitabda verilon Xxoritade miiasir Suriya vo Iraq orazilori Mitiani lordaniya,
Livan va Soudiyys Orabistaninin bir hissasi iso Midian adlandirilmisdir. “Midian” ad1 garsisinda
tortibatgilarin qoydugu sual isarasi diisiinmoya osas verir. Oslindo bu toponimlarin ikisinin do
Maday/Midiya adinin varianti oldugunu séylayanlor 6z fikirlorinds haglidirlar. Burada ©.F.Qorqudun
maraql1 bir fikrini yada salmaq yerins diisor ki, “Bugiinkii Mokka, Madins (kegmis Madain?), Bagdad,
Doamasq (Damasq — Ana isiq, Bas isiq), Basro, Karkiik, Orbil, Mandal va basqa sohor adlari, Akaba
(Ag aba-Ag ana — Ag su: duzu ¢ox olmagi sababindan suyu ag rongs ¢aldigina goro), Forat ¢ay1 (Far
od — Od kimi parlayan — qizgin, gur axan ¢ay!), Daclo (Dagla-Daglardan axib golon ¢ay, Dag cay1) vo
digar toponim, hidronim, nahayat adonimlar — insan adlari: Mohommad, ©li, Hiiseyn, Hasan, Siimiir
(Siimer), Omor, Osman, Yaqub, Yusif, Stileyman Davud, Abbas, Murtuz, Mirsal, Yamin, Yasir,
Amin, Amina va b. adlarin da etimoloji, yoni mozmun agimi onlarin tiirk-Azarbaycan moansali
olmasindan soraq verir” [19, s. 12].

Muollif 6z fikrini davam etdirarak bels bir mantigli vo shamiyyatli genasts galir ki, “Olbatto,
bitin bu va digar toponim, hidronim vo adonimlorin hazirda arab vo Umumi halda sami dillarina
aidliyi da inkar olunmur. S6hbat sami dillorinin formalasdig on aski ¢aglardan gedir. Bu, ham do ulu
dil hadisasidir”. Gérkemli sorqsiinas V.Mammoadaliyev arob dilino kegon tiirk sézlorini, o climladan
“Quran”da islonan tlirk sozlorinin tarixini aragdiraraq belo bir haqli gonasto golmisdir ki, masals ilo
bagli diizgilin naticalor aldo etmak tictin gadim sami-tiirk alagoalari dogigliklo aragdirilmalidir. Miallif
halo 1983-cl ildo “Azorbaycan filologiyast masalolori” adli kitabin I hissasinda nosr etdirdiyi
“Quranda timumtiirk mansoali s0zlor” adli moqalesinds yazir: “Tarixi qaynaqglardan ballidir ki, Sam
tayfalar1 On Asiyaya golmomisdon ¢ox avval homin region Sumerlor vo Orta Asiyadan axisib golon
gobilo vo tayfalarla maskun idi, Zaqros daglarindan Anadolunun igarilorine, Livan vo Falastin
dolaylarina godar yayilmis 6n sumerlordon (protosumerlor) sonra buraya Sumerlar golmis, Asagi
Mesopotomiyada moskan salmisdir” [s.87]. Bu prosesdo Sumerdan donan azarlorin bir hissasi Bagdad
— Koarkik orazisino golmis, burada six sokildo maskunlasmis, 6z dilini vo madaniyyatini qoruya
bilmislor. Eramizdan ovval III minilliyin ortalarindan sami tayfalariimn hazirki Orobistan orazilorins
hiicumlar1 noticasinds Sumer tiirklorinin Mesopotomiyanin conubuna sixisdirilmast ilo onlarin
Urmiya-Araz, Xozor donizi sahillori ilo olagolori zoiflomisdir. Buna baxmayaraq, Sumer
azarbaycanlilari halo yens 1000 ils yaxin timiimdiinya sivilizasiyasina hokm eda bilmislor. Eramizdan
awval Il minillikdan etibaran galmalarin say baximidan ¢oxlugu Sumer tiirklarinin-azarbaycanlilarin
bir hissosinin assimilyasiyaya ugramasina sobob olsa da, modoniyyatimizin izlori Falostinds,
Suriyada, hotta Hind ¢ay1 vadilorinds belo galmaqdadir. Samilor bu torpaqlarda 6z hékmranlhigini
guclondirsalor da, Sumerlorin ¢ox ciddi tosirine moruz qalmislar. Zaman-zaman Sumer
azorbaycanhlarinm bir gismi Urmiya-Xozor orazilorine, On Asiya vo Altay daglarma gedib qgohum
dillorino qarismus, bir qismi is indiki Iraq, Suriya, Yomon, Kiveyt, Soudiyys Orobistani, Livan vo
Falostin orazilorina kogmiislor. Zaman 6tdikco homin Sumer-azorbaycanlilar samilogmis, yani
aroblogmis, dilimiz sami tayfalarinin dillaring, onlarin leksik-qrammatik qurulusuna ¢ox giiclii tasir
gOstormigdir. Sami dillori, asason do orob vo yohudi dillori Sumer-Azori-tiirk dili hesabina
zonginlosmisdir. Orab dilina daxil olmus yiizlarlo Azarbaycan s6zii arablosmis, 6z ilkin mazmunu ila
tozo “arab libas1” geyinarok ¢oxu arob sozii adi altinda yenidon dilimize daxil olmusdur. Bu gqodim dil
diinyanin bir ¢ox dillorina, o cimlodon sami, Hind-avropa dillorino gox ciddi tosir gostormis, hamin
dillorin leksik-grammatik cohatdon zonginlosmasinds tarixon miihiim rol oynamigdir. F.Agasioglu
dilimizo arab dilindon kegdiyi siibho dogurmayan seir soziiniin do sumer mongali oldugunu siibuta
yetirmays ¢alisir vo inandirici faktlarla buna nail olur: “Sumer-tlrk paralellori sirasinda “tiirkii”,
“qosma” anlaminda sir- yir sozlori gostorir Ki, s0z sonati
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ilo bagli sumer dilindaki sir-y1r s6zii sami dillora kegmis, sonralar biz 6z s6ziimiizti yenidoan arablardan
se'r kimi almisiq” [1, .183]

Maraqlidir ki, Azarbaycan dilinin Saki sivasinds ag1 monasinda y181, Darband, Saki, Zagatala,
Qax sivalorinds aglamaq monasinda yiglamaq, Kiirdomir, Quba sivalorinds iss maclis monasinda
y1gva sozlori isladilir (Azarbaycan dilinin dialektoloji ligati. soh.550). Bu s6z godim tiirk ligstinda
do “oxumaq”, “mahn1” monasinda verilir [Drevnetyukskiy slovar, “Nauka”, L, 1969, s.268]. B.Xslilov
da bu s6zuin gadim tiirkcads “mahn1” monasinda islondiyini gostararak yazir ki, “Qadim tlrkcods yirla
s0zU do islonmisdir. Bu soz (y-ir//ir) yir kokiindon amalo golmis vo “oxumaq (mahni)” monasini
bildirmisdir: ol yir yirladi - o mahn1 oxudu”. [9, 5.34].

T.V.Nivadili 6ziiniin “Ocdad” adl1 kitabinda indiya godar diinya xalglarinin yunan s6zii kimi
tanidig1 bir ¢ox sozlorin mahz gadim sumer-Azoarbaycan sozlori oldugunu niimunalor asasinda izah
etmigdir. Kitabda oxuyuruq: “Yunanlarin arxeoloq soziinii ulularimizdan almalarina siibha yoxdur.
Arxeolog arxayos va loqos sozlarinin birlosmasidir. Arxayos — gadim, 6n, arxa, logos bilik, 6yranmok,
danismaq demokdir” [20, s. 335].

Tadqigat¢i loqos soziiniin kokiiniin do dilimizdaki zarafat monali lag vo ya s6hbat, danisiq
monali laf s6zii ilo saslosdiyini, arxaik soziiniin arxalasmis, qocalmis monasinda yena eyni kokdon
yarandigini, homogen soziiniin iso hamin gen monasini verdiyini inandirict sokildo izah etmisdir.
Aydin masaladir ki, bu giin tibbi termin kimi Avropa mansali hesab edilon ur, urolog, urologiya kimi
sOzlor do mohz gadim dilimizdoki sismok, gabarmaq, yiksalmok, galxmag monali ur séziindon
yaranmis, “Dado Qorqud”da “yerindon uru turd:r” ifadasinin torkibinds do galxmaq monasinda
islonmisdir.

Faktlar1 istonilon godar ¢oxaltmaq muimkandur, lakin els bu deyilonlordon do aydin olur ki,
bu gln arab, fars, yunan vo Avropa dillarino aid edilon s6zlarin xeyli hissasi mohz godim Sumer-
Azorbaycan sozloridir. T.V.Nivadili bu tipoloji cohatdon mixtalif olan dillords eynikokli sozlorlo
bagh apardig1 uzunmiiddatli arasdirmalar osasinda gonaatini belo imumilosdirmisdir ki, “Indi bizim
lugat torkibimizdo 60-65 faiz orobin, farsin saydigimiz sézlorin hamisi 6ziimiiziindiir, onlar bizim
dopdogmalarimizdir. Ciinki gil yazilar yazilanda halo dediyim dillorin he¢ dastyicilart belo dunyaya
golmamisdilar... Onu da geyd edim ki, bizdon arali diigsalor do, biza yad olan Ibruda da, elo Yunan
dilinda da na gadar istasaniz, Sumer-Azari s6zlarins rast golarsiniz” [20, s.336].

Muollif 6z aragdirmalarinin yekununda belo bir goti gonasto golir ki, “Sumer deyilib 6l
sayilan dil Azori Turkasudir! Vo bu dil diinya dillorinin ilkinidir” [20, s.336 ].

Bu deyilonlor Azorbaycan dilinin tirk dillori, o climlodan diinya dillori arasinda yeri vo rolu
masalosini aydinlagdirmaga komok etdiyi kimi, dilimizin gadimliyini vo zanginliyini dork etmays,
dilimizin oan gadim tarixinds 6zlni gostoran ulu dil hadisalorini dork etmays imkan verir.

Maraqlidir ki, digar turk dillari igarisindo tarix boyu ana dilino miinasibotds do azorbaycanlilar
daha ¢ox farglonmislor. Holo X VI asrds arob va fars dillorinin asas dil olaraq islondiyi, hoatta 6zlorini
tiirk varisi olaraq elan edon Osmanli sarayida dovlot dilinin fars dili oldugu bir soraitdo Sah Ismayil
tiirk dilini dévlat dili soviyyesina galdirmaqla bu godim vo zongin dilin niifuzunu 6ziino qaytarmis
oldu. Taokco bununla kifayatlonmadi, dilimizin niifuz dairaesinin genislonmasine komak etdi, dovlot
idaralorindo, sarayda, horbi hissolordo islonon rosmi dillor arasinda dilimizi doévlet dili kimi islok
voziyyato gotirdi. Noticodo Azarbaycan dilinin horbi-siyasi leksikasinda tiirk sdzlorinin say1 ¢oxaldi,
ana dilinds rosmi lislubumuz meydana goldi. Azorbaycan dilinds fars s6zlorindon istifads olundugu
kimi, fars dilino do tlirk s6zlorinin axini basladi. Divan adobiyyatinda tiirk dilinds heca voznli asorlor
yazan v9 klassik odobiyyatda heca vozninin mdvqgeyini sabitlogdiran sonatkar kimi fars dilinin seir-
sonat dili olaraq ikinci plana kegmoasine zomin yaratmis oldu. Dogru gostarirlor ki, mohz Sah Ismayil
Sofovinin baglatdigi onana naticasinds odabiyyatimizin Mohommad Fiizuli kimi dahisi yetigmis oldu.

Natica. Beloliklo, diinyaya “Avesta”, “Kitabi-Dads Qorqud” kimi zongin sonat xozinolori,
Nizami, Nosimi, Xotai, Fiizuli kimi bonzorsiz sonotkarlar boxs edon Azorbaycanin godim tarixi
Oyronildikco ortaya yeni-yeni maraqli faktlar ¢ixir, dilimizin qadimliyi, niifuz dairasinin genisliyi
haqqinda tesovviirlor daha da genislonir. Azerbaycan orazisindo maskunlagmis ilk insanlarin tiirk
tayfalar1 oldugu, orazimizin hor zaman aparici etnosunun tiirklordon ibarat oldugu, tiirklorin tarix
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sohnasina mohz Azorbaycandan goldiyi tarixi hoqigotdir vo tarixi fakt no qader ort-basdir edilse da,
artiq hoqigoti pardolomok miimkiin deyildir.
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Xulasa

Tirkologiyada, o cimladan Azorbaycan filologiyasinda janr vo hocmdan asili olmayaraq sifahi xalq
odobiyyatinin poetik niimunalarinin dilgiliklo todgigi obraz vo badii obraz yaradiciliginin asas1 kimi 6no
cokilmisdir. Bu prosesds eyni adat-ononalars, dils, tarixe malik turk turklari ilo Azarbaycan xalqinin yaratdigt
folklor nimunalarinin, o cimladan layla vo nagmoalorin mugayisali tohlili masalasi digqget markazinds
olmalidir. Fonetik transkripsiyanin iglonmasi baximindan tiirk laylalar ilo Azarbaycan laylalar1 bir sira dil
elementlorino gors oxsar olsa da, ham do fargli, 6ztinamoaxsus cohatlora malikdir. Bu dil elementlori bu folklor
nimunolarinin daha axici, ahangdar vo idiomatik olmasi, xalq dilinin zanginliyini 6zlinds ehtiva etmasi vo
gorumast ila segilir. Layla vo oxsamalarda xalqin diinyagoriisii, adat-ananslari, ails, ana-6vlad minasibatlori
vo digar masalalar oks olunur. Ona goroa do bu folklor nimunalori eyni kdkdan yaranan Azarbaycan va tiirk
xalglarinin bu cohotdon do yaximligini iizo gixarir. Azarbaycan dili ilo miqgayisads Turkiys tirklorinin dilinds
sOz,ifado vo morfoloji formalarin danisiq dilindo islonmo imkanlar1 Azorbaycan dilina nisboton daha
mohduddur. Burada sozlorin boyuk oksariyyati danisiq dilindo do yazilis qaydasina uygun oks olunur. Digoar
tarafdan bu dilds bir ¢ox sokilgilor, 0 cimlodan -dir xabarlik sokilgisi son samiti ixtisar olunmadan yazilisa
uygun islonir. Umuman, fonetik transkripsiya folklor nimunslerinin daha axic1, uyumlu vo diloyatimli olmast,
xalq dilinin zonginliyini 6ziinds ehtiva edib qorumasi ila farglonir. Bu nimunalor Turk va Azarbaycan dillarinin
poetik imkanlarini, xalq seirlorinds fonetik transkripsiyanin dilin tabiilik gOstaricisi rolunu aydinlasdirir.

Acar sozlar: layla, dordlik, folklor, transkripsiya

ARTISTIC STYLISTIC POSSIBILITIES OF PHONETIC TRANSCRIPTION IN
AZERBAIJANI AND TURKISH CHILDREN'S FOLKLORE

Konul Hasanova

Doktor of philosophy on philology
Azerbaijan State Pedagogical University
Baku, Azerbaijan

Summary

In Turkology, including Azerbaijani philology, linguistic research of poetic examples of oral folk
literature, regardless of genre and volume, is highlighted as the basis of image and artistic image creation. In
this process, the issue of comparative analysis of folklore examples, including songs and songs created by
Turkish Turks with the same traditions, language, and history, should be in focus. In terms of processing
phonetic transcription, Turkish lullabies and Azerbaijani lullabies are similar in terms of a number of linguistic
elements, but they also have different, unique aspects. These language elements are distinguished by the fact
that these folklore examples are more fluid, harmonious and idiomatic, and contain and preserve the richness
of the folk language. The world view, traditions, family, mother-child relations and other issues are reflected
in songs and rhymes. Therefore, these examples of folklore reveal the closeness of the Azerbaijani and Turkish
peoples, which originated from the same root.

Compared to the Azerbaijani language, the possibilities of processing words, expressions and
morphological forms in the spoken language of Turkish Turks are more limited than in the Azerbaijani
language. Here, most of the words are also reflected in the spoken language in accordance with the order of
writing. On the other hand, many suffixes in this language, including the suffix -dir, are used according to the
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spelling without shortening the last consonant. In general, phonetic transcription is distinguished by the fact
that folklore samples are more fluid, harmonious and melodic, and contain and preserve the richness of the folk
language. These examples clarify the poetic possibilities of the Turkish and Azerbaijani languages, the role of
phonetic transcription in folk poems as an indicator of the naturalness of the language.

Key words: lullaby, quatrain, folklore, transcription

XYAOXKXECTBEHHBIE BO3BMOKHOCTH ®OHETUYECKOM TPAHCKPHUIIIIUHA B
JETCKOM ®OJIBKJIEPE B ABEPBAUIZKAHCKOM U TYPEIIKOM A3BIKAX

Konyas I'acanoBa
JoxTop ¢pusocodpun no ¢punonoruun
Azepoaiirkanckuii I'ocynapctBennblii Ilenaroruyeckuii Y HuBepcuTeT
Baky, Azepoaiinxan
Pe3iome

B Tropkosorum, B TOM 4YMCII€ M B a3epOailkaHCKOW (DUIIOJOTUH, JIMHIBUCTHYECKOE HCCIICIOBAHUE
MO3TUYECKUX 00pas3lloB YCTHOTO HAPOJHOTO TBOPUECTBA, HE3aBHUCUMO OT KaHpa U 00beMa, BBIIEISETCS Kak
OCHOBa 00pa3HO-XyA0KECTBEHHOTO 00pazoTBopuecTBa. [Ipu 5ToM B IIEHTpe BHUMAHUS JTOJDKEH OBITH BOIPOC
CPaBHUTEIIHPHOTO aHaim3a (QOJBKIOPHBIX 00paslmoB, B TOM YHCIE MECEH W TECeH, CO3NaHHBIX TIOpPKaMH-
TIOPKaMU C OJMHAKOBBIMH TPAIUIMSIMU, S3bIKOM U ucTopueii. C ToukH 3peHHs 00paboTKH (POHETUUECKOH
TPAHCKPUIIIIUK TypPEUKUE KOJBIOCIbHBIE H  a3epOalpPKaHCKUE KOJBIOCHBHBIE IMOXO0XKH 10  PSIAy
JUHTBUCTUIECKUX DJIEMEHTOB, HO OHH TaK)Ke UMEIOT Pa3HbIe YHUKAILHBIEC ACTIEKTHI. DTH S3BIKOBBIC JIEMEHTHI
OTIIMYAIOTCS TEM, YTO ITH (OIBKIOPHBIC 00pa3IThl 601ee TTOIBIKHEI, TAPMOHUYHEI U HIINOMATHYHEI, COIepPKaT
Y COXPAHSIOT OOTaTCTBO HAPOHOTO SI3bIKa. MUPOBO33pEHHIE, TPAIUIIUH, CEMbsI, OTHOIIICHHS MaTepPH U peOcHKa
U JIPyTHe BOIPOCH HAXOISAT CBOE OTPAXKCHUE B IMECHAX W CTUIIKax. [losToMy 3Tm 00pasubl (hosibkiiopa

PAaCKpBIBAIOT OJIM30CTh a3epOaiPKAaHCKOTO M TIOPKCKOTO HapOAOB, MMPOUCXOISIINX OT OJHOTO KOPHS.

KiroueBble cji0Ba: KOJIBIOCIIbHAS, YETBEPOCTHIIINE, (DOIBKIIOP, TPAHCKPHITLIUS.

Annotasiya. Moqgalodo tarixon eyni koko malik, minilliklordon goalon ortaq tarix veo
diinyagoriiso malik Azarbaycan va tiirk xalglarinin folklorunda 6ziinamaxsus yer tutan layla, oxsama
va ninnilorin mugayisali tohlili aparilmis, bu xalq seir janrlarinda 6ziinii gostoron xususiyyatlor
aragdirilmisdir. Xalq danisiq dilinds yaranan bu el seirlorinds fonetik transkripsiya unsirlari hor iki
dildo migayisali tohlil olunmagla belo gonasto golinmisdir ki, Azarbaycan dili layla vo oxsamalari
danisiq dili vahidlarini, s6z, sokil¢i vo grammatik formalarin taloffiiz variantlarini oks etdirdiyi halda,
tlrk dilinds yaranan ninnilor daha ¢ox yazili dil qaydalarina asaslanir.

Aktualliq. Layla vo oxsamalar, hamginin ninnilor maisot nagmolari oldugundan bu xalq seir
novl Ozindo monsub oldugu xalqin tarixini, onun minilliklardon golon dil xlsusiyyatlorini, o
climladan poetik imkanlarini {izo ¢ixarmaq baximindan shomiyyatlidir. Azarbaycan va tiirk xalglari
gohum dillar oldugundan bu iki dilin maigot nogmalori arasinda xiisusi yer tutan layla, oxsama va
ninnilorin mugayisali tahlili xtsusi shomiyyats malikdir. Bels ki, bu folklor nimunalarinin tohlili tiirk
Vo Azarbaycan xalqinin ailo minasibatlarini, ana-6vlad bagliligini, elaca do bu iki xalqin diinyagoriis
Vo adat-ananalarinin oxsar va fargli cohatlorini (izo gixarmaga imkan yaradir.

Metod. M6vzunun aragdirilmasinda tosviri vo migayisali metodlardan istifads edilmisdir.

Giris. Turkologiyada, o ciimlodon Azarbaycan filologiyasinda janrindan vo hacmindoan asili
olmayaraq, sifahi xalq odobiyyatina aid poetik niimunalorin lingvistik todqigi obraz vo badii tasvir
yaradiciliginin tomali kimi isiglandirilmisdir. Bu prosesda eyni kdkdan téroyan, adat-ananalori, dili,
tarixi eyni olan Turkiya tlrklori ilo Azorbaycan xalgmnin yaratdigi folklor niimunalarinin, o cimladan
layla vo oxsamalarin miiqayisali tohlili mosalosi do diggat markazinds olmalidir. Ciinki poetik
motnlora lingvistik hossasligla yanasma badii nimunolords poetik incaliklorin lingvistik ifads
gorimlorini agkara c¢ixarib, doyorlondirmoys imkan verdiyi kimi, bu iki gardas xalqin ailo
munasibatlorini, ailoda kdrpalorin talim-tarbiys vo azizlonma masalalarini do migayise etmok imkant1
verir. Seir dilinin sirlorini agmagqla yanasi, giiniimiizs sifahi sokildo, agizdan-agiza 6turtiilmakls galon
layla vo oxsamalar 6ziinds tobiiliyi yasadan, qoruyan maraqli poetik niimunalor

42



Azarbaycan va Tiirk Dillarinda usaq folklorunda Fonetik Transkripsiyanin Badii Uslubi imkanlari, sah 41-48

oldugundan xalqimizin qodim diinyagoriisiiniin, hoyata baxis torzinin do tiirk qardaglarimizla qarsiliqh
mugayisads Oyronilmasine imkan yaradir. Folklorun bu sahasini torif vo xarakterizo etmok basqa
xalglarda daha ¢otin bir proses kimi goriinss do [13, s. 11] biz aminliklo deys bilorik ki, nimunalor
“dztinomaxsus dila, poetik ligata vo aydin, sads tisluba” [12, s. 111] malikdir.

Ana ilo korps arasinda yaranan dogma Vo Somimi bir ruhda “dogulan” bu niimunalarin bu iki
dilds poetik dilinin ifadalilik imkanlarindan danisdiqda fonetik vasitalora toxunmamag, ondan yan
ke¢cmak olmaz. Bu seir niimunalarinin dilindoki fonopoetik tisullarin seir daxilinds yaratdiqlari iislubi-
semantik calarlar1 agskara ¢ixarmaq zoruri vo maraqhidir. Ciinki istor Azarbaycan dilindo, istarss do
Turkiyas tlrkcasinds layla vo oxsamalarin fonetik ifados tisullar1 olduqca zongindir. Belo ki, layla va
oxsamalar miithiim fonoloji vasitolorin dasiyicilar1 kimi, badii diisiinconin obrazli ifadasina xidmat
edir. Burada fonopoetik vasitolor lirik tohkiyani canlandirir vo guclondirir, mazmunun
gercoklosmasindos, Uiza ¢ixmasinda tomal rolu oynayir.

Sozlorin, ifadalorin vo cumlalorin monalar ilo saslonmasi arasinda ahangdarligin tomin
edilmasi Ggln istifads olunan fonetik vasito vo imkanlar “fonetik tslubi vasitalor” adlanir [7, s. 144].
O. Damirgizadanin do geyd etdiyi kimi, dildaki ifadalilik vasitalori igarisinda xususi yer tutan fonetik
vasitalarlayla vo oxsamalarin mazmun vs ideyasinin agilmasinda xiisusi rol oynayir. Ona goro ds layla
Va oxsamalarimizin tiirk dili ilo mugayisada 0yronilmasi, onlarin ilk ritmik, fonopoetik xiisusiyyatlorinin
arasdirilmasi, dovriimiizo golib ¢atan folklor niimunalarinds onlarin izlari godim ortaq sifahi poeziyamiz
haqqinda da tasovvir yarada bilor.

Fonetikanin todgigat obyekti vo materiali sayilan danisiq saslori, heca, vurgu, intonasiya,
fonetik transkripsiya vo b. fonopoetikanin da elementlori sayilir. Umumxalq dilinin ruhunu vo estetik
quvvasini daha ¢ox 6ziinds hiss etdiron bu lirik név niimunolari fonetik tGslubi vasitslorin arasdirilmasi
baximindan zongin monbs sayila bilar.

Bu seirlords fonetik Uslubi vasitalordan: transkripsiya, assonans, alliterasiya, homgafiys sozlor,
anafora vo epifora daha ¢ox diqgsti calb edir.

Fonetik transkripsiya layla vo oxsamalarimizda canli danisiq dilinin ritmini, sas-ahang birliyini
tocassiim etdirir. Mahz buna gora do, layla vo oxsamalarin fonetik sistemino maxsus akustik imkanlart,
onlarin foal estetik movgeyini, yaratdigr forma kamilliyi fonetik transkripsiyasiz tosovvir etmok
mumkdn deyil.

Tobii ki, fonetik transkripsiya sos variantlarini oldugu kimi yazida géstarmok moqgsadi ilo
isladilsa doa, onun funksiyasi seir dilinds tam basqadir. Layla vo oxsamalarda istifado olunan sozlarin
toloffiiz formasinda olan yazilislar1 dili rasmilikdon tobiiliys ¢evirmok t¢undir. Bu sézlor dinlayicida
daha real bir goruntu yarada bilir. S6ziin taloffiiz formasinda saslondirilmasi ilo sas naxiglarinin badii
calarlar1 qabardilir. Layla vo oxsamalarin yaratdigi estetik hoyacanlar ritm vo ahong slvanligi kosb
edir:

Dasmali kirri balam,

Qolbi fikirri balam,

Gozollarin igindo,

Hamidan sokilli balam [5, s. 687].

Nimunads forglodirilmis s6zlardon do goriindityti kimi, “kirri” vo “fikirri” s6zlori toloffiiz
formasina uygun verilmis, seirin dilini tobiilosdirmisdir. Nozars alsaq ki, bu seir niimunalori yazinin
elo do inkisaf etmadiyi dovrdo yaranmis vo agizdan-agiza Otiirtilorok sifahi sokildo cagdas
zomanamiza golib ¢atmisdir, burada fonetik transkripsiyanin Uslubi rolunun daha gicli ola bilocayi
toacciib dogurmamalidir.

Azorbaycan dilinds oldugu kimi, Tiirkiys turklorinin dilindo oxunan usaq nogmolorinin —
ninnilorin dilinds do fonetik transkripsiyaya, sozlorin taloffiiz variantlarina ¢ox tez-tez rast galinir.
Asagidaki niimunays diqgat yetirok:

Al babasi, al, babasi,
Yagligimi sar, babasi
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Oglun mektebe hazirra,
Kitap al da sal, babasi.

Toqdim etdiyimiz niimunado “oglunu” avozino “oglun”, “hazirla” avozino “hazirra” sézlori
toloffiiz formasinda verilon fonetik transkripsiya dili kimi ninninin danisiq dilinds deyilmasina imkan
yaratmig, daha tobii dil elementi kimi ortaya ¢ixmisdir. Basqa bir niimunays diqqat edak:

Calkan, Karadeniz, ¢alkan,
Gemilerdeoluryelken.
Burusada Emir Sultan,
Himmet et, oglumuyusun.

Gorlndiyl kimi, seirdo “Bursa” sozii “Burusa” variantinda islonmokls danisiq dili vahidi kimi
hom tabiilik va axiciligin, hom da heca barabarliyinin yaranmasina sobab olmusdur.

Tosadlfi deyil ki, nazm asarlorinin formasinda tozahiir edan fonetik transkripsiyalar dilcilik
elmini da intensiv moasgul etmisdir.

M.Huseynova da folklor dili vo Uslubu tgtin odabi dilin transkripsiyasint hom normal, ham do
tobii hadiso hesab edir. Muallif geyd edir ki, “folklor nimunalari mixtalif tarixi dovrlarin adabi
nimunalori kimi agizdan-agiza kegarak dilimizin danisig qaydalarina uygunlasdirilaraq ¢agdas
Zomanamiza c¢atdigindan va gsifahi yolla yaziya alimdigindan mévcud drnaklorin dilinda adabi
toloffiiziin transkripsiyasindan, yani bu aSarlorin dimumi liigat fondunu toskil edon sozlarin adabi
tolaffiiz soraitine uygun sakilda yaziimasi tabiidir” [8, s. 6]. Bu xususiyyat Azarbaycan dilinds oldugu
gadar Turkiya tlrkcasinda sdylonan ninnilarin dili tiglin do eyni doracads xarakterikdir.

Layla vo oxsamalar1 ifa edon torbiyagilorimiz bozon sdzlorin “nitq Uguin saciyyavi olan talaffiiz
variantini” [10, s. 156] isladir. Layla vo oxsamalarda orfoqrafik normanin bu ciir yerini orfoepik
normaya vermasi sanki seirloro canliliq gatirorak, daha axict saslonmosing sorait yaradir. Bu barado
bir manbada deyilir ki: “Seirin mantiqi Vo emosional oxunusu ilk baxigdan bayanilir” [160, s. 31]. Bu
cohotdan layla va oxsamalarin transkripsiyast badii fikri diizglin fohm etmok, anlamag t¢lin oldugca
vacib amildir. Tabii ki, hoyati dork etmoys tozoca baglamis korpa dinlayicilorin sdzlori vo hisslori daha
tez gavramalarina komok edir.

Orfografik normanin pozulmasi hallar1 layla vo oxsamalarda oziinii on ¢ox 0zinu bozi
sokilgilorin, sait vo samitlorin yazilisinda gostorir. Bunlardan bazilorino misallarla nazar salag:

-lar? com sokilgisi dilimizdo sonu s, # samitlori ilo biton s6zloro qosuldugda
-dar? kimi toloffiiz edilir. Bu da orfoepik normaya uygun toloffiizdiir. Asagidaki niimunalor gostorir
Ki, sOzln toloffiiz varianti dil faktlarinin badii mogsods uygunlagdirilmasindan irali galir:

Dagdaki atdar,

Quyrugun gatdar,

Goycok arvatdar,

Bu balama qurban [9, s.193].

-lar? sonu sonor "'n" samiti ilo biton s6zlors bitisdirildikds -nar, -nar formasinda toloffliz edilir
Ki, bu da odabi dilin transkripsiyasidir. "I"-"n"avazlonmasi s6zds uyarliliq yaradaraq ekspressiv tosiri
biraz da glclondirir, layla vo oxsamalarin musiqili ahonginds miithiim rol oynayir. Bununla badii
ovqatin akustik ronglori meydana ¢ixir. Toloffiiz formalar1 poetik effekt yaradaraq matnin struktur
butévlayuni tamin edir:

Q1zim-qizim nazana,

Qizimin sag1 uzana,

Qizima pis baxannar,

Gorlim diisgsiin gazana [9, s. 193].
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Eyni hadisays Turkiyas tlrkcasinin ninni niimunalarinds do rast galirik:

Ninni disem, yarasir,
Gil bahgeyi dolagir.
Mahlemizin kizdart
Benim ogluma satasir.

NUmunoadaki “kizdar1” sdziinds -lar com sokilgisi danisiq dilino uygun olaraq “-dar” soklinda
islonmoklo fonetik transkripsiya Unsird kimi ninniya daxil olmus, seirin dilini daha da
canlilagdirmisdir. Lakin tiirk dili ninnilari Uzarinds apardigimiz arasdirma gostordi ki, bu dildo -lar
sokilgisi oksor hallarda yazl dilinds oldugu kimi islonmakls transkripsiya slamatlorine uygunlagmur.
Moasalon:

Daga vardim, dag uyur,
Dagda tavsanlar uyur.
Ben kizima ne derim,
Kizim besikte uyur.

Xususi geyd edilmoalidir ki, sas doyismalori butln tirk dillori t¢tn xarakterik hadisa hesab
olunur va tirkologiyada bu problem bir ¢ox dilgi alimlorin diggstini do calb etmisdir. Masalon,
B.A.Serebrannikov, N.Z.Haciyeva tiirk dillorinds “/”” samitinin doyismasi mévzusundan danisarkan,
geyd edirlar ki, -lar affiksi ancaq saitlo vo ya sonorla biton isimlorin asasindan sonra saxlanilir: qazax
dilinda ¢ollar(dalalar); qirgiz dilinds almalar (almalar); altay dilinds kirlar (dag silsilalari) va s. ©gar
s0zUn asas1 sonor olmayan har hansi bir basqa samitla bitorss, -lar affiksi -tar//-dar variantina kegir.
Mos: gazax dilinds kizdar (qizlar), zattar (seylor) va s. [11, s. 88].

Tuva, xakas, sor va yakut dillorinds asasan bu gaydalar qiivvadadir. Lakin geyd olunur ki, bu
dillords com sokilgisinin yeni -nar variantt meydana ¢ixir. Bu, o zaman olur ki, séziin sonu burun
samiti n(va ya yan) ilo bitir [11, s. 88].

Bu sokilci bazi magamlarda orfoqrafik normaya uygun da yazila bilir. Com sokilgisinin bu cur
islonmasina do nimunalords az-gox rast galirik:

Goydoki quslar bu balama qurban,

Yagan yagislar bu balama qurban,

Kisnoayon atlar bu balama qurban

Sonsuz arvadlar bu balama qurban [3, s. 62].

Yuxarida verilon nimunadan bels bir naticoys galmak olur ki, “quslar, yagislar, atlar, arvadlar”
he¢ do yazildigi kimi taloffliz olunmur. Bu sOzlorin yazildigi kimi saslondirilmasi aslinds orfoepik
normanin pozulmasidir. Buna gora do bels bir gonast hasil olur ki, Kitab tortibgilori xalq toloffiiz
formasini asas tutmamis vo orfografik prinsiplo motni kogiirmiislor.

Qeyd edok ki, Azarbaycan dili ilo mugayisado Turkiys turklorinin dilinds soz, ifado va
morfoloji formalarin danisiq dilinds islonmo imkanlar1 Azarbaycan dilina nisbatds daha mohduddur.
Burada s6zlorin bdyuk oksariyyati yazilis qaydasina uygun oks olunmaqdadir.

-dir* xoborlik sokilgisinin sonundaki “7” samitinin diismosi adobi dilin orfoepik normasina
uygundur. N.Abdullayev sokilgilorin toloffizu ilo bagl qaydalari sadalayarkon bu sokilginin do
dizgin toloffizdo -du* yox -di* kimi deyildiyini geyd edir [1, s. 123]. Asagidaki oxsama
nimunolorinds budur s6zi, budu kimi, korpadir sozi kérpadi kimi verilir vo burada “r” samitinin
diismosi ardicil pargalarin daha nizamla diiziilmoasina imkan verir:

Qizilgiil bagin olsun,

Baglar oylagin olsun,

Tanridan shdim budu,

At minon ¢agin olsun [2, s. 210].
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Orfoqrafik normaya uygun variantda isa:

Doarya, dibin darindir,

Suyun gandir, irindir.

Ata-ana azizdir,

Bala candan sirindir [2, s. 210].

Bizim fikrimizco, bu nimunadoki “dorindir”, “irindir”, “ozizdir”, “sirindir” sézlarinin
sonundaki “r”” sonorunun saxlanilmasi tislubi zaruratin naticasidir. Ciinki, burada “r” sasinin fonoloji
imkanlari olduqgca canlidir, estetik ¢alarlar1 nisboton tutumludur. “R” sasinin akustik keyfiyyati ifads
olunan hokmlora xususi gatiyyat boxs edir, misralar1 xos ahang Uzarinds koklayir. Bu da poetik
motlobin tez qavranilmasini tomin edir.

Bu mogam Turkiya tiirkcasinda dilimizdon muayyan gadar forglonir. Bels ki, bu dilda xabarlik
sokilcisi olan —dir*, asason, —tir* islonir. Digor torafdon bu dildo hamin sokilgisi son samiti ixtisar
olunmadan yazilisa uygun islonir. Asagidaki niimunays diqgst yetirok:

Dan danani dan etmis,
Kaslar1 kemandir bunun.

Dandini, dandini, dan kusu,
Caliliktir yuvasi.

Mama getir babasi,

Halka lokum paras.

Tirk dili ticlin asas xarakterik olamatlordon biri do sozlorin xaborlik sokilcisiolmadan
islonmosidir. Bu tiirk adobi dili ii¢lin do, canli danisiq dili {i¢lin do an ¢ox xarakterik olan mogamdir.
Bunu asagida togdim etdiyimiz ninnido do gors bilorik:

Gozleri kudret halkasi,

Burnu Kabe hurmasi.

Agz1 seker hokkasi,

Yanaklar1 misket elmas.
Vaya

Dandini dandini danal1 bebek,

Annesi maymun, babasi sebek.

Elinde bir sammasasi

Uyumadi gitti

Esek sipasi.

-dan, -don ismin ¢ixisliq hal sokilgisi sonu “m” va “n” sonor samitlori ilo biton sozlora
qosuldugda -nan, -nan kimi toloffiz olunur. Bu da dilimizin 6z tabistindoki melodiyadan, ahangdarliq
yaratma maziyyatlorindan irali golir:

Ay balaca oglan,
Bazarda tullan,
Qoy qizlar gorsiin,
Dardinnan élsun [4, s. 473].
Bu sokil¢i do tiirk dilinds yazilis gqaydasina uygun islonmoklo fonetik transkripsiyaya
uygunlagmir.
Dandini Dandini Dan Ister,
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Bey Babasindan Don Ister.
Basmadan Begenmez Oglum,
Kadifeden Don Ister.

Basga niimunslords -dan sokilgisinin -tan,-ten variantlarina rast golirik:

Dedesi gelir komsudan,
Ibricegi giimiisten.
Egildim bir suigeyim,
Kanatlandim ugayim.

“I”, “n”, “r” samitlori ilo biton feillor, xabar formasinin geyri-gati galocak zamani sokilgisini
goabul etdikds yazildigindan fargli talaffiiz olunur [1, s. 124]. Bunu bitlin layla va oxsamlarin dilinda
miisahido etmok olur. Bu forqli formalar poetik dinamizmi artirmaga, obrazlihigi giiclondirmoya
xidmot edir. SGziin mlayyan komponentinin ixtisar1 vacib estetik meyarlarin daxilinds oldugca labiid
badii fakta gevrilir. Bagqa sozlo desok, mioyyan unsurlari ixtisar edilmis formalar miinasib ritmik
galiblards tozahir etmoklo poetik nitgs ahangdarliq gatirir, butévlikds matni poetik siglatls yiklayir:

Laylay ¢allam adina,

Tann yetsin dadina,

Laylay sosi esidondo,

Moni ds sal yadina [6, s. 90].

Xoruzun ban sasing,

Oynaram, dan sasina.

Son get sirin yuxuya.

Mon deyim can sasine [4, s. 474].

Bu danisiq dili tinsiirii tiirk adobi dilinds genis islonmokdadir. Ninnilarin dilinds da geyd edilon
dil elementino tosaduf etmok mumkundur. Masalon:

Gokten indi Cebrail,
Altin besik i¢inde.

Ninni deddim uyudum,
Allah dedim kaldirmam.

Natica. GoOriindiyd kimi, turk dilinds islonon ninnilorlo Azorbaycan dilindoki layla vo
oxsamalar bir sira dil elementlori baximindan oxsarliq kasb etdiyi kimi, fargli, 6zinamaxsus cohatlora
do malikdir. Bu dil elementlari homin folklor nimunslorinin daha axici, uyumlu va diloyatimhi
olmasi, xalq dilinin zanginliyini 6ziinds ehtiva edib qorumasi ila forglonir. Bu nimunaloar turk va
Azorbaycan dillorinin poetik imkanlarini, xalq seirlorindo fonetik transkripsiyanmn dilin tobiilik
gOstoricisi kimi rolunu bir daha aydinlasdirir, Azarbaycan dilinin layla vo oxsamalarinda dil
vahidlarinin taloffiiz imkanlarina uygun daha genis islonma magamlarini ortaya qoyur.
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Pesrome

B nmnpencraBneHHOM Martepuane aHalWU3y IOJBEPraloOTCs IPOM3BEACHHUS H3BECTHOTO Ka3axCKOIro
pomanucTta Ab6mmkamuia Hyprnencosa, ocTaBUBILEro HEM3IIaIUMBbIH ClIeZ B HICTOPUH Ka3aXCKOW JINTepaTyphl
XX B. Bynyuu poBecaukom moutu 100 netHeit uctopuu kazaxos (1924 — 2022), Bctymas B muteparypy B 50-¢
roJiel, IpopaboTaB Haj aBToOHOrpaduueckuM pomManoMm «KypnsHaus», MOCBAMIEHHBIM COOBITHIM Benukoit
OTEYECTBEHHOW BOWMHBI, OH C OOJBIIMM MAacTEpPCTBOM CyMeJ INEpeAaTh OIUCHIBAEMYIO IEHCTBUTEIBHOCTb.
Ilocne ero 3aBepiieHHss OH CHCTEMAaTHYeCKd U IUIOZOTBOPHO paboTad Hax KpYIHOHW HCTOPUKO-
peBooIMoHHOM Tpuiorueil «KpoBb u moT», u3nanue nepBoit kKHuru «CyMepKn», KOTOpOi yBHIENa CBET B
1961 r. 3a HuM nocnenoBany — BTopas kKHura «MsitaperBay (1964) u tpetss — «Kpymenue» (1970). Tpunorus,
AMeEIomIasl MUPOTY OOIIEeCTBEHHO-TIOJUTHYECKUX 0000meHnid, 00TaToil TOHKOCTHIO TCHXOJIOTHYECKOTO
aHaiM3a, caMOOBITHBIX HAIMOHAJIBHBIX XapaKTepOB M AbIMAINEH ONMHMCAHHEM MECTHOI'O KOJIOPUTA, SIPKUX
3alMoOMHUHAIOIKXCsT 00pa30B M IMEpPCOHAXKeH, 3aHsAna CBOE JOCTOMHOE MECTO B Ka3axCKOW IMpo3e BTOPOM
mosoBuHBl XX B., aBTOp ke ObU1 ynocTtoeH mnpecTwxHoil ['ocymapcrBennoir nmpemun CCCP. Bcenen 3a
orMeudeHHbIM, A.Hyprniencos akTuBHO paboTai U B )KaHpe IyOJUIKUCTUKY. Brleniume u3-nox nepa nucaress
KHUTH 04epKoB «Pazmymbs», «Bce B HEM meno», «Kpaii roayosix ropy, «KapaBan namsatny», «Cynpba mos,
O0onmp Mosi — Apan MOW» W Jpyrue CBHICTENBCTBOBAIM O OONBLUIOM IyOIMLIMCTHYECKOM IOTEHIHMAle
A.Hypmencosa. Kak B Tpuioruu u B myONUIMCTHUECKUX OUYEpKax, Tak U B pomaHe-auioruu «llocnennuii
JIONIT» OH YK€ B HECKOJBKO APYrOM paKypce 3aTparuBai MpoOsieMbl OOIIECTBEHHBIX OTHOIIEHUI 4YeloBeKa,
IPUPOABI, OKpYyXaroUMii cpenbl U T.A. VIMEHHO B 3TOM JMIIOTHH, CTABIIEH Ba)XHBIM «3KOJOTMYECKHUM
00pa3omM», HaXOAUT CBOE HOBOE BOIUIOILEHHE pacCyKACHHE 00 OKpYy»KalolleM uelioBeka mupe. M3yuenus
OCHOBHBIX HaIlpaBJIeHUH TBopuecTBa A.Hyprnencosa NogBoIUT HaC K MBICIH O TOM, YTO, HECMOTPSI Ha TO, YTO
MIPOU3BEEHHSI ITOT0 Ka3aXCKOro aBTOpa IMepeBeieHbl HAa MHOTHE, B TOM UHCIIEe Ha €BPOMNEICKUe A3bIKH, OHU
10 Ceii AeHb He 3a3Bydald Ha a3epOaiPKaHCKHE s3bIKE.

KiroueBble c10Ba: MHIMBHIYalbHOE BUACHHE, aKTyalbHbIC MIPOOJIEMBI, IMHCATEIBCKOE MAacCTEPCTBO,
ITAPOTA XyI0’KECTBEHHBIX 000O0IICHIH.

ABDICAMIL NURPEISOVUN EPiK OSORLORINDO QAZAX XALQININ iCTIMAI-SiYASi VO
MODONI-MONOVI HOYATI
Nizami Tagisoy Mommadov
Filologiya elmlari doktoru, professor
Azarbaycan Slavyan Universiteti
Baki, Azarbaycan
Xulasa

Toqdim olunan materialda XX osr qazax adabiyyati tarixinds Silinmaz iz buraxmis moshur qaza xyazigisi
Abdicamil Nurpeisovun nasr asarlari tahlil edilir. Qazax tarixinin 100 ilo yaxin yas1 olan bir marhalasinds émur
stirmiis Nurpeisov (1924 — 2022), odobiyyata 50-ciillordo godom qoymus, Boyiik Voton Miharibasi
hadisalarine hasr olunmus "Kurlandiya" avtobiografik romaninda tasvir olunan realligi oxuculara ¢atdirmagi
bacarmisdir. Adi ¢okilon asor tamamlandigdan sonra o, digar bir mihim "Qanvs tor" adli irihacmli tarixi-

ingilabi xarakterli trilogiya Gzarinda sistemli vo somarali islomis, “Alatoran” adli ilk kitabini
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1961-ci ildo nasr etmisdir. Onun ardinca ikinci kitabr “Sorgardanliq” (1964) ve (gilincii — “Iflas” (1970) isiq
lizii gormiisdiir. Ictimai-siyasi Gmumilosdirmalorin genisliyi, psixoloji tohlillorin incaliyi, orijinal milli
xarakterlar va yerli koloritin gérimli tasviri, canli va yaddagalan obraz va personajlarla zongin olan trilogiya
XX osrinikinci yaris1 qazax nosrinds 6z layiqgli yerini tutmusdur. Bu trilogiyaya gore muollif niifuzlu SSRI
Dovlot Miikafatina layiq goriilmisdiir. Qeyd etdiklorimizdon sonra A.Nurpeisov jurnalistika janrinda yetarinco
foal islomisdir. Yaziginin galomindan ¢ixmis “Diisiincalor”, “Onda har sey oxuyurdu”, “Mavi daglar yurdu”,
“Yaddas karvam”, “Talem manim, dordim moanim — Aralim” va basqa esse va kitablar1 onun boyiik publicist
oldugundan xobor verirdi. Istor trilogiyasinda, istor publisistik ogerklarindo, istarso da “Son borc” roman-
dilogiyasinda o, artiq insanin, tabistin, straf muhitin va s. kimi anlamlara ictimai munasibatlor fonunda fargli
rakursdan yanasdigini niimayis etdirirdi. Mohz miihiim “ekoloji model”s ¢evrilmis bu dilogiyada insan1 ohato
edon diinyayla bagli diskursun yeni tocossiimil ortaya qoyulurdu. A.Nurpeisovun yaradiciliginin asas
istigamatlorinin tadqiqi bizi bels bir naticoys gotirib ¢ixarir ki, bu gazax muallifinin asarlori bir ¢ox, o climladan
Avropa dillarina tarciimo olunsa da, bu giino gadoar Azarbaycan dilinds saslondirilmomisdir.
Acar sozlar: fordi baxis, actual masalalar, yazigt moharati, badii tmumilagdirmaslorin genisliyi.

SOCIO-POLITICAL, CULTURAL AND MORAL LiFE OF THE KAZAKH PEOPLE iN THE EPiC
PAINTINGS OF ABDiZHAMIL NURPEISOV

Nizami Tagisoy Mammadov
doctor of sciences in philology, professor
Baku Slavic University
Baku, Azerbaijan
Summary

In the presented material, the prose works of the famous Kazakh novelist Abdizhamil Nurpeisov, who
left an indelible mark on the history of Kazakh literature of the 20th century, are analyzed. Being the same age
as almost 100 years of Kazakh history (1924 - 2022), entering literature in the 50s, having worked on the
autobiographical novel "Kurland", dedicated to the events of the Great Patriotic War, he managed to convey
the described reality with great skill. After its completion, he systematically and fruitfully worked on a major
historical-revolutionary trilogy "Blood and Sweat", the publication of the first book "Twilight”, which was
published in 1961. He was followed by the second book "The Ordeal” (1964) and the third - " Crash" (1970).
The trilogy, which has a breadth of socio-political generalizations, rich in the subtlety of psychological analysis,
original national characters and breathing descriptions of local color, vivid and memorable images and
characters, took its rightful place in Kazakh prose of the second half of the 20th century, while the author was
awarded the prestigious State Prize THE USSR. Following the noted, A. Nurpeisov actively worked in the
genre of journalism. The books of essays “Thoughts”, “Everything in him sang”, “The Land of the Blue
Mountains”, “Caravan of Memory”, “My Fate, My Pain - My Aral” and others that came out from the writer’s
pen testified to the great journalistic potential of A. Nurpeisov . Both in the trilogy and in journalistic essays,
and in the novel-dilogy "The Last Duty", he already touched on the problems of social relations of man, nature,
the environment, etc. from a slightly different angle. It is in this dilogy, which has become an important
"ecological model”, that the discourse on the world around man finds its new embodiment. The study of the
main directions of creativity of A. Nurpeisov leads us to the idea that, despite the fact that the works of this
Kazakh author have been translated into many, including European languages, they have not sounded in

Azerbaijani to this day.

Key words: individual vision, topical issues, writing skills, breadth of artistic generalizations.

BBenenue. Cpenu mpencraBuTenel KazaxcKoi JutepaTypbl XX B. OCOOHSKOM CTOUT HUMS
BhIAlOIIErocss pomanucta AOmwkammwia HypnencoBa, o000raTHBIIEIO pPOAHYIO KYJIBTYpY
OeccMepTHBIMU TPOU3BEACHUSIMH, a TaKKe TeMaMHM, MpoOjemMamu, HAesIMHU, reposiMu, oOpa3amu,
NepCcoHaxaMu, CHOKCTHO-KOMIIO3UITMOHHBIMU MAJIUTPAMMU. JKusnnit AOJIT'YIO U KUITYYYHO KU3Hb, B
TOKE€ BpeMsl €ro TBOPYECTBO MPOTEKaJO0 B JABYX OTIMYHBIX JAPYyr OT JApyra oOOIIECTBEHHO-
HNOJUTUYECKUX U KYJbTYPHO-HPAaBCTBEHHBIX (opmanusax. AOmwkamun HypreucoB B cBoux
MPO3auYEeCKUX TMPOU3BEJACHUSIX, C OJHOM CTOPOHBI, H300pakaq MpoOJIEMbl COLUAIUCTUYECKOM
JNENCTBUTENBHOCTH, C JPYTOM 3peiiblil IEPUOA €T0 KU3HU POXOAMI B Ty 3I0XY, kKorna Kasaxcran u
Ka3axcKui HapoJ mocie pasBaa CoBetckoro Coro3a, TakKe U KaK APYrUe PeCIyOIHKH, BXOIAIINE
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B OTOT CO03, MOJYYHJIM HE3aBUCUMOCTh. B HCTOpHIO Ka3aXxCKOTO HapoJa OH BOMIEN KaK 4YelIOBEK
He3aypsIHBIX criocoOHOocTel. [Ipoiiast AmuTeNnbHbIN MTyTh Bennkol 0TedecTBEHHOW BOWHEI, BCTYIIHB
¢ 1943 r. B psaaer BKII(6), mpopaboTaB moauTpaOOTHUKOM, y4acTBOBal B 0o0six 3a [Ipubantuky u
JpyTue peruoHsl. byayun odeBuIIeM TsHKETSHITNX OUTB M COOBITHA, IO MOTHBAaM YBHJICHHOTO, B
1950 r. on uznan poman «KypistHaus». 3a 40Jro 10 NOCTYIUIeHUs: B THCTUTYT MUPOBOM JIUTEpATYPhI
uM. M.I'opbkoro apyroro sipkoro Tajnanrta kazaxckoro Hapoja O.CyneiimeHoBa, Hypneucos emié
1956 r. 3aBepmni cBo€ oOpa3zoBaHKe B 3TOM Ky3HHIIE TUTEPATyphl U BEpHYJICS B poaHoi KazaxcTaH.
Bcenen 3a nepBeiM pomanoM, 50-e roapl, nopadotas Haj Tpuiorueil «KpoBb ¥ OT», ONKCHIBAIOLIAs
coObITHs, TporcxoauBiue B [Ipuapanbe B HauampHbIe iepro bl 900-x rogos, B 1960-e roasl, 0H 01HO
3a IpyruM myOnukyer nepByto kHHTY «Cymepkm» (1961),BTopyto xuury «MseitapctBay (1964),
tpeThio «Kpymenue»(1970). Ilo motuBam Tpusoruu B Te ke 70-¢ Toabl B Ka3aXCKOM TeaTrpe ObLI
MIOCTaBJIEH CIEKTAKIIb, /1€ UCIIOJHUTENN TIaBHBIX poseld Acanaiu AmmmoB u @apuna [lapamnosa
nosyusn ['ocymapcrBernyro npemuto CCCP (1974), a B 1978 1. mo pomany «KpoBb W mot» 1o
cuenapuio A.C.MuxankoBa-KoHYaJIOBCKOTO CHSAT OJJHOMMEHHBIN Xy/I0’KECTBEHHBIH (DUIBM, Takxke
ynoctouBmmiics npuza. [lpomsBenenuss A.HypnewcoBa MIUPOKO U3BECTHBI 3a MpeaeIamMu
Kazaxcrana. OHako, K COXKaleHUIO, O TAKOM SIPKOM M CaMOOBITHOM aBTOPE U O €r0 MPOU3BEICHUSIX
0 HMX TOPHEU3BECTHO B a3zepOalikKaHCKOW KyIbTypHO-00IIecTBeHHOW cpene. MmeHHO 5TO
HATOJIKHYJIO Hac paccMOTpeTh TBopuecTBO Abamxamuiia Hypnencosa B UHAMBUIyaJIbHOM U B OoJiee
HIMPOKOM KYJIBTYPHO-JIUTEPATYPHOM KOHTEKCTE.

Hayunas HoBHM3Ha Haieil pabOTbl COCTOUT B TOM, UTO, €CJIM IPOU3BEACHUS IPYTHX Ka3aXCKUX
nucareneit (AbGait Kynan6aeB, Myxrap Aya3o, Omxkac CynetimenoB, Opanxan bykeeB, Pomnan
CepcenbaeB u 1p.) niepeBeIeHbl Ha a3epOaliKAaHCKHUM SI3bIK, B TOM WJIM MHOW Mepe MPUBIICYEHBI K
WCCIIEJOBAHMSAM, TO TBOPYECTBO C SPKOBBIPAKEHHBIM HAIMOHAJIBHBIM KOJIOPUTOM M MECTHBIM
cBoeoOpazuem AOmmkammia HypriencoBa Bcé emé HeusBecTHO B AsepOaitmkane. [Tomumo
CKa3aHHOT'0, HOBU3HA JAHHOT'O MaTepuajia COCTOMT U B TOM, YTO B HEM BIIEPBBIE MIPOCIIEKUBAOTCS
OTJIeJIbHbIE OCOOEHHOCTU TBOPUYECKOM IBOJIIOIIMU Ka3aXCKOT0O aBTOPa, a TAKXKE MPU HEOOXOIUMOCTH
JiefiaeTcs TMOMbITKA OINpPEIeIUTh CBOWCTBEHHBIE YEPThl €ro MOBECTBOBAHMUIM, 0Opa3HOW cUCTeMe,
XapaKTepUCTHKE W CIOKETHON JIMHHWM, NpPUBIEYEHHBIX K aHanu3zy pomaHoB A.Hypneucosa,
paccMaTpuBas HUX Kak spKOe, OPUTHHAJIbHOE, CaMOOBITHOE JIMTEPATypHO-XYA0KECTBEHHOE
BOILIOIIECHHUE.

Heo0xoanMocTh BbINOJTHEHHS] PA0OTH HMEHHO B MPEJICTABIEHHOM pPaKypce CBs3aHa C TEM,
yTO 3a nocieanue 20 ¢ JUIIHUM JIET JOCTaTOYHO MPOJYKTHUBHO MPOJBUTAIOTCS MPOLIECCH B IJIaHEe
cOmmkeHust azepOaiPKaHCKO-Ka3aXxCKUX JIMTepaTypHbIX B3auUMOCBsizel. B Hacrosimee Bpewms
azepOaiixanckue uccnenosarenu (Typan TelimypoB, Hapmun Azanrun, Kenyns Anuesa u ap.) u
kazaxckue (I'ynbmupa CanmymOek, AifHyp AxmeToBa U Jip.) pabOTalOT B YaCTH Pa3BUTHS OOLIMPHBIX
U pazHooOpa3HBIX MPOOIeM azepOailKacko-Ka3axCKUX JUTEpaTypHbIX B3aUMOOTHOIIEHUH. B TO ke
BpeMs, aBTOPOM JTHX CTPOK IepeBeA€H M U3JaH Ha aszepOail/PKaHCKOM sI3bIKE KazaxXCKHM
reponudeckuii anoc «Kobnanasi-6ateip» [8], a Takke KHUTa, MOCBALIEHHAS 1€ATEIbHOCTH Ka3aXCKOM
HaI[MOHAIbHO-TIOJUTHYECKON opraHu3anuu «Amnam Oppa» [1], HOArOTOBIEH M NPEACTABJIEH IS
azepOalipkaHOSA3BIYHON ayauTopun (yHaameHTanbHass MoHorpagus «TBopuectBo MyxTtapa
Ay»s30Ba: o1 Tpaguiu kK HoBatopcTBy» [10]. OH cucTemMaTndyecku myOIMKYeT CTaTbU U MaTepHallbl
10 TBOPYECTBY Ka3aXCKUX MHcATeNe, BBICTYNAET ¢ JOKJIaJaMU Ha MEKIyHApOIHBIX KOH(PEPEHIIHUIAX
(Acrana, Anmatsl, Kazanp, Y¢a, Hykyc u T.1.) 10 MHOTMM BONpOcaM Ka3aXxCKOH JHUTEpaTypsl U
autepaTyposenenus. OqHaKo npojaesaHHoe Be€ elé sBHO HEA0CTaTOYHO. B cBeTe ckazaHHOro, HamMm
BeChbMa HEOOXOJMMBIM MPECTABIISETCS BKIIOUYUTD B 3TOT OOIIETIOPKCKHUI KyJIbTYPHO-JIUTEPATy PHBIH
JaHAmapT ¢ 1enplo yriayOleHHus HaIMX CBS3ed M M3Y4YEHUs OTIENbHBIX BOIPOCOB TBOPYECTBA
A.HypniencoBa B TIOPKOJIOIMYECKOM JINTEPATYPOBEICHUM.

BaxnocTs mnpumenenuss. B mporecce  COBpEMEHHOro  KyJbTYpHO-TUTEPAaTypHOTO
coTpyaHndectBa AzepOaikana u KasaxcTaHa MCTOPUKO-KYJIbTYpHAs MPEEMCTBEHHOCTD SIBIISETCS
BaXHBIM BEKTOPOM pa3BUTUS. B TO ke BpeMs HeoOXOauMO MPUHHMAThb BO BHUMAaHUE U TO
00CTOSITENILCTBO, YTO TPAIUIIMUA MHOTOOOPA3HBIX KYJIbTYPHBIX CBS3EH MEXKIY ABYMS TIOPKCKUMU
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HapoJaMH — a3epOailjkaHllaMH M Ka3aXxaMH — B TMOCJEIHHE TOJbl BBIXOJSAT HAa HOBBII YPOBEHb.
Juanor KynbTyp HOBEHILIEro BpeMEHU HampaBJieH Ha TO, YTO Iy0Xe BHUKHYTh B CYyTh TBOPUYECTBA
nucaresneil 000MX HapoJ0B. B 3TOT KOHTEKCT, Kak HaM Ka)KeTcs, C LeNbI0 paCIIUPEHUs IPOCTPAHCTBA
ClIelyeT BKJIIOUUTh U MPOU3BEACHUS HEU3BECTHBIX WJIM MAaJOM3BECTHBIX Ka3aXCKUX MUcaTelei B
Azep0aiikane, K YMCIy KOTOPbIX OTHOCUTCS U TAJIAHTIUBBINA MUCATENb, aBTOP MAHOPAMHOM poMaH-
snonen U auiorun A6amxamun Hypriencos. O6paiienue k pasHbsiM npousseneHusm A.Hypriencosa
B TO )K€ BpeMs, KaKk MBI IOJlaraeM, JacT BO3MOXKHOCTh M3YYEHHs OTICIBHBIX MPOOJIEM MOATHKH
KAa3aXCKOTO MHcCaTessi B CPaBHUTEIbHO-CONOCTABUTEIBHOM IUIAHE C H3YyYEHHEM TaKHX
AMOXATBHBIXPOMAHOB a3zepOaiikanckux nucareneit, kak M.Opay6anu, M.M6parumos, C.Parumos,
A.Bemues, Abynbracan, U.11uxie! u 1p. W3BECTHBIX MPO3aUKOB.

OcHoBHast yacTb. AOmmkamun Hypnencos (1924 — 2022), kak 0JJMH U3 U3BECTHBIX ITPO3aUKOB
U TEpPEBOAYMKOB, BHEC OTPOMHBINM BKJIAJ B pPa3BUTHE Ka3aXCKOW JIUTEpaTypbl. Y4acTBOBal Ha
¢ponrax Bemukoit OteuecTBeHHOH BoMHBI. [locie nemoOMIM3anMKM MPUCTYHNUB K paboTe Hax
aBroOmorpaduyeckum pomanom «Kypnsaaus» B 1950 r. (Bo BTOpo# pemakiuu «Jloarok1aHHBIN
neHb» — 1958), npencraBun unrtatenbekoi aynutopuu. [loctynus B Kazaxckuil rocy1apcTBEHHBIN
YHUBEPCUTET, 4epe3 roi nepeéncs B JluteparypHwiii mHcTUTyT MM. M.I'oppkoro. 3a poman
«Kypnsaaus» cran naypeatom um. xamOyina JxabaeBa.

C 1958 r. paGoTaist Hax UCTOPUKO-PEBOTIOIIMOHHON Tprtorueit «k KpoBb U 1OT», OXBaTHIBAOIIICH
COOBITHS, TPOMCXOUBILNE B MpUapanbckoM peruone Kazaxcrana B nepuon [lepBoit MUPOBOi BOMHEI
n ['paxnanckoii BoiHbl. B 1961 r. Bbima mepBas kuura «Cymepkw», B 1964 r. BTOpas —
«MbrTapctBay, a B 1970 r. — tpeths «Kpymenuey. [llnpora connanbHO-IOJINTUYECKUXU KyJIbTYPHO-
HPABCTBEHHBIX OOOOIIEHHI, TOHKOCTh IICHXOJOTHYECKOTO aHalu3a, SPKOCTh CaMOOBITHBIX
HAI[MOHAJIbHBIX XapaKTEPOB, ONHUCAHUE MECTHOTO KOJIOPHUTA, MHAMBHUIYAJIbHOE BUACHHUE U MH.Jp.
CHENany 3Ty TPWIOTHIO 3aMETHBIM SIBJICGHHEM HE TOJIBKO Ka3aXxCKOW, HO M BCEM COBETCKOMU
mureparypsl. Hecinydalino, uto 3a oty tpunoruto Hypneucos ynocroen I'ocynapcTBeHHOM peMun
CCCP.

Hapsiny ¢ xynoxkectBeHHbIM TBOpuecTBOM, Hypneuco B 1970-e roasl 1OCTaTOYHO aKTUBHO
paboTain B kaHpe MyOIUIMCTUKY. 3a 3TOT MEPHUO U3-TI0J1 TIepa 3TOTO aBTOPA BBILILIO HECKOJIBKO KHUT
ouepkoB «Pa3nymbs», «Bce B HEM nienoy, «Kpaii roinyOsix rop», «Kapasansl namstiy, «Cyas0a mMos,
6016 MOst — Apast Moii» U T.1. A yxe B 1987 1. oH u3man kaury «Jloar» o 3emisikax — peldakax, o
TKENON cyap0e ApallbcKoro Mopsi.

B 2000 rony y HypmneucoBa Bbimen poman-gwiorus «llocnmemuuii monr» (MOCBAIMIEHHAS
IKOJIOTHYECKOU mpobieme Apaina), mepeBe¢HHAs Ha PYyCCKUM W HeMelkuid s3biku. C Tex mop
HypneucoB MMeeT OrpoMHYI0 YHMTATENbCKYH) ayJIUTOPHUIO, YbHM NPOU3BEIACHUS NEPEBEICHBI HA
MHOTHE MHOCTPAaHHBIE, B TOM YUCIIE Ha (PPAHILY3CKHUI, UCTIAHCKUH, KUTAHCKU, apaOCKHi U Ha S3BIKH
HapOJI0B TOCTCOBETCKOTO IPOCTPAHCTBA.

HypneucoB 3aHumancss M akTUBHOM INEPEBOJYECKOM IEATEIBHOCTBIO. B dYacTHOCTH, UM
nepeBeicHbl Ha Kazaxckuil s3bik pacckassl A.Il.Uexosa, M.I'opbkoro, nbec A.Kaconsl «JlepeBbs
YMHPAIOT CTOs», Typenkoro no3ta H.Xukmera «Cnenoit magumax» u ap.

Tpunorus A.Hypnencosa «KpoBb 1 IOT» — OJTHO U3 JTyUIIMX IPOU3BEICHUN Ka3aXCKOW MTPO3bI
BTOpOH monoBuHBI XX B. HecmydaiiHo, yTo oHa Oblia nepeBeaeHa Ooinee yem 30-TH MHOCTPaHHBIX
s13bIKOB. CaMble MaCTUTBIE MacTepa JIUTEPATOPHI U JINTEPATYypPOBE/Ibl Takue, Kak pycckue C.bapy3nus,
A.Kum, H.AdanacveB, JI.Aununckuii, B.Ockoukuii, kupru3z Y.Airmaros, Oamkypa M.Kapuwm,
Hemubl JI.Kamryr, P.Ilpenep, I'.bensrep, dpaniy3 JI.Aparon, kazaxu M.Aya30B, C.MykaHOB,
I''MycpenoB, M.KaparaeB, T.AxtanoB, C.Kupabaes, 3.KaGgomoB u Ap. BBICKa3bIBaJl O €ro
TBOPYECTBE CBOM IIEHHBIE cooOpakenwus [14, 39].

HecnydaitHo, 4TO B «AHTOJOTHMI0O Ka3aXCKOM TMpO3bD», NEPEeBEACHHOW U H3AaHHOU
azepOaiipkaHckuM 1iepeBourkoM Hapumanom AOnynpaxMaHibl cpedu MPOU3BENECHUN JIPYTUX
Ka3axCckux aBTOpoB (AOaii, Illakapum, W.J[xancyrypos, b.Maitnun, M.Ay330B, C.MykaHOB,
I''Mycpenos, I''Mycrapun, U.EcemOepnun, I'.Anumkynos, T.AxTtaHoB, A.AmumxkaHOB U [p.),
OKazajics epeBoj1 oTpbIBKa n3 pomana A.Hypneucosa «/lonr» [4, 161 — 171].
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[Tucarensckoe mactepctBo A.HypneucoBa, 1o HamieMy MHEHHIO, BO MHOTOM OIIPENENseTcs
YMEHHUEM XYy/10’)KHUKA BHUKHYTb B CYTh CAMBIX 371000 THEBHBIX U aKTyaJIbHBIX MPOOJIEM 00IIIECTBEHHO-
MOJINTUYECKOW U KYJIbTYPHO-MOPAJIbHOM JKM3HM Ka3axcKoro Hapoaa. OH — Kak NMPOHMLATENIbHBIN
XYJOKHUK CTPEMMJICS K BBISIBJICHHMIO CAMOIO CYILIECTBEHHOIO, Ojlarofaps 4eMy OTpPa)KEHHBIE B €T0
pOMaHax IMaHOpaMbl HAlMOHANBFHOM HCTOpPUHU, OOpeTass 0coOyI SPKOCTh U YOEAUTEIbHOCTH,
o0sanany OOJIbLION CHUIION 3MOLMOHAIILHOTO BO3/IEHCTBUS HA UNTATEIS.

3aMetnM, 4TOo B XX B. B Ka3aXCKOHW JUTEpaType MOSIBUJICS IENBIM psii pPOMAHOB, CTaBIIIHE
BaXHOW BEXOH B MCTOPUM Pa3BUTHUS Ka3aXCKOI'O 3MHUYECKOTo cioBa. Cpeau HUX JOJKHBI OBITH
otMeueHHBIMHU «IIyTh AGas» M.Aya30Ba, «Oueuaen» I.Myctaduna, « Toxam bokuny» 3.111amknHa,
«Sluk — cBernas pekayn, «Kpyroe Bpems», «MHoro ner crnyctsa» X.EcenxkaHoBa, «KoueBHUKH»
N .Ecenbepnuna, «botaros» C.MykanoBa, «Tepaucteiii myTh» C.Ceiidynmnmna, «['yIok B crernm»
M.Kaparaepa, «Connat u3 Kazaxcrana» I'.Mycpenosa u ap. B 3Tom pany oaHO U3 3HAUUTEIbHBIX
MECT MpHUHAIICKUT HUMeHHO AOmmwxkamuny HyprencoBy. B ero XynokecTBEHHBIX HCKaHHUSX
OCOOHSIKOM CTOMT IEpBBIN aBTOOHOTpaduueckuii poman «KyprsHaus», MOCBAMEHHONH (HPOHTOBOM
JKU3HHM, OTMEUYCHHBIH PecmyOnmukanckod mpemueir mmenu JIxamOymna. IlocnemoBaBmias 3a HUM
Tpuioruss «KpoBb M 1OT», OXBaThIBasi 3HAYMTENBHBIM Mepuon Kazaxckoi ucropun («Cymepkm»,
«MprTapctBa», «KpyiieHue») BBOAUT aBTOpa K IIUPOKOMY BEKTOPY COIHAbHO-TIOIUTHYECKUX
00001IEHNI, TOHKOCTSIM TICHUXOJOTHYECKOM XapaKTEpUCTHKH, CO3JIaHUIO SPKUX HallMOHAJIbHBIX
xapakrepoB. B tpunoruu A.Hyprneucosa «KpoBs 1 moT» riny0oKo v BCECTOpOHHE TOKa3aHbl COOBITHS,
npousomenmue B Kazaxcrane B mnepBble aecatwietns XX B. Cam mnmcarens B CTaThbe,
omy6nrkoBaHHOM B KazaxcraHckoMm juTepaTypHOM >kypHaie <«OKymab3» Mo 3TOMy MOBOAY IMHUCAT
cnenytomiee: «OKUBUTh U TOUHO BOCIIPOU3BECTH JJIsi COBPEMEHHBIX YUTaTeNel OTalEHHYIO OT Hac
MHOTMMH TOJaMHU CJIOKHYIO IPOTHBOPEUMBYIO H3Hb HALIMX OTLOB M JIEJ0B ObUIO JI€JIOM BechbMa
Henérkumy» [11].

MoXHO cKa3aTh, 4TO IHcaTeNb JUIsl TOro, 4ToObl BOCCO3/aTh M300pa’kaeMyl0 B TPUIJIOTUU
JNEHCTBUTENBHOCTh, HEOJHOKPATHO TOCETWJ MECTa, B KOTOPBIX HPOUCXOAMIN COOBITHS, H3ydas
apXHUBHbIE JJOKYMEHTbl MHEMOKJalasi pyK, cOOMpan COOTBETCTBYIOIME MaTepuaibl. B pesynbrare
TAaKOT'0 KPOMOTJIMBOIO TPYy/a OH CyMell cO3/1aTh 00BEMUCTOE Xy 10)KECTBEHHOE MIOJIOTHO, B KOTOPOM
CTPEMUJICS aJIeKBaTHOMY BOCIPOM3BEIEHUIO XH3HM Ka3aXCKHX IMAcTyXOB U PbIOAKOB, ¢ TPYJIOM
BJIQYalHe KAJIKOE CyIlIeCTBOBAHUE.

AxaneMuk 3.AXMETOB OTHOCHUTENBHO MOJIOKUTENIBHBIX 4epT Tpuioruu A.Hyprneucosa nucan
cnenytomiee: «JlocromnctBa pomana «KpoBb M HOT» ONPENENSIOTCS MPEXJE BCEr0 MIMPOKUM
NpaBIUBBIM HM300pa)KEHUEM KU3HU U ObITa phIOAKOB, OCTHSIKUX MAacC, PackKpbITHEM TIIyOOKUX
COLIMAJIbHBIX MPOTUBOPEUYUH U OCTPHIX JKU3HEHHBIX KOH(IMKTOB. Ka3zaxckas NeHCTBUTENBHOCTD
XYJO)KECTBEHHO BOCCO3JA€TCSd B POMAHE IIACTAMH B HCTOPUYECKOM [IBHKEHUM WM Pa3BUTHH.
N300paxkenne couuaibHbIX COOBITUH, XapaKTEPU3YIOMIMX XOJ HCTOPHUH M TJIaBHbIE TEHJEHIUU
OOIIIECTBEHHOTO DPAa3BUTHS, BKIIOYAET B c€0s MHOXECTBO PEATUCTUUECKUX KApTHUH JKU3HHU, SPKO
OUYEpUEHHBIX 00Pa30B repoeB, X KOHKPETHBIE IEHCTBUS, MOCTYIIKH, KECThI, peuu u T.1. [Iucarens
OposiBUJI  OOJIBIIOE MAcTEpPCTBO, PACKPBIBAs CIIOXKHYIO 3BOJIOIMIO XapakTepa TIJIABHOTO Iepos
Enamanay [2, 209].

[IpaBbI tUTEpaTYypOBEIBI M KPUTUKHU, HAa3BABIIKE TPHIOTHIO «KpOBb U MOT», @ TAKIKE TUIOTHIO
«ITocmenqnuit monr» ycrnexom He Toibko A.HypneumcoBa, HO M Bcell Ka3axCKOW JaTepaTypbl. B
tpuiorun «Kposp u nor» A.Hypnencos B co3naHuu xapakTepa, Hapsiay ¢ IpYyTMMH BO3MOXHBIMU,
WCIIOJIb3YEeT COLMAJIbHBIA U MCUXOJOTHYECKUI METOAbl XyJ0KECTBEHHOro aHanu3a. B Tpuioruu c
HEepBbIX CTPAaHUI] MPOMU3BEIEHHUS aBTOP 4YEpe3 HECOOCTBEHHO MpPSIMYIO peub H300pakaeT ayIry
riaBHoro repost Enamana. OH Takke YCIEIIHO UCHOJIb3yeT (OPMY MOHOJIOTa B ICHUXOJIOTHYECKOM
aHaJn3e. YCJIOBHE MOHOJoOra s aBTropa — onauHouecTBO. [loaToMy Enaman 3akirouaert:
«OIMHOKOMY 4YEJIOBEKY CBOMCTBEHHO MBICIUTH». MBICIN €ro MOCTOSHHO pas/BauBaioTcs. ['epoii
BHYTPEHHE oOrop4aercs, BoyHyeTcs, coxaineeT. Cam HypreucoB Bcerma TpenereH K TaKUM
BHYTPEHHUM JIpamMaTH3MaM 4eJIOBeKa.
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B tpunorun «Kposb u nor» kpome EnamaHa ecTh U Apyrue repou, MepcoOHaXH OOJbIINE U
Majible, — CIO’KETHBIE JJMHUU KOTOPBIX NepecekaroTcs. D10 TaHupOepreH — oTpuLaTeNIbHBIN repoi,
KOTOPBIA HU C COBPEMEHHOM, HU C KJIACCOBOM TOYKHM 3PEHUS] HUYETO XOPOIIEro HE MPEACTaBIsAET.
Coina Ax6ansl oT TanupOeprena HazpiBatoT Kyaaiibepren. Y ciplimas 3T0, Kanpu3Hbiid ctapuk Cyiiey,
naéT XapaKTepUCTHKY OoraTtbiM mnpenkam TaHupOepreHa. Uuras TPUIOTHIO UYyBCTBYEIIb, 4YTO
TanupOepreHa aBTop MOXOPOHUI HE 32 OOTATCTBO. DTOT 00pa3 pa3zobdiadaeTcst He TOIBKO C KIIACCOBOM
NO3ULIMU, HO U C TMO3UIUH YeJIOBEYHOCTU. TaHupOepreH MHOTO TOBOPHUT O €IMHCTBE HapOAad, eMy
HPABUTCA IOYMUTATh YUCTOTY, CIPaBEUIMBOCTb. Ha nene ke OH sBIsieTCS pa3KurareiaeM pacipy
cpeau moAel. Beap MMEHHO OH THUXO CHISIIMKA ayJl pbIOAKOB pa3leNui Ha JBOE, YCTPOMI MEXITY
HUMH CCOPBI, BPAXKAY.

A.HypriencoB, Kak IpPOHULATENIBHBI XyAOXKHUK ¥ TOHKMH IICHXOJOT, C OLIYTUMBIM
MacCTEpCTBOM IIOKa3bIBACT MEPEKUBAHMS, MBICIIY, IIATH U MOCTYINKH, XapaKTepHbIE JJIS MEPEIOBBIX
YYaCTHUKOB OCBOOOJUTENbHOrO JBHKEeHUA. «O0pa3 Enamana ocOOEHHO SIPKO CBHIETEIBCTBYET O
HEepa3pbIBHOW CBsI3W  OOpBOBI  Ka3aXCKUX TPYASIIUXCH..., MPOSBICHHE OCBOOOIUTEIBHBIX
ycTpemiieHuid Hapoja...» [2, 209]. BooOmie cnemyeT cka3arb, B pOMaHE JOCTATOYHO MHOTO
HEOCIIOPUMBIX XYAOXKECTBCHHBIX KA4eCTB, CPEIU KOTOPBIX B IEPBYIO OYEPEIb NOJKHBI OTMETHUTH
COYHOCTb U KHBOITMCHOCTh KPacoK, HApHCOBaHHbIX nucaTeneM obpas3os (Enaman, Kanen, Paii u ap.),
CyIbObl KOTOPBIX IPU BCEM CBOEOOpa3sUM UX XaApaKTEpPOB, MPOXOJsS 4Yepe3 TOPHUIIO KJIACCOBBIX
CTOJIKHOBEHH, IOCTENIEHHO NPEBPAILAIOTCS B aKTUBHYIO, CO3UAATEIbHYIO CUITY UCTOPHUH.

YenoBeuecTBO U MPHUPOJIA, OKPYIKAIOMIAs CpeAd. JKOIOTUs 10 ONPENeICHHBIM IPUYMHAM 3Ta
TEMa He COBCEM ITIaBHOE B poMaHe «KpoBb 1 IoT». Beap 3T0 ponsBeneHnenpeciaeayeT Uenb Apyroro
U/IEHHO-3CTETUUECKOr0 IUIaHa. YenoBeK KECTOK K MaTepu-IpUpojAe, TaKUM o0pa3oM, 3aTPOHYB
OO0JIBIIYIO TEMY, aBTOP TYT K€ €€ mpeKpalaeT (Koraa 4eJI0BeK JOTSHETCS U 10 He0a, OH 3aladkaeT u
ero). Ho HauaTbIil paccka3 He ocTaéres 0e3 3aBepiieHus. OH CBOE NMPOJOHKEHUE HAXOIUT B HOBOM
npousBeeHnu. KpynHoli BaXKHOCTH 9KOJIOTHYECKHUM paccka3, pacCyKIEHHUE O IPUPOJAE U YETIOBEKE B
pomane-auinorun «Ilocneaanii monr» (2000) ctano aktyanbHOM Temon [12].

Abmmxamun HypriemcoB oTHOCHTCS K TOW KaTeropuu mnucareneil Kaszaxcrana, KoTopbie
CUMTAIOTCA <OKMBBIMH  KJIACCHKAMM  Ka3aXCKOW juTepaTypbsl». CBOMMHM  OpHUIMHAJIBHBIMU
NPOM3BEACHUSIMHI OH 00OTaTHJI Ka3aXCKYyIO JINTEPATypy C 3HAYUTEIBHBIMH 00pa3liaMu Ka3axCKOTO
(GoabpKI0pa, HOBBIMU METOIaMU U (hOpMaMH MUCATEIBCKOIO MacTepCTBa.

Ab6mmxamun Hyprenco, co3maBasi KpyIHbIE POMaHBI, B TO K€ BpeMs pa3BHBaj, oOoramiai
3JIEMEHTBHI IpaMaTypruu 1 Jaxke Hay4yHylo (¢aHTacTUKy. braaronaps yemy kazaxckas aureparypa XX
BEKa BJIMJIACh B OOIIEMUPOBBIC TEHCHIINU, COXPAHSA 3TOT Kypc 110 cei neHs [12].

B tpunoruto «KpoBsu moT», Kak MOTYEPKHYJIH BbIlIe, Bonum poManbl «Cymepkn» (1961),
«MprtaperBa» (1964) n «Kpymenue» (1971). Ona o Tparenun ApaiabCKOro Mops U Hapoja,
AKHUBYLIETO B 3TOM pernoHe. OxBaTbIBaeT COOBITHS, NpOHCXOAIINe B HenpocToil nepuoy Ilepsoii
MupoBoii Boiinbl U ['paxknanckoit BoiHb 1918 — 1920 1. Ha Geperax Apana muid 0KeCTOYCHHbIE
IPOTUBOCTOSIHUSL U 3PEIM COLUANIbHbIE KOHMIMKTHI U HAa 3TOM (POHE UCTOPUYECKOM MPOAOIKAETCA
U3Hb PpbIOAKOB, KOUEBHUKOB, CKOTOBOJIOB U BBIPMCOBBIBAIOTCS CIIOKHBIE B3aUMOOTHOLICHUS
IJIABHBIX T€POEB. DTO JIIOIU TPYAHOU CyIbOBI, XapaKTepbl KOTOPHIX BBIIHMCAHBI IPKO U COUHO, a caM
poMaH-31I0TIess KaK OYATO MPOMHTAH COJEHBIM MOPCKHM BETPOM M CMEIIAHHBIM 3alaxoM MOJIBIHU
[16].

Boob6e cnenyer ckaszatb, uTo npo3y Hyprencosa oTinyaer mupoTa 0000IIeHH, IPKOCTh U
CaMOOBITHOCTh HAallMOHAJIBHOTO JaHAmagdTa, TOHKOCTh NICUXOJIOTHYECKUX HaOmoaeHud. B pomane,
KaK 3aMeTWIM BBbIIIE, C HEMOJJEIbHBIM MAacTepCTBOM H300pakaeTcsl HeNErkas >KU3Hb pbhIOaKkoB,
KUBYIIUX Ha Apane, o Oecrmom@agHOW »dKCIulyatanuu wux Tpyna. Kak Bce mnpousBeneHUs
A.HypneucoBa, Tak u pomaH «KpoBb W MOT» NpPOHM3aHBI MHOTOYHMCICHHBIMH OOpa3aMu C
IPOCTPAHCTBEHHBIM COJIEpXKaHUEM, NalolMe HaM TOJHYI0 KapTUHY O JXU3HU IepoeB, 00 ux
NEPEKUBAHUAX, YYBCTBAX U MBICIISIX.

[IpocTpaHcTBO B JIMTEPAaTypHOM MPOU3BEJIEHUU — 3TO KOHTHHYYM, B Ipejeiax KOTOPbIX
pasMelarTCs repor U pa3BUBAIOTCS OMUCHIBaeMble COObITHA. OIHAKO XYyI0’)KECTBEHHOE
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IPOM3BEIEHUE HE BCErJa COOTHOCUTCS C peadbHbIM. OHO MOXeT ObITh (PAaHTACTHUYECKHM,
BOOOpakaeMbIM, OHeHpHuecKuM. Takum 006pa3oM, aBTOp U €ro MEePCOHAKU MOTYT CYIIECTBOBATh KaK
Obl B JIByX HPOCTPAHCTBEHHBIX H3MEPEHUSAX — OBITUHHOM (BHEUIHMM) M ICHUXOJOTHYECKOM
(BHYTpeHHEM) [5, 53].

Hcnone3yss kareroputo mnpoctpaHcTBa, A.Hyprnenco cymen HnpoaeMOHCTPUPOBATH BCHO
0eTHOCTh, B KOTOPOM UM PhIOaKH, BeCh UX OBIT: «Ha moroske cBeTHIIOCH e IMHCTBEHHOE OKHO. OHO
ObUIO 3aTAHYTO TYTOM, Mpo3pauHoii OapaHbelt OpromuHoON. Ha aBope ObL1 Beuep, CONHIE CaAuIOCh U
3TOT MATOBBIN MMy3bIph 1200, po30BO cBeTUiICS. OH MOYTH HE 1aBall CBETA, U B KOMHATE CTOSIA TaKast
TEMHOTA, YTO JIUIIA CTAPyXH HE OBLIO BUIHO, TOJIBKO €/1Ba Oesen jkayblK 1o e€ roioBoii [13, 6].

CHMBOJIMYHO, YTO IPOCTPAHCTBO CTENH BO3HUKAET B KOHIIE pOMaHa KaK BbIpa)KEHHE BEYHOCTU
U CMEepTU OAHOBpeMeHHO. TaHupOepreH, 6oraTsliii Myp3a U3 ayjia KOUeBHUKOB, JIIOOOBHBINH CONEPHUK
u Bpar Enamana, yMupaeT OT UCTOIIEHHUS U aXX/1bl B IyCTBIHHOM CTEIH, IPU3HAET BEUHYIO KU3Hb Ha
3emie [3; 15].

Kputnueckast nureparypa o TBopuectBe A.HypmeucoBa mnpenocratouHo. Cnenyer
NOTYEPKHYTB, UTO B TO k€ BpeMs nnpoussencHus A.Hyprencosa BecbMa MOJI0XKUTEIBHO OLICHUBAIIUCH
HE TOJHKO Ka3aXCKMMH, HO M 3apyOeKHBIMH JHTEpaTypoBenamu. Tak, Hampumep, H3BECTHBIN
(dpaHIy3cKMi KPUTHK, AOKTOp (QHIOJOrHUecKux Hayk, npodeccop Ilapmxckoro HannonamsHoro
MHCTUTYTAa BOCTOYHBIX S3bIKOB U IUBWIM3aui Pemu Jlop, XOpoIIo 3HaBIINI TBOPYECTBO Ka3aXCKUX
nycarenei, B TOM 4ucie TBopuecTBo MyxTapa Ay330Ba U CpaBHUBLIETO Ay330Ba ¢ (PpaHIly3CKUMHU
nucarenssMu OmuiieMm 3oieil u OHope ne banb3akoM, BechbMa IOJIOKHUTEIBHO OTO3BANICA M O
nucarenbckoM MactepcTBe A.Hypneuncosa. [1o muennto Pemu [{opa poman-tpusnorust «kKposs u mom»
ABJISIETCS JOCTOMHBIM IPOAOKEHHEM JieJla BEJIMKOTo Ka3axckoro pomanucta Ayaszosa. Pemu Jlop
nucai: «...Ilocne Takoro nmpenenenta (kak M.Aya30B «Ilyts AGas») HE0OX0AMMO ObLTO OOJBIIOE
MY’K€CTBO, YTOOBI OCMENNTHCS B3STHCSI BHOBB 32 HCTOPUYECKHI pomaH. TeM He MeHee, AOamKaMuil
Kapumosuu Hypriencos... pomaHuCT, NpUIIEAMNN B IUTEpaTypy B Hadane 1950-X rogos, MpUHSII
3TOT BbI30OB. Tpu pomana «Cymepku», «MbiTapcTBa» (Bo (paHity3ckoil Bepcuu «Bpems ucnbITaHuii»)
u «Kpymenue» («JIletHuit nemen») ero Tpwioruu «KpoBb M MOT» OCBELIAIOT XU3Hb MOCENKA
Ka3aXCKMUX pbl0akoB Ha O6epery Apasibckoro mops ¢ 1914 rona 1o nepuoja rpaxiaHcKoi BOMHBI [6,
1867].

3ametuM, yTo 00 Abmxamuiie HypriencoBeBbICKa3bIBAINCh HE TOIBKO QPAHIY3CKHE KPUTHUKH,
HO M HEMEIKHE JIMTepaTypoBeAbl. DTO OTTOro, yTo Mpou3BeneHus AbOamxamuia Hypneucosa
xopoio OblTu u3BecTHB! U B ['epmanun. Tak, HanmpuMmep, 3HaTOK Ka3aXxCKoM Jureparypsl JleoHaps
Komyr mnpoBoamws orpomMHyro paboTy N0 NONYJSpU3alUU Ka3aXxCKOM JuTepaTrypsl B 3TOM
eBponeickon crpaHe. B xHure «VHTerpanyoHHBIE NMPOLECCHI M Ka3axCKas JINTEpaTypa» YUTAEM
cnenyromee: «braarogaps ero ycunusm (Jleonapaa Komryra — H.M.T.) npu conetictBuu [ToconscTBa
Kazaxcrana B 'epmannu Hauanocs nznanue «Kazaxckoit 6M0IMOTEKN» Ha HEMELKOM s3bIKe. [lepBbiM
Ka3aXxCKHM aBTOPOM B 3TOM npoekTe ctan AbamxamuiHypreucos. B okts6pe 2006 rona B bepiune,
'amOypre, MionxeHe ¢ ycnexom mpoiia npeseHrauus pomana «Ilocnegnuit nonr» AOmmxamuia
Hypneuncona. IlepeBox 0bu1 ocymectBinén Annenope Huuke. E€, xak Onectdiryro mepeBoayHily,
npuBi€K K 3Tomy aeny Jleonapn Komryt. I mMeHHO OH crocoOCTBOBaNl M3/1aHUIO MPOU3BENEHUS,
xorga Bmecte ¢ A.Hypneucossim nocetusnt Bo ®@pankdypre Ha Maitne uznatens [laruenu, KOTopblii
cornacuics Ha uznanue pomana «llociennuit noar». 1o coObITHE SBIISIETCS 3HAMEHATEIbHBIM, TaK
Kak OHO OTKpbIBaeT «Kazaxcranckyto 6ubiamnoreky» B ['epmanun» [7, 105].

BooOuie Hasio cka3aTh, UTO 3apy0OekHasi KpUTHKA, 0COOEHHO (PpaHIly3CcKas JECTHO OT3bIBAIacCh
0 XyJOXeCcTBEeHHBIX npousBeaeHusx A.Hypneuncosa. OnuH U3 QpaHIly3cKUX KPUTUKOB, BHICKA3bIBAs
COOOpakeHHsI OTHOCUTEJIBHO TBOpUeckoro mactepctBa A.Hypmewcopa, mucan crienyromiee: «B
Ka4yecTBE 3aIlaJHOT0 KOMMEHTATopa s Oyny MpUAEP)KUBATHCS YETBIPEX TEM JJIS Pa3MbIIUICHUN: —
A.HyprieucoB mnpencraBisieTcsi MHE OJHUM K3 CaMbIX BBIJAIOUIMXCS CTEMHBIX XYIOKHUKOB XX
CTOJIETHSI B pailioHe Apaia.
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— Bolinbl, moxwuparonue JroAe B CBUHIIOBOM BeKe, KakuM OblT XX BeK, HAIUIH B JIHIIE
HypnencoBa ananuTika, CO4yBCTBYIOLIETO TEM, KTO JINYHO NOCTPaajil OT BOMHEI.

— TpanuumonHas xxu3Hb Kazaxcrana, BIMsHUE CEMbU Ha MOBCEIHEBHYIO KM3Hb Hayana XX
BEKa M, B YaCTHOCTH, Tparuueckasi cyap0a >KEHIINH OINHUCHIBAIOTCS B MpousBeaeHusx Hypreucosa
HOPA3UTENBHO PEATBHO.

- U, nakonen, s ormeuy, uro AOmmxamun HypneucoB BBEn B smrepatypy Kasaxcrana
OPUTMHAJILHOE MTOHATHE «UCTOPUUECKUN poMan» [9, 114].

@paHIy3CKHE€ KPUTHKM BEPHO OTMEYAIOT M TO, YTO KaXKJas JUYHOCTh B IPOU3BEICHUSAX
HypnencoBa nyxoBHO pa3BUBAaeTCsl B MUpPE, B KOTOPOM YacTO LIAPUT JKECTOKOCTh U Hacwiue. Tak,
Harmpumep, B nepBoi kaure Tpuiorun «Cymepkm» peioak Kanen 3agymmun Kymaiimennae, 6oratoro
COOCTBEHHUKA, IpecienoBaBiiero ero. B Hayase XX Beka TOCHOACTBO POJOBHIX OOBIYAcEB,
NOJIUTAMUUA YacTO BBI3BIBAIO HEYJEPKUMYI0 HEHaBUCTh. HenmpuMupuMmblii KOHQIMKT MEXIY
6aiibume 6oratoro Myp3sl TanupOeprena u Tokai, kpacaBuued AkOanoii moka3zaH BO BTOPOW KHUTE
Tpuiiorun «MpeiTapcTBay. HyprencoB mokas3bplBaeT Kak Ka3aXCKOM JKEHIIMHE PEIKO BbIPAXKaIn
yBa)K€HHE, OTKa3bIBAIH B ocToMHCTBE. OHA MOJBEpragach OCKOPOICHHUSIM, TOOOSIM U MOXHUILECHHUSIM
B clly4ae KpymHbIX KoH(umKTOB. Kak Hacrosmuii cormosior, A.HyprnencoB mokasan 3aBUCUMOCTh
KEHIIUHBI OT Myka. Hampumep, mocine Toro kak myp3a TanupOepreH BeirHas AkOammy, oTKa3ancs OT
He€, OHa BBIHYKJIeHa OblIa CBSA3aTh CBOIO HECUACTHYIO CYJb0y ¢ AHyapoM.

Kak ™b1 Bbllie oTMmeuanu, HypmewcoB OBUT OIHUM W3 TEPBBIX, KTO BBET MOHITHE
«MCTOPUYECKUN POMaH» B KazaxCKylo JuTepaTypy. VIMEHHO 3TOT acmekT mopasmi (hpaHIly3CKUX
KPUTHKOB. Takoi moIxo/] K u300pakeHHI0 BO (PpaHITy3CKOM TUTepaType ObUT MPUBBIYHBIM, HAUHHAS
¢ XIV Beka. B kauectBe mpumepa (paHIly3CKME KPUTHUKH CCHUIAIOTCS Ha POMaHbl «XPOHUKH»
@pyaccapa, a B XIX B. «Tpu mymkerépa» A.J{roma mnu «Ilapmckas odutensy CreHpans u ganee
«93» B.I'toro wim 2.30ms, koTopblii Hanucan «Pasrpom» Bo Bpemsi BolHbl 1870 r. Kak cuutaror
¢dpaHIly3cKre KPUTHKH, IMEHHO dTa KHura D.307s B 1950 1. BgoxHoBmia A . HypriencoBa Ha co3qaHue
€ro MepBOT0 3HAUYNUTEIBLHOTO ITpousBeaeHus «KypissHaus».

A.HypriencoB yHacienoBal HE TOJIBKO TpPagUIMM POJHOM Ka3aXCKOW JINTEpaTyphl,
¢bpaHily3cKOi, HO U PYCCKOI JIUTEpaTyphbl, B YaCTHOCTH, B UCTOPUUECKON (hpecke, MOKa3bIBarOIIas
OTPOMHBIE TIOTPSICEHHS W BOJHEHHUS, COTpSCABIIME pOCCHHCKyr0 wummeputo B 1915 — 1917
ronpl, HypriencoB, kak M €ro TaJIAHTIMBBIE BCEMHUPHBIC TNPEIUICCTBEHHUKH, OIUPAETCS Ha
KOHKpPETHBIE HCTOPHUYECKUE COOBITHSI.

AO6mmxamun Hypriencos, kak mocienoBaTenb Beaukoro Myxrapa Ay330Ba, COeIUHSET B CBOEM
TBOPYECTBE KPACOUHOE H300paKEHHE MTPOCTOPOB U aHAIIN3 YYTh JIX HE COIMOIOIMYECKOT0 XapaKTepa,
oO1miecTBa, U, HAKOHEIl, ICTOPHUUECKUI CIOKET, KOTOPBIH MPOXOIUT Yepe3 BCE ero MPOU3BEICHHUS.

Hrak, 0600mas ckazanHoe o TBopuecTBe AbOmmkammina Hypriencosa cienyer moa4epKHYTh,
YTO, HECMOTPS Ha TO, YTO OH HANKMCAJ OTHOCUTEIbHO HEMHOTO KHHUT, HO BCE U3aHHOE UM BeChbMa
LIEHHO, a JIBa €ro CO3JaHus — poMaH-Tpuiiorusi «KpoBb 1 mot» u poMaH-awiorus «llocneaquuii qor»
3aHSUIM JOCTOMHOE MECTO HE TOJIBKO B POAHON, HO U B MUPOBOM JINTEpAType. SBIAIONINECST OJHUM U3
IPaHUO3HBIX CO3/1aHuM, depe3 cyaAbObl moxael [lpuapanbs — DPOCTBIX M HEMPOCTHIX, OH CyMel
MOKa3aTh BCEMY MHUPY CYAbOOHOCHBIE IMEpPEMEHbI MPOUCXOASIINE B )KU3HU Ka3aXOB.

3akmioyenue. Takum 00pa3oM, TOJBITOKUBAS CBOM COOOpPaXXCHHUS OTHOCHTEIHHO
UCCIIeTyeMOl MPoOIeMbl, MbI TPUXOJIUM K MBICIIH O TOM, 4TO TBOpuecTBO A.Hypreucosa, opraHuuHO
BXOJIMBLIEE BO BCEMUPHOE KYJIbTYPHO-JINTEPATYPHOE IPOCTPAHCTBO, OHO TAKXKE JOJKHO BXOJUTH U
B a3epOailJKaHCKYIO JIUTEPATypPHYIO OpOUTYy, MO0 emé MpU KU3HU €r0 Ha3bIBaJIH KIACCHKOM.
A.Hypniencos Bceraa CTpeMHUICs IPETBOPSATH CBOU 3aMBbICIIBI B PEATIBHYIO IEHCTBUTENBHOCTD. [TouTn
BCE €0 3peJible MPOU3BEICHHS OTPAXKAIOT HE TOJIBKO MPOOJIEMbI HAIIMOHAIBHOIO COAEPKaHUs, HO U
Hapsdy ¢ MPOYUMH 00LeMHpoBOro 3HaueHus. B mpoussenenusx HyprencoBa mpociexuBaroTcs
CTaJuM XYJO’KECTBEHHOTO IOCTH)KEHUsl Ncuxosnoruu yenoeka. Jlns HypreucoBa — pomanucra
BA)XHO HE TOJIBKO OTPa)KEHHE UCTOPUUYECKUX (PaKTOB, HO U UMEIOTCS
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Xilasa

Janr etnosun badii tafokkirtiniin va badii tacriibasinin tomal strukturlarindan biridir. Har bir janr 6ziinda
ananoanin obrazini yasadir. Eposun “MUgaddima”’sinds adresatin vo miivafiq nitq janrlarinin méveudlugu onun
janr funksiyasini miiayyanlosdirmays imkan verir. “Kitabi-Dads Qorqud” “miigaddima” — fragmentdon vo 12
ofsanadon ibarotdir. Todgigatgilar bu fragmenti eposun girisi vo ya paremioloji ifadslorin, performativ nitq
janrlarinin toplusu kimi nozardon kegirmayi toklif edirlor. Bu magalods homin fragment nitq janrlart nazariyyasi
maovqgeyindan nazardon kegirilir. “Kitabi-Dodo Qorqud™un miistaqil struktur vahidi kimi, “motn i¢indo matn”
kimi forglondirir vo gostoririk ki, bu fragment “Incil nitqi” kimi, “miijdo Xobor”, “xeyir xobor” kimi
muoayyanlasdirmak olar. Bu fragmentds eloca ds biitiin eposda mugeddss personaj, Oguz tayfasinin agsaqqali
Dads Qorqud “miijdagi” rolunu yerina yetirir. “Kitabi-Dads Qorqud” 6ziinde mixtslif nitq janrlarim (fatik,
imperativ, ekspressiv) birlogdiron mirokkab nitq janridir. Azorbaycan qorqudsiinasliginda “Kitabi-Dado
Qorqud”un Drezden nesxasinds “miigoddima” kimi togqdim olunan fragment aslinds motniginds motndir,
“Kitabi-Dads Qorqud”un ayrilmaz struktur vahididir. Darin aforistik -didaktik mahiyyatins, sakral monalarina
Vo sOylomoa biitévllyins gérs onu ayrica semantik vahid kimi da Saciyyslondirmok olar.Magalads bels gonasts
golinir ki, “Miiqaddime” miistaqil ritual-funksional janr formalarindan biridir. Performativ nitq janrlari dua vo
O0yma moatnlorini xalqin sananavi manavi madaniyyatinin komponenti vo etnomadani informasiya manbayi kimi
nozordan kegirmays imkan verir.

Acar sozlar: funksionalliq, epos, Dads Qorqud, performativ, nitq janri, adresat

“Kuura moero /lena KopkyTa»: BBeleHHe KaK PUTYAJIbHO —pYHKIINOHAJIBHBIH pe4yeBoii :kaHp”

Pycram PacysioB
JdoxTop ¢pusosornueckux HayK, npodgeccop
Yuusepcurter Onaap IOpay
Bbaky, AzepoOaiigxan
Pe3rome

’Kanp siBnsieTcss OCHOBHOM CTPYKTYpOM XYJO>KECTBEHHOI'O CO3HAHUS M XYIOKECTBEHHOI'O OIIbITa
aTHOca. B xaxkmom sxaHpe xuBeT 00pa3 Tpamuiun. CyIecTBOBaHNE ajpecaTa M COOTBETCTBYIOIINX PEUEBBIX
JKaHPOB BO «BBeaeHMM» 31oca MO3BONSIFOT ONPEICIIUTh ero KaHpoByr ¢yHkuuto. «Kuura lene Kopkyra»
COCTOMT W3 «BBEICHUS» -PparMeHTa m 12 ckazaHmii. MccnenoBaTenu mpeiaraloT paccMaTpUBaTh 3TOT
(hparMeHT BBEJIEHHEM K SIIOCY, WIIA KaK CBOJ NMapEeMUOJIOTHIECKUX BBIPAKECHHUN, TEPPOPMATUBHBIX PEYEBBIX
’)KaHpoB. B naHHOW cTaThe NpeANpUHATa MONBITKA BBIACIUTh TEKCT KAK CAMOCTOATEIBUYIO CTPYKTYPHYIO
enununnty «Kuauru [lena KopkyTa», Kak TEKCT B TEKCTE M TI0Ka3aTh, YTO 3TOT ()ParMEHT MOXKET ObITh 0003HAUCH
KaK «eBaHIeNIbCKas peub», T.e. “mijdo Xabar”, “xeyir xobar”. B aToM ¢parmenTe, B 1eioM B 310CE POJb
eBaHrenucta BoinoyHsAeT Jene KopkyT, cakpalibHbINM IEPCOHAX, CBATON aKcakas Or'y3CKoro ruieMeHnu. B craTbe
JIeNIaeTCsl BEIBOJ O TOM, YTO «BBEJICHUS» SIBISCTCS OHOUW M3 00PSIOBO-(YHKIIMOHAIBHBIX CAMOCTOSTELHBIX
*KaHpoBBIX (popm. [leppopmaruBHBIE peueBbIe >KAHPHI MO3BOJIIOT PAaCcChaTPUBATh MOJIUTBY W XBAIy Kak
KOMIIOHEHT TPaJIUIIMOHHON TyXOBHOHN KYJIBTYPHI HAPO/a U HICTOUYHUKA STHOKYJIBTYPHOU WH(MOPMAITHH.

Kurouessbie cJioBa:
(hyHKIIMOHATBHOCTB, 310¢, Jleae Kopkyt, nepdopmaTuB, peueBoil xaHp, aapecar
"The Book of Dede Gorgud™': introduction as a ritual-functional speech genre
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Summary

Genre is the main structure of the artistic consciousness and artistic experience of an ethnic group.
Every genre has an image of tradition. The existence of the addressee and the corresponding speech genres in
the "Introduction” of the epic make it possible to determine its genre function."The Book of Dede Gorgud"
consists of an "introduction™ - a fragment and 12 legends. The researchers propose to consider this fragment as
an introduction to the epic, or as a set of paremiological expressions, performative speech acts. This article
attempts to single out the text as an independent structural unit of the "Book of Dede Gorgud"”, as a text in the
text and show that this fragment can be designated as "evangelical speech", i.e. “miijda Xabar”, “xeyir xabar”.
In this fragment, in the epic as a whole, the role of the evangelist is performed by Dede Gorgud, a sacred
character, a holy aksakal of the Oguz tribe. Kitabi-Dada Gorgud" is a complex speech genre that combines
different speech genres (phatic, imperative, expressive). In Azerbaijani Gorgud studies, the fragment presented
as "prologue™ in the Dresden copy of "Kitabi-Dade Gorgud" is actually a text within a text, an integral structural
unit of "Kitabi-Dade Gorgud". Due to its deep aphoristic-didactic nature, sacral meanings and integrity of
speech, it can be characterized as a separate semantic unit. The article concludes that "Prologue” is one of the
ritual-functional separate genre forms. Performative speech genres allow us to examine prayer and praise as
a component of the traditional spiritual culture of the people and a source of ethnocultural information.

Key words: functionality, epic, Dede Gorgud, performative, speech genre, addressee

Aktualliq. Eposun migoddimasi darin aforistik-didaktik mahiyyating, sakral manalarina vo
sOyloma bitovllylno goro ayrica semantik vahid kimi sociyyslondirilir, ¢iinki “Kitabi-Dads
Qorqud”’un miigaddimasinds adresatin vo miivafiq nitq janrlarinin mévcudlugu onun janr funksiyasini
muayyonlosdirmays imkan verir. Toadgiqat¢ilar bu fragmenti eposun girisi vo ya paremioloji
ifadalorin, performativ nitq janrlarmin toplusu kimi nazardan kegirmayi toklif edirlor. Bu baximdan
eposun migoaddimasinin ayrica tadqiq olunmasi aktualliq kasb edir.

Annotasiya. Orta asrlords adobi janrlarin sorhodlori soffaf vo geyri-doqiq idi. “Kitabi-Dada
Qorqud”un miigaddimasinin tohlili gostorir ki, homin fragment epik dilin ritual —magik vo ya
performativ funksiyasi ila six baghdir. “Kitabi-Dads Qorqud”un, M.Baxtinin nitq janrli va elaco do
“miigoddima”nin C.Ostinin performativlik noazoriyyasi aspektinds Oyronilmasi arasdirmanin elmi
yeniliyini sortlondirir.

Metod. Muqayisali tarixi tesviri va garsilasdirma

Giris. “Kitabi-Dado Qorqud” 6ziinde muxtalif nitq janrlarini (fatik, imperativ, ekspressiv)
birlogdiron mirokkab nitq janridir. Azorbaycan qorqudsiinashiginda “Kitabi-Dado Qorqud’un
Drezden nesxasinds “miigaddimo” kimi toqdim olunan fragment aslindo matniginds matndir, “Kitabi-
Dads Qorqud™un ayrilmaz struktur vahididir. Darin aforistik -didaktik mahiyyatins, sakral monalarina
va sOyloma butdvliyline gérs onu ayrica semantik vahid kimi da saciyyslondirmak olar.

Hor bir sistem struktur baximdan togkil olunmaga cohd edir. Strukturlasma insan siiurunun
diinyan1 gqavrama iisullarindan biridir. Janr badii tofokkiir formasi kimi, M.M.Baxtinin fikrincs,
butévluyu imitasiya edan universumun strukturudur, yani, formanmn tamamlanmasi demokdir: “Janr
badii sOylomin tipik biitovlitytdiir” [10,306].

Dads Qorqudun soylamalar1 «siralanaraq miioyyan sistems salinmisdir. Soylamalarm bu ciir
siralanmasi anafora, sinonimlik, gafiyalonma, alliterasiya prinsiploari ils sortlonmisdir [8, 6-79]. Dado
Qorqud soylamalar1 orta osrlor etiket formalarindan biridir, siralanmis, saslonmis paremioioji
vahidlordan ibarat deyimlor sistemidir, dilin ritual tacriibasi ilo bagh olan paremioloji biitovliikdiir.
I.Homidovun tobiri ilo desok, “s6z-is”, “soz-zorba”, “gdzqaytaran s6z” kimi bdyiik bir giic yaranir.
Ona gora do Dada Qorqudun nitglorinin “ii¢ janrli” (baslangic-inkisaf-son) qurulusu da tosadifi deyil.
Goriliniir, bu ciir qurulusun 6zii elo Zaman vo Mokani birlosdiron vahid, xUsusi toyinati olan
kateqoriyaya ¢eviron nitqin qurulus harmoniyasi, ritmikasi, melodiyasidir” [6,85].

Allah-Allah dimayincas islor onmaz.
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Qadir tonri vermayincs ar bayimaz.

Ozoldon yazilmasa, qul basma qoza galmoz.
Ocal vada irmayincs kimss 6lmaz.

Olon adam dirilmaz, ¢ixan can gerii golmoz
Bir yigidin gara tag yumrisinca mali olsa, yagar-dorar, tolob eylor, nasibindon
artugin yeya bilmaz.

Ulasuban sular tagsa, doniz tolmaz.
Tokobbrllk eyloyani tonri sevmoz.

Konlin yuca tutan ards dovlst olmaz.

Yad ogul1 saglamaqla ogul olmaz, -
Boyulyands salur gedar, gérdiim dimaz.

Kl dopacik olmaz,

Guyagii ogul olmaz,

Qara esok bagma uyan ursan, gatir olmaz.
Qaravasa don geyiirson, qadin olmaz.
Yapa-yapa qarlar yagsa, yaza qalmaz
Yapaglu gdgeo gomon giizo galmaz.

Oski pambuq bez olmaz.

Qar1 diisman dost olmaz.

Qaraduca duymayinca yol alinmaz.

Qara polat iiz qilic1 ¢almayinca qirim donmaz.
Or malina qiymayinca adi1 ¢igmaz.

Qiz anadan gérmayinca 6giit almaz.

Ogul atadan gérmayinca siifro cokmoz.

Ogul atanin yetridir, iki gozinin biridir
Dovlotlii ogul qopsa, ocaginin kozidir.

Ogul doxi neylasiin, baba 6liib mal galmasa,
Baba malindan no faido, basda dovlot olmasa,
Dovlatsiz sarrindon Allah saqlasun, xanim, sizi! [9, 31-32].

Soylamalarin sonunda verilon alqis-dualar iss biitovliikds fragmentin performativlik effektini
guclondirir. T.Hacityev hamin butdvllyl «ustadnama» Kimi gobul edir: «Burada Oguz comiyyatini
saciyyolondiran kalamlar var, talim-torbiys mozmunlu atalar szlori vo masallor genis yer tutur. Ibratli
s0z sOylonilir, dastanin gohromanlarina xeyir-dua verilir. Bunlar ustadnamoys moxsus slamatdir.
Oslinds bu dastanin adinda Dado Qorqud basligini dogruldan on gucll oasaslardan biri mohz bu
ustadnamadir» [5,119].

Akademik 1.Hobibboyli bu fikirlo razilasmir, miiqoddimoni “osorin Gzvi torkib hissosi”,
“proloqu” kimi gobul edir: “’Miigaddima”doki dyudnamalor, obrazli sokilds ifads olunmus hikmatli
sOzlor “Dado Qorqud kitabi”ndaki ayri-ayri boylarin gabaqcadan nozora garpdirilmig ibratamiz
dorslori kimi soslonir... “Kitabi — Dado Qorqud”un miigoddimasi dastan poetikasina aid olan
ustadnamadon ¢ox, yazili odobiyyatda iri hacmo malik olan roman, yaxud epopeya janrlarinda
yaradilmis asarlorin proloqu funksiyasini dasiyir” [3, 143].

Mugoddimodaki soylamalar “Incil nitqi”ni do xatirladir. Dodom Qorqudun “gaibdon dirli
xabarlarini “Incil nitqi” kimi, yoni mijdo xobarlor, xeyir xobarlor kimi sorh etmok mtmkiindr. Ctinki
“Incil”do do, “Kitabi-Dadom Qorqud ala lisani taifeyi-oguzan”da da xeyir xobar yalmz aksioloji deyil,
hom do estetik calar kasb edir. “Incil” sdzii yunanca “xos xobar” \ “xeyir xobar”, “miijdo” kimi
monalandirilir. “Yevangelist”- incilgi mijdo Xxobar gotiron soxso deyilir. (Bu baximdan hor iki
fragment arasinda paralellor maraq dogurur). Maraqhdir ki, “Ural-Batir” basqird eposunun
fragmetindo (4085-4095) incilgi (yevangelist) rolunda Canli Bulagdan su igib, 6liimsiizliiys ¢atmis
qoca ¢ixis edir. Dada Qorqud etik kateqoriyalarin, monavi normalarin yaradicis1 va bilicisi Kimi
togdim olunur. “Miigaddimo”da hikmatli, saygili kalamlar «Dado Qorqud soylamisy», «Dads Qorqud
belo soylamig» deyimlari ilo togdim edilir. Bu soylamalar, saygili, miidrik sdzlor insanlar vo ruhlar
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arasinda vasito¢i olan Dado Qorquda aiddir. Oslindo bu soylamalar miforitual tofokkdr tipinin
ifadosidir. Miforitual disiinca tipi oguz diinya modelinin saviyyasini elo toskil edir ki, noticodo
soylamalar «ritual etiket»o (D.Lixacov) gevrilir.«Emosional yaddasin qoruyucusu vo yaradicisi
oldugundan 6ziindo acdad ruhunu dasiyan atalar sozlorinin Dado Qorquda aid edilmasi do bu
Uzdoandir» [1,38]. Bu aforistik-didaktik bilgilarin vo deyimlorin Dads Qorquda samil edilmoasi midrik
gocaya, acdad ruhuna bagliligi ononavi tirk toplumu Ugun saciyyoavi haldir. Onoanonvi, arxaik
modoaniyyatlorde bu tipli moatnlor adoton niifuzlu soxslora vo toplumlara istinadon danigilir..
Y.S.Novik geyd edir ki, Yenisey xalqlarinin falsafi, hiiquqi normalar1 vo maisot qaydalar1 ket

samani Dohun ad1 ilo baglanir yeniseylilor arasinda dolasan hekayat-nagmalar bu sozlorls bitir: «toy
Doh laskansiha!» - «Doh bels demis (sdylomis)!», hatta lstifalor do «Doh bels deyirdi» ifadssi ilo
tamamlanir [ 2, 272].

«Dads Qorqut soylamis, géralim, xanin, na soylamis:

Getdikdo yerin otlaglarmn keyik biliir.

Kanaz yerlar comonlarin qulan bildr.

Ayri-ayr1 yollar izin dova bilir.

Yedi dora qoxularin dilkii biliir.

Dinls karvan kegdiyin turgay biliir.

Ogul kimdan oldugin anna biliir.

Orin agzin yeynisin at biliir.

Agir yiiklor zohmin qatir biliir.

Qafil bagin agrim beyni biliir.

Qolca qopuz gotirib eldan-els, bagdon-bags 0zan gozar.

Or comoardin, ar nakasin ozan bildr.

El-eviinlizds ¢alub-ayidan ozan olsun!

Az1b golon gozayi tonri saysin, xanim, hey!» [9, 32].

Bu tipli tokrarlara — imperativlors “Qaziliq qoca ogli Yegnok boyu’nda rast galirik. Yegnok
yuxusunu baylars danisandan sonra didaktik - paremioloji butévliys kegir. Oguz etosu yalniz niifuzlu
s0zo inanir vo tapinirdi, Oguzda hor sey niifuzlu s6zo tabedir. «S0z iso artiq bu gohromanlar Gglin
mugoddas bir dayarlikdir» [6, 34].

«Kasa-kasa yemoago yoxni yaxsi.

Kasor gunds sargesmo yigrok yaxst.

Daim galdlginds tursa, dovlot yaxsi.

Bildlgin unutmasa, aql yaxs.

Qirimindan dénmaoss-ga¢gmasa, arlik yaxsi» [9,96]

Buradaki deyimlor didaktik funksiyadan basqa, prognostik sinamalar kimi, aforistik deyimlor
do hadisalorin inkisafin1 6ncodon bildirir. Aforistik deyimlor Dads Qorqudun mudriklik enerjisi ilo
yuklonmis etnik davranig stereotiplori vo etik-falsafi normalardir, niifuzlu sozloridir. Asagidaki
soylama parg¢asi xanin tinvanina dua ilo tamamlanir. Dads Qorqud soylamus:

Sarb yirirken Qazliq ata namord yigit yena bilmaz, bininca binmass yeg!
Calub — kasar iiz qilict miixonnatlar ¢alinca, galsa, yeg!

Cala bilon yigido ogla qilicdan bir gomaq yeg!

Qonag1 galmayan gara evlor yigilsa, yeg!

At yemiyan aci otlar (bitinca) bitmass, yeg!

Adam igmoyon ac1 sular sizinca sizmasa, yeg!

Ata adin1 yiiriitmiyan xoyrad ogul ata belindan eninca enmass, yeg!

Ana rohmina diisiinco, togmasa, yeg.
Ata adin yuridonda sovlatlii ogul yeg.
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Yalan s6z bu diinyada olinca, olmasa yeg!

Gercoklorin {ig¢ otuz on yasini toldirsa, yeg

On otuz on yasinda tolsun, har sizo yaman goatiirmasin,
Ddvlatiniz payandos olsun, xanim hey! [9,32].

Dads Qorqud vo Mohammad peygambor (a.S.) - iki sakral Ad “Miigaddima” matninds qosa
verilir, iki sakral ad bir araya golir: semiotik mokanda «Rasul sleyhissalam zomanina yagin Bayat
boyindan Qorqut ata diyarlar, bir or qopdi. Oguzun ol kisi tomam bilicisiydi, - no diyarss, olurdi.
Qayiibdon durli xabar sOyloyardi. Hoq toala anin konlina ilham edordi...» [9,31] (Dada Qorqut,
Qorqut Ata mifi sanki basqa bir mifa, basqa bir sakral manaya - Mohommad peygombara (s.S.)
transformasiya olunur. Oguz eposu yeni miflorin vo manalarin mokani olur. Orta osr tirk tarixi yeni
miflorin yarandigi zamandir).

«Kitabi-Dads Qorqudy tigilin iki gorklii adin soroflondirilmasi oguz qévmiiniin monavi-ruhani
hoyatinda iki diinyagoriisiin va iki inanc obrazinin moévcudlugunun badii tozahlridur. «Vilayat issi»
Dads Qorqud va «Ad1 gorklit Mahammod» adlart bir sakral diisiinco mokaninda yer alir. «Vilayat issi»
Dodo Qorqudun qutsalliq keyfiyyatlorindon biridir, «Vilayat issi» bir nur-isiq keyfiyyotidir.

Ritual nitq janrlarinda (yumlarda, Oymolordo, dualarda) gorklii Adlarin xatirlanmasi
bitévlukds epik soylamaya sakralliq mahiyyati verir. Gorkli Adlar soylamaya xiisusi estetik doyar
gotirir. Islam diskursunun nitq janrlar1 epik tohkiyoni yeni estetik cevroys kegirir. “Bu nitqin sanki
muloayyan baslangici1 (aforistika, imumilosmis semantikali konstruksiyalar), dini-torif ifadslori ilo
guclonan orta hissasi (Agiz acib dger olsam, tistiimizds Tanr1 gorkli..., Tanr1 elmi Quran gorkli...) va
nohayat, sonu-naticasi (Ol ogdugum yuca Tanr1 dost oluban madad irsiin, xanim, hey!) var. Bu ifadalor
deyilan - deyilan nitq pargalarinin har biri struktur-funksional qurulusdan basqa, 6z ritmikasma (“hey!,
amin”), ritm-melodik harmoniyaya, “Lonatin mahiyyatini tackil edoan ritmo malikdir [6, 85]. Burada
sakral performativliyin mahiyyasti anakolon ritorik fiquru ilo («gorklu» vo «yeg» sozlarinin tokrari ilo)
tosdiglonir.

«Agiz ugub 6goar olsam, Ustimizds tonri gorkli!
Tonri dostu, din sarvari Mohommad gorkli!
Mohammadin sag yaninda namaz qilan ©Obubokr
Siddiq gorkli.

Axir separa basidir, smma gorkli.

Qilic calds, din a¢di sahi-mordan Oli gorkli.
Olinin ogullari - peygombar navalslari -

Karbola yazisinda yazidilor alinds sohid old: -
Hosonlo Hiiseyn iki qardas bills, - gorkli.

Ol Qurani yazd: - diizdi.

Ulomalar égraninca kéydi-bicdi.

Alimlar sarvori Osman Uffan ogli gorkli.

Alcag yerds yapilubdur Tanri evi Mokka gorkli.
Ol Mokkaya sag varsa, asan galso, sidqi biitiin hact gorkli» [9,32].

Bu tokrarlar, J.Delezin ifadasi ilo desok, zamaniistii sferaya daxilolma formasidir:
. tokrar <..> 0Ozllylnds zamanin sinezidir — zamanin transdental sintezidir...” [11,264].
Soylamalarin magik effekti “gorkli” sOziinln tokrarlanmasi ilo bag verir vo semantik butovliyin
sakral montiqini qavramaga imkan verir.

«Gorklu» epiteti iso peygomborliyin 6zoyi vo moanbayidir. Gorklii Adin gozalliyi
yalniz ozan soylamalannda vo boylamalarinda 6ziinii gdstormir. Umumiyyatlo, orta osr misalman
tofokkiriinds «dini - Mahommoad yolunda» axma savasa gedon qazilorin dilinds «adi gorklii
Mohommodo» salavat gatirilmosi («Adt gorklic Mohammodo solavet gotiirdi») performativ ritual
davranig akti idi. “Gorkli” adin - Allahin vasfi - 6yllmasi oguzlarin inanc sistemindo, miforitual
diisincasinds Varligin transendent monbayins qayitmaq inamini vo midini ifads edir. Allahla
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dialoqunu gorakli edir, onlarin ontoloji movqeyini, oguz insanini miiayyanlosdirir. Bu soylamalar
Islam diisiincesinin performativ tocriibasi oguzlarin islam intibahina kegidinin parlaq ifadessidir. Dodo
Qorqud soylamalarinda “islami {insiirlor” orta osrlordo oguz insaninin kecirdiyi dorin “semiotik
inqilab1” bildirir. Sakral adlar1 6ymo hom do epik nitgin ritual — performativ funksiyasi illo baghdir.
“Kitabi-Dado Qorqud” matninin prinsipial kommunikativliyini bir ¢ox tadqigatcilar (Anar,
N.Cafarov, R.Kamal, S.Rzasoy va b.) geyd etmislor. Xana miracistlor (“Dads Qorqut gens soylamus,
goralim, xanim, na soylamig”, “xanim, hey!”) {imumi ritual madoniyyatin torkib hissasidir.
Soylayicinin xana mdracistlori aslinds ritual nitg streotiploridir, orta asrlorin etiket formalarindan
biridir. Migaddimo bltovlikds adresata (xana) iinvanlanmig canli s6hbat kimi qurulmusdur. Méveud
motn adresatin varhigini hiss etdirir, biitiin soylamalar onun yiiksak sosial mévgeyina, diinyagoriisiing
uygun toqdim edilir. Todqiqatgr A.Haciyevin gonastino goro, “’’soylamis, gorolim, xanim, no
soylamig” sintaktik goalibinin torkibindo xanim” (-1im moansubiyyat sakilgisidir) miraciot formasinin
islonmasi ehtimal etmoayas asas verir ki, hansisa bir xanin qurdugu maclisda, daha dagiq desok, abidanin
do matnindo tosvirina otrafh yer verilmis el toyuna, yigincagina banzor mohtosom bir qonaqliqda ustad
bir ozanin dilindon sdylonilon bu dastanlagmis oguz tarixi, goriiniir, homin xanin gostarisi ilo saray
katibi (vo ya katiblor) torafindon galomo alinmigdir” [4, 15].

Matnin mozmunu va janri auditoriyanin vo adresatin obrazini da barpa etmoys imkan verir.
Y.Lotman yazir ki, auditoriya obrazi miivafiq nitq janrlar1 asasinda yaranir [7, 160-169]. Matndan
gorunduyi kimi, soylayici (katib) adresatin etik vo ideoloji gozlontilarini qarsilayir, adresatin varligini
motnin icina transformasiya edir.

Natica. Beloliklo, «Kitabi-Dodo Qorqud»da “Miigaddima” adlanan fragment miirokkob
ritual-funksional janrdir vo bir ne¢a sads (ilkin) nitq janrlarindan (6ymo, dua, paremiya, Xabar va S.)
ibarotdir. Homin nitq janrlar1 arxetipik oguz insaninin estetik doyarlorini vo sakral monalarini
dorketmaya imkan verir.
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OZET

Edebiyat ve sanat diinyasinda "Istiklal Mars1 Sairi" sifatiyla {inlenen Mehmed Akifin eserlerinin
temelinde siirler yer alir. Mustafa Kemal Atatiirk'iin "Istiklal Mars1" ile ilgili su goriisleri onemlidir: "Bu mars
bizim inkilabimiz1 anlatir, inkilabimizin ruhunu anlatir. Bunu ne unutmak ne de unutturmak lazimdir”. Eser
1921. yilinda yazilmigtir. 1920'nin sonunda Tiirk gazetelerinde "istiklal Mars1" yazmak igin bir yarisma ilan
edildi. "Hakimiyeti-milliye" gazetesinin 7 Kasim 1920 tarihli sayisinin 2. sayfasinda Milli Egitim Bakani Riza
Nur'un imzastyla "IstiklAl Mars1" miisabakasinin yapilacagr ilan edilir. "Hakimiyeti-milliye" gazetesinde
"Istiklal Mars1"na iliskin ilan metni, "A¢ik S6z" gazetesinin 11, 22, 29 Kasim ve 16 Aralik 1920 tarihli
sayllarinda da yayimlanmistir. Yarismaya gonderilen 724 siirin her biri "Heyyati-adabiyye" Uyeleri ve
Hamdullah Suphi tarafindan bizzat incelendi. TBMM'in 12 Mart 1921 tarihli toplantisinda Balikesir
milletvekili Hasan Basri, Bitlis milletvekili Yusif Ziya, Kirsehir milletvekili Yahya Ghalib, Isparta milletvekili
Ibrahim, Ankara milletvekili Semseddin, Dr. Suat, Kastamonu milletvekili, Bolu milletvekili Tunali Hilmi ve
diger milletvekilleri Mehmet Akif Ersoy'un siirini okudular, takdir ve kabullerini arz ettiler. "Istiklal Mars:"
TBMM”de ii¢ kez ayakta okunduktan ve ayakta alkislandiktan sonra kabul edilir.

Anahtar kelimeler: "istiklal Mars1", Atatiirk, Ersoy, Hamdullah Suphi, "Acik s6z" gazetesi

THE PLACE OF THE POEM "INDEPENDENCE MARCH" IN THE CREATION OF MEHMET

AKIF ERSOY
Elman Guliyev
Doctor of philological sciences, professor
Azerbaijan State Pedagogical University
Baku, Azerbaijan
SUMMARY

Poems are the basis of the works of Mehmed Akif, who became famous as the "Poet of the National
Anthem” in the world of literature and art. Mustafa Kemal Ataturk, regarding the "Independence March" are
important from a socio-political and national-spiritual point of view: "This march tells about our revolution, it
tells about thespirit of our revolution. It is neither necessary to forget nor to be forgotten”. The poem "National
Anthem™ was written in 1921. At the end of 1920, a competition was announced in Turkish newspapers to write
the "Independence Anthem". On the 2nd page of the "Hakimiyeti-milliye" newspaper dated 7 November 1920,
it is announced that the "Independence Anthem" competition will be held with the signature of the Minister of
National Education Riza Nur. The text of the announcement regarding the "Independence Anthem" in the
"Hakimiyeti milliye" newspaper was also published in the issues of the "Acik Soz" newspaper dated 11, 22, 29
November and 16 December 1920. Each of the 724 poems sent to the competition was personally reviewed by
the members of "Heyyati-adabiyye" and Hamdullah Suphi. At the meeting of the Grand National Assembly on
March 12, 1921, Balikesir deputy Hasan Basri, Bitlis deputy Yusif Ziya, Kirsehir deputy Yahya Ghalib, Isparta
deputy Ibrahim, Ankara deputy Semseddin, Dr. Suat, Kastamonu deputy, Bolu deputy Tunali Hilmi and other
parliamentarians read the poem of Mehmet Akif Ersoy and offered their appreciation and acceptance. The
Speaker of the Grand National Assembly of Turkey
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proposes to listen to the "National Anthem" standing up. Thus, the "National Anthem" is accepted after being
sung three times and given a standing ovation.
Key words: "Independence Anthem", Atatiirk, Ersoy, Hamdullah Suphi, "A¢ik Soz" newspaper

MECTO NIO9MBbI «<MAPIII HE3ABUCUMOCTH» B TBOPYECTBE MEXMETA AKH®A 9PCOA

Jabman I'yaunes

JoxTop ¢uaosornyeckux Hayk, npodeccop

Azepoaiimkancknii I'ocynapcereennsrii Ilenarornyecknii Y HuBepcureT
Baky, AzepOaiizkan

PE3IOME

Crtuxu nexar B OCHOBEe TBopuecTBa Mexmena Axkuda, MpOCIaBUBLIETOCS B MHUPE JHUTEPaTypbl U
uckyccTBa Kak «[1oat rocymapcTBeHHOTro ruMHay. Baskabl B3rsaasl Mycradol Kemans Arattopka Ha «[ ' uMH
HE3aBUCUMOCTU»: «ITOT TMMH TOBOPUT O HAIlleW PEBOJIOIMH, OH TOBOPUT O JyXe Hameid peBosonuu. Ero
HeNb3s HHU 3a0bITh, HU 3a0bITh». BT 0OBsIBIEH KOHKYpC Ha HamucaHue «». Ha 2-H crpaHune rasers
«Xakumuer-Muaiie» or 7 HoA0ps 1920 roma coobmaercs, 4To KOHKypc «['MMH He3aBHCHMOCTH» OyneT
NPOBOAMTHCS 32 TOANMCHI0 MUHHCTpa HapoaHoro mpocBemmieHus Pei3bl Hyp TekcT 0OBsBICHUS 1O 3TOMY
MOBOAY OIyOJMKOBAH TaKKe B HOMepa ra3eThl « Aunk c€3» oT 11, 22, 29 Hos0ps u 16 nexadpst 1920 r. Kaxmoe
3 724 CTEXOTBOPEHUH, MIPUCIAHHBIX Ha KOHKYPC, OBIJIO IMIHO PACCMOTPEHO WieHaMHU «XeHsaTu-agaduiie» u
Xamaymnoit Cydu, nemyrat Xacan bacpu, nemyrar butnuca HOcud 3us, nenyrar Kupmexupa Sxps ['anu6,
nemytat Ucnaptel UOparum, nemyrat Aukaps! Lllemcenaun, noktop Cyar, nenyrtat Kacramony, nemyrat bomy
Tynanet XunMu ¥ Jpyrue HapiaaMEHTApUU MPOYMTAIM CTUXOTBOpeHHEe Mexmera Akuda Ipcos, U OHH
BBIPA3HJIM CBOIO IIPU3HATENBHOCTD U IIPHEM OHU cAenanu. « HanuoHansHbI TMMH» IPAHAMAETCS MTOCIIE TOTO,
KaK €ro TPYKIbI HCTIONHWIH B BenrkoM HarmoHanbHOM coOpaHuu TypIiiy U BBI3BaIH alUIOANCMEHTHI.

Kirouesble ciioBa: «'MMH He3aBUCHMOCTHY, ATaTIOpK, Dpcoit, Xamaynna Cy¢u, razera «AUHK cE3».

Aktualhq. Mehmet Akif Ersoy'un sanati, Tiirk ve Islam fikirlerinden yola cikilarak
olusturulmus ve gelistirilmis muhtesem bir yaraticiliktir. Edebiyat ve sanat diinyasinda “Istiklal Mars1
Sairi” olarak tinlenen Mehmet Akif, belli edebi akimlar diizeyinde kendine has bir Usl{p ve yola sahip
bir sanat¢1 olarak degerlendirilmekte ve bircok durumda edebi akimlarin sinirlarini agarak bambaska
bir etki yaratan eser sahibi olmustur. Siirler, Mehmet Akif'in yaraticiliginin temelidir. Siirlerinin gogu
"Safahat" adiyla yayinlanan yedi cilt halinde toplanmistir. Safahat'ta yer alan her kitabin kendi basligi
vardir. "Safahat" ismi "maharet", "hayat mertebesi”, "hayat bulusmasi" anlamlarina tekabiil
etmektedir. 11240 beyitten olusan Safahat'ta 108 manzum eser bulunmaktadir. Sairin kendi el yazisi
ile hazirladig1 bu kitaplar, 1908 yilindan 6mriiniin sonuna kadar yazdig1 orneklerden derlenmistir.
Mehmet Akif her seyden once “Istiklal Marsimin sairidir”. "Istiklal Mars1" siiri 1921 yilinda
yazilmistir. Her seyden 6nce Istiklal Marsi'nin yazimui ilging bir tarihe sahiptir."Istiklal Mars1"nin
sOzlerinden yola ¢ikilarak yazilan ¢agdas Tiirk devletinin marsi, Tiirk milletinin ruhunu, hislerini ve
duygularin1 yiiksek oranda ifade etmesi bakimindan karakteristiktir. Tiirk devletinin kurucusu Mustafa
Kemal Atatiirk'iin "Istiklal Mars1"na iliskin su goriisleri sosyo-politik ve milli-manevi agidan tasidig
onemle ayirt edilir."Bu mars, devrimimizi ve onun ruhunu ifade ediyor. Bu unutulmamali veya
unutturulmamalhidir. "Istiklal Mars1"nda istiklal davamizin anlasilmasi agisindan biiyiik anlam tasiyan
musralar bulunmaktadir. iste en sevdigim misralar:

Hakkidir, hiir yasamis bayragimin hiirriyet;
Hakkidir, Hakk’a tapan milletimin istiklal.

Bu milletin unutmamasini istedigim ayetler bunlardir. Ozgiirlik ve bagimsizlik aski bu
milletin ruhudur. Tarihe bakin, biitiin milletlerin bir kélelik ve hiirriyetsizlik donemleri oldugu bir
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gercektir. Diinya tarihinde hiirriyet ve istiklalini devamli korumus ve miidafaa etmis bir millet vardir
- Tiirkler... Asirlar boyu sdylenmeli ve biitiin dost ve diigmanlar sunu anlamalidir ki, Mete zamaninda
oldugu gibi her sey, hatta en mahrem duygular bile tehlikeye girebilir ama 6zgiirliik asla! Demek ki
beyler, Tiirk'iin 6zgiirliigiine dokunulamaz." M. A. Ersoy'un kahraman Tiirk ordusuna ithaf ettigi ve
Istiklal Mars1 yarismasma gonderilen Istiklal Mars1 siiri, hem tiim Tiirk edebiyatinda hem de
Tiirkiye'nin sosyal ve siyasi tarihinde dnemli bir yere sahiptir. Istiklal Mars1 siiri hakkinda konusan
M.A. Ersoy, Istiklal Marsi'nin siir olarak hicbir degerinin olmadigini, tarihi degerinin ise ¢ok biiyiik
oldugunu séylemistir .Bu siir yasami boyunca eserleri arasinda yayimlamasa da milli ruhun ve milli
duygularin siirsel tanitim1 ve kutlanmasi agisindan 6zel bir degere sahip olmus , bu siir yazarina tiim
tiirk diinyasinda "Istiklal mars1 sairi" ismi kazandirmistir.

Yontom. M.A Ersoy'un "Istiklal Mars1"nin bu kadar ihtisama ve biiyiik basariya imza atmasi
sebepsiz degil. M.A. Ersoy'un yakin arkadaslarindan Feridun Gandemire'nin "Istiklal Mars1"n1 nasil
yazdiniz?" sorusuna verdiyi cevapda miihtesemlik vardir. “Siirim umutla ve imanla yazilmistir. O
zaman diisiiniin imanin olmasaydi yazabilirmiydim? Ben aksini yazanlardan degilim. Bunu yapamam.
Tiim duygularim yazilarimda." Goriildiigii gibi M.A.Ersoy'un belirli sebeplerden dolayr yazmak
istemedigi ancak kisa siirede yazdig Istiklal Mars1 siiri sadece edebi bir olay olarak degil, milli ve
siyasi bir olay olarak da tarihe gegmistir. Bu nedenle Istiklal Marsi'nin yazilmasina iliskin bazi
hususlarin bilinmesi gerekmektedir. 1920'nin sonlarinda Tiirk gazetelerinde Istiklal Marsi'nin
yazilmasi i¢in bir yarigma ilan edildigini belirtmek gerekir. "Hakimiyeti-milliya" gazetesinin 7 Kasim
1920 tarihli sayismnin 2 sayfasinda, Milli Egitim Bakan1 Riza Nur imzasiyla "Istiklal Mars1"
miisabakasinin yapilacagi ilan olunur. "Tiirk sairlerinin teorik dikkatine, Milli Egitim Bakanlig:
sairlerine yonelik "Istiklal Mars1 Davetiyesi" duyurusunda, yarismanin amag ve kosullar1 hakkinda su
ifadelere yer verilmistir:"Milletimizin i¢ ve dig bagimsizlik miicadelesini ifade etmek ve yiiceltmek
amaciyla 'Istiklal Mars1' yarismasi diizenlendi.... Ulkemizdeki tiim kalem sahiplerini hizmet vermeye
davet ediyoruz. Ithaf edilecek eserler, bir veya iki ay sonra - 23 Aralik 1920'de Maarif Nezareti
binyesindeki "Heyyeti-Edebiye" tarafindan degerlendirilecektir. Degerlendirmeye alinacak eserin
sadece soOzlerine 500 lira 6diil verilecektir. Beste i¢in kurulacak 500 lira i¢in ayri bir yarigma
diizenlenecek. Tiim bagvurular Ankara'da bulunan TBMM Maarif Daire Bagkanligina yapilacaktir."
"Hakimiyeti-milliye" gazetesinde "Istiklal Mars1"na iliskin ilan metni, "A¢1k S6z" gazetesinin 11, 22,
29 Kasim ve 16 Aralik 1920 tarihli sayilarinda da yayimlanmistir."Hakimiyeti-milliya" gazetesinde
basilan yarisma metni, "Istiklal Mars1" yarismasini iilke ¢apinda yaygimlastirmak ve ¢ok sayida
katilimciyr yarismaya ¢ekmek amaciyla "Acgik s0z" gazetesinde arka arkaya 4 sayi
tekrarlanmigtir. Yarisma metninin hazirlanmasi ve duyurular Milli Egitim Bakani1 Reza Nur tarafindan
yapilmasimma ragmen resmen c¢alismak {izere Moskova'ya gonderildigi i¢in basladigl isi
tamamlayamamis ancak Milli Egitim Bakani olarak yeni atanan Hamdullah Subhi , "Istiklal
Yiirliylisii" yarismasina onciilik etmistir.Hamdullah Subhi, devletin Maarif Nazir1 olarak gorev
yapmasina ragmen, heniiz diinya kamuoyu tarafindan taninmayan ve yeni kurulan Tiirk devletinin tim
sosyal ve siyasi yasamina aktif olarak katilmis ve 6zellikle biitiin ¢abasini Istiklal marsinin devletin
temel niteliklerinden biri olarak kabul edilmesine , bu devlete adamustir. "Hakimiyeti-milliya" ve
"Agik s6z" gazetelerinde "Istiklal Mars1" yarismasiyla ilgili ilanlarn yayinlanmasimin ardindan ilk
etapta giren 5007 askin siirin higbiri Hamdullah Subhi tarafindan begenilmemisdir. Ancak daha
sonraki donemlerde yarismaya siirler gonderilmis ve 1921 Subat ay1 basinda yarigsmaya gonderilen
toplam siir sayis1 724 olmustur. Boylece yarismaya gonderilen 724 siirin her biri "Heyyeti-edebiyye"
iiyeleri ve Hamdullah Subhi tarafindan bizzat incelenmis ve hi¢ birine olumlu goriis verilmemisdir.
Bahsettigimiz gibi bu siirler belirli sanatsal niteliklere sahip olmalarina ragmen yarisma kosullarimi
saglamadiklari i¢in kabul edilmemistir. Daha sonra 12 Mart 1921'de M.A. Ersoy'un yazdig: siir Istiklal
Mars1 olarak kabul edilince, yarismay1 yoneten Milli Egitim Bakan1 Hamdullah Subhi siirlerin kabul
edilmeme nedenlerine deginirken su noktay1 vurgulamisdi:

"Sairlerimize halkin ruhunu ve heyecanini anlatan siirler yazmalari i¢in ¢agrida bulunuyoruz. Mevcut
siirlerimiz bugiinkli miicadelemizi anlatmiyorsa, sairlerimizin de kisisel duygularini ifade ettikleri
kesinlikle dogru degildir."
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Bulqular. Istiklal Mars1 yarismasma gonderilen 724 siirin kabul edilmemesi nedeniyle,
devletin ve milletin milli mars ihtiyacindaki mevcut ugurum, milliyetci ve "Tiirk ocaklarinin efsane
lideri" Hamdullah Subhini'yi endiselendirmis ve o tiim iimutlarini M.A.Ersoya baglamistir. Ancak
M.A. Ersoy, ulusal mars yarismasina katilma fikrinden uzak olmustu.Ciinkii M.A. Ersoy, yarisma
sartlarina gore birinciye verilecek 500 lira nakit para ddiiliine itiraz ederek, "Istiklal mars1 parayla
yazilmaz, istiklal mars1 ancak milletin heyecan ve inancindan ilham alinarak yazilir'" demistir. Bu
nedenle M.A. Ersoy, Kasim ve Aralik 1920'de "Hakimiyeti-miliya" ve "Agcik soz" gazetelerinde
yayinlanan ilanlar1 ve Millet Meclisi'ndeki sohbetleri gormezden gelmis ve rekabetin disinda kalmigdi.
Ancak Hamdullah Subhi, milli marsin yazilmasinda M.A. Ersoya umut baglamis ve onun bu
yarigmaya katilmasinin yollarini aramistir. Buamagla Milli Meclis'te M.A.Ersoy'un yaninda oturan ve
M.A. Ersoy'un en yakin arkadasi olan Hasan Basri Chantayl ile tanigir. Hamdullah Subhi, Hasan
Basri'den M.A. Ersoy'u milli mars1 yazmaya ikna etmesini ister. Ancak M.A. Ersoy, Hasan Basri'nin
istegini kabul etmez ve verdigi yanit sOyledir: "Ne yarigmaya katilacagim ne de 6diil alacagim.Bu
yastan sonra yarigima girecegim, ayip degil mi?”” Hamdullah Subhi, M.A. Ersoy'un kesinlesmis para
Odiiliinlin olmadig1 bahanelerine ve Namik Kemal'in atesli ifadelerine ragmen Hasan Basri'den onunla
tekrar goriismesini ister.Hamdullah Subhi de M.A. Erso'ya sunmak iizere bir rica mektubu yazar. 5
Subat 1921 tarihli ayn1 mektupta Hamdullah Subhi sdyle yaziyordu: "Sayin ve muhterem efendim,
Istiklal Mars1 igin ilan edilen yarismaya katilmamanizi ortadan kaldiracak bir takim tedbirler vardir.
Sizin gibi bir ustanin yarismaya katilip uygun siiri yazmasi i¢in son ¢aremizdir. Itiraziniza neden olan
her seyi yapacagiz. Efendim, iilkeyi bu etkili telkin ve sevkten mahrum birakmamanizi bir kez daha
rica ediyor, bu vesileyle en derin saygi ve sevgilerimi sunuyorum. Hasan Sabri, TBMM'de Mehmet
Akif Ersoy ile goriisiir ve ondan bir kez daha Istiklal Marsi'n1 yazmasini rica eder. Mehmet AKkif,
"[stiklal mars1 parayla yazilmaz" diyerek yarismaya katilmayacagimni sdyliiyor. Ancak Hasan Basri
500 liranin bir hayir kurumuna verilecegini séyliiyor. Ardindan M.A. Ersoy, yarismanin gereklerine
gdre bir siir yazmay1 kabul eder. Hasan Basri'ye gére M.A. Ersoy, o andan itibaren TBMM'de "Istiklal
Mars1"nin ilk satirlarin1 yazmaya baslamisdi. Mehmet Akif "Istiklal Marsi"m 2 giinde yazmasina
ragmen 20 Subat 1921'de siiri yarigmaya sunmusdu. Hamdullah Subhi bu siirin 6nce askerler arasinda
okunmasi gerektigine karar vermis ve bu amagla siiri Bat1 Cephesi Komutanligina géndermistir. Siir
askerler arasinda iyi karsilanmisdi."Istiklal Marsi"nin 17 Subat 1921'de "Hakimiyeti-milliye"
gazetesinde, daha sonra "Sebiiliirrasad" ve "Ogiit" gazetelerinde yaymmlanarak toplumda
yayginlagsmasi saglanmigdi. 12 Mart 1921'de Mustafa Kemal Atatiirk'iin bagkanliginda TBMM'de
tartismalar baslamisdi. Istiklal Marsi'nin yan1 sira 6 siir daha ele alinmistir. Ancak diger siirler
TBMM'de goriisiilmez. M.A. Ersoy'un siiri tartismalardan sonra Tiirkiye Istiklal Marsi'nin sozleri
olarak kabul edilir. TBMM'nin 12 Mart 1921 tarihli toplantisinda Balikesir Mebusu Hasan Basri, Bitlis
Mebusu Yusif Ziya, Kirsehir Mebusu Yahya Galib, Isparta Mebusu Ibrahim, Ankara Mebusu
Semseddin, Dr. Suat, Kastamonu Milletvekili, Bolu Milletvekili Tunali Hilmi ve diger milletvekilleri
Mehmet Akif Ersoy'un siirini okudular, takdir ve kabullerini arz ettiler. Konya'dan sec¢ilmis
milletvekili Refik Bey, ayakta "Istiklal Mars1"n1 sdylemesini ister. TBMM Baskani, "istiklal Marsin1"
ayakta dinlemeyi teklif ediyor. Boylece "Istiklal Mars1" ii¢ kez ayakta sdylendikden ve ayakta
alkislandiktan sonra kabul edilir.

Korkma! S6nmez bu safaklarda yiizen al sancak,
Soénmeden yurdumun Gstlinde tliten en son ocak.
O benim milletimin yildizidir, parlayacak;

O benimdir, o benim milletimindir ancak.
Catma, kurban olayim, ¢ehreni ey nazli hilal!
Kahraman 1rkima bir giil; ne bu siddet, bu celal?
Sana olmaz dokiilen kanlarimiz sonra helal...
Hakkidir, Hakk’a tapan milletimin istiklal.
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Goriildiigii gibi M.A. Ersoy'un “Istiklal Mars1”nm yazimi ve karsilanmasi ilging bir gegmise
sahip. Tiirk milli kimliginin gururu haline gelen "Istiklal Mars1" hi¢ siiphesiz bu tarihin en serefli
sayfasi ve en gorkemli abidesidir. Feridun Gandemir'in Istiklal Mars1'n1 nasil yazdiniz? sorusuna M.A.
Ersoyun'un "...umutla, inangla... inancim olmasa yazabilir miydim?" cevapinta biiyiik gercege ek
olarak, buyik tarih de var. Ancak bu tarih, gegmisin tarihidir. Allah bize bu tarihi yasatt1 ve bize
dogruyu gosterdi.M.A. Ersoy'un taninmis Tiirk aydinlar1 Rusen Esref Unaydin ve Hakki Tarik Usa ile
ilgili "Istiklal Mars1" ile ilgili "Istiklal Mars1" bir daha yazilmayacak, kimse yazmayacak, ben de
yazmayacagim, Allah bu millete bir daha “Istiklal mars1”yazdirmasm" diisiincelerinde ise her kesin
kabullenecegi heyecan olsa da tarih yokdur. Allah bir daha bu tarihi bize nasib etmesin. Bu arada, 12
Subat 1923'te Milli Egitim Bakanligi, kabul edilen ilahinin sézlerine miizik yazmak i¢in bir yarisma
ilan etti. Yarismaya 24 besteci katiliyor. 1922'de iinlii miizisyen Osman Zeki Ungor (1880-1958),
M.A. Ersoy'un sozleriyle yazdigr miizigi yarigsmaya sunmusdu. Komisyon Ali Rifat Cagatay'in
bestesini kabul etse de 1930'da Devlet Komisyonu tarafindan bu beste degistirilmis ve 1922'de marsin
miizigi yerini Osman Zeki Ungor'iin besteledigi besteye birakilmistir Mehmet Akifiin yarismayi
kazanana gidecek paray: sarta kosuldugu gibi kabul etmedigini ve o paraym Miisliiman kadin ve
cocuklarin ihtiyaglarimi karsilamak i¢in "Darul-Masai" adli kurulusa verilmesini istedigini
bildirmistir.17 Mart 1921 tarihli "Hakimiyeti-milliya" gazetesinde bu konuda "Akif, Istiklal Mars1
odiiliinii kadin ve ¢ocuklara bagishyor" baghgiyla bir bilgi veriliyor. Bilgiler séyle: "Burdur millet
vekili, muhterem sair Mehmet Akif, TBMM'de kabul edilen "istiklal Mars1"nin bes yiiz liralik &diiliinii
nakdi hediye olarak "Darul-Masai"nin ders vermek, fakir miisliiman kadin ve ¢ocuklar1 ¢alistirip, sefil
hayatlarinda onlara yardim etmek amaciyla actig1 hesabina takdim etmistir.

Sonuc. ~istiklal Mars1” Tiirkiye'nin o dénemdeki mevcut sosyo-politik durumunu karakterize
etmesi, halkta ve orduda moral olusturmasi ve iilkenin gelecegine olan giiveni gdstermesi agisindan
onemli olmusdur.

Arkadas! Yurduma algaklar1 ugratma sakin,
Siper et gbvdeni, dursun bu hayasizca akin.
Dogacaktir sana vadettigi giinler Hakk’1n,
Kim bilir, belki yarin belki yarindan da yakin.

Siir, Tiirkiye'nin birgok topraklarinin Itilaf giigleri tarafindan isgal edildigi ve iilkenin
kaderinin Anadolu'da yapilan savaslarda belirlenecegi bir donemde yazilmistir. Mehmet Akif boyle
bir déonemde halkinin zafere olan inancini kaybetmemis ve yenilgiden kurtulacaklarina dair umut
gostermistir. Asagidaki 6rnekten de anlasilacagi tizere sairin zafer timidi o kadar biiytiktiir ki, zamanda
cok da uzaga gitmeyen inanglarinda yarindan daha yakin bir tarih gorebiliriz:

Kim bilir, belki yarin belki yarindan da yakin.

Dolayistyla siirin ilk dortligiiniin ilk sézctigi olan "korku", Tiirk arastirmacilarin dogru
yorumladigi gibi korku ya da panik anlamina gelmez, siradan bir tavir ve hitap bigiminde biiyiik bir
giiven ve umudun ifadesi anlamina gelir. Sair bu paragrafta, Tiirk devletinin ve milletinin varliginin
simgesi olan Tiirk bayraginin asla inmeyecegini gostermis, diigman ne kadar ileri giderse ilerlesin, son
Tiirk yigidi de sag kalip yasayacagi durumunda tiirkiin zaferini koruyacak ve diismani yok edecekdir.

Korkma, sonmez bu safaklarda yiizen al sancak;
Sonmeden yurdumun Gstlinde tlten en son ocak.
O benim milletimin yildizidir, parlayacak;
O benimdir, o benim milletimindir ancak.
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"[stiklal Mars1", &ncelikle Tiirklerin Kurtulus Savasi'ndaki zaferini vurgulamis ve One
cekmistir. Bu siirde bir yanda Tiirk milletinin hakka, bayraga, vatana ve dine bagliligi, hiirriyet arzusu,
diger yanda Tiirk askerinin ve Tiirk kahramanlarinin gii¢ ve kudretleri yiiceltilmektedir.
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Ozet

Tiirk terminolojisinin dogus ve olusum tarihi ¢ok eskilere dayanmaktadir. Bununla ilgili ilk bilgiler,
Tiirk haklarina hiikiim siiren VI. yiizyilin ortalarinda olusturulan Urhun-Enasoy'un yazili anitlarinin dilindedir.
Urhun-Enasoy'un yazili anitlarinin ozelliklerini belirlemek amaciyla yapilan arastirmalar, o dénemdeki
insanimizin edebiyat kurallarini, anlatim-imge araglarini iyi bildigini ve bunlar ustalikla uygulamayi bildigini
kanitlamaktadir. lugatit turk” (Devon Tiirkgesi S6zI{igii) de Tiirk dillerinin tarihi hakkinda degerli bir kaynaktir.

Anahtar kelimeler: terminoloji, bilim, terminoloji s6zligii, tavil, madid, basit, vofir, komil, hazaj,
rajaz, ramal, munsareh, muzore, muktazab, miictass, sarg, jadid, karib, hafif, musokil, mutakorib, mutadorin.
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Summary

The history of the origin and formation of Turkic terminology goes back to ancient times. The first
information about this is in the language of the written monuments of Urkhun-Enasoy, created in the middle of
VI century, which reigned on Turkic rights. Research,which had been carrying out to determine the features
of written monuments of Urkhun-Enasoy proves,that our people knew the rules of literature ; the means of
expression-images well at that time and knew, how skillfully applied them.Mahmud Kashgariy’s literary work
“Devonu lugatit turk” (Turkish Devonian Dictionary) is also a valuable source on the history of Turkic
languages.
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ramal, munsareh, muzore, muktazab, mujtass, sarg, jadid, karib, hafif, musokil, mutakorib, mutadorin.

HNCTOPUA PASBUTUA TEPMUHOB JIMTEPATYPOBEJAEHUS TIOPCKUX HAPO/1OB

MadTyna Yoaiigyanaesa

Hoxrop ¢punonsornueckux Hayk (PhD)
Camapkanackuii 'ocynapcTBeHHBI YHUBepCUTET
uMm. [llapaga Pamunosa

Camapkana, Y30eKucran

70


mailto:maftunaubaydullayeva08@gmail.com

Maftuna Ubaydullaeva

Pe3rome

Hctopust BO3HUKHOBEHHSI U (OPMHUPOBAHUS TFOPKCKOW TEPMUHOIOTUN YXOJUT KOPHSMH B TITYOOKYIO
IpeBHOCTb. [lepBbie cBeeHNST 00 9TOM €CTh B SI3bIKE MUCHMEHHBIX TAMSTHHKOB Y pPXyH-JHACOH, CO3/JaHHBIX B
cepenuae VI Beka, mpaBUBIIMX Ha TIOPKCKHX IMpaBax. McciemnoBaHus, MpOBEAEHHBIE C IENBI0 ONPEAeTIeHHS
0COOEHHOCTEH MUCHMEHHBIX MAMATHUKOB Y pXyH-DHACOH, TOKA3bIBAIOT, YTO HAIl HAPOJ B TO BPEMS XOPOIIIO
3HaJ MpaBUJIa CIOBECHOCTH, CPEICTBA BHIPAKEHMS-00pa3bl U yMeN MX MCKYCHO MpUMEHATH. lugatit turky
(JleBOHCKMI1 CTOBaph TyPELKOTO S3bIKA) TAKXKE SABISETCS IEHHBIM HCTOYHUKOM T10 ICTOPUH TIOPKCKHUX SI3BIKOB.

KiioueBble cjioBa: TepMUHOJIOTHS, HayKa, TEPMUHOJIOTHYECKUN CIIOBaph, TaBWJIb, MaJH[, Oacur,
Bo(Hp, KOMUI, Xa3alXK, pamkas, paMallb, MyHcape, My30pe, MyKTa3ab, MyIpKTacc, capr, Kaaug, Kapuo,
xadud, Mycokni1, MyTakopuo, MyTaZopHH.

Actuality. National terminology studies in all fields of science is always relevant for the
science of linguistics. Today, in Uzbek and Kyrgyz linguistics, terms used in almost all fields of
science are studied to one degree or another, a number of terminological dictionaries related to these
areas are being created. These are signs of the achievement of outstanding achievement in the field of
terminology. The history of Uzbek and Kyrgyz terminology cannot be distinguished from the history
of Turkic terminology. In the following years, interest in the research of terms used in the fields of
science in Turkish science has significantly increased.

Annotation. It is known that terminology is one of the most important branches of linguistics,
which equally applies to all spheres of science. The term "linguistics” has theoretical and practical
significance in accordance with its connection with all linguistic and non-linguistic spheres. The
history of terminology goes back to ancient times. We read terms related to the spheres of our social
life, initially in such inscriptions as Tunyukuk, Kultegin, Bilga Hakan. The first manifestations of this
term have been preserved in folk tales and legends, in seasonal ritual songs. Information about this is
also contained in the work of Mahmud Kashgariy "“Devonu lugatit turk” (Devonian Dictionary of
Turkish). [1].In devan, there are terms related to human kinship, astronomy, agriculture, stock-raising,
food, and a number of subjects are also listed in the literature. In work, the song usedtabzug, tabuzgum
- | told him a riddle; yir - a song that is mainly attributed to lyrical songs, ulyir - he sang a song; saw
- a proverb; matal; savdamundag’kalir — the term in the examples refers directly to literary studies, for
example, the proverb is called Within the terms of literary criticism, a combination of the term "saw"
and “otalarso’zi” (father’s word) was used, representing the content of the proverb. In
MahmudKashgariy’s work, “Devonu lugatit turk” (Devonian Dictionary of Turkish), the word
"saw"is interpreted as "the word of the father"and savda mundag'kelir - a emas otalar so’zida shundoq
keladi" (sawda comes — the words of father comes like this)[2]. The scientist notes that the word "saw"
Is used in more than one meaning in the Turkish language, which can be understood from the following
definitions: saw — narrative.A report from ancient events to say. saw — story. To tell an event. saw —
brochure, letter, booklet. saw — word, speech. Saw — previous messages, news carrier.Because he
heard a lot of messages, transmited what is written. sawch — between daughter-in-law and son-in-
law,as we said above, matchmaker, who carries letters between daughter-in-law and son-in-law”[3].
The history of the origin of the word “Sovchi” (matchmaker) in the ancient Turkic language is
connected with the lexeme "saw", which was used in the meanings of "so’z", "xabar", "hikoya" (word,
message, story). [4]. According to the Kazakh linguist R. Syzdykova, the element "saw", which is
based on the word savchi"/"javchi ", is connected to the stem "so’z / sau" (word), which means "so’z"
(word) in Turkic languages[5]. In Mahmud Kashgariy’s work, “Devonu lugatit turk” (Devonian
Dictionary of Turkish), it was analyzed about 7,500 words reflecting the lexical language of the Turkic
peoples, such as turk, turkman, uguz, chigil, yagmo, girgiz. Most often, the meaning of words is
explained and described using appropriate illustrations. Proverbs and sayings (290 pieces in total), 4
long poems, songs used in the interpretation of words from poetic fragments [6].

Metods. Historical, comparison and reciprocal.

Introduction. Expert in Uzbek terminology H.Dadabayev said that, unlike all-Russian words,
the terms, which are always aimed at serving to designate, express special concepts, were
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found and improved on the basis of the stages of formation and development of the Uzbek literary
language. The periodization of the history of lexical terminology is formed on the basis of the laws of
the vocabulary of the Uzbek language in the form of ancient Turkic language (V11-X) terminology,
ancient Turkic language (XI-XIV) terminology, Ancient Uzbek language (XV-early XX century)
terminology, the period of Shur in the form of terminology of the Uzbek language and allows to
implement [7]. The development of the Turkic languages, in particular Uzbek and Kyrgyz, cannot be
imagined without understanding the development of lexicography. Views on the terms of literary
criticism are also presented in the work of Mahmud Zamakhshariy’s work, "Mugaddimat al-adab™
(The introduction to the science of civility). Mahmud Zamakhshariy created his works "Asas al-
balaga”, "Mugaddimat ul-adab” and made a huge contribution to the development of literary terms.
According to sources, in the development of literary terms, Abu Khayyun's book "Kitab ul-idrok li-
lison ul-atrok", the author of the book "Kitobi Majmuai tarjumoni turki va ajami va mug'ali*, created
by Khalil bin Muhammad bin Yusuf al-Kunyavi, the author of which is unknown "Kitobi attuhfat uz-
Zakiya Fi-1-lug'atit Turkiya™, the book of Jamoluddin Turkiy "Bulgat al-Mushtaq fi-I-logat-Turks ve-
I-kifchak™, "Al-Kavoninu-l kuliya li-Zabtil-legatit Turkey"”, which was founded in Cairo at the
beginning of the X V1 century, is also of great importance[8]. Later, the terms of Uzbek literary studies
were further enriched by such predecessors as Alisher Navoi, his predecessors as Atoi, Sakkoki,
Yakiniy, as well as Babur, Muhammad Salih, Ogahi, Munis, etc. The Timurid period plays an
important role in the history of the development of literary terms. The field of terminology was
sufficiently formed during this period. During this period, Islamic ideas appeared in the meaning and
essence of the terminology of literary criticism. Alisher Navoi also played a role in the development
of the terminology of Uzbek literary studies. Alisher Navoi also used other language terms. For
example, according to “Mazon-ul-avzon”, it was used Arabic-Persian terms, such as tavil, madid,
basit, vofir, komil, hazaj, rajaz, ramal, munsareh, muzore', muqtazab, mujtass, sarg, jadid, garib,
hafif, mushogil, mutagorib, mutadorin. In addition, Navoi shows that there are other types of Uzbek
poetry besides Arabic and Persian poetry. By naming them, Navoi refers to the vernacular. New
weights and poetic forms are called by the names that are mentioned by the people, and those that do
not have a name, regardless of which of the weights in aruz, by the name of the same weight. Navoi
effectively uses internal and external sources of terminology selection. He named terms such as weight
and poetic forms inherent in folk songs, such as tuyug, go'shig, changi, muhabbatnoma, mustahzod,
turkiy. Most of the terms used by Navoi are now used as a literary term [9].

Of course, with the thematic scale of literature in the XVV—XVIII centuries, the terms related
to literary studies used in fiction also improved, new manifestations of which appeared. U.Tursunov
and B.Urinboev also showed that new genres have appeared in literature, such as ghazal, rubali, gita,
tuyuk, kasida, noma, munozara (discussion), epic, story, fable, memoirs. As a result, a new
methodological system of the literary language has emerged. The idea of fighting for a centralized
state could not be explained within the framework of some ghazal and rubai. This need led to the
development of the tazkira genre and to praise, which represented a new style of self-expression. At
that time, there was an understanding that only kings would fight for a centralized state. In the process
of praising just kings, the genre of revenge appeared. Based on the skillful use of old Uzbek word-
formation words, folk song styles, the tuyuk genre emerged.Homonyms in tuyuk were used in the
style of word-play. The genre of the problem also appears in the literary language, finding (hidden)
significant or formative words in the problem, applying the equivalent of a word in one language to
another language, entering certain letters in words, composing a new word, using the abjad calculation,
creating a word based on the basis of numbers, etc. In general, the development of Uzbek classical
literature has led to the development of the Uzbek literary language from a grammatical and lexical
point of view [10].

The period of the former Soviet Union occupies an important place in the development of
Uzbek terminology. In the Uzbek linguistics of the 30s of the XX century, attention was paid to
terminology issues, many terminological dictionaries were created in various fields of science. The
history of the origin and formation of terms used in various fields of science during this period, their
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meaning and subject groups, methods of their systematization and legalization, views on the sources
of enrichment of internal and external elements from the moment of their appearance were proved in
the material dictionary of the history of language. The works of linguist Ulug Tursunov’s works, such
as “Against the aspirations of the bourgeoisie in linguistic terminology"”, "Questions of Uzbek
terminology", "Questions of terminology”, "On some issues of terminology of Uzbek linguistics",
"Tips on the selection of words and terms in the Uzbek literary language”, "Ways of enriching Uzbek
terminology" were published on topical issues of Uzbek terminology language during this period. In
addition, terms related to various fields of science were studied. In particular, the development of
terminology in bilingual dictionaries, cotton terminology, technical terminology, mathematical
terminology, chemical terminology, terminology of terms, anatomical terminology, medical
terminology was studied. Also, some works have studied the issues of homonymy, synonymy in the
field of terminology.E.Begmatova, H.Bektemirov in his book "Conditions of the period of
independence™ writes: "It is a mistake to assume that you can insert the right word into the language,
exclude the right word from it at any time...Knowledge of the role, norms and scope of intervention
in language life and speech practice, as well as work on this basis, is the most correct way to regulate
and improve scientific terms™ [11].

It should be noted that a lot of work has been done in Turkish studies on terminology issues.
Among these works there is a significant work, especially devoted to the study of terms in linguistics.
It turns out that in linguistics, the work done in the field of terminology was carried out mainly from
the point of view of language. The works devoted to the study of literary terms in Uzbek linguistics
are numbered with a finger. Among the works created in this period after the "dictionary of literary
terms™ created by H. Homidi and others, are named, it can be said that N. Khotamov's dissertation on
the topic "The development of the terminology of Uzbek literary studies in the Soviet era" led the
research to one common denominator[12]. This thesis of N. Hotamov also contains information about
the three main ways of forming literary terms. 1. Morphological (using suffixes). In this method, a
new meaningful term is formed by adding a word-forming suffix to the word. It takes examples, such
as -chi (yozuvchi, hikoyachi) /writer, storyteller/, -shunos (adabiyotshunos, mifshunos) /literary critic,
mythology/, -dosh (avtordosh, ohangdosh) /co-author/, -lik(darslik, g'oyaviylik) /textbook, ideality/, -
ma (boshlanma, to'gqima) /origin, fabric/, -kor (ijodkor, san‘atkor) /creator, artist/, -sh, -ish (chekinish,
gofiyalash) /digression, rhyme/, -lashtirish (tipiklashtirish, gofiyalashtirish) /typing, rhyming/, -m, -
im (to'plam, ko'chim) /collection/, -kash (galamkash) /writer/, -un (tugun) /knot/, -v (o'lchov)
/measurement/, -go'y (badihago'y). On top of that,-chilik(yozuvchilik, hikoyachilik) /writing skills,
storytelling/, -shunoslik  (she'rshunoslik, hamzashunoslik) /poetics, hamology/, -doshlik
(ohangdoshlik) /melody/, -sizlik, -lilik (konfliktsizlik, obrazlilik) /conflict-free, figurative/. In the
second method, known as the syntactic or compositional method, it is shown that two independent
meaningful words intertwine and form a new literal literary term. Examples of complex terms in the
work are the words so'zboshi, go'shqofiya, kirishhikoya, erkinshe'r, adabiytanqidchilik(chapter,
double rhyme, introductory story, free poetry, literary criticis), as well as in pairs the terms humor,
song-poem, epic novel, fairy tale-drama, fable-story, image-character. The lexico-semantic method
implies the application of a word in a new meaning or the improvement of the meaning of a word and
its transformation into a terminator. The author, along with reflections on the terminological process
of words such as parda, vogea, yo'l (curtain, event, road), also touches on the penetration into the
literature of the marsiya, band, zarb, naqgl, gochiriq, terma, to'gima, tugun, ko'rinish, yodgorlik (elegy,
band, blow, narration, gaze, fabric, knot, appearance, monument). In general, the literary terms that
have emerged in connection with the development of literature have also been refined. In the two-
volume books "Literary Theory" (1978, 1979) and three volumes "Literary types and genres” (1991,
1992) created by scientists of the Institute of Language and Literature named after Alisher Navoi of
the Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan, as well as N.Shukurov, N.Hotamov, Sh.
Kholmatov, M. Mahmudov's "Introduction to Literary Criticism" (1979, 1984), Academician 10
Sultanov's "Literary Theory™ (1980, 1986), Prof. A. Zunnunov and N. Hotamov's "Literary Theory"
(1978, 1982), Prof. B. Valikhodjaev's "History of Uzbek Literary Studies” (X-XIX centuries, 1993),
prof. "Rules of
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Literature™ by A. Fitrat (1926, 1995), "About Aruz" (1936, 1997), "Introduction to Literary Studies"
by E. Khudoiberdiev (1995), prof. A.Khojiakhmedov's "Study of the weight of dreams in school”
(1978, 1995), "Dictionary of Uzbek dreams" (1998), "The art of classical art" (1999), "Poetic arts and
classical rhyme™ (1998), T.Boboev's "Science of poetry" Education ”(1996), H.Homidiy,
Sh.Abdullaeva, S.Ibrahimova*“ Dictionary of Literary Terms (1967, 1970), N.Khotamov and
B.Sarimsakov* Russian-Uzbek Explanatory Dictionary of Literary Terms ”(1979). information about
the specific features of the terms. In the use of terms in the field of literature, it is important that they
are universally understood, to follow the laws of language development, the rules and principles of
scientific coverage. G.Abdurahmanov writes: “The accuracy and firmness of the terms show the level
of science, education and culture of this nation. The development and regulation of terms vary in
different areas of science and depend on the development of a particular science. As this development
is uninterrupted, the emergence and regulation of new terms will also be continuous. In general, the
careful elaboration and arrangement of terms in the mother tongue is a necessary resource both for the
compilation of textbooks and manuals and for teaching in the mother tongue. Lack of elaboration and
regulation of terms also affects the style of speech”[13].

In Kyrgyz literature, literary terms have also been studied to some extent. However, it should
be noted that the study of Kyrgyz literary terms began in the 1940s, and in the article by Kh. Karasaev,
M. Bogdanov and others “The concept of literature and its trends” in the journal “Soviet Kyrgyzstan”,
the main attention was paid to the problems of terminology.

M.Bogdanova described her observations in the field of literary studies in the essays "Kyrgyz
Literature”, published in Moscow in 1947. Depending on the type of Kyrgyz folklore, the book
contains information about the relationship between folklore and written literature.

A significant part of the research in Kyrgyz literary studies is devoted to the study of the great
heroic epic "Manas". "Manas" is an invaluable wealth, a great spiritual heritage of the Turkic peoples,
embodying the glorious past of the Kyrgyz people, artistic art in literature, subtle aspects of language.
Therefore, interest in the study of "Manas" is constantly growing all over the world. S.M.In
Abramzon's research that the Kyrgyz heroic epic "Manas" is an ethnographic resource, M. About the
features of Bogdanov's Kyrgyz heroic epic "Manas", S.In Musayev's works on the epic "Manas™ [14]
provide information about the terms of the Kyrgyz literary study. In addition, issues related to terms,
including Kyrgyz folklore, E.Abdildaev, B.M.Yunusaliev, A.N.Berstram, I.B. are also reflected in the
studies of the Moldobaevs.

Results. In 1961, K.A.Asanaliev and R.Z.Gidirbayeva published the book "Literature taanuu
terminderinin kirizcha kiskacha szdugu". Later this dictionary was revised and republished under the
title "Dictionary of Kyrgyz Literature”, supplemented with new materials.Although in the 80s of the
last century there were no special works directly devoted to the terms of literary studies in Kyrgyz
literary studies, there is some information about the terms of this field in scientific studies created
during this period.
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AHHOTaNUA

Cratbs TOCBSILEHAa OCBEIIEHUIO OTAETBHBIX STHOJIOTHYECKUX MPOOJIEM H3yUeHHS APEBHUX STAIOB
HCTOPUHU KBIPTbI30B. B craThe Oosee mompoOHO M3ydyaeTcsi COBEPIIEHHO HOBBIM STHOHMMUYECKUH MOIXOA
BEIyIIEro KUTalcKkoro ucropuka npodeccopa HOi Taitmans, kotopsiit mpeamonoxui (B 2019 1.), 9ro panHue
YIIOMHHAHUSI O KBIPTbI3aX B PaHHEM KUTaHCKOM MCTOYHHKE (My TSHBL3BI WKyaHb) MOTYT OBITH CBSI3aHBI C
snoxoi 3amannoro Yxoy, ApeBHEKUTANCKON nuHacTuu, npasuBiiei okono 1045-771 rr. go H. 3.

KuloueBble cjioBa: KBIPrbI3bl, TIOPKCKHE Haponbl, uctopus, Antaii, Tenrup-Too (Tsubp-Llans),
Buytpennsin  Asusi, llentpanbHas Asus, Cubupp, Kuraif, wmwurpanmu, 3THUYECKHE OTHOIICHUS,
roCyapCTBEHHOCTb.

PROFESOR YU TAYSAN “MU TiANZIi CUAN ”ADLI ESERDEKI ESKi CAG
KIRGIZLARI iLE iLGILi ETNOGRAFIK BIiLGILER UZERINDE

Tinctikbek Corotegin (Coroyev)
Prof. Dr.
Cusup Balasagin adin tasiyan
Kirgiz Ulusal Universitesi
Biskek, Kirgizistan
Ozet.

Makale, Kirgiz tarihinin eski déonemlerini incelemenin bazi etnolojik sorunlarinin altin1 ¢izmeye ayrilmistir.
Makale, 6nde gelen Cinli tarih¢i Profesor Yu Taysan'in (2019'da) Mutianzizhuan / Mu Tiyanzi Cuan adli erken
bir Cin kaynaginda eski Kirgizlardan soz ettigi ilk bilgi Bati Cou (Zhou) dénemiyle ilgili olabilecegini 6ne
siiren tamamen yeni etnonimik yaklasimima daha yakindan bakryor. Eski bir Cin hanedan1 olan Bati Cou
suilalesinin devleti, MO 1045-771 civarinda hiikiim siirmiistiir.

Anahtar kelimeler: Kirgizlar, Tiirkler, Tarih, Altay, Tanr1 Daglar1 (Tiyan-San), I¢ Asya, Orta Asya,
Sibirya, Cin, Gogler, Etnik iliskiler, Devletcilik

PROFESSOR YU TAISHAN ON ETHNOGRAPHIC iNFORMATION ABOUT THE ANCIENT
KYRGYZ REFLECTED iN THE “MUTIANZIZHUAN?”

Tynchtykbek Chorotegin (Tchoroev),

Doctor historical sciences, professor

Kyrgyz National University named after Jusup Balasagyn,
Bishkek, Kyrgyzstan

Abstract

The article is devoted to highlighting some ethnological problems of studying the ancient stages of the
history of the Kyrgyz. The article takes a closer look at the entirely new ethnonymic approach by the leading
Chinese historian, Professor Yu Taishan, who suggested (in 2019) that the earliest mentions of the Kyrgyz in
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an early Chinese source (Mutianzizhuan) may be related to the era of the Western Zhou, an ancient Chinese
dynasty reigned around 1045-771 BCE.

Key words: Kyrgyz, Turkic peoples, History, Altay, Tengir-Too (Tian-Shan), Inner Asia, Central Asia,
Siberia, China, Migrations, Ethnic Relations, Statehood

AKTYyaJIbHOCTBh. AKTyaJbHOM IpoOJIeMOIl SBJISIETCS HM3Yy4YEHHE MaTepUaoB MUCHbMEHHBIX
UCTOYHUKOB O JIPEBHHUX TIOPKCKHUX Hapojax BIIUPb W BriayOb. M3ydas npeBHuUE 3Tamnbl UCTOPUH,
CKa)K€M, XYHHOB, YCYHEH MJIU KbIPTbI30B, Mbl OJJHOBPEMEHHO H3y4yaeM 00111e U 0COOEHHBIE BOIIPOCHI
UCTOPHUU JIPEBHUX TIOPKCKHUX 3THOCOB.

OTHOJIOTUYECKUE B3IJISIIbI U BBIBOJABI COBPEMEHHOI'O BEIYIIEro NEKWHCKOIO CHHOJIOra,
npodeccopa O Taiimans o IpeBHUX KbIPrbI3ax JOJKHBI CTaTh AKTYaJIbHBIM 00BEKTOM U3YUYEeHUS IS
CETOAHSILIHUX UCTOPHOrpadoB U 3THOJIOIOB — KBIPIrbI30BeAoB. K coxkaneHuo, 10 cUX MOp HE Bce
KBIPTbI30BE/Ibl YCIIEIN 03HAKOMUTBCSI C HOBATOPCKUMU CYKIAEHUSMH aHHOro yueHoro KHP.

AHHoTanus. /laHHas cTaThsi UCTOPUOrPAPUUECKOTO XapaKTepa MMEET 3aJaul MOCTAaHOBKHU
npoOaeMbl CPaBHUTEIBHOIO M3Y4YEHHsT 3THOHMMHUYECKUX MAaTepHajoB JPEBHUX HCTOYHHUKOB Ha
KUTalCKOM $I3bIKE, CBSI3aHHBIX C OTPaXCHUEM MPOOJIeM STHUYECKONW HCTOPUHU OJHOIO U3 JPEBHUX
TIOPKCKUX HapoJ0B — KbIPrbi3oB LlenTpanbHoit 1 BHyTpenneit Asum B pabote mpodeccopa O
Takimans.

Metoabl. MCTOpPUKO-TEHETUYECKMII W CPAaBHUTEIBHBIA METOJBI, KOTOPbIE IPU3BaHbI
paccMOTpeTh COOBITHSI W SIBJICHHMS HAuMHAas C MCTOKOB M BKJIIOYas MOCJIENYIOUIME HX JTarlbl,
CpaBHUBAas UX C JIPYTMMU COBPEMEHHBIMM MM M JIPYTMMHU SBICHUSAMHU U COOBITHSMH, SIBISIOTCS
BaYXHBIMBI U JJIs1 3THOJIOTA, U JJIsl HICTOYHUKOBEAa U ucropuorpada. Mel onupaeMcs Ha 3TH METO/IbI
U B JaHHOU CTaTheE.

BBenenne. OGpIuHO, BCE AOCENE U3BECTHBIE MaTepHAlIbl UCTOPUOTPadUU IPEBHUX KbIPTHI30B
CBSI3BIBAJIM MX PAHHIOIO UCTOPUIO, C OJHON cTOpoHbl, ¢ Enuceem m FOxuoit CuOupbio B 1eI0M, C
npyroi — ¢ uctopueit [Iputsupmanes (Tenrup-Too).

CoBpeMeHHbIE KbIPTbI30Be/Ibl (CPeAM HUX TAKKE M HAIUM COPATHUKH) TAKKE Pa3IeiIHIUCh
HacueT OIpeielIeHHs] BO3MOKHON MPpapoANHbI KbIPTbI30B. M3 HUX, HanmpuMmep, XakacCKuil 3THOrpad
B.A.byranaeB (1946-2023) nomnarai, yTo KbIprbI3bl M3JpeBie xunu Ha Enucee: “B pesynbrare
T'YHHCKHMX 3aBO€BAaHMU T'SIHbI'yHU B | B. 10 H.3. nepenBunyinchk u3 CeBepo-3anagHoii MoHronnu B
MUuHYCHUHCKYIO KOTJIOBMHY, HAa EHucen... /JJoBOJIBHO OIIpeneeHHO MOKHO CKa3aTh, 4TO B Hayaiue |
TBICSIUENIETHS H.3. MeCTa OOUTaHUS KbIPIbI3CKOT0 3THOCA PACIOJaraloTcs B FOPHO-CTEIHBIX JOJIMHAX
Cpennero Enuces... B panHux nerennax u mnpenaHusix TiopkoB FOxHoON CuOHpPH KbIPTBI3BI
BBICTYIAIOT APEBHUMHU OOWUTaTesIMU HE Toyibko noiuHbl CpenHero Enmces, Ho u Bcero CasHo-
Aunraiickoro Haropbs”. (byranaes B.S. ['ocynapctBo kbiprei3oB Ha Enucee... — b., 2016.—C. 64-66.)

Hpeuekuraiickuii uctopuk bans 'y (I B. 10 H.3.) B cBoéM Tpyne «Xanp mry» — «lcropus
XaHBCKOM JUHACTUM» NMULIET: «BIany OT KbIpreI30B, HA 7 THIC. JIX BOCTOYHEE PACIOJIOKEHA CTaBKa
aHploeB (XyHHOB)».  (XaH3y TapbIXblil jKa3MalapblHAArbl KbeIprei3gap / bamker Ty3yydy
Mawmoettypay MamOetakyH yyiy. — b. 89).

Benen 3a poccuiickum cunomorom Jlroamuinoit AxkumoBHoit boposkosoi (19.12.1930 —
05.2.2011), moBocubupckwuii apxeodor, npopeccop IOmuit Cepreeuu Xynskos (1947-2021) u psn
COBpPEMEHHBIX KbIPrbI3ckux uctopukoB (M.Koxobekos, T.Hoporerun, u apyrue), onupaschb Ha 3TH
JaHHBIE, TPOJIOJKAIOT JOKA3bIBAaTh, YTO MECTOM PACCENIEHUS JPEBHUX KBIPTHI30B B | B. 10 H.3. OBbLI
paion Bocrounoro Tenrup-Too (T.e. paiioH TopHBIX Kpsbkeil Bopo-Xopo B BOCTOUHBIX OTporax
Tenrup-Toockux rop).

OHHM moytararoT, YTO TOTAAIIHUE KBIPTHI3bl MPOXKUBAIN BOKPYT roposioB Manac, Kapa-Illaap,
Ha Tepputopun HbiHemHero CYAP KHP, na ceBepHom ckione xpedra bopo-Xopo. U3 Tiopkckux
HapoJIOB, XUBIIUX HM3PEBJIE B COCEACTBE C KBIPTbI3aMH, MOYKHO YNOMSHYTh KaK XyHHOB, TaK U
YCYHEH.

31ech peub MJET O CBEICHMSIX JPEBHEKHTANCKOro uctopuka bans I'y oTHOCHUTENBHO
UCTOPUYECKHUX COOBITHH cepeauHbl | B. 10 H.3., KOTJIa CEBEPO-XYHCKUN TEHTUP-KYT WIH IIaHBIOH
Wxnuxu (keiprei3ckue yuensie KHP nperarator BocctaHoBUTH €ro UMs Kak « Te3eKk TEHTUP-KYT)
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Hanayl B ctopoHy Cemupeubss w3 Ommkaimux orporoB Bocrounoro Tenrup-Too, rae oOuramu
KBIPTBI3bI. (XaH3y TapbIXblif Ka3ManapbliHIarsl KeIprei3aap. — b. 88-89.).

Ho TtpyaHno nmpexacraButh cede, YTO OAUH U TOT K€ KOUEBOM LIEHTPAIbHOA3UATCKUN HapOL
00HUTaJ B TE€YEHHUE JIOJITOI0 BPEMEHH CTAllMOHAPHO JIUIIb B OJTHOM KOHKPETHOM PETHOHE.

B cBsi3u ¢ aTM 00:1b111011 MHTEpEC NpeACTaBIsAET Npeanoaoxenus npogeccopa O Taimans,
OJIHOTO M3 BEYIUX YUEHBIX-UCTOUHUKOBEJOB COBpEMEHHOI0 KuTast, KOTOpBIi CBA3BIBAET HCTOPUIO
CaMbIX JIPEBHUX ATAIOB KbIPTbI30B UMEHHO C AJITaeM.

Ilo3BosBTE CIEpBA KOPOTKO paccKa3aTh O AKU3HEHHOM IIyTH JAHHOT'O BBIIAIOILEr0Cs y4EHOI0-
cunostora u3 KHP.

[Tpodeccop IO Taitmans poauncs 10 uronsa 1945 roxa B llanxae, Kuraii. [locne nomyuenus
CTENeHU MarucTpa Ha kadenpe uctopuu Breicmeit mkonb Kutalickoi akaieMun COIMaIbHBIX HAYK B
Ilexkune, B 1981 rony on nocrynwmi B MHcTuTYT Mcropun Kutaiickoil akageMuy COLMaIbHBIX HayK,
I COCPENOTOUMIICA HA HCcaeaoBaHusaX no ncropuu Llentpansnoit Azun u LlentpansHoil EBpasumn.

Ero moBelcniIn 10 JOHKHOCTH MIIQJIIIETO HAYYHOTO COTpyAHHMKa (moueHrta) B 1987 rony u
Hay4yHOro coTpyaHuka (mpogeccopa) B 1993 roxy. C 1991 no 2009 rox on 6bu1 rinaBoii [lenapramenta
U3y4EHUs1 UCTOPUUYECKUX OTHOLIEHUH Mexay Kutaem u npyrumum crpaHamMu U perMOHaMu, a TaKxKe
Hupexropom IleHTpa eBpasmiickux wuccienoBanuii MHctuTyTra ncropum Kwuralickoi axagemuun
OOIIIECTBEHHBIX HAYK.

Celfuac OH sBiseTCS MOYETHBIM uieHOM Kwuraiickol akaneMuu OOILIECTBEHHBIX HAyK M
no4yeTHbIM npodeccopom KeIprei3ckoro HanmoHaabHOro yHuBepcurera umenu JKycyna banacarsina.

[Ipodeccop IO Taitmanp omyOIMKOBaI HECKOJIBKO MOHOrpaduii U TOMOB B Pa3IMYHBIX
Hay4HbIX cOopHuKax u 6onee 120 crareit. OH TaKkke OTPEIAKTUPOBAT HECKOJIBKO CEpUil KHUT, B TOM
yucne «Cepun: OtHomeHuss mexay Kuraem u BHemHMM Mupom», «Cepun: OTKpPBITHE CEKPETOB
UMBWIN3ALUN 3aMaJHbIX PEruoHoB» U «llepeBeneHHyO0 cepuio MOHOTpaduil MO eBpa3UiiCKUM
KyJIbTYPHBIM M HCTOPHYECKUM HccieaoBanusm» (M3a-Bo Yausepcurera Jlanpuwxoy, 2009-2015).

OH Tarke OBUI TNIABHBIM PEIAKTOPOM JBYX €XKEroJHBIX KypHaioB: «Eurasian Studies»
(«EBpazwuiickue uccienoBanus»; nuzareabctBo « The Commercial Press»), Viae Sericae (Journal of the
Roads of Silk and Porcelain; «ITytu Kutas: XKypuan o noporax menka u daphopay; nu3arenbCcTBO
«The Commercial Press»).

HO Taitmans o keIprezax apeBaero Bpemenw (| Teicsyenerue 1o H.3.) B 2019 1. mpodeccop
1O Taitiranp B cBOeH HCTOYHUKOBEIUECKON M 3THOJOTUYECKON CTAThe BIEPBBIC OIMYOJIMKOBA CBOIO
KOHIICTILMIO 00 STHOHUME «KBIPTbI3» 1 UX MeCTe 00UTaHUA B ApeBHOCTH. COTTIaCHO €ro TOUKE 3pEeHus,
camasi IpeBHss (pOpMa ITHUUECKOTO MMEHH KBIPTbI30B UMesa hopMy «I3t0aHXaH [KUBIH-X3H]». (YU
Taishan. A Note on The Geographical Location of Jiankun. — C. 01 —05) .

OH Takke mpeanosiaraeT, YTo JaHHBIM ATHOHUM MOI OBITh CBSI3aH C COOBITUSIMHM AIOXU
nuHacTuu 3amnagHas Yxoy (okosno 1045 — 771 rr. go u.3.). (Tchoroev (Chorotegin) T.K. The Early
Stages of Kyrgyz Ethnicity and Statehood (201 BCE — 10th Century CE). — Beijing, 2019. — P. 33—
35).JlanHas craThs OblIa OMyOJIMKOBaHA B CIIELMAIBHOM BBITYCKE MEKWHCKOIO HAYYHOTO JKypHaja
«International Journal of FEurasian Studies» («MexXayHapoaHBIH JKypHAJTl €BpPa3HHCKHUX
uccienoBanuit». — Ilexun, 2019. — T. 9. Cneuseimyck 1Mo KCCIEI0BaHUSAM MCTOPUM U KYJIBTYpbI
Keipreizcrana / 'maBabie pegaktopst YO Taiimans u JIu [[3unbcro. Penakrop anrnuiickoii yactu bproc
Hoap. - Llentp eBpasmiickux wuccinegoBannii HMHcTtutyta wuctopun Kwuralickol akaaemMuu
obrrecTBeHHbIX Hayk. — C. 01-05).

ITpodeccop Oii Taiimanb, B 4aCTHOCTH, TIpeAaraeT B TaHHOH cTaTbe: «M3yuas «My Tanvy3zol
yyanvy (poman “Uctopus o mocemennn HeOGec My-BaHOM»), s oOHapyxwi, uro My, CeiH He0a,
BCTPETUJI TUIEMEHHU 110 UMEHH «II3I0aHXaH», KOIJa IyTeleCcTBOBaJI Ha 3amaja. Bo3MoxHO, 4TO 3TO
TuIeMst OBLITO CBA3aHO C «IBIHBKYHBY, WIH Aa)Ke MOTJIO OBITh IpeaKaMHu I3sHbKYHEH...» (YU Taishan.
A Note on The Geographical Location of Jiankun. — C. 01-05. O nannom tpyne «My TSHBL3bI yyaHb»
takxe cMm.. Theobald, Ulrich. Chinese Literature: Mu Tianzi zhuan)
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3aMeTHM, YTO MATHINA npaBuTenb My U3 quHacTuu 3anaaHas Uxoy ObUT CBIHOM UMIIepaTopa
Usxao-BaHa U npaBuiI HapcTBoM B X B. 10 H.3. [1o ctapoii (TpaauiiMoOHHON BEpCUN) OH MPaBUI MEXKIY
1001—947 rr. 10 H. 3., a COTIACHO HCCcieloBaHUAM B pamkax npoekra Csa-1an-Uxoy, pe3ynbraThl
KoToporo Obuin ommy6sinkoBanbl B HOs10pe 2000 r. H.3., My-BaH npaBui mexay 977—922 rr. 1o H.3.

My-BaH MpaBWJI CTpaHOM HEe MeHee 54 JIeT U CyMell YNOpSAAOYHUTh CyAeOHYIO CHCTEMY,
ocrnaOwil mATh TKENBIX HaKa3aHWU (KJIEHMIIEHHE, ype3aHHe Hoca, OTpyOaHUe HOT, KacTpalms,
CMEepTh), 3aMEHMB UX KPYMHBIMU ACHEKHBIMH IITpaamu.

My-BaH Takxe OblI M3BECTEH CBOMMH JIET€HAAPHBIMHU IyTelecTBUAMH. Ero myremecTtus
(oT4acTH M BOGHHBIE TIOXO/bI) MTO3BOJIMIM €My CO37aTh (PyHIaMEHT B3aMMOOTHOILICHUN HE TOJBKO €
JPYTMMH KUTalCKUMU MEIBbKUMH BIAJACHHUAMH, HO TAKXKE U C MHBIMHM COCEIHMMM HAPOJAMHU U HUX
ieMeHaMu BoctouHoli u BHyTpenHneit Azum.

Taxum obpazom, npodeccop IO Taitmanp cauTaeT, YTO TaKKEe PaHHUE dSTHUUYECKHE (DOPMBI
STHOHMMA «KBIPTBI3» B JIPEBHEKUTAHCKMX HCTOYHHMKAxX, Kak Gekun /= EE u Jiankun B, KOTOpBIC
YIOMMHAIIMCh KHTAHCKUMU UCTOPUKAMU B DIIOXY paHHel auHacthuu XaHb (To ecth B «nmzm» 5858

Coima Llana u «Xansmy» ;22 Bans Iy), cienosanu 3a npeasIayiel apesreiiniei ¢popmoii Juanhan
5.

[To muenuro npodeccopa O Taiimans, mytemectBus My-BaHa WM T€ CBEICHHUS, KOTOpPbIE
OTpa3WINCh KaK TOYKH MaplipyTa MyTEIIECTBUS JAHHOTO MpaBUTENs, MPOJIUBAIOT CBET Ha (PaKThI
YCTAaHOBJIEHMsI HA3€MHBIX TPAaHCKOHTHHEHTAJIBHBIX TOPIOBBIX M JIpYyrux cBsseil B EBpasuu eme 10
snoxu auHactun Crapmasi XaHb:

«Ilytemectue Ha 3anag My #2, Ceina He6a, onicannoe B «My TanbL3b yyanb» (B KF
%), B 0CHOBHOM pacKphIBaeT IMHHM JPEBHEHIIEH CBA3M MekIy BOCTOKOM M 3amagoM, KOTOPBIE
BO3HUKIM He no3aHee VIl Beka 10 H.3., M KOTOpBIE BIOCIEACTBUM CTAaHYT M3BECTHBI Kak «CTenHoi
IIEJKOBBIN MyTh», epecekatomii EBpasuro. OO0 3ToM MapiipyTe nojpo6oHo HanucaHo B «McTopun
I'eponora» (1V, 17-32)...»

Ipodeccop IO Taiimans nanee konkperusupyer: «Ha moit B3risn, ropsl Kyasnyss (),
ocBellleHHbIe B Tpyae «My TsHbBL3BI uyaHb», JOJMKHBI ObUIM OBITH HBIHEIIHMMH TOpaMu AJTas...
Boo06e rosops, myremectsue My, CoiHa HeOa, Ha 3ana mpoXoauiIo BI0JIb CEBEPHOTO MOJHOXKHUS
rop AJrasi, ¥ €ro myTh JIOMOW ObLT ITPOJIOKEH BIIOJIb FOXKHOTO MOAHOXKUS Top Antas». (Yu Taishan.
A Note on The Geographical Location of Jiankun. — C. 01-05).

[To muenuto nekuHckoro npogdeccopa YO Taifmans, My-BaH BCTpeTHII IPEBHUX KBIPTHI30B
MMEHHO B TOPHBIX MPOCTOpax AJrtas:

«My, Coin He0a, BcTpetun (Hapox) m3roanbxaHa 8% Ha myTtu aomoil. CormacHo «My
Tanbussl uyans» 12 X-F{E (rnasa 2), mociie Toro, kak od noausuics Ha ropst Kunlun £, My, Cein
Heba, «ocTanoBuiics y KemuyskHoro o3epa [o3epa Kapa-Ycy], uToObI OpeIOaunTh B TEKYIIEM PYUbe
[HbHeHsA peka Mrep]». 3aTem oH «B3o1men Ha ropy Yonr ZF [coBpemenHas (ropa) LlacTeir-aysnal
Ha ceBepe». [IpuHAB MOJAPKU OT Hapoja 4uy k5, oH «mepecek peky Sur [¥; coBpeMeHHas peka
Cakcaii]» 1 c4acTIMBO COCIMHUIICS C HapoaoM IaoHy. I[locie Toro, Kak OH BITOCJIEACTBUH MPUOBLIT
na ropy Kynsio # FE [ceBepnslii 6eper pexn Ko61o0, k 3anany ot Caramkaraii Hop]» uepes UepHyro
pexy [coBpemennas Ko6mo-Jlapbs], a 3aTeM npomien yepes ropy FOmunr P B u semns nnemenu
itynu [HfE]; copemennsiii Jlocayk gokbich], Coin HeGa npuObLI B [Bi1agcHus | ITIEMEHU 3I0aHXaH
(Juanhan ER&2)». (Yu Taishan. A Note on The Geographical Location of Jiankun. — C. 01-05).

IIpodeccop IO Taiimane mnojaraeT, YTO APEBHHE KBIPTBI3bI OOMTAIM B COBPEMEHHOM
Ka3aXCTaHCKOM 4yacTu boisbmoro Anras:

«...l3 mect, xoTOpBIE OH [npaBUTENs My] IpolIel, Mbl MOKEM CHEIaTh BBIBOJ, YTO MECTO
oOWTaHus IUIEMEHW L3K0AHbXaH 2P Haxoamnoch B goiaumHe Byxrypma Jlapes, k 3amagy or IMTuka
Hpyx06s». (Yu Taishan. A Note on The Geographical Location of Jiankun. — C. 01-05).
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3ametuM, uTo peka byxtypma (mnm byxtapma; Ha ka3zaxckoM si3bike «BYKThIpMa €3eHi») B
Bocrouno-Kazaxcranckoit obnactu, sBIsSe€TCS MpPaBbIM MPUTOKOM peku WpThimn (HbIHE BmajgaeT B
Byxtapmunckoe Bogoxpanunuiie). MIcToku pexkun HaxoasTcs B JeAHUKaX TOpHOTro xpedTa FOkHbIi
AnTaii. 3anagHas 9acTh JAHHOTO TOPHOTO XpebTa pacnonoxena B Pecryonmke Kazaxcran, BoctouHas
yacTe — oTnenser Antaiickyio Pecnybnuky Poccuiickoit @enepannu ot CHHBLBSH-YHTypCKOTO
aBTOHOMHOTO paiiona Kuraiickoit Hapoanoit Pecrry6mukmu.

C poccuiickoii yacT CEBEpHOTo CKIIOHA ropHOro xpeoTa KOxkHbIi Antail 6epyT Havyano Takue
ajTalcKue peku, Kak YKok, Ak-Anaxa, bercy-Kanac, My3npi-bynak, Kapa-Yan, Aprammxu.

Takum oOpazom, gonuHa peku byxTypma Takxke SBISETCS 9acThIO MCTOPUKO-KYJIBTYPHOTO
pernoHa bonbioi AnTtai u oTCroJia JJisi KOYEBHUKOB PYKOM MOAATh KaK J0 APYTUX dacTed Anras,
ceBepo-3anagHoi MoHrommu 1 MUHYCHHCKOW KOTIOBUHBI, Tak U 10 JKyHrapuu u BocTouHOTrO
Tenrup-Too.

Koneuno, mpezacraBisieT MHTEpEC BOMPOC O TOM, UYTO KaK KHUTAMCKUN MpaBUTENb (WU
KUTaUCKUN MyTEIECTBEHHHUK, YbH 3HAHUS KOTOPOT0 ObUIM MCKYCHO BILIETEHBI B JereHay o My-BaHe
B JipeBHEM pomaHe «My TsHBIL3BI UyaHb») ONUCAT APEBHUX KBIPTBI30B, KOT/Ia OH UX BCTPETUI BO
BpEMs CBOETO JIETCHIAPHOTO My TelecTBUs BryObr BHyTpenHnel u LlenTpanbHoit Azum.

[Mpodeccop FO Taiimanp ganee mMUmIeT O B3aMMOOTHOIICHHUSX KBIPTHI30B C MPHUIIECAITAM
KUTalCKUM MPAaBUTEIIEM:

«...B “My Taupussl uyans” (2K F{H; rmasa 2) 3amucaHo, 4To HpeABOAUTENb M3 HAPOJIA
uzroanbxad (Juanhan; EREZ) npemnoxkun emy [My-any, Ceiny He6a; 2] 100 xopommx nomaei,
300 ynpspkHBIX KopoB, 70 xopomme cobaku, 200 BepOmrogoB, 300 mukux nomanei, 2000 rojgos
KkpynHoro poratoro ckora u 300 Tenmer mpoca m mmenunsl...» (Yu Taishan. A Note on The
Geographical Location of Jiankun. — C. 01-05).

Ecnu Beputh 3TMM COOOIIEHMSIM, TOT/Ia IPEBHUE KBIPTHI3bI AJTasi, MO-BUAUMOMY, ObLIHA HE
TOJILKO CKOTOBOAAMH (y HHUX HMEIUCH JIOIIATU, YIPSDKHBIE BOJBI, M OTACIBHO OT HHUX KPYIHBIH
poratbeiii CKOT, BepOIIOAbl) U OXOTHUKaMH («70 Xopomux cobak» OTHOCSTCS, BUAMMO, K TOHUYUM
co0akaM — «TaliraHOB» y KbIPT'BI30B), HO U 3eMJIEIEbIIAMH, BBIPALMBABIIMMHU IIPOCO U MIICHUILY.

CoBpeMeHHbBIE apX€OJIOTM U JIPYTH€ Y4YEHbIE I0JIaraloT, YTO JAPEBHEHIIME HPOTO-NPEAKU
HApOJOB ANTaliCKON CEMbH SI3BIKOB, oOMTaBIINE B fonuHe peku JIsoxa, eme ¢ X ToicsyeneTun 1o
H.3. BbIpamuBaiu npoco. [lageoreHeTnkamMu BBIICHWIOCH, YTO BCE HOCHUTENHM TPAHCHEBPA3UNUCKUX
S3bIKOB (T.€. anTaiickux s3blkoB. — TUY, JIkT) mmeror oOmmii reHeTHYeCKUid KOMIIOHEHT, Tak
Ha3bIBaEMOE "aMypcKOe MPOUCXOXKIEHUE": T.€. IepPBbIe 3eMIIeIeIblIbl Oaccelina JIs10X? MpoucxoasT
OT JIOHEOJMUTHYECKHX OXOTHUKOB-coOupareneil, HacenmsBmux I[Ipumamypne. (Cm.: Ilanacenko,
Cepreii. Yd4eHble HalUM TPapoAWHY TPAHCHEBPA3HHUCKUX s3bIKOB // Poccuiickas rasera. —
11.11.2021.) Ko I TeicsueneTuro 10 H.3. 3TH KyJIbTypbl ObUIM HU3BECTHBI MOBCEMECTHO B PEUHO-
JIOJIMHHBIX paiioHax crenHou EBpasum.

[Ipodeccop FO Taiimanp Takxke civyaeT U APyrue JIpPeBHUE KUTAWCKUE MCTOYHHUKH, TIE
TOBOPUTCSA O JAPEBHEM HAPOJE KBIPTHI3 C Pa3HBIMU BapHaHTAMU TEPE/Iayd dTHOHHMMA «KBIPTHI3» B
npeBHekuTaiickux ueporiupax. Tak, FO Taitmans numiert: «...B rnaBe «buorpadus [u Kynr» (F8
7% 18 ) tpyna «Boitmo» (EE B&) mamucano, uto B rocymapcte m3sHbkyHb (B B ) «moau
[mepemenatoTcsi| BMecTe CO CBOMM CKOTOM. MHOTO KYHHI] U XOPOIIUX JIOMIAeH (MMEIOTCS Y HUX )»».
OTMeTHM, YTO 3/lech OBbLI YNOMSHYT HcTopudeckuil Tpyn «Bait mo» (Weillle; B&; GyksanbHo
«Kpartkas [uctopusi] Bas»), Hanucannsiii O Xyanom mexay 239 u 265 rogamu H.3. (Cm.: Hill, J.E.
The Peoples of the West from the Weilue by Yu Huan; Takxe cm.: TypcyHn, XKapksia. KbiTaii sxa3ma
Oynarsl “TyH qustHIarsr” Keipreizaapra... — b. 117.)

B xH#re mMmeroTcs maHHbIC HE TOJBKO O TaOrauckoM TrocyaapctBe Boii, HO U ylmoMHHAETCs O
pAlie TIOPKCKUX HAPOA0B, KOTOPbIE UCTOPUUECKH COCEICTBOBAIMU C KUTAaHIaMU U APYTUMHU 3THOCAMHU
Bocrounoit u Baytpenneit Aszuu. Kceratu, B wactu 27 manHoro tpyna «Baii moy, T/1e TOBOPHUTCS O
napctBe «Kpipreny (L3sHBIYHB), UMeeTcst THPOPMAIUS O TOM, YTO KbIPTBI3bI UMeI0T Ooiiee 30 Thicsad
MY>KUMH, TOTOBBIX MOAHATH Opyxue. OHM MacyT CBOW CKOT, UMEIOT MHOTO caliieil U MpeKpacHbIX
apraMaxos.
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Ho mapcTBo 3THX KBIPrbI30B OBUIM JIOKATM30BaHbI K CEBEpO-3amaay oT rocynapcrsa Kanrisl
(Kanrtoii).

Hctopuk JxoH Xwin nepeBen 3TH ¢parMeHThl Tpyaa «Bsi r0» Ha aHTTIMHCKHNA S3BIK,
nokanu3ys napcto Kanrroi B paiione TamkenTa, Uyiickoi n Tamacckoi nonvH u B IIpucsipaapse.
On nounaraet, uTo 371ech kpoercs ommbOka. (Hill, J.E. The Peoples of the West from the Weilue. 27)

[Tpodeccop O Taiimanp xe ucnonb3oBan riaBy «buorpadus u XKynr» kaurn «Baumoy»
ucropuka IO XyaHa MMEHHO Ui TOro, YTOOBI 3aKPEHHUTh CBOIO HACHTU(HUKAIMIO 3THOHHMOB
«uzroanxam» (ERER), «rexyn» (B ) u «uzsansryny» (B B) kak 5THOHUMOB, KOTOPBIE TIepeIal OJUH
U TOT %€ TIOPKOSA3BIYHBIN 3THOHUM «KBIPTbI3» Ha JPEBHEKUTANCKOM S3BIKE.

ITpodeccop IO Taifmanp nonaraer, 4YTo U B JAPEBHOCTH KBIPTHI3bI MPOJODKATIH OOUTATh B
paiione rop AuTas, a CJIOBOCOYETAHHME «K CEBepo-3amajay oOT rocynapcrBa Kanrwoi» B riaBe
«buorpaduss lln XKyHr» xkHurm «Boimo» ciaeayeT cuuTaTh MajleHBKOM OIIMOKONH B TEKCTE W
HEOOXOJIMMO HCIPaBUTh €r0 Ha «K CEBEPO-BOCTOKY OT rocynapctBa Kawmrioi», u Torma ita
JIOKaJIM3alusa COOTHOCHUTCS, OTATh ke ¢ AnTaeM. (CM. ero cratbio B [Ipunoxenun).

OOmIen3BecTHO, YTO CTENH, KOTOPHIE BIOCIEACTBHM CTAIM OTY3CKUMH CTEISIMH, a 3aTeM
«lamT-u Keimuakom» — «KbIMTYaKCKON CTENbIO», HAUMHAIOTCS ¢ BOCTOKA UMEHHO € rop Auras. Hacte
KBIPTBI30B MOTJIa OOMTATh Kak Ha AnTae, Tak 1 B Boctounom Tenrup-Too (Bocrounom Tsub-111ane).
YacTp KbIprbI30B MOTJIA MOSBUTHCA B Tallacckoi 1oMHe B cocTaBe Boick Wkuuwxu manbios B | Beke
10 H.3. Ho aToT Bompoc octaBuM Ha Oyayiee yriyOieHHoe H3yueHHe.

[Tokoitnas cunosor [Nanuna [TaBnoBHa CynpyHeHko ropopuiia B Hayase 1990-X roioB aBTopy
3TUX CTPOK O TOM, YTO MO>KHO JIOIYCKaTh, YTO pa3Hbl€ IPYMIIbI KbIPTbI30B MOIJIM OJHOBPEMEHHO
0o0UTaTh B Pa3HBIX YaCTAX FOPHO-CTEMHBIX pailoHOB llenTpansHoil 1 BuyTtpenneit Asun u Cubupu
(xak u cpenHeBeKoBble Kbimyaku Antas, [Ipuypanbs, Bocrounoit EBponbl u ux rpynmnsl B Erumnre).
(Cwm. takxke: Cynpynenko I'.Il. HekoTtopble HCTOUYHUKH TO ApeBHEH MUCTOpUU KBIPTbI30B. — C. 236—
248).

Koneuno, mo moBoy HOBBIX MPOYTEHUN U UHTepnperauuii npodeccopa O Taiimans MoryT
BO3HHMKATh Pa3HbIC TOYKH 3pEHHS M OLEeHKA. HO MBI monaraeM, 4To 3TO OOJIBIION MPOPHIB Kak B
COBPEMEHHOM KBIPTbI30BEJICHUH, TaK U B U3y4eHUU boapmioro Anras U B 11eJ10M TFOPKOJIOTUU.

MpbI mOMHHM, Kak JApeBHeHHANKCKUE MU (]HI B aniocax «MaxabxapaTa» u «PamasiHay moMOoriu
HCTOPUKAM PEKOHCTPYHPOBATH HEKOTOPHIE KAPTHUHBI PAHHUX 3TAIOB JAPEBHEN MHIUNCKONU UCTOPUHU.
Kcraru, umerorcss Takxke camble JAPEBHHUE HU3BECTHS O XYHHAX, COXpPaHUBIIMECS HMEHHO B
MPOU3BEJACHUSAX JPEBHEKUTANCKONU JTUTEPATYPBL.

Jlo cux nop apeBHekurtaiickuil ucropuk CeiMa Llsub, aBTOop «umzn» («Mcropuuecknx
3aMHUCOK» ), CYUUTANICS TIEPBBIM KUTAlCKUM UCTOPUKOM, OCBETHUBILIUM STHUYECKOE Ha3BAHUE KbIPThI30B
B CBsI3M ¢ coObITHsiMU KoHIa III Beka 10 H.3., KOTJIa KoueBas Jep:kaBa XyHHOB Harajga Ha COCEIHUE
KOYEBBIE U JIPYyTU€ HApO/ibl, B TOM SHCJI€ U HA BIAJACHUS APEBHUX KbIPIbI30B.

Mpbl HazeeMcs, YTO JajbHEHIIME KOMILJIEKCHBIE MCCIEAOBAHUS PAa3IUYHbIX YUEHBIX
(apxeosoroB, uccieaoBareneil IPEeBHUX PYKOMHCEH W JAp.) B MUPE MPOJILIOT CBET Ha Mpodiemy
JIPEBHUX (POPM KbIPTBI3CKOTO 3THUYECKOTO HAa3BaHUSI U KbIPTbI3CKOI 3THOMOJIUTUYECKON HCTOPUH.

Takum oOpa3oM, CylIs MO HMHTEpHpETalMiM STHOHUMHYECKUX MaTepamsioB B Tpyne “My
Taub13el vyans” npodeccopom FO Taiianem, IpeBHsIS KbIPTBI3CKasi HCTOPHUS BOCXOIUT HE TOJIBKO K
3M0X€e paHHEH TUHACTUM XaHb U IeP’KaBbl CIOHHY (XYHOB), HO TaK)K€ MU MOXKET BOCXOJIUTh K JPEBHEH
3moxe AUHAcTUM 3anaaHas Yxoy.

JIpeBHUE KbIPTbI3bl, 3a()UKCUPOBAHHBIE B BOCTOUHBIX MUCHbMEHHBIX HCTOYHUKAX €ILE 0 FTOXH
paHHECPEHEBEKOBBIX TIOPKCKMX KaraHaToB, T.€ /10 TOW 3XOXH, KOTOpas HAa4MHAETCS MMEHHO C
UCTOPUH MOJIMTHUECKOTO BOCXOXK/IEHUS aITallCKUX TIOPKOB K cepeaune VI B. H.3., 00UTaIn B pa3HbIX
4acTsIX CeBEpO-3aIraHoro peruona Buyrpenneit Asuu, Bitouast Antaii, u Bepxuuii Enuceit, a Takxe
B ropHoii cucteme Tenrup-Too (Tsaub-11lans) B BocToHOM yacTu LlenTpanbHoit A3uu.

HeoOxonumMo mnom4YepKHYTh, YTO JAPEBHHUE KBIPTBI3bl SBISIIOTCS MPEAKAMU HECKOJIbKUX
COBPEMEHHBIX HAapOJIOB, B TOM YHCIIE COBPEMEHHBIX KBIPIbI30B, XaKacoB, (yIOMCKUX KbIPIbI30B (B
npoBuHLMHU X3inyHbl3sHb Ha ceBepe KHP), yactu ThiBUHIEB, 1I0pLIEB, anTaiilieB, OAIKUPOB,
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HOTallleB W JpPYyTruX TIOPKCKUX M HETIOPKOA3BIYHBIX ATHOCOB (B MOHroianu 3aUKCHPOBAHBI
T€HOHUMBI XBIPIBIC, Xapa-XbIPIbIC, IMIAPa-XbIPIbIC, MENEH-XBIPTBIC, THIpPOHUM Xspric-Hop u
TOMOHUM XSPIrsc-COMOH, U T.J.). YacTb MyCyJIbMaHCKUX KBIPTBI30B, KaK IIPEAIIOJIAaratoT TFOPKOJIOTH,
BJIWINCh U B COCTAaB JYyHIaH (KUTaes3bIYHBIX MYCYJIbMaH — Xydil), capbIr-IorypoB, JOOHOPIEB U
YUT'YpOB.

3akiouenue. Takum 00pa3om, u3BeCTHBIN KuTaiickuii npodeccop IO Taitmans eme pas
JI0Ka3aJl Ha OCHOBE HOBOI'O IPOYTEHHUS JPEBHUX TEKCTOB, YTO JPEBHUE NMHCbMEHHBIE MCTOYHUKU
JEMOHCTPHUPYIOT, YTO KBIPTBI3bI UMEIOT TIyOOKYI0 UCTOPHUIO, M UX UCTOPUS OTpaK€Ha B KUTAHCKUX
NUCbMEHHBIX UCTOUYHHKAX €I1I€ O BOSHUKHOBEHUS JepKaBbl KOUEBBIX XyHHOB B KoHIie III B. 10 H. 3.

HecoMHeHHO, B creqyroniue ThICSYENEeTHs KbIPTbI3bl CMEIANNCh C JPYTUMHU TIOPKCKHUMH U
HETIOPKCKUMHU 3THOCAaMH, aCCUMWJIMPOBAIN IPEICTAaBUTEIEH MHOTUX TIOPKOSI3BIUHBIX U HHBIX
Hapoa0B Bo Buytpennel u LlenTpanbHON A3uM, B3aMMHO OKa3ajdu KyJbTYpPHOE BIHSHUE HA ATUX
9THOCOB Ha BBILIEYIIOMSIHYTBIX TEPPUTOPUSAX U TOPrOBAJIM C PSAIAOM HapOJI0B U CTpaH BAOJIbL Benukoro
[llenkoBOro MyTH.

Kcraru, nerenna TaHCKOro BpeMEHU O 3HAMEHUTOM JIpeBHEKUTaiCKOM noiakoBoAte JIu JIuns,
KOTOPBIN CHayasia OblJT BOGHAYAJIbHUKOM XaHBCKON UMIEPUU U TO3KE ObLT MMOJIOHEH TEHTUP-KYTOM
XYHHOB U CTaJl CIIy’)KUTh €MY, TAKXKE UMEET BaKHOE 3HAUEHUE /IS KbIprbI3oBeieHus. CoriaacHo 3Toi
JIeTeH/ie, Y KbIPTbI30B ObLIM TOJIyOble TJ1a3a U CBETIIbIE BOJIOCHI, @ UEPHBIE BOJIOCHI Y HUX CUUTAIOTCS
IpU3HAKAMU [TOTOMKOB XaHbCKOI'O Ie€Hepajia, KOTOPbIE IMOCTENEHHO OKbIPrbI3WINCh. (CMm.: XaH3y
TapBIXbIH JKa3MalapbIHAATbl KBIPThI3AAp. — b. 264).

bumkekckuit cunonor I".I1.CynpyHeHko, KCTaTH, OTMETHIIA, YTO “(DaKThl CBUACTEIHCTBYIOT O
ToM, 4To KuTaill ycuiaeHHO BOBJEKall KbIPTBI30B B OPOUTY CBOEH MOJUTHUKH, HO OHU OCTaBaJHCh
CaMOCTOSITENIbHBIMM M TOAJIEP/KUBAIN MOJIUTUYECKUE U TOPrOBBIE CBSI3U C TAHCKOM HMMIIEpUEH,
ucxons u3 cooctBeHHbIX uHTepecoB”. (CympyHenko I.I1. HexoTopble HMCTOYHHMKH IO JpeBHEH
UCTOpHH KbIprbi30B. — C. 247-248.)

AnmamOer, mepcoHaXk KbIPrbI3CKOTO Te€POHUECKOTo 3moca «MaHacy, Takke UMell KUTalcKoe
IPOUCXOXKIEHNE, HO TOJHOCTBIO NMPUHSI KbIPTBI3CKYIO KYJIbTYPY, PEJIUTHIO M TPaJULMU U CTajl
OJIM3KUM JIPYTOM U CIIOJIBUYKHUKOM KBIPTBI3CKOTO Oorathipst u xaHa Manaca. ['enepan Jlu JIun, ecaun
JeHCTBUTENFHO ObUI HAMECTHMKOM XYHHOB B OTHOCHTEIBHO aBTOHOMHOM BIIQJICHUH JPEBHUX
KBIPTBI30B, TO, KAK HaM Ka)K€TCs, OH SIBJISJICS OJHUM U3 T€X MCTOPUYECKHUX JIMYHOCTEH, KOTOPbIE
ONU3KU CTaTh MPOOOPA30M AIHUECKOTO Tepos AnMambera.

Koneuno, B ucTopuu ObIJIO MHOTO TaKUX BO3MOXKHBIX MPOOOPa30B JAaHHOTO SMHYECKOTO
NepCOHaXKa, JaKe B MOHTOJBLCKYIO 310Xy cpemHeBekoBbs (cp.: Tchoroev (Chorotegin) T. ‘The
Kyrgyz’; in: The History of Civilisations of Central Asia, Vol. 5. —P. 109-125; Corotegin, Tingtikbek.
Kirgizlar // Yeni Tirkiye Dergisi, 2023. S. 37-48).

Pasymeercsi, MHOrHMe TpYIIbl KbIPTBI30B TakXKe OBUIM aCCUMUJIMPOBAHBI JIPYTUMHU
UCTOpHUYECKUMH cocensimu B EBpasun. B snoce «Manac» naxe ectb 3THOHUM «Ké3kamaHbD», T.e.
MIOTOMKH T€X KBIPTbI30B, KOTOPbIE aCCUMUIIMPOBAIUCH CPEIH KUTANIIEB, MAHBYKYPOB M MOHT'OJIOB Ha
BOCTOKE U 3aT€M CTaJIi BPaKJE€OHO BBICTyNaTh IPOTHUB HE3aBUCUMOI'O KbIPIbI3CKOTO IOCY1apCTBa.

Takum 00pa3oM, y APEeBHUX KBIPTHI30B OBUIM pa3HbIE ATAlbl CBOCH CIOXKHOW ATHHUYECKOM
UCTOPUHM U TOCYJAPCTBEHHOCTH, U OHU ObUIM IMOJBEPKEHBI PA3JIMYHBIM IpeBpaTHOCTAM. OmHAKO
STHUYECKHE KOPHU KBIPTBI30B pPAa3BUBAIUCH IIMpE U TIy0Ke B TECHOW CBSI3U C JIPYTUMU
HCTOPUYECKUMHU cocenssMu 1o EBpazun.

B npeBHOCTH M paHHEM CpPEIHEBEKOBbE M BIIOCIEICTBUH KbIPTbI3bl MUTPUPOBAIU 1UDPYy3HO
Y aCCUMWJIMPOBAJIN MPEJCTABUTENEH MHOTHUX COCETHUX TIOPKCKUX U IPYTUX HApoao0B. B To xke Bpems
JPEBHME KBIPTbI3bl CTAIM OJHUMHU U3 MIPEIKOB Pa3IMUHbIX TIOPKCKUX U IPYTUX HapoaoB. Cpeau HUX
— kbIprbi3el Tenrup-Too (Tsaup-llan) u Ilamupo-Anas, dyroiickue (MaHbUWKYPCKHE) KBIPTBI3HI,
XaKachl, HEKOTOpBIE IJIEMEHA CPEIU aTaillleB, OalllKup, ThIBa, HIOPIIEB, aITal-KUKHU, CApbIT-IOTYPOB,
caxa, Ka3axoB, a TaK)kKe ’THOKOMIIOHEHTHI B COCTaBE YHUT'YpOB, Y30€KOB U APYTUX TIOPKCKUX ITHOCOB
B EBpasun. Otu 3THOCH! (B TOM umncie KbIprbi3bl TeHrup-Too) nmpouuiu yepes CiloKHbIE MPOLECcChl
9THOKYJIbTYPHOI'O Pa3BUTHSI.
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00IIeCTBEHHBIX HayK, podeccopy, rocroxe JIu L[3unbcio n HayuHo# cotpyanuue Jxapksid TypcyH
U IpYr'UM, KOTOpbIE JIFOOE3HO MPEeI0CTaBUIIM MHE aHTJIMHCKUN MepeBoJ TEKCTa CTaThu Mpodeccopa
IO Taitmans u qpyrue BaXXHble HICTOUHUKOBeYecKkre MaTepuaisl B 2019 roxy.CoTpyJHUKH TaHHOTO
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Pe3ome

Ucropus ymyca Cubup m TroMEeHCKOTO XaHCTBa OblIa TECHO CBsi3aHa ¢ ncropuen ymyca lllubana, a
notoM 1 Horatickoit Opasl. B 60pe0e ¢ Bonbmoit Oppoii Aiibak (MOpaxum) onupaiicst Ha CHIIBI HOTANIIEB U
co0CTBeHHO cHOMpCcKuX Tatap. B konue XV B. OH mbITancs HalaauTh MOJTHONPABHBIE H COIO3HBIE OTHOLICHUS
¢ Bemukum KusbkectBom MockoBckuM. Ero mpeemunkn Mamyk u KyTiayk KOHMIMKTOBAIM C PYCCKUMH 3a
koHTpoisb Haa Kazansio u [lepmbio. B cepenune XVI B. xakumsl u3 quHactun TailOyruaoB miemMeHn OypKyT
y3ypIHMPOBAINM BJAcTh W 3aKIIOUWIIM C PYCCKHMMH BacCalbHBI JOTrOBOP, KOTOpPBIH B Oyxymiem crai
OPEANOChUIKON Uil mpUTsA3aHuil pycckux Ha Cubupb. LlenTpom rocymapctsa cran Mckep, B OTAMYUM OT
xapaktepHo# 1y TroMeHckux Lln6anunos Ysmmru-Typsl. Korga B 1563 1. mpousonuia pectaBpanus BiIacTu
[1InGanuI0B ¢ TOMOIILIO HOTAMIIEB, TO cToMIel Cuoupckoro xancrea cran Mckep. B 60-70-x rr. XVI B. kak
compaButenu Cubupckum xaHcTBOM mpaBwn Axmen-I'mpeir u Kyuym. Kyuym B Hawane 70-x rr. XVI B.
HaXOoJCh MOJ JIaBJICHHUEM Ka3aXxOB HEKOTOPOE BPEMS COIVIallajics AaBaTh JaHb PYCCKHM, OJHAKO JOBOJIEHO
CKOpPO Havajl MOAJEPKUBATH MAapHULIEB M MAHCH MIPOTHB PYCCKUX. AKTUBU3AIUS MAHCUHCKUX BTOPKEHUH H
HaOeru cuOMpCKUX Tatap o0yCIOBHIM CHOMPCKYIO dKkcnenuinio Epmaka, koropas B 1582-1584 rr. numuna
Kyuyma TaexXHBIX pallOHOB M LIEHTPalIbHBIX IoponoB. Kydym Obul BBIHYXIEH Ka3aKoBaTh, ONUPAsACh Ha
KOueBHUKOB. OKOHYATEIIEHOE YTBEP)KICHWE PYCCKUX B TalokHOM wacTh 3amamgHoii  CuOMpH MOXKHO
natupoBath cepeanHod 80-x rr. XVI B. bnarogaps ocnabnennto Kyuyma B Cubupbs Ha Hemonaroe Bpems
Bo3Bpatmics Ceiinsgk TailOyrua, koTopslii onqHako Okl pa3ouT pycckumu. Ha mpotspkenun 90-x rr. XVI B.
Kydywm npoiomkan ConpoTHUBICHUE U COBEPILAN HAIAAEHHUs Ha OTPsLIbl U BiiageHus pycckux. ['ubens Kyuyma
CBsI3aHA C HEXKEJIAHWEM HOTalIIeB IOPTUTH OTHOIIeHH ¢ pycckuMu. [loromkn Kyuyma Anu, Umnm u [leBnet-
['upeii onupanuchk Ha OWPATOB M BO TJIaBe UX OTPSAAOB Hamadaiu HA BIaJeHUs pycckux B 3amaaHoi Cubupm.
B Gonee noznHee Bpems KyduymMoBHUYM MOMYYHIH TOAJMEPKKY OT OalIKUP BO BpeMsl OAIIKMPCKUX BOCCTAHHUH
IIPOTUB PYCCKOM BJIACTH.

Kawuesbie cioBa: TiomeHckoe xaHcTBO, Cubupckoe xanctBo, [ubanunsl, TaitOyruner, Kyuyw,
Epmak, KyuymoBuum, HOraifipl, pycckue, Oupatsl.

HiSTORU OF STATEHOOD OF SiBERIiAN TATARS

Yaroslav Pylypchuk

Doctor of Historical Sciences

Ukrainian State Dragomanov University
Kyiv, Ukraine

Summary

Results of study. The history of the Siberian ulus and the Tyumen Khanate was closely connected with
the history of the Shiban ulus, and then the Nogai Horde. In the fight against the Great Horde, Aybak (Ibrahim)
relied on the forces of the Nogai and the Siberian Tatars proper. At the end of the 15" century. he tried to
establish full and allied relations with the Grand Duchy of Moscow. His successors Mamuk and Kutluk clashed
with the Russians over control of Kazan and Perm. In the middle of the 16™ century. Khakims from the Taibugid
dynasty of the Burkut tribe usurped power and entered into a vassal agreement with the Russians, which in the
future became a prerequisite for the Russian claims to Siberia. Isker became the center of the state, in contrast
to the Chymgi-Tura, characteristic of the Tyumen Shibanids. When in 1563 the
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Shibanid power was restored with the help of the Nogays, Isker became the capital of the Siberian Khanate. In
the 60-ies and 70-ies of 16" century as co-rulers of the Siberian Khanate were ruled by Ahmed-Gheray and
Kuchum. Kuchum in the early 70-ies of 16™ century being under pressure from the Kazakhs for some time, he
agreed to pay tribute to the Russians, but soon enough he began to support the Mari and Mansi against the
Russians. The intensification of the Mansi invasions and the raids of the Siberian Tatars led to the Siberian
expedition of Ermak, which in 1582-1584 deprived Kuchum of taiga regions and central cities. Kuchum was
forced to cossack, relying on the nomads. The final approval of the Russians in the secret part of Western
Siberia can be dated to the mid-80-ies of 16" century Thanks to the weakening of Kuchum, Seydyak Taybugid
returned to Siberia for a short time, but he was defeated by the Russians. Throughout the 90-ies of 16" century
Kuchum continued to resist and attacked the troops and possessions of the Russians. The death of Kuchum is
connected with the reluctance of the Nogai to spoil relations with the Russians. The descendants of Kuchumids
Ali, Ishim and Devlet-Gheray relied on the Oirats and, at the head of their detachments, attacked the possessions
of the Russians in Western Siberia. At a later time, the Kuchumids received support from the Bashkirs during
the Bashkir uprisings against the Russian government.

Key words: Tyumen Khanate, Siberian Khanate, Shibanids, Taybugids, Kuchum, Ermak,
Kuchumovids, Nogais, Russians, Oirats.

AKTyaabHOCTh. HOBH3HA HCCIe0BaHUS 3aKIIFOYAETCA B OCBEILICHUH OCHOBHBIX TEHICHIINI B
pa3BUTUHU 00IeCTBAa CHOMPCKUX TaTap. MccrnenoBaHus COCTOUT B MAaHOPAMHOM BHUACHUU UCTOPUU
Cubupckoro XxaHcTBa B KOHTEKCTE MEKYHApOAHBIX OTHOMICHUN 31m0Xu. OJHUM W3 MHTEpECHEHIINX
ACTMEKTOB MCTOPUM TaTap sBIseThcs uctopusi Cubupckoro xanctBa. McTopus cubupckux tarap
ABJISICTHCS. HMHTETPAIBHOM YaCThIO HWCTOPUM TaTapcKoro wuccienoBanuil. CyliecTBYyeT psf
UCCIICJIOBAaHMM, KOTOpBIE paccMaTpuBaioT HcTopurd CubMpcKoro xaHcTBa. Takke €CTh Ba)KHBIX
UCCJIEIOBAaHUM MOCBALLIEHHBIX OT/IEIbHBIM BOIIPOCAM UCTOPUHU CUOUPCKUX TaTap. Llenpto HacTosero
UCCIICIOBAHUS SIBJISIETCS PEKOHCTPYKLMS TAHOPAMHOM KapTHHBI CHOMPCKOTATapCKOM ucTopuu B XV-
XVII B. 3amaueii ucciaenoBanus SBISETHCA aHAIU3 MOJTUTHIECKON UCTOPUU CHOMPCKUX Tatap XV-
XVI BB. Llenb cTaThul COCTOUT B UCCIIEIOBAHUH TTIaBHBIX TPEHAOB MOJUTUICCKON KUZHU CHOUPCKUX
TaTap OMNKUCHIBAEMOI0 IIEPUOJA.

AnHoTanus. CTaThs MOCBSAIICHA UCTOPUU CHOMPCKUX TaTap B KOHTEKCTE MEKTYyHAPOIHBIX
orHomeHnud  EBpazum Ilozmuero CpenneBekoBbsi. Cubupckoe u TromeHckWe XaHCTBa
B3aMMOJEMCTBOBAIN C JIPYIMMHM TIOPKO-TaTApCKUMM XaHCTBaMHM. OTO B 4dacTHOocTH KaszaHckoe
xaHCTBO, Kaszaxckoe xaHctBo u Horaiickas Oppa. Kpome Toro, cuOupckue Tatapbl aKTUBHO
B3auMoJieiicTBoBain ¢ Pycckum rocyaapctBoM. B cTpykTypy BaccanbHbIX BiaaeHuil Cubupckoro
XaHCTBA BXOJMJIA BOXKIECTBA MAHCH, XaHTOB U CEJIbKYTIOB.

Metoabl ucciaenoBaHusi. B mccieqoBaHUM HMCHOIB30BaH MPOOJIEMHO-XPOHOJIOTMYECKHIMA
METOJ. 3aa4el CTyAUH SIBJISETCS UCCIEN0BAHNE APMSHO-TIOPKCKUX OTHOIIEHUH 3TOr0 MEpUOAa.

Berynienune. [lepBoe ynomunanue o Ysimru-Type otHocuThes K 1375 1., kKorma oHa Oblia
u3obpakeHa kak Singui Ha Kartamonckom atimace. OHa ObLla aIMHHHCTPAaTHBHOM 3emiu MoOwup-
Cr16up, KOTOpasi yIIOMHHANIACh B apaOCKuX ucTouHrukax. Benrepckuit nomuankanern Moranka B 1320
r. ynoMmuHai o 3emiie Cubupb. OO0 sToit 3emisie ynomuHanu u HMorann IllunetOeprep wu pycckue
aeronucu. [To nanueim *’ ladrap-u Ynnruz-name’’ Bo Bpemst Benukoit 3amstau B Cubups u3 Kpsima
nepexoveBaio mwiems OypkyT. B 20-x rr. XV B. OypkyTsl ObiTu XakumamMu Yumru-Typsl. B koH1e
Benuxkoit 3amstau [Inbanuns noxnepxanu Tokrambima. [Tocie moGeast Hax Mamaem TokTambl
nepeman Biaacth Apabmaxy 6. Ilymamgy. [IuGanuaer mopaepkuBanu TokTambiinia B 6opbbe ¢
Tumypom u Unereem. B 20-30-x rr. XV B. B 60pr0e 3a ynyc [llnbana npunsiu ydactue XamKu-
Myxammen, Jxymanyk, Maxmya-Xomxa, A0y-n-Xaiip. B 1419 u 1421 rr. ero nonnepxxanu Exqureit
U ChIH nociieqHero Mancyp. Xamku-MyxaMMel HENTPOIOJKUTENbHOE BPEMs PABHII B MOPJOBCKHX
u Oynrapckux 3emisix 1 B Cubupu. [locne cmeptn bapaka B 6oprbe co BHykamu Enures npyroii
nmbanua Maxmyn-Xomka BMemancs B 00pb0y 3a mpecton. Hekoropoe BpeMsi OH YeKaHUT MOHETHI
B bynrape. OnHako emy He yJajioch TaM 3aKpEMUThCS U OH OTOIIET B CBOU BIIAJICHUS MEXIY
To6onom u NMmmmom. Maxmyn-Xomka BoeBal MPOTUB KyHTPATOB U calmkuyToB. [lIubannmackum
manepoMm B cremu Obut Jkymanyk. B 1429 r. Gum OypKyTOB, HyKYCOB M MAaHTBITOB ITOJHSIIH
BoccTanue npotuB Jkymanyka u younu ero. B mapre-anpene 1430 r. HOBbIM XaHoM ctan AOy-i-
Xaiip. Xakum Ynmru-Typsr Anaa-6ex u ero 6pat Kubek-Xomxa-0uii OTKpBUTH TIEpes]
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XaHOM BopoTa ropoja. bypkyrckue 6un nopoanumiuce ¢ AGy-n-Xaiipom. Ero cein [lax-Bynar 01
oT OypKkyTcKkoii xaTyH. B 6utse Ha peke Tob6on B 1431 r. Obu1 pazoutr Maxmyn-Xomka u AOy-i-Xaiip
CTall eIMHOMUYHBIM TipaBuTeneM Yiyca [llubana. Hekortopoe Bpemst nanb eMy 1uiatui bynrap. B
1468 r. AOy-n-Xaup ymupaer. Ilporus Illelix-Xaiigapa BbeicTynmil cblH Xopka-Myxammena
Caitituniex 1 BHYK Xomka-Myxammena Aibak (M6paxum), motomku bapaka kazaxu YKanubek u
Kepetii, cein Enurepa bypeke, 6exu manrsitoB A66ac, Myca u AAmrypun. B 1469 r. AiiGak (M6paxum)
npuBeB ¢ co0oi Boiicko Axman-xana youn Llleiix-Xaiinapa. B Tom xe rogy Aidak (M6paxum) cran
TIOMEHCKUM XaHoOM. Aiibak (MOpaxum) BcTynwin B coro3 ¢ XxakumMaMu UsiMru-Typsl OypKyTamm.
Oxomo 1473 r. HOraMIIbl 3aKITI0UMIH cot03 ¢ AlibakoM (M6paxum). B 1480 r. oHM BBICTYIHIIN IPOTHB
bonwsmoit Opael. B 1481 1. Aitbak (MOpaxum) pacmnpaBuin ¢ ee xaHom AxmenoMm. B JluToBckoi
Mertpuke Aiibak (MOpaxum) ObUT Ha3BaH MMOAHCKUM LiapeM, ero Opat Mamyk cynranom. B 1483 r.
MOCKOBHUTHI coBepImiIn 1moxo | Ha [lempimMckoe xancTBo. Brnagenus Aiibaka (MOpaxum) B 3TO Bpems
3aHUMaNu pailoH Mexny pexamu Ceipnapbs, Ypan, Tapa, TaBga. B 1489 r. Aitbak (M6paxum) Ha
HEIPOJIOJDKUTETILHOE BpeMsl cTal npaBuTh Kazanpto. OgHako mpotus Aitbaka (HM10paxum) BEICTYIHIT
Mawmer u3 pona TaiiOyrunoB u youn xana. TailOyruasl umenu cBoi HeHTp B ropoae Mckep, B TO
BpeMs Kak TJIaBHBIM TOpOJOM BO BiaaeHUsIX cubupckux [Inbanuaos 6sma UsiMru-Typa. B 1496 1.
TIOMEHIIbI ¥ HOTaHIIbl TOTOBWJIUCH MIPEANIPUHATH Mox0 Ha Ka3anb. B 310 Bpems mmbaHCKUM 1apem
ObuT1 Ha3BaH Mamyk. COol03HUKH Ha HEKOTOpOoe BpeMst 3aBiazaenn Ka3zanpo, ogHako yxe B 1497 1. on
ObLT cBepruyT. Mamyk BepHyJics B Uumru-Typy U TaMm MPHHSIT TOJTUTHYECKOTO MUTPAHTA CyJTaHa
Vpaka. B 1498 r. cubupckum xanom ctan Opat Mamyka Arajiak, KOTOPBIM MONPOOBIBaJl OBIAIETh
Kazansto. Onnaxo B 1505 r. onu norepsuin gaxke TIOMEHCKHH IOpPT M oka3aiicsa BMecte ¢ Ak-Kyprom
(cerHOM Caititniexka) noautudeckuMu OexeHamu B Horaiickoit Opne. Aranak ckoHdancs B 1507
win 1508 rr. B Tromenu B 1505 r. nmpaBun Kytiyr-cynran 6. Aiibax (MOpaxum), KOTOPBIKA B TOM XKe
roay coepmmi moxoa Ha Bemukyro [lepmb. B 1510-1511 rr. buns6apc u Mnsbape yBenu cBou
yiychl u3 Cubupu B Xope3M, rje OCHOBaIM XUBUHCKOE XaHCTBO. bBypkyTckue e xakumbl UpiMru-
Typsl u3 nunactun TailOyrua0B pacpoOCTpaHUIN CBOIO BIACTh K CEBEPO-BOCTOKY 10 UpTthima. B
1536 r. Ha Tepputopuu TIOMEHCKOTO XaHCTBa OKaszaycs MaHTbITckuii Oumit Illeiix-Mawmaii. CoiH
Aiibaka (MOpaxuma) MypTta3a ObUI MPOBO3IJIAIICH HOTalWllaMM XaHOM M €r0 IepBOHAYAIbHBIC
BJIaJICHHUS HaXoQuuch Mexxay Mnexom u Mpruzom. OnHa u3 sxeH kazanckoro xana Cada-I'upest Obina
u3 cubupckux muodanuaoB. CelHOBBSI MypTaszbel Axmaa-I'upeit u KydyM Haxomuiauce mpu JBOpe
Horaiickoro Oest Illeiix-Mamass BMecTe C Ka3axCKuM IapeBudem Xakk-Hazapom. B 1555 1. k
pycckomy napio MBany ['pozHoMy mpuObLI0 mOcoascTBO OT TaidyruaoB. OHU npeasiaraiu pyccKuM
ctozepenuteT HaJ CHOMpPBIO M OTIIPABHIIM sicak. PyccKuM ke OHM paccKa3aju JISTeHy M0 KOTOpPOU
CUMTa N ce0s JIETUTUMHON BIacThio, a [lInOaHuA0B BBHICTABISIIN y3ypHaTOpaMu, XOTS B PEAIbHOCTH
Bce OBLIO C TOYHOCTHIO 70 HA000poT. C moaepKoit pycckux TaiOyruapl MIaHUPOBAIH B3SITh BCIO
Biacth B Cubupckom xanctee. B 1563 1. B Mockse Oblmn miociibl kak oT Equrepa TaiiOyruna, Tak u
ot [lInGannnoB Myptassl u Axmen ['upeit. B neperoBopax ¢ Horaiinamu MBan ['po3Hblil TpeboBan
ot Ous Mcmawta, ytoOb1 MypTasa naBai eMy JaHb CO CBOMX BiaicHU. B orBeT Ha 310 B 1564 T.
HIubanuapl oprannszoBann moxon Ha Bemukyro Ilepmb. CBoro Bmacte B Cubupm IlnbGanumsr
OKOHYATEJIbHO YTBEPAUIU B KOHIIE JeTa — Hayane oceHu 1563 r. B 1563 r. B Cubupb 1o J1aHHBIM
pycckux apxuBoB npumen Axmen-I'upeii, a BoBce He KyuyM Kak 3TO CKa3aHO B PYCCKUX CHOUPCKHUX
neronucsix. Cam Emqurep co cBoum Opatom bymarom Ot yout ubanunamu. B 1563-1582 rr.
Cubupsio nooyepenno npasuwin Axmen-I'upeit u Kyuym. Axmen-I'upeit npasuin B 1563-1569 rr. u
1574-1578 rr. Bo Bpems npaiieHus: OpatbeB rpaHuibl CHOMPCKOro XaHCTBA HA CEBEpPE BBILLIM Ha
ceBepe K BHajeHuto Mprteima B O0Ob, cpeaneMy TedeHuto Typbl u TaBibl, HA BOCTOKE K HU30BbSIM
pexu Tomu, Ha rore k YaHoBckuM o3epam B bapabunHckoil crenu, HU30BbSIM WpThima, Wmmmo-
Uptbiickomy u Mmmmo-ToOonbckoMy MeXIypeubsiM, Ha 3amaje K BepXOBbsIM peku Vcers.
XaHTBICKME W MaHCHUHCKHE KHSPKECTBAa HAXOIWINCH B 3aBUCUMOCTH oT llImbOanmmos. 3amagHble
rpaHulbl Haubosee TPyAHO YCTaHOBUTH. I'. CaMurysnoB cuuTas, 4TO (PAKTUYECKH BCE 3€MJIIH JI0
BepxoBbeB Tobomna, Muacca, cetn Haxoammich o1 BIIACTbIO CHOMPCKUX XaHOB. Horaiiipl koueBanu
BO BIajieHusiX cubupues ax 10 Mceru. bexisspubex manrsiT Anu 6. Ypas-
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Myxammen umen optel Ha Mpteime. Opaobazap Kydyma, ero oTHoBcKre 3eMIIM, HaXOAUJIHMChH I10
ToGony. OHU UCHOIB30BAIKNCH B KauecTBe Kypyka. B xaHCTBe cyIliecTBOBajIl BOTYMHHBIE FOPTHI U
yJIychl MECTHOM apuctokpatuu. CapTbl ObuIH paccenensl 6mau3x Mckepa, a Takke poJICTBEHHUKH XaHa
u Oexnsipubek u kapauda. B 1572 r. B Uckepe neiictBoBana mycyiabmaHckas Muccus. B 1572 u 1574
rr. Kyuym otmpaBinsit k Oyxapckomy xany Aoayie |l mycynsmanckue muccuu. HaganbHUK BTOpOit
muccun JluH-Anu-xomka sxkeHuiicss Ha nodepu Kyuyma. [IpuObpiBamu Takke MHCCHM W3 XUBBI.
Cubupus! npurnacwin llepOatu-meiixa u ApbiM-ceititng. Mycyiabmanckue MuccuoHepsl B CHOUpD
IPOUCXONMIH U3 TapukatoB Haxmbanmuiia u Macasuita. B 1573 r. KydyM COBEpIIII IIEPBbIii TOXOL
BO BiajeHuss CTPOraHOBBIX W TOOWJI OCTSIKOB. XaHTHI MPEKPATHIW IUIATUTh JaHb PyCCKuM. B
UCTOYHHMKAX YIOMHUHAEThCs 001acTh Taxueu, TO €CTh 3eMJIU TNIEMEHU TePCSAK B BEPXOBbsiX UycOBOI.
B 1577-1578 rr. Axmen-I'upeit Obin1 yout kazaxckum cyntanom Illuraem. B 1577 r. nour Axmen-
['mpes BbInLIa 3aMyk 32 AK-Mup3sy ogHoro u3 [llnxmamaeBuueit. Coin Kyuyma Anu e dKeHUICS Ha
nodyepu Horaiickoro Ousi Jlun-Axmara. 3strem Kyuyma cran Ypasz-Myxammen, KOTOpBI CTaHET
HOTalicKuM TaiOyroi. Ypa3-Myxammen B 1584 r. Oyaet ynpaBmsaTe TalOyruHBIM IOPTOM, a AJd
CTaHEeT MocieIHUM OekIsiprOexkoM mpu oTie. CHOMpPCKOe XaHCTBO OBLIO TECHO CBSI3aHO C HOTaHI[aMHU.
Ono Tarxxe momnepxkuBano y3oekckux llubanmmos. B ucname cubupckue IuGanuasl Bumenu
KOHCOJIUAMPYIOIIYIO CUTY, HO OHA TaK U He 00beJeHnIa Bce XaHcTBo. He Bce B CuOupu u npuHsIm
XaHCKYIO Xapu3my>.

Uckepckoe OexctBo TaiiOyrumoB mpocymiectBoBano ¢ 1494 mo 1563 rr. Kapaum-Oek
Culupckoro XaHcTBa MPOUCXOIUIT U3 TUIEMEHH JIKalaup U uMen ctatyc 6exa. OH uMen coOCTBEHHBIH
yinyc B rocyaapctBe. [loTomok kapaun-Oeka M3 KalaupoB CTaJl TAaTAPCKUM JIETONHUCIEM B
Kacumosckom xanctee Kanpip-Amnu [xananpu. Cpeau mieMeHu JKajgaup ObLIH KIaHbl Typasbl U
yar. JIxanaupsl ObLIM TaKKe B COCTaBE KOUEBBIX y30E€KOB, YTO YKa3bIBAE€T HA TO YTO OHU MOTJIH
HaxonuThes B Cubupu emie Bo Bpems cymiectBoBanus Yiyca [lluGana. [Tocmanus B Cubupckom
XaHCTBE BHM3MPOBAIM HMMEHHO Kapaun-Oeku. Kapaum-Oex BXOAMJ B COCTaB XaHCKOTO JIMBaHa.
TaiOyrun 1opT ObUT OTHUM U3 O€KCTB B coctaBe Cubupckoro xanctsa. [To maenuto JI. MaciaoxeHKo
TaiiOyruael MPOUCXOAWIM W3 TUIEMEHH OypKyT W Obumn ynyOusimu B CuOMpCKOM XaHCTBE. A.
Hecrepor cunrtan TailOyrumoB MecTHOUM TIOpPKCKOW AuHACTHH yiayca Cubup. Ero MHeHHe paznensin
I'. @aitzpaxmanos. [I. Mcxakos cuntan TaiOyrunos cammxuytamu. B 1563 r. u3 TaitOyrunos Obuiu
Enurep u bynar. Ilocne aux nmpasun Celigsgk 6. bynar, kotoporo KydyM BeIHYIHIT MUTPUPOBaTh B
Byxapy. Ilpu uzrnanuu TaitOyrunos 6eknsipuOexkom ctan MaHrsIT. B 1582 r. JIlun-Axman nomyquin
TaiOyrun ymyc Bo BiageHue. B TIOMEHCKOM XaHCTBE CpeAd BEAYIIUX POJOB ObUIM KbIHATHI,
MaHTBITHI, HaliMaH, TaObIH, yHIIbIH. CHOUPIIBI ASTUINCH Ha JIBE CTPATHI — CIYKWIYIO U sicauHylo. B
COCTaB 3HATU BXOMJIN XaH, CYJITaHbl, 0EKU, MYP3bl, €CayJibl, CEUIbl, EHXU, MYJUIbI, a0bI3bl, Kapaua,
aTaJbIKM, Kapaun-0eKH, psIOBbIe BOUHBI-Ka3aku. KacaTeapHO

> Hecrepos A. Tromenckoe u Cubupckoe xanctso B XV B. // Uctopus TaTap ¢ apeBHEHIINX BpeMEH B ceMu Tomax. T. 4.
Tarapckue rocygapcta XV-XVIII BB. Kazans: MactutyT nctopun um. 1. Mapmxkanu, 2014. C. 162-175; Wcxakos [I.
M. Cubups u IToBoikbe // Tromenckoe u Cubupckoe xancTa. Kazaus: M3narensctBo Kasanckoro yausepcureta, 2018.
C. 92-97; Macntoxenko [I. H., Psounnna E. A. TToxon 1483 1. 1 ero MecTo B MICTOPHU CHOMPCKO-PYCCKUX OTHOIICHHUM
// BecTHHK apXeoJIoTuH, aHTporoyiorud u sTHorpaduu. Ne 1 (24). Hosocubupck: Hayka CO, 2014. C. 55-74; [lapyuun
A. B. Hauano BHemHenoauTHueckoit nesrenbHocty Moak-xana // CpetHeBeKOBBIE TFOPKO-TaTapCKHUe TocyapcTBa. B
6. KasaHb: UHcTUTYT nctopum um. L. Mapgskann, 2014. C. 91-100; ITapyann A. B. K Bompocy o Benukonep)kaBHOM
nmonmutake [ln6annna Mbak-xaHa / CpeiHEBEKOBBIE TIOPKO-TATaAPCKUE TOCyaapcTBa. Brim. 9. KasaHb: UHCTUTYT nctopun
um. L. Mapgkanu, 2017. C. 142-148; Vcxaxos JI. M. Beenenue B ucroputo Cubupckoro xancrsa. Kazans: MHCTUTYT
ucropun uM. L11. Mapmkanu, 2006. C. 100-122, 136-141; ITapyuun A. B. [IpoGieMbl U3y4deHUs] HAYAIbHOTO TEPHOJIA
ucropun Tromenckoro xancrsa // Bectauk Omckoro yausepcutera. Ne 3 (23). Cepus Mcropuueckue Hayku. OMCK»
Owmckuii rocyaaperBeHHbi yHuBepcutet, 2019. C. 32-37; Macmoxkenko [I. H. TlonmuTrueckas ucTopusi CTAHOBICHHSI
xaHcTBa AOy-n-Xalipa Ha tore 3anaanoit Cubupu // CpenneBexkoBsle Tropko-TaTapckue rocynapceTsa. Beim. 4. KasaHb:
NHCTUTYT nctopum um. L. Mapaxkanu, 2012. CHO 76-85; Maciroxxenko /. H., Psounnna E. A. CuOupcko-MOCKOBCKHE
otHomreHus // Tromenckoe n Cubupckoe xanctBa. Kazanb: M3narenscrBo Kazanckoro yHuBepcutera, 2018. C. 115-
122; Macmroxxenko [1. H. Kazaxu na repputopun Cpennero [Iputo6omss B XVI-XIX BB. / Cepust Bectnuk Kypranckoro
TOCYTapCTBEHHOTO yHHBepcuTeTa. Bomr. 4. I'ymmanurapasie Haykd. Bemr. 9. KypraH: KypraHckuii rocyfapcTBeHHbIV
yHusepcuteT, 2013. C. 71; A6aupor M. Xan Kyuym: u3BecTHbIil 1 Hem3BecTHBIA. Anmartsr: JKanbix, 1996. C. 11-41
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XaHOB, TO CHOMPCKUE XaHbI MPOUCXOIWIN U3 pona Xamku-Myxammena. CUMBOJIaMH BIacTU ObLT
30JI0TOM MIaTep, TPOH C TMOIYIIKOW BIJIACTH, 30HT, KOpOHa, (iar, medath, OapabaH, xamar ¢
repajibInYeCKUMU CUMBOJIaMHU, BOMHCKHE T0sica, OynaBbl U xe31bl. OTHUM U3 CHUMBOJIOB XaHCTBA BO
Bpems Alibaka Obu1 TpoH CanH-xaHa. B snoxy Axmen-I'upest u Kyuyma 51o Oblin G€KCKHe U XaHCKHe
nevaTyd B BUAC MUHJAICBUIHBIX M KBAJAPATHBIX MEPCTHEH, a TaKKe CHOMPCKYI0 KOPOHY U OapabaH
nogapenbiii Aoaysioin Kyuymy. Takke oqHuM M3 CHMBOJIOB ObUT 00eBO# 1uieM. BmecTte ¢ xaHom
OBLITM MHOTOYHCIICHHBIE POJACTBEHHUKH, KOTOPBIE (HOPMUPOBAIIU TOCYJAPCTBEHHBIN cOBET. BOCHHBIH
KOMaHIyIONIUH UTpaj BaXHYIO poib. OTo Mamyk mipu Aitbake, Mametkyn u Anu npu Kyuywme,
Axmen-T'upeit nmpu Mypraze. OObluHO KOHAYyIOIUM ObUT OekisipuOexk. Yacto mpu cHOMPCKUX
mrbanu10B OexsiprOekamMu BeicTynanu MaHThITHL. [Ipu Xamxku-Myxammene 3to O0bu1 Mascyp 0.
Wnereit, a mpu Aby-n-Xaiipe Bakkac. [locie Bakkaca 6exisipubexom Obu1 By3anmkap U3 KblifaTos.
[Ipu Aiibake Geknsapubexom Obu1 MaHTHIT AGOac 6. Hyp an-/lun. Ilocne Hero GeknsapuOexom crai
Ymap u3 OypkyToB. [Tocne Hero 6eknsspudbexom cran Horalickuii ouii Myca. B nepBoit monosune XVI
B. OekisiprOekamMu cHoBa cTaroT TaiOyruabl u3 OypkyToB. B 1555 1. oHr Hauanu ce0st TUTYIMPOBAThH
CUOMPCKUMU KHS3SIMU.

Kacarenpno 6exmnspudexa npu Kyuayme, To B. TpenasioB cunrtanu, yto 310 061 MameTky, a Jl.
HcxakoB npeanonarai, 4ro 3To ObU1 berui. B XxaHCTBe Takke CyIIECTBOBAI HHCTUTYT I'YPT€HOB TO
€CTh XaHCKUX 35TheB. CHOMPCKOro XaHa BO BpeMs HMHTPOHHU3ALMHU MOJHUMAIM Ha Oejol KoIiMe
kapayamu. K BBICIIUM CIIOSM yTpaBiIeHUS OTHOCWICA Oa3apckuil KHsA3b UrOMryp, KOTOpBIA OBLI
TJIaBHBIM HaJ opaoba3apoM BO Bpems MpaBiieHus AlOaka. ATanbIkd 3aUKCHPOBAHBI IPU XaHE
Kyuywme. [Tpu KyuymoBuuax aransikom 0butn KozemOepaeit. B Cubupckom xaHCTBE YITOMUHAIOTHCS
ceniinael Jlna-Anu u SpeiM. [Ipu xaHax Takke ObUTH MYJITBI, Xadu3bl, My THH, MyAappuchl. Xahu3bl
U CeHHU/IbI OBLIM BOCIIUTATCIISIMU XaHCKUX AeTeil. OHU Takke coOMpanu scak i XaHa. Xapusbl TAKKe
pasperanu UMYIIECTBEHHBIE B TIpaBoBbIe Bompockl. B 1601 r. KygaymoBnu XamkuM oTIpaBui coOupaTh C
Oamkup naHp ceditnga Xamxkumbepnu u xapuza Anmbas. [lenamu cTaBkd W JBOpa PYKOBOIMIN MUYKU. B
CubupcKOM XaHCTBE CYILIECTBOBaJ MHCTUTYT TapxaHcTBa. TapxaHsl He ObUIM 00s3aHBI MJIATUTH JaHb
TOCTIOIMHY, B OTJIMYHH OT KBIIITBIMHBIX. SlcauHoe HacelleHre ObLTO0 OPraHM30BaHo Mo obnactsaM. Tobombckue
TaTapkl )i okoso Mckepa mo TobGony u Mceru. Tapckue tataps! sxunu o Mpteiry no Tapsl. Tomckue
TaTapbI-3yIITHHLBI KUK M0 Tomu. ApealioM cOocpeloTOYeHHsI CHOMpCKUX TaTap ObutM paiionsl Mckepa,
Yumru-Typet u Sner. Cnyxuibie TaTapbl ObUTH OPraHU30BaHbI B THICSYH, COTHU U JecsaTku. B LleHTpansHyro
A3zWio cuOWpCKHe TaTapbl MOCTABISUIA MEXa, MOP)KOBBIO M MaMOHTOBY KocThb. LleHTpanbHast A3ust Oblia
cBs3ana ¢ Cubupbto co Bpemenu ynyca [lluGana. CeiHoBbs Myprasel Axmen-I'mpeit, Kyuaym, Yaiimy
MIPUHUMATN y4dacTne B ycobmmax B byxapckom xancTtBe. [lo MarepwHCKON nWHWM HOraiickue Oum u3
IllmpmamaeBudeld ObUTM CBSI3aHBI € TOTOKaMHM Afibaka. Omupasch Ha TPaAWIHOHHYIO MOMIEPKKY
HMuxmamaeBuueit [nGanuast B 1563 1. BepHynu cede Cubupckoe XaHCTBO, OHAKO B 1569 I. Ka3axcKuii XaH
Xakk-Hazap pasrpomun [luxmamaeBudeit u B 1570 r. Kyuym otnpaBun B MockBy ABa MHcbMa B KOTOPBIX B
IIPUHIMIIE COIJIAlIaCs CTaTh BacCcaloOM DPYCCKHMX, €CIM OHM IIOMOIYT IIPOTHB Ka3zaxoB. Bmpouem uepes
HekoTopoe BpeMs Kydymy yaanock HallaJuTh OTHOIIECHUS ¢ ka3axamu. Jlouepu [lluras cranu sxeHamMu AXmes-
I'upest u Kyuyma, a ogna u3 sxed lluras O6pu1a u3 miemenu yatoB. Okono 1577-1578 rr. Axmen-I'upeii Obin
your cBoum TecteM llluraem. B Ooprbe mporuB Xakk-Hazapa Kydym oObenuHmMicsS ¢ Horaimamu
MuxmamaeBnyamu u Oyxapckum xaHom Aomgymtoit Il. B 90-e rr. XVI B. Kyuym ommpancs Ha
[HnxmamaeBuyeit, a Oyxapubl HE CMOIUVIM OKa3aTh peanbHOW momomm. C llentpanbHoit A3ueil cuOupIist
toproBanu uepe3 Mmmmckuid u Upteimickuil nmytu. Takke cymiecTBoBaiu Bumiepcko-JIo3pBUHCKUI MyTh,
KOTOpBIH 11en ¢ Beraerasl uepe3 Bumiepy, JlozeBy, TaBny, To6on Ha Uckep. Takxke cyiiecTBoBal Iy Th Yepes
Tarunsckuii Bosok. O men uepes3 Kamy, Uycosyro, CepeOpsiaky, bapanuy, Tarnn, Typy Ha To6on u UsiMru-
Typy. Kazanckuii nyts no Kame, uepe3 Ucerckue crenu Ha UsiMru-Typy u Aemy-Typy. U3 Ubmmru-Typsl
yepe3 Hckep, Boons Upteima, gepe3 bapabuHckyio cremb B KodeBbs oiiparoB n Kurtail. TpaaummonHo
Cubupckoe XaHCTBO OBLIO TECHO CBSI3aHa ¢ Horaiiiamu. 3HaTHBIC HOTaMIbl OKpyxkanmu Kydayma mo 1597 r.

Horaiinel nmenu Bo BmageHusix Cubupckoro xaHctBa TalOyrwH IOPT M 3aHSUIM MO3MLUUH KOTOPBIMH
panbiie Biagenn OypkyTel. B 1603 r. Amu 6. Kyuym momyunn moanepxky ot lllnxmamaesuueit. [Ipubsuio
TPUCTa BOMHOB BO T1aBe ¢ YpycoM. OTHOIIEHUS ¢ PYCCKUMHU CHOMPIIEI yCTaHOBHWIIH B 1481 1., KOT1a MpOTHB
xaHa bonbimoi Opasl Axmara BeicTynun Aitbak. [locie moGensr Han AxmaToM AKHOaK OTIIPaBHI MTOCONBCTBO
B Mocksy. B 1489 r. Afibak nepenuchIBaics ¢ BEIUKMM MOCKOBCKUM KHs13eM IBanoM |11 kak paBHBIM, Ha3bIBas
ero 6patoM. B 1493 r. on npezsaran BoeHHbIH coto3. [Ipeemuank Aiibaka (MOpaxum) MaMyk ke conepHUYa
¢ MockBoii 3a koHTposb Haj Kazausio. B 1499 r. cubupiiel oprannzoBanu noxon Ha Kazans, a B
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1505 r. Ha Bemukyto Ilepmb. B 1555 r. Taiibyruner u3 OypkyTOB Ha HEKOTOPOE BpeMs Y3ypIIHPOBAaBIIUE
MPECTOJI PUCIIAU MOCOILCTBO, a B 1563 r. ux nocon Yurubens nputHec nanb. B 1569 r. yxxe Kyuym oberman
JnaHb, a B 1571 r. B Cubupb npuOBLT PYCCKUI MOCOM € MPOIKTOM MIEPTHOH TpaMoThl. B 1573 1. cubupist
cosepry moxox Ha Benukyto [lepmb. B 1574 r. UBan IV naet rpamoty CTporaHOBEIM B KOTOPOH yKa3bIBall,
yro lubanunel y3ypnatopsl, a TailOyruapl JeruTUMHbBIE IPaBUTEIH, TEM CaMbIM OOOCHOBBIBas Oymyuiue
3aBOEBaHUS. YKa3blBaJIOCh, YTO HYKHO MEPETSHYTh Ha CBOIO cTopoHy IOTpy, XaHTOB M MaHCH U OpaTh ¢ HUX
nanb. O CuOMpH roBOPHUTHCS Kak 0 mapckoii BorunHe. B 1577 r. Ky4uym mombitancs 1oroBOPUTHCS C pyCCKUMU
u obewman UM JaTh JJaHb CO CBOETO XaHCTBA. Pycckue OTKa3aluch HMOANEPKUBATh NMPETEH3UH HOTalCKOro
HypenmuHa XaH-MHp3bl Ha BiameHus Kydyma. B 1581 1. membimMckmii KH3b AOIalKepuM COBEPITHIT
HamajZieHne Ha BoJocTH CTpOraHOBBIX, YTO MOCIYXWJIO NpUYMHOM Haema Boiicka Epmaka. B 1582 r.
MaHCUHCKNHA KHs3b berOenust npumen Ha UycoByro n ChUIBEHCKHI OCTpOKeK. BmecTe ¢ HUM mun BoMcka
cubuprieB Bo rimaBe ¢ Amn. B centsbpe 1582 r. Beictynmn B moxon Epmak. Cpemwt yropcKux KHSKECTB
MPOTaTaAPCKYIO MO3UIINIO 3aHNMaNIOo IlenpiMckoe KHsbKecTBO 1 moaBiacTHas emy Konma. Cpenu ainuts! [lensiva
KpoMe MaHCH ObIIH U TaTapbl. Taxke Hauas pacupoctpansaThesa uciam. B 1571 r. Kyuym Hauan noacrpekartsb
XaHTOB K BOCCTaHUIO MPOTHUB PYCCKUX, a B 1573 r. 3anperun gaBaTh AaHb. B 1572 r. mpu noacTpeKaTenbCTBE
cubupiieB Ha Kame u UycoBoii BoccTanu MapUnIlb.

Bo Bpems kpriMckoro moxojia Ha MockBy Kyuym otkaszancsa ot manu pycckuM. B 1573 r. MamexTyn
xoqui Ha [lepMp 1 yOUIT MHOTHX JOSUTBHBIX PYCCKUM XaHTOB. B 1581-1582 rr. Mmancu v cubupIlpl Hanamm Ha
ITepmb. OTBeTOM OBLT TOX01 Ha CHOMpPCKOE XaHCTBO co cTopoHBI Epmaka B 1582 r. Ilocie mopaskeHus BOMCK
Kyuyma B OutBe Ha UyBalIcKOM MBICY XaHTHI OCTaBHJIM CHOMpIIEB. XaHTHIUCKWU KH3b bosp man naHb
pycckuM. B 1595 r. onnako kyHoBaTcko-nmsimuHcKui KHA3b laTpoB JIsryes Bocctan npotus pycckuit. B 1593
I. MAHCHHMCKWH KOHIWHCKHWHA KHsI3b Mrudeit AnmadeeB COBEPIIIUI yIAUHBIA TOXOM Ha CeIbKyIckyro Ileryro
Opay npaBuTeNb KOTOpoit Bons 6611 cotozamkoM Kydayma. KacaTenbHo ke COOCTBEHHO TaTapCKUX BIIAJCHUH,
to UsiMru-Typa B 1429-1430 rr. Obio nentpom Buiaiiera Typan. CuHoHUMOM YbMru-Typbl B pycCKHX
ncrounnkax Obwio Tromenb. KacatensHo ke lMckepa, TO OH BBICTYHal B €BPOINEHCKUX HCTOYHHKAX Kak
Cubups. CymectBoBaiio eme 67 ropoakos (Typa). 47 U3 HAX M3BECTHHI TI0 HApPAaTHBHBIM MCTOYHHMKaM. Ha
pexe Type pacnonaranuck Enanumnn roponok, ropox Kyuymosa 6pata, Kuaneipckuii ropogok, Usimru-Typa,
Yyobap-Typa. Ha pexe Tobon naxoannuce ABiy-Typa, Tapxanckuil morpaHMYHBIN TOPOIOK, YKpelJIeHne Ha
xonme LIpITeipiel, Axiubap-kaina, AibpIias CTOpOKeBOi Topook, ropoaok Kapaunn. Ha peke UpTeim bunink-
Typa, Cysra-Typa, Kpenkuii Tarapckuii roposiok, Typracckoe ropoauire, ropofok kus3s [emasna, PaueBo
ropoauiie, Hapeimckuii ropomok, Konmyxosckas kpemocts, ['opomok Camap. I'opoakum na TaBae
JlabyTuHCKWHIt TOpoAoK, [lauenka, Komrynkwuii roponok, Yanneipckuit roponok, Tabaper. Ha Barae Haxoamics
Arutckuii Toponok. Ilo Upteimry Haxoamnuce ATHHCKHIA TOpoaok, YyBamickuii Topoaok, Vckep, Abanaxk,
Beruma roponok, Kaypaak, Crapoctu npeHee mnocraBienue mapsi Carapumka Wmmmckoro, TeGenns,
HNmmmcexnit octpor, Kesein-Typa, Kynapsl, TamaTtkanckuil roponok, Sinom, Manslii roponok, YepHsiid
roponok, Tymyc, Jlmy6a, Mmupzaramm, Tou-Typa, TossHOB Topomok. Eme 20 TopomkoB H3BECTHHI IO
apXeoJIOTHYECKUM HcciieioBaHuAM. KacatenbHO BoOOpykeHHs TO BouHBl CHOMpPCKOro xaHcTBa ObLIM
BOOPYKEHBI JYKaMH W CTpeJlaMH HECKOJBKUX THIIOB, MMENN KONYaHbl M HAJIyYHUKH, MpaIly, Nanamid
HECKOJBKHX TUIIOB, KOS HECKOJIBKUX TUIIOB, CA0JIM HECKOJIBKUX THIIOB, TOTIOPBI, KHHXKaJbl. Tarke ObLIo 1Be
MYIIKA U HECKOJIBKO MHUIIAJIEH.

Cubupckue Tatapbl OTIaBaly MPEUMYIIECTBO JAUCTAHIIMOHHOMY OO0 CHJISI BEPXOM Ha CBOMX KOHsX. B
cilydyae HeOOXOJMMOCTH OHHM BCTYHaJH B PYKOMAUIHBIM 00il. ['opoaku cuOupleB ObUIM OKPY>KEHBI pPBaMH,
BaJaMM M cTeHamH. [ly1d 3aIuThl Tena MPUMEHSAINCH JIaMEJUISIpHbIE MaHLUpPH, IUIaCTHHYATO-HAIINBHBIE
naHiupu (Kysk, OpuraHanHa, OEpeH), KOJbYaThie MAHIUPH, IIIJIEMbl U MHUCIOpkU. [l OapaOuHIEB ObLIH
XapaKTepHBI MEPEeKUTKH IIaMaHu3Ma. OHU MOKJIOHSUIMCH KypraHy o0a MoJo0HO aiTainaM M TyBHHIAM. Y
NPaKTHYECKH BCEX CUOMPCKHX Tarap ObUTM aHTponoMopdHbIe HA0NbI Kypuak. Mciam Kak rocynapcTBeHHAs
pemurust B CHOMpcKoM XaHCTBe ObLT BBenleH XaHoM KyaymoM. Penurnosusie Bo33pernss CHOMPCKOTO XaHCTBA
NpeACTaBIsIIN co00l cMech MciaMa U maMaHu3Ma. Bepxyika oOmiecTBa Mo3HAKOMIIACH C UCIIAMOM YyKE B
XI1-XVI BB., Bpems xaHa Kydyma Obla BpeMeH yTBEpKACHHUS HCIaMa KaK rocyaapcTBeHHoi penuruu, XVII-
XVIII BB. Obp1TH BpeMeHeM (GOpMUpOBaHHE HUCIAMCKUX OOmuH B CHOMpPH, a OKOHYATEThHAS HCIaMU3AIIH
npoucxoamnia B XIX — nauane XX B. B Cubupckom XxaHCTBE TakKe CyIECTBOBa KyJIbT CBATHIX. Hocutemsimu
MYyCYJIbMaHCKO# KHM>KHOCTH B Cnbupu Obui BeIxousl 3 LleHTpanbHol A3nuu — capThl (Y30€KH U TaJIKHKH).
OnmHako M 'y CHOMPCKHUX TaTap ObLIa CBOSI PYKOITUCHAS TPAIUIIHS.
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B Cubupu cymecrBoBana TropmeTskckas actana®. OmHuM u3 CyAbOOHOCHBIX COOBITHH B HCTOPUH
Cubupu 661 moxoa Epmaka. [Toxon Epmaka Hauancs 1 centsiops 1582 r. B nmoxon apunynocs ot 540 no 840
ka3akoB. IlepBeiM Ha nmytu Epmaka nanm Enanuns ropogok Ha Type mocie doro nepemen ¢ peku Typel Ha
To6on. Ha Tobone ka3akaM OKa3ajal CONMPOTHBICHUE HECKOIBKO JIOKaJIbHBIX OekoB. [loToM ¢ HUMHU cpasuics
cuOupckuii kapada. B ypoumme babacan mpotuB kazakoB cpaxancs Mamerkyn. I[locne cpaxenus npu
Babacane Kyduym MoOMIM30Ban CUIIbl XaHCTBA M MPU3Bal TaTtap U MaHCH C XaHTaMHu. Pemiaioniee cpakeHue
npousonuio npu YysamickoMm meicie 23 okTsOps 1582 1. Coycets Tpu qHs Ka3aku Bouwd B Uckep. Kyuym
OCTaBHJI TOPOJI MTOCKOJIBKY HE UMEI JJOCTATOYHOTO IPOJIOBOIBCTBUS. 15 nexadps 1582 r. oH ObLT paz0ouT mpu
AbanakckoM ropoake. Kazakam B Mickepe moCcTaBIIsT IPOJOBOILCTBHE XaHTHIMCKIH KHA3E bosip, 0qHAKO yXKe
3umoii 1582-1583 rr. kazaku ObUIM BBIHY)KICHBI ObUTH 3aHATHCS pblOonoBiei. Mckep Obul pacuntaH Ha
npoxkuBanue ot 400 mo 900 yenosek. B ropoae Obuio 450 kasakoB. Takxke kazaku mocne Vckepa B3sum
Haseimckuii roponok. [Torepst ropoaos BeiHyinina Kydyma nepeiitu k koueBaHuto. Horaiis! He MOIIIN OKa3aTh
MOMOIIH CHOUpIIaM U3-32 TOTO YTO OBUIH 3aHATHI BOWHOH ¢ Ka3zaxamH, a Oyxapckuii xaH Aoayiuia |l Ot 3aHsT
60pb06oii ¢ TamkeHTckuM baba-cynranom. bonbmas yacte cubupieB npeanoydia OTKOYeBaTh B HapaBJICHUN
O6u u ee mputokoB. C Kyuymom ymura gacte 3Hatu U ToOONbCKHE TaTapbl. B rpamorax MBana ['posHoro
Ky4uyM mmeHoBancs 1mapeBbIM M3MEHHHUKOM M TaKMM OOpa3oM pyCCKHE OTpHUIAN JIETUTUMHOCTh Kyuyma.
Jlerom 1583 r. B Cubups BepHyics Taiioyrua Ceisk, KOTopslid ctan kapadeid. [locne pasrpoma cBoero opra
oH Oexai B [lenpiMckoe kasxecTBO. Kapaya Kyuyma Beimanun u3 ropoaa orpsin M. Konbrosa u yHH4TOXMI
ero. Ilocite aToro on ocamun Mckep u meITancs ero B3sATh. Kapada o0benennn cBou ycwmms ¢ CelasakoMm u
notoM BeIMaHmI Epmaka B 3acany Ha Barae B Caprauckoii Bosoctu B 1584 r. daktuyecku B 1585 r. pycckue
yke He KoHTpoaupoBaiu Cubups. B Cubupu pasropenacs 60ps0a 3a Bnacte Mexny Anu u Ceiigsakom. B saToit
0opr0Oe omepxkan modemy Censdak U Ha HEKOTopoe BpeMs Borapmics B Cubupu. B 1586 r. B Cubups npuimen
otpsia BoeBoasl M. MancypoBa, a 3a HuM otpsinel B. Cyknna u U. MsicHoro. Onu ocaoBanmu Tromens. /l.
YynkoB ocHoBan TobGosnbck. OCHOBaHHME PYCCKMX KPENOCTEH B pErMOHE HavalH 3aKperuieHue 3amaHoil
Cubupu 3a pycckumu. Ceiisik Hanan Ha ToOoJbCK, HO OBbUT pa30UT U MOMa B IUIEH HA TUPY KOTOPBINA yCTPOMIT
HaJIesCh JOTOBOPUTHCA ¢ pycckumu. Cam xe Kydym Obu1 pa3OuT kazaxaMu U (GaKTHUECKH OBLT BHIHYKICH
Ka3aKoBaTh B TIOCIEAYyIOIME TOABl. Pycckwe rpaMOThl Ha3bIBaIM JIETUTHMHOTO XaHAa OCIYIIHUKOM |
n3MeHHUKOM. B 1590 r. Kyuym Haman Ha Tatapckue moceieHust y ToOomnbeka, a Takke Ha Kaypmakckyro n
Canbivckyto Bonoctu. B 1587 1. 3916 Kyuyma Horaiickuii Ypa3-Myxammen npocui BepHyTs Kyuymy Cubups
IIPU YCIOBUH TOTO YTO OH TMpHU3HaeT pycckuii crozepeHuter. C 1593 r. Kyduym ymomMuHaeTsCs BMECTe C
Horaiinamu. B 1591 1. pycckue oprannzoBaiu moxoj] B oTBeT Ha Habern KydyMa v B3sJIM B IJICH €r0 ChIHA U
xeH. KyuyMm Obl1 BEIHY)XKIEH OexaTh BO BiaJeHus oipaToB Ha VpTheiiie u B

¢ Tpenasnos B. B. Cubupcko-uoraiickue ornouienus // Tiomenckoe u Cubupckoe xancrsa. Kasaun: UzmarenscrtBo Kasamckoro
yauBepcutera, 2018. C. 106-115; MarseeB A. B., Taraypo C. ®. Ilytu coobmenus cubupckux xanctB // BectHmk Omckoro
yauBepcuTera. Ne 3. OmcK: OMcKuiA rocypapcteeHHbIn yHusepceuTteTt, 2011. C. 98-105; Macnroxkerko 1. H., Teranmackux 3. A. Anmapar
yIpaBlieHHA U connansHas oprannzanus / TromeHckoe 1 CHOHPCKOE XaHCTBA.

Kazanb: M3narenscrBo Kasanckoro yausepcurerta, 2018. C. 82-91; benmu U. Ocobennoctr ncnama y cubupckux tarap // Vicropus
Tarap ¢ npeBnelimmx BpemeH B cemu ToMax. T. 4. Tarapckue rocymapcrsa XV-XVIII BB. Kazans: UactutyT nctopun um. 111
Mapmxkann, 2014. C. 480-487; Hcxako [I. M. Kianosas crpykrypa // Tiomenckoe u Cubupckoe xanctsa. Kaszane: M3narenscTBo
Kazanckoro yuusepcutera, 2018. C. 75-81; Matsees A. B., Taraypos C. ®. [Tytu cooOuieHus cuOupckux xancts // Bectaiuk OMcKoro
yHuBepcutera. Ne 3. Omck: Omckuit rocyaapcteeHHbit yHusepeuteT, 2011, C. 124-138; HectepoB A. TromeHckoe u Cubupckoe
xaHctBo B XV B. // Ucrtopust Tatap ¢ apeBHeiinmx BpemeH B cemu tomax. T. 4. Tarapckue rocymapctBa XV-XVIII BB. Kazaub:
WucrutyT ucropun um. 1. Mapmxanu, 2014. C. 203-214; Matsees A. B., Tataypos C. ®@. Cubupckoe XaHCTBO BO BTOPOI TOJIOBHHE
XVI B. (nexoTopsle acnekts ) // Hayunsiit Tatapcran. Ne 2. KaszaHb: ®3H AH PT, 2011. C. 106-115; CkpsiaaukoB P. I'. Cubupckas
skcnenunus Epmaka. HoBocubOupck: Hayka, 1982. C. 105-113; Bosipuaosa 3. SI. Hacenenue 3anannoit CuOupu 10 Havana pycckoit
kononm3auu. Tomck: M3narenbctBo Tomckoro ynusepcurera, 1960. C. 100-117; Cobones B. 1. Mctopus cHOMPCKUX XaHCTB MO
apxeosoruueckuM Marepuaiam. HoBocubupck: Hayka CO, 2008. C. 219-291; Hcxaxos [I. M. Beenenue B ucroputo Cubupckoro
xaHcTBa. Kazanb: UHCTHTYT HcTopnu nM. 111. Mapmxkanu, 2006. C. 90-99; Taraypos C. @. TosSHOB ropooK Ha STHOTIOIUTHIECKOH
kapte Cubupckoro xaHctsa // 3o10ToopasiHcKoe 06o3penue. T. 7. Ne 3. KazaHb: MHCTUTYT uctopum um. L. Mapgkanu, 2019. C. 497-
505; Macmioxxenko 2017: 122-125; Macmoxenko 2012: 485-496; TerumHckux 3. CTaHOBJIEHHE CHOMPCKO-TaTApCKOW STHUYECKOU
obmHoctr // Uctopus Tatap ¢ apeBHeimmx BpeMeH B cemMu Tomax. T. 4. Tatapckue rocymapctBa XV-XVIII 8. Kazans: UHCcTUTYT
uctopuu uM. LL1. Mapmxkanu, 2014. C. 114-121; Macmoxenko /1. H. [Tonutudaeckast uCTopust CTaHOBIICHHS XaHCTBA AOy-11-Xalipa Ha
tore 3anagnoit Cubupu // CpenHeBexoBble Tiopko-Tatapckue rocyaapcrsa. Beim. 4. KasaHb: MHCTUTYT nctopum um. L. MapgaaHnu,
2012. C. 7-12; Macmoxenko . H. [lesTensHOCT Cy(HHCKUX OpAEHOB Ha TeppuTopnu Tromenckoro u Cubupckoro xaHeTB // BectHuk
Tomckoro rocynapcTBeHHOro yHusepcurera. Mcropus. Ne 2 (34).  Tomck: TomcKuili rocyaapcTBeHHbil yHusepeuteT, 2015. C. 5-9;
Macntoxxenko JI. H. Mckep xak Mudonorema B uzydeHuu ucropun CHOMPCKOTO XaHCTBA // 3010TOOpABIHCKOE 0003peHue. Ne 4.
KasaHb: MHCTUTYT nctopum um. LW. Mapaskanu, 2015. C. 135-150; A6aupos M. Xan Ky4dym: n3BecTHbIH 1 HEH3BECTHBIN. AJIMAThIL:
Kanbin, 1996. 42-66; Toruunckux 3. CTaHOBICHHE CHOUPCKO-TATApCKOM 3THHUYeCKoi obuHoctu // Vctopust Tarap ¢ ApeBHeHIINX
BpemeH B cemu ToMax. T. 4. Tatapckue rocynapcrea XV-XVIII Be. Kazans: MucTutyT nicropun um. L11. Mapmxanu, 2014. C. 772-778
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Apocnae lNMuaunyyk

Kamprmmose. B 1592 . pycckue pasrpoMuii measIMCKOro KHs3s AOmaiikepuma, a B 1594 1. coopynninu Ha
Tape Tapckuit octpor. B 1595 r. Anu 6. Kyuym yBen sicauHbIX Tatap ASUIBIMCKOH BOJIOCTH B BEPXOBBS
Upteima. B Tom ke Tony kazaxckuit xaH TaBakyn (GopMaibHO IPUHSIT pPycCKOe MOANAHCTBO. B ToM ke romy
ot Kyuyma otkoueBan Hun-myp3a. Kyuym Hazessics Ha nomouis y30ekoB, HO AGayIia OTKa3aucsi IoMorarhb
MOTHUBHUPYsI CBOEH 3aHATOCTHIO. B 1595-1596 rr. Tapckue BoeBOAbI coBepIIaiu Moxoasl npoTuB Kyuyma u
JIOANBHBIX eMy yiycoB. Toraa sxe Obu1 pa30ouT cenbKynckuid kKHA3b Bond. B konne 1596 r. Kyuym Haxomuncs
B yiyce IieMeHu dat. Bmecte ¢ cenpkynamu Bouu oH B 1597 r. mmaHupoBall yAapuTh MO OCHOBAaHOMY
pycckumu ropony Cypryt, ogHako ero . Yatel nogaepxuaiu Kyduyma gaxe nocnie ero nopaxesus B 1598 r.
B 1597 1. pycckuii maps bopuc ['omyHOB momsITancs moroBopwics ¢ KydyMoM 0 TOYeTHOH KamWTYJISITUN
nocaendero. OnHako B 1597 r. Kyuym coBepuinn Haber Ha OapaOMHCKHX TaTap, a B 1598 r. mpuien K
Tapckomy roponky. 20 aBrycra 1598 r. BoeBona A. BoeiikoB B 6utse Ha peke OOp HaHec nmopaxkenue Kyuymy.
HyxHo cka3ats, uto npexae 3toro ot Kyuyma orkoueBanu ero aetu Kanail 1 Anu, 94TO CBUAETEIBCTBYET O
KOH(GIMKTE B XaHCKOH cembe. IIpu xaHe ocrtancs Toibpko ero cbiH Acmanak. [locie mopakeHust OT pyCCKUX
Kydym 1o pazHbsIM BepcHsAM yIIe TO JIM K OalKupam, TO JIM K HOrailaMm, To JIM K oiipatam. Jlugeps! Horaimes
HE JKeJIall MOPTUTh OTHOLIECHUS C PyCCKUMHU U pazgenanuck ¢ Kyuymom B 1598 r. Ilocne 3Toro ocratku
HerokopuBIuxcsi cubupues B 1601 r. 6putn Bo3rnasnensl Amu 6. Kyuym. o nera 1596 r. KyuymoBuun
koueBau ¢ otioM. B 1596 r. KyuymoBuuu Obutu pa3outsl oiipatamu. Jlerom 1598 r. mpu Kyuyme 65110 500
mozei. KydyMoBHYH MOTydnii OIEPKKY OT OAITKAPOB TUIeMEeH TaObIH U chIHpsH B Hadane XVII 8. B 1600
T. PYCCKHe OTIpaBmiIN MocioB K KydymMoBuuam mpusbiBasg uX KamuTyaupoBaTh. Kybei-Mypar mpuObi1 Ha
neperoBopsl B ToOonbek U Tam Ob11 cxBadeH. Laps Bopuc NogynoB yoexnan Mmmma 6. Kyuym npuOsITh K
PYCCKMM B OAHY W3 HOrpaHM4HbIX Kpemocted. B 1601-1606 rr. Anu coOpaB BOKpyr ce0si TaOBIHIEB U
CHIHPSHIIEB XOTHJI BOMHON Ha TtocesieHus pycckux B Cubupu. B 1603 r. Anu oripaBmi mociioB B Y y, a Kenait
6. Kyuym B Tromens. B 1603 r. qroam Havanu octaBnsats Anu. B 1607 r. TFOMEHCKHIT BOEBOAA COBEPILMIT TIOXO]]
Ha yJIyc Alu ¥ B TUIeH OblIa B3aTa MaTh XxaHa. Ha KetHbIpckuii roponok TIOMEHCKOH BOIOCTH MPUILTA A3UM,
Kancysap u Mmum. K Tomy Bpemenu Anrtanaii monan B mieH, Kanait 6exan B Byxapy, a cyaposl Xanuayoapa
u Kenas nemsBectasl. Amm, A3uMm, KarcyBap n UM Hadanmm meperoBopsl ¢ ofiparamu. Bmecte onm Havamm
HamazaTh Ha PYCCKHE MOCeNIeHus, KoTopele ocHOBaHbl B Cubupu. B 1608 r. Tapckuii BoeBoga opraHM30Baj
II0XOJ NMpOTUB NoxanepxuBaromnx KyuymoBuden oiiparoB. B 1616 r. pycckue oTnpaBHiIM MOCOJIBCTBO K
npaButenio AepoeroB Jlamaii-0aTeipy, KOTOpBIH momaepxkuBan KydymoBuueil. ['1aBHBIM B TO BpeMs OBLI
WM. B 1618 1. BoeBoabI CHOMPCKUX TOPOIOB COBEPIIHI MOXOI MPOTUB UIIMMa 1 COIO3HBIX €My OWpaToB.
Ot Hanaii-bateipa TpeboBanu Beigaun Ummma. B 1620 r. ot Mimnma TpeGoBay He OCYIIECTBIISATh HA0CTH Ha
Yy. B 1621-1622 rr. Uimum Hananan Ha pycckue noceneHus B Cudupu. B 1623 r. UM yromunancs cpenu
oifpaToB, KOTOphIe KoueBanu Ha peuke Mmmum. B 1624 r. UM 6. Kyaym ymep. B 1625 1. pycckue oTnpaBuin
MOCOJILCTBO K XOIIOYyTCKOMY Taiime Yoxypy ¢ nmpocb0oit Beigate Kyuymosuueit. OpHako xaH-3aqe AGunai,
Tayke, Mcnam octanuch xuTh B oifpaTckux koueBbsXx. B xonue 20-x rr. XVII B. Abnaii u Mcnam koueBanu
BMecTe, a Tayke TpHUCOSACHWIICS K CBOeMY ABOOpomHOMy Opaty Jemier-I'mpero 6. UyBak. UyBak ObLI
OmmKkalmuM copaTHUKOM Mmmva. MM ke mMelr AeTei oT mouepu oiparckoro tanmm Xo-Ypioka. Oau
ObUIM HAINOJIOBUHY TaTapaMu HarojoBHHY oiiparamu. CbiHOBbS Mimmma AOyrait u Cynecsi IpOU3HOCHIH
KJISITBBI HA OWPATCKUI MaHep, MPUYIECKU TaKXkKe Y HUX ObLIN oifpaTckoro oopasua. B 1629 r. A6naii moanepxan
BOCCTaHME CHOMPCKUX TaTtap Tapckoro yesga mpoTwB pycckux. Taxke KydymoBwun m oWparbl MpHILUIA B
Tomckuii ye3a. B 1631 r. AGnaii Bo riiaBe ofpaToB COBEpIIWI HanazeHne Ha Tapckyto u ToOO0JBCKY O BOJIOCTH.
B 1632 r. na TromeHckwmii ye3n npuxoawi BoiHoW Abmaii. B 1633 1. mpotuB Abnast ObUI COBEPIIIHH TOXO]]
ypumcknum BoeBogoil. Ocensto 1633 r. Jlesner-I'upeii npuxoaun BoitHoi Ha Y prumckuii 1 TroMEHCKHUH ye3abl.
B 1634 r. y KyuymoBuuei mpakTHYECKH HE OCTANIOCh Jroield. OHAKO OCEHBIO TOTO IoJia IMPH IIOMOIIU OHPaTOB
onu Hanananu Ha Tapckuit ye3a. B 1635 r. AGnaii cobupan na Mceru moneii. Bckope AGmaii u Tayke momnanu
B IUIGH M OBUIM OTMpaBJICHBI B CChUIKY Ha bemooszepo m Kapromoms. Xomeyrckuii taiimma Typy-baiixy
BCTynmyics 3a HUX. B 1637 1. cpenn olipaTtoB pasropenack MexayycobHas 6opbda. B cBsizu ¢ atum Jlesnert-
I'upeit moxenan 3akmo4YuTh MUp ¢ pycckumu. B 1638 1. pycckue oTnpaBuim mocosibeTBo k KydymoBuuam.
3umoii 1638-1639 rr. Bemuchk meperoBopsl ¢ Jemier-I'mpeem. B 1648 r. mepOetrckuii Taiima Jlasa-Omb0
TIPEIIOKIIT PYCCKUM COBMECTHO JelicTBOBaTh MpoTHB KydaymoBuueit. B 1653 1. JleBmer-I'upelt yxe ObIT
JIpy’KECTBEHHO HACTPOEH K PYCCKHM, IOCKOJBKY T€ OKa3blBaJll CHUJIOBOE JaBleHHE Ha oiparoB. B 1649 r.
Abnaif kpecTHICs B IpaBociaBue, a tetoM 1650 1. k esner-I'upero nmpubsiio moconsctBo n3 Mocksbl. B 1651
r. KyaymoBrun namanm Ha Tapckuit yesn B Ilpumncerse. 3umoit 1659-1660 rr. KydymoBHun Hamaaum Ha
Tapckuii yesn. B 1661 r. KydymoBuuu ObLIv pa30UThI TOOOJBCKUM BOEBOJOW. B 1661 r. Ha momaepx Ky
KyuymoBuueii Boictymunu Oamkupel  Capel-Meprena. OTo ObUTM  BOCTOYHBIE OAIIKHUPBI, KOTOpBIC
TPaIUIIUOHHO OBLTH JIOSTEHBI cubupckuM [Inbanumaam. Kanmerkuii Taiima Jlaifuu moanepkan Oalkup u
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KyuymoBuueli n Te Hamagamu Ha pyccKhe mocelieHHsS B 3aypambe. B 1663 1. Oamkupbl moaaepKUBaIH
KOHTAaKTHI ¢ IapeBndeM Kyuykom. Kyuyk u Azan 6. Jlesner-I upeit BoeBaau npoTuB pycckux B 1664 r. B 1667
r. Gamkupsl U TaTapsl octaBmin Kydayka. B 1693 r. KyuymoBuuell yxe moanepKuBald HE KaJIMBIKU U
Oamkupsl, a kapakannakud. B magame XVIII B. mpu odepemqHOM BOCCTaHWU TPOTHB PYCCKHUX OaIIKUpPHI
noanepxkanun KyuymoBuua Cynran-Mypana B 1706-1708 rr., a B 1709 r. Kyuyka. B 1737-1739 rr.
BOCCTHABIIMX Oamkup monHsul Ha 0oppOy Kapa-Cakan (baii-bBynar), xotopeiii Obut mpaBHykoM JleBnert-
Tupes’.

3aximodenne. [IpoBens ucciaenoBaHue Mbl NPULIUIM K TakuM BbiBogaM. Mcropust ymyca Cubup u
TroMeHcKOTo XaHCTBa ObLIa TECHO CBsI3aHa ¢ ucTopueit yiryca [llnbana, a motom u Horatickoit Opasl. B 60pnoe
¢ bonpmoit Opnoii Aiibax (MOpaxum) onupaiicsi Ha CHIIBI HOTaiIeB 1 COOCTBEHHO CHOMPCKUX TaTap. B koHIe
XV B. OH IIBITAJICS] HATIAUTD MOJTHONPABHBIE U COIO3HBIE OTHOWEHHMS ¢ Benukum KusskectBoM MOCKOBCKHM.
Ero mpeemankn Mamyk n KyTinyk koH(MIHKTOBaIM ¢ pycCKUMH 3a KoHTposb Haj Kaszanpio u Ilepmbio. B
cepenune XVI B. Xxakumbl U3 quHACTHN TalOyruaoB IIeMeHH OYPKYT y3YPITUPOBAIN BJIACTh M 3aKITIOUMIH C
PYCCKMMH BacCajbHBIH JOTOBOP, KOTOPBIH B OyAyIleM cTayl MPEANOCHUIKOW AJsl MPUTA3aHUK PYyCCKHUX Ha
Cubwups. LleaTpom rocynapcTsa ctan Vickep, B OTIIHYUH OT XapakTepHo st TioMeHckuX [1InbanumnoB Upimru-
Typel. Korna B 1563 r. mpousonuia pecraBpanust Bnacty [1InGaHuaoB ¢ MOMOIIBI0 HOTAHIIEB, TO CTOIUICH
Cubupckoro xanctsa cran Uckep. B 60-70-x rr. XVI B. kak conpasutenn CHOUPCKUM XaHCTBOM IMPaBUIIH
Axwmen-TI'upeit u Kyaym. Kyaywm B Hauane 70-x rr. XVI B. Haxo/51Ch 101 TaBJI€HUEM Ka3aXOB HEKOTOPOE BpeMs
COIJIAIIAJICS JaBaTh JaHb PYCCKUM, OJTHAKO JIOBOJIBHO CKOPO Hadall MOAJEP)KUBAaTh MapuillieB U MAHCH IPOTUB
pYycCKuX. AKTUBHU3alMs MaHCHHCKHX BTOPXKCHHWH W Habern cHOMPCKHX Tarap OOYCIIOBHIIM CHOMPCKYIO
skcneauunio Epmaka, koropas B 1582-1584 rr. numnna Kydyma TaeXHbIX pallOHOB M LIEHTPAJIBHBIX TOPOIOB.
Kydym Obln BBIHY)XIEH Ka3aKoBaTb, OIUPAsCh HAa KOYEBHUKOB. OKOHUYATEIbHOE YTBEP)KICHUE PYCCKUX B
TaiiokHOI yactu 3anagHoit Cubrpu MOKHO naTtupoBaTh cepennHoii 80-x rr. XV B. brnaronaps ocna6nenuto
Kyuyma B Cubups Ha Hemonroe Bpemsi Bo3BpaTwics Ceiask TalOyrua, KOTOpbId OJHAKO OBLT pa3OHUT
pycckumu. Ha npotsxennun 90-x rr. XVI B. Kyuym npozgomkain colpoTHBIEHHE U COBEpLIa HAMaICHUs Ha
OTpsiibl U BiafeHus pycckux. I'mbenp Kydyma cBsizaHa ¢ HeXeJaHMEM HOTAHIEB MOPTUTh OTHOIIEHUS C
pycckumu. [Toromku Kyayma Amu, Mmum u JleBner-I upeii onupanuch Ha OMpaTOB M BO TIIaBE UX OTPSIIOB
Hamajalu Ha BiageHus pycckux B 3amagHod Cubupu. B Oonee mo3gnee Bpemst KyuyMoBHYHM MOTYUHIIH
HOJJICPKKY OT OAIIKHP BO BpeMs OAIIKUPCKUX BOCCTAHUI MPOTUB PYCCKOM BIACTH.
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Pe3ome

CraThs OCBSAIICHA K HAYYHOU JCSITEILHOCTH IIEPBOTO KBIPTBI3CKOTO YYEHOTO BOCTOKOBEIA, TOKTOPA
UCTOpHYECKUX Hayk, mpodeccopa Omypkyn KapaeBa. HecomHeHHO, OH CBOMM HEYCTaHHBIM,
MOCJIEI0OBATEIbHBIM U BCEOXBATHIBAIOIIUM TPYIOM, BHEC BECOMBIM BKJIaJ B M3YUYEHUE UCTOPUU CPEIHUX
BCKOB, HCTOYHUKOBECACHM A, IIOJIMTOTCHE3A PsAJia rOCyAapCTB KaK Ha TCPPUTOPHUU COBPEMEHHOI'O KBIpFLISCTaHa,
Tak u peruoHa LlenTpanbHoit A3uu. BecbMa BaKHBI €10 Hay4YHbIE TPAKTOBKH, B3IJIAIbI U HAYYHBIE BEIBOABI IO
ATHOTeHE3Y KhIPTBI3CKOTO Hapona. M3BecTHO, 9To psi ero paboT, OBUIH MOCBSIIEHBI IPOUCXOKICHUIO KBIp-
TBI3CKOT'O Hapoaa, 9THOHMUMA, TCPMUHA «KBIPT'EI3» B KHT&?ICKI/IX, apa60-HepCOH3bquBIXHCTOqHHKaX, ucciea0-
BaHMIO B3aMMOOTHOIICHUH EHUCEHCKUX W TAHB-IIAHBCKUXKBIPTBI30B. OMypkyn KapaeB ObUT HCTHHHBIM
YYIEHBIM BOCTOKOBEJIOM, B KJIACCHYECKOM CMBICIIEe CIIOBO, KOTOPBIN M3 YMCIA KBIPTHI30B, TIEPBHIM HIHPOKO U
BCECTOPOHHE HW3y4aj, aHaJU3WPOBaN, MEPEBOIMI TPYIbl apabo-mepcos3plyHbIX aBTOpoB IX-XVI BB. m3
OpUTHHAJA, 4TO JesiaeT YyecTu eMy. OH OCTaBHJI MHOTI'O pa0oT 10 MCTOPUHU KBIPrbi30oB U KbIprei3cTaHa, psa
TIOPKCKUX TOCYJIapCTB, B MEPBYI0 odepenp o Kapaxanumgax, TpPOUCXOXKIECHUHU, CTAHOBICHUHU, Pa3BUTHUSI U
pacmaj rocyaapcTB YMHTHU3HIOB Ha OOMmHpHON Tepputopun LleHTpanpHO# A3um.

KiioueBble cioBa: mepBblii, YIEHBI BOCTOKOBEN, apabo-TIepCOS3BIYHBIE WCTOYHUKH, STHOTEHE3,
MOJINTOTE€HE3, KBIPTBI3bI, KApaXaHU b, CPEAHHUE BEKa, TOCYIapCTBA YNHTU3UIOB.

THE FIRST KYRGYZ SCIENTIST — ORIENTALIST, KYRGYZ SCHOLAR, ETHNOGENESISIST
OF PEOPLES, POLITOGENESISIST OF STATES AND TRANSLATOR

Baybolot Abitov

Doctor historical sciences, professor
Osh State University

Osh, Kyrgyzystan

Summary

The article is devoted to the scientific activity of the first Kyrgyz orientalist, doctor of historical
sciences, professor O. Karaev. Undoubtedly, with his tireless work, he made a significant contribution to the
study of the history of the Middle Ages, the source of knowledge, the political genesis of a number of states
both on the territory of modern Kyrgyzstan and the region of Central Asia. His scientific interpretations and
views on the ethnogenesis of the Kyrgyz people are very important. A number of his works were devoted to
the origin of the Kyrgyz people, the term "Kyrgyz" in Chinese, Arabic-Persian sources, the study of the
relationship between the Yenisei and Tien Shan Kyrgyz. O. Karaev was a true orientalist, in the classical sense
of the word, who among the Kyrgyz was the first to widely and comprehensively study, analyze, translate the
works of Arabic-Persian authors of the 9th-16th centuries from the original, which does credit to him. He left
many works on the history of the Kyrgyz and Kyrgyzstan, a number of Turkic states, primarily about the
Karakhanids, the origin, formation, development and collapse of the Chingizid states in the vast territory of
Central Asia.

Key words: first, orientalist, Arabic-Persian sources, ethnogenesis, politogenesis, Kyrgyz, Kara-
khanids, Middle Ages, Chingizid states.
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Bbaiibonnom Abbimos

AKTyaJbHOCTB ITpoOJIeMBbl. B citydae, kora peub UeT 0 BOCTOKOBEIaX-KbIPIbI30BEAaX, MbI
BIIEPBYIO OY€pe/lb BCIIOMHUHAEM, HHOI/IA AaBTOMAaTHYECKH, HHOIJla HMHCTUHKTUBHO O TaKUX
BOCTOKOBeax-KbeIproizosenax kak H. 5. buuypun - Makund, U.Banuxanos, B.B.Paynios, B.baptonsn,
H.A.Apucros, A.X.Maprynan, C.M.AGpam3on, A.H.bepumtam, A.A.Pomonun, 0. Xynskos u ap.
Opnako, 10 cuX IOp HU OAVH MUCTOPHK €IIE HE NOCTABWJI BOIIPOC O TOM, KOMY IIPUHAJUIEKUTH IEp-
BEHCTBO yYE€HOI'0-BOCTOKOBE/IAa U3 YMCIIA KBIPTBI30B. Sl CMENI0 MOT'y CKa3aTh, 4TO NajibMa IEPBEHCTBA
BOCTOKOBEJ]a M3 4YHWCIA KBIPTbI30B MpUHAIICKUTh HUMeHHO Omypkyn KapaeBy — mpokropy
HMCTOPUYECKHUX HayK, mpodeccopy. B 3ToM u cocTouT akTyanbHOCTh Hariei Tembl. 160 ero Bkiajg B
BOCTOKOBEJICHHE, KbIPTBI30BECHHUE BCE €1LE HE TOTYUYMII TOJPKHOW OLIEHKHU, CO CTOPOHBI HBIHEIIHUX
MOKOJICHHI HCTOPUKOB KbIpreizckoit PecryOmmkmu.

K coxanenuto, 17 Hos0ps 2022 roma WHCTUTYT HCTOPHM, apXEOJOTMH W ATHO-JIOTHH WM.
b.JlixamrepunnoBa HAH KP npu nogaepxxxke MUIIAM mnpoBen MeXIyHApOIHYIO Hay4dHO-
npakTU4ecKyio KoHpepenuuio «IlonmTorenes m KyiabTyporeHes3 cpenHeBeKkoBoro KeIpreizcrana u
COTIpPEAENBHBIX CTPaH: HOBbIE B3IUIAJIbI U MEPCHEKTUBBI U3yueHus». Kondepenmus Opi1a nocpsiieHa
NaMsATH U3BECTHOTO KbIPrbI3cKkoro BocTokoBeaa O.Kapaesa (1930-2002), BHECIEro BECOMBIN BKJIA]
B U3YYEHUH UCTOPHUH, UCTOUHUKOBEACHUS U ITOJIUTOr€HE3a FOCY1apCTB Ha Tepputopuu Keipreisctana
u LlentpansHoii A3uu B cpeHHEe BeKa. MHOTO CIIOB OBUIO B aJpeC UMEHUTOT'O KBIPTBI3CKOTO YYEHOTO,
OJIHAKO B IIEJIOM KOH(EPEHITUS MOIBITOXKUIA CBOIO paboTy ¢ BhIBOJOM: “OmypkyinKapaes siBisercs
OJIHUM M3 NEPBbIX BOCTOKOBEN0B KbIprbizctana”. MHe KakeTcsl 3TO B KOPHU HE BEPHAs NO3ULUS, OH
HE OJIMH U3 MEPBBIX BOCTOKOBEAOB KbIprei3cTana, a mepBblil KbIPrbI3 YUYEHBIH-BOCTOKOBE, KOTOPBIN
ri1yOOKO ¥ BCECTOPOHHE U3Y4MJI apaOckue u nepcuackue nepBouctounHuku | X-XVI BB. OH unrtan u
NEpPEeBOAMSI HUX W3 OpPUTHMHAIOB, OH JICWCTBUTEIBHO IME€PBBIA KbBIPIBI3, YUYEHBIM-BOCTOKOBE/I.
[Ipennararo HEKOTOpBIE IITPUXH K €70 HAYUHOH €ATEIbHOCTH:

e BocnuraHHHMK COBETCKOW LIKOJIbI BOCTOKOBEICHMSI, HEYCTaHHbBIN YYEHBIN 1O MO3TOB U KOCTEH,
MIEPBBIN KBIPTHI3 YUEHBIN-BOCTOKOBE/I, KOTOPBIM BHEC OOJBINON BKIIA B pa3BUTUH BOCTOKOBEACHUS
B KbIpreiscrane.

e OwmypkynKapaeB poauics B 1930 roxy B cene Caitnibik Uylickoit nonuHbl. OKOHYHII UCTO-
puueckuii (akynbTeT KBIprei3ckoro rocyaapcTBeHHoro yHuBepcurera. B 1963 romy B Mockse
3alUTIII KaHAMJIATCKYIO JUccepTauuio Ha Temy: “Apabcko-nepcuackue ucrtounuku XII Beka o
kbIprbi3ax u Keipreizcrane”. B 1984 roay B TamkenTe B UHCTUTYTE BOCTOKOBEACHUS! AKaJIEeMUH HAYK
V36ekuc-tana numeHn A0y PaiixanbepyHu ycrmeniHo 3alMTHII JOKTOPCKYIO TUCCEPTAIMIO HA TEMY
“Uctopus Kapaxanuzackoro karanata (X — xHadango XIII BB.)”. OTu ¢akTel 10Ka3BaeT, 4YTO OH OBLI
HEPBBIM KBIPIbI3CKUM YYEHBIM, 3AIIUTUBIIEE TUC-CEPTALUH 10 apado-NepCOsS3bIYHBIM UCTOYHUKAM
CPEIHHMX BEKOB.

e OH BceCTOpOHHE U3yUnJI apabo-TepcuaCKux aBTOpoB | X—X BB., KOTOPbIE OCTaBUJIM OYCHB IICH-
HbIE CBEJEHHUs 00 MCTOpPHUH, XH3HH, ObITa KBIPTHI30B M HApPOJOB CpeaHeBeKoBoro KwIprei3craHa.
Onupasce Ha ux ceenenusi, O.Kapaes BbISIBUI, UTO KbIPTbI3bl HA TPOTsKEHUH [-1I ThICSIUeneTHit H. 3.
3aHUMAJIMCh CKOTOBOJCTBOM, 3€MJIEJIEIIUEM, OXOTOM, PEMECIIOM U TOProsiie. X OCHOBHBIM BUAOM
JEeSTeIbHOCTH OBLIO )KUBOTHOBOJACTBO. B BepoBaHusax mpeobnaaan mamanu3M. Ho umeno mecto u
MaHUXENUCTBO, MOKJIOHEHUE KyJIbTy TeHrupa M gyxXaM IMpPEIKOB, 3aHHMMAaBIIEE IJIABHOE MECTO B
JPEBHUX BEPOBAHUSX.

e B uccienyemsie O. KapaeBbiM BOIpOCH! BOIIIN CBEIEHUS O TOPTOBBIX MYTAX, TOPOAAX, AWIIAX
U KHIIJIaKax, 0 ObITe, XO35HUCTBE, KyJIbTYype, 00bIYasX U TPAJUIUSAXKBIPTHI30B B cpeHIe Beka. M3yuas
BBIIIICHA3BAHHBIE UCTOYHUKH, ABTOP BBISBHII CBEJCHUS O XO3MCTBEHHO-KYIBTYPHBIX OCOOEHHOCTSAX
KBIPTbI30B U O PAaCLBETE OCEJI0N rOpOICKON KyJIbTYpBHI.

e O.KapaeBmHpPOKO W BCECTOPOHHE HU3y4Yal M AaHAJU3UPOBAN TPYAbl apabo-TepCOsS3bIYHBIX
aBTopoB M6H Xoprnanbexa, Mou an-Pakuxa, Kynama M6H [Ixa-dapa, an-Ucraxpu, an-Myxkaanac,
A0y Iynada, Maxmyna Kamrapu, an-MapBa-3u, B NPOM3BEICHUM HEWU3BECTHOTO aBTOpa Ha
NEPCUICKOM si3plke “XyAyl an-anam’™, TpyIbl nepcuickux aBTopoB [apausu, an-WUapucu, U6H
Bekpana, Myxam-menaAyou, at-Tabapu, an-Maxy6u, 6n Pycra, an-Macyau. Bee Bhimeykasas-
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HBIC CBEJICHHS MOYKHO TIOJTyYHTh B €ro padote “Apadbckue u nepcuackue uctounnku [X—XII BekoB o
kuprusax u Kuprusuun”(-Opynse, 1968).

e Ocobennoctu Boctokoena O.Kapaesa, B TOM, YTO OH MHOTHUX MCTOYHUKOB YHTAT U U3y4Yall B
opurunane. bonbias 3acnyra O.KapaeBa 3akitouaeTcsi B TOM, YTO OH BBeINl B HAy4YHBIH 000pOT, T
CBEJICHUS BBIIIICYKa3aHHBIX aBTOPOB, Kacaromascs KbIPTbI30B, KOTOPhIE HE BOILIM B UX PYCCOS3bIU-
HBIE TIEPEBOBI U OCTAIKCh O€3 BHUMaHUSUCCIEA0BaTeNei. B cBA3M ¢ 3 TUM, psll cBeAeHUI apaOCKUX
aBTopoB [X—XII BB. eMy NpHIIIOCH CHOBA NIEPEBECTH U YTOUHSATS.

e BecbMa IIeHHBIMH SIBIISICTCSL €T0 TpyAbl 1o uctopun Kapaxanumos. B ucto-puorpadudaeckux
Bornpocax Kapaxanuzackoro karanarta, O. KapaeBnpoaHann3u-poBajl U MOKa3ajl Jy4IIHE CTOPOHBI
MCCJIEIOBAHUI HEKOTOPBIX YUEHBIX, & HEKOTO-PhIX- TOJABEPT KPUTHUKE. Y UEHBIM(PAKTUUECKH TOKA3al,
yTO ymnpaBieHreM KapaxaHHJICKOro KaraHata 3aHUMaJIMChBBIXOALbl W3 JUHACTUUYUTHICH, T.€.
UMEHHO OHU OB IpaBsIIel TuHacTHEl. Pe3ynpTaThl €ro uccie0BaHmid 10 JAHHOMY HaIlpaBJICHHIO
oTpakeHsl B ero pabore “Ucropus Kapaxanuackoro karanata”(-dpynse, 1983).

e Jlnsg HBHEMHUX U OyIymUX YYEHBIX BOCTOKOBEIOB, BECbMa BaXKHBI HCCIENO0--
Banns1O.KapaeBasmoxy MOHTOJIOB, BO3HUKHOBEHHS, PA3BUTHS M Pacmaj] rocyJapCTBMOHTOIBCKOTO
Nepuojia, UX MOJUTUYECKOM HCTOPUM TECHO CBSI3aHbI C HMCTOPUEUKBIPrbI30B M KbIprei3craHa.
0O.KapaeBan3y4nB MOHTOJILCKHI MEPHUO]] UCTOPUU TIPHUIIIET K BBIBOIY, YTO MMIepus UnMHTH3-XaHa,
MoHnronbsckass UMIEpHsl pacnanach, OJHAKO MX TPaJMILMs YIPaABIEHUS TOCYJapCTBOM, CTPAHOIO
COXPAHWJIUCh(Mpaouyuss ocmasums mpox maaouwemy culHy Hadancs ¢ Yuumeus xana — asm.). OH
paccmatpuBan oOpa3oBaHue MOroivMcTaHaB KadecTBE CAaMOCTOSTEIBHOTO TOCYAapCTBO Kak
JIOJITOJIETHEE TPOJOJDKEHHWE TIOJUTUYECKHX KPU3MCOB HWMIEpUU 4YMHTH3UAOB. [lociemnme
WCCJICJIOBAHMS YICHOTO OBLITH MOCBSIIICHBI HCTOPUH TOCYAAPCTBEHHBIX 00pa30BaHMI Ha TEPPUTOPUHU
Keipreiscrana u pernona I{entpanbroin Azun XI11-XV BekoB. DToro yoenurensHO T0Ka3bIBACTETO
panHss pabora “Moronucran u ynyc Yararas” (-@., 1973) u no3nuue uccnenoBanus “Uararaiickuit
ynyc. ['ocymapcrBo Xariny. Moronucrtan™ (—b., 1995).

e BocrokoBen O.Kapaer BHec BechMa OLIyTHMBIA BKJIaJ B W3YYCHHH 3THOTE-HE3a TIOPKOB M
KbIprei30B. Cymen co3aath pyHIaMEHTAIbHBIN TPY/I M0 UCTOPHH HAIIETO - KBIPTBI3CKOTO Haposa. B
1986 rony mopx pykoBoactBoM O.KapaeBa BbIlIE€d B CBET COOPHUK, NOCBAUEHHBIU DPASTUYHBIM
acnekmam 3MHO2eHe3d Kblpebl3cKoeo Hapooa. B naHHBIA COOpPHUK BONUIM JBE CTAaThH
O.Kapaesa.llepBas cTaThs Obl1a NOCBSIIEHA HCCIEI0BAHUIO B3AUMOOTHOIIEHUN €HUCEUCKUX U TSHb-
IaHBCKUXKBIPTBI30B. ABTOP MPOAHAIU3UPOBAI BHICKAa3bIBAaHUSI 1 MHEHMSI MHOTMX UCCJIEA0BATEIIEH,
HaunHas ¢ XVIII B., n npuien k cieayroueMy 3aKIOUeHHI0, 4TO Takue ydeHble Kak [ .Mwiep,
E.®umep, U.I'eopru, FO.Knanpor, A.Jlepmun, K.Purrep, U.Banuxanos, B.Paanos, H.Apucros,
B.baptonsn, UY.I'pymm-I'pxku-maiino, A.Ap3simatoB, A.AOnpikanbikoB u  A.bepHmTamummm
MOATBEPKIATN WM TOJBKO MpEANoJaraiu, 4YTO0 €HUCEHCKHE KBIPThI3bl MEpecenuInuch Ha TsAHb-
[ane.C.Manos, b.}FOnycanues, A.backakoB u O.TeHumeBcBA3bIBaIN MPOUCXOKICHHE KbIPTbI30B
wim oOpa3oBanue si3bika ¢ CastHo-AnraeM, mu6o ¢ 3anannoit Monronueit.JI. Omanun, B.Anekcees,
B.I'nucOypr,B.BunorpanoB nomnepxuBany MHEHHE 00 STHOTCHETHYECKUX CBA3SX CHUCEHCKHX U
TSHB-IIaHbCKUX KIPTHI30B.1". [leben, H.Muxkanamesckast 1 E.MaxoBaBbIBOJWIN aHTPOIIOJIOTHUECKUN
TUI KbIPTBI30B U3 LIeHTpaibHOW A3MU M YTBEPKIAJIM, YTO MOHTOJIOMIHBIM 3JIEMEHT PE3KO yBEJIU-
yuscst Ha Tepputopun Keipreiscrana B XI-XV BB.H.buuypun, C.A6pamson, JI.Ks3nacos, K.Ilerpos
u aBTophl VIII rmaser «Mcropun Kuprusckoit CCPy» (T.1.1984) He cBsA3bIBaIM TPOUCXOKICHHUE TSHb-
HIaHBCKUXKBIPTBI30B ¢ EHHCEEM M KaxAbli mpejjarai CBOK, OTIUYAIOUIUMECS OT APYTUX, TOUKY
3penus.b./sxamrepunnoB, A.XacaHoB u A.Mapryiad 3aiyijaiy HAe aBTOXTOHHOCTHCOBPEMEH-
HBIXKBIPTBI30B.

O.KapaeB B JaHHOM CTaThe aHAIU3UPYS B3MJISbI BBIIIEYKAa3aHHBIX aBTOPOB, MOPOW KPUTHUKYSI
HEKOTOPBIX OIIIIOHEHTOB, B IOcIeAHEM akaneMudyeckoMm uspanuu «Mcropum Kuprusckoit CCP»
IPEIOKWI HOBYOKOHLENIUIOO KMMAaKO-KUITYAKCKOM ITPOUCXOXKIACHUM KBIPIbI30B, CYyTh KOTOPOH
3aKJII0Yanach B CIEAYIONIeM. 3HAaUUTENIbHAsl YACTh eHUCEHCKUX KbIPIbI30B MPOHUKIIA B X B. HAa AJTaii
u B Mexaypeube O6m u HpThima, co3naB TaM CaMOCTOSTEIbHOE KHSXKECTBO BO TJIaBE€ CO CBOMM
uHaoM. [TocTeneHHo OHM OBUTH ACCUMIIMPOBAHBI MECTHBIMH KUMAKCKO-KUITYAKCKUMU TJIEMEHAMHU.
Ho crnoxuBiiasics HoBas 3THUYECKAsl TPYIIA MMOIy4Ynsia Ha3BaHUE 3THOHUMA
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«KbIprei3». Bo 2-it monoBune XV B. oHa nepemecTriiach Ha TsHb-1laHb U chirpana onpeneneHHyIo
poJib B 00pa30BaHUM KBIPTBI3CKOTO HApoa.

Bo Btopoit cratbe O.KapaeB mnbiTanics 000OCHOBaTh CBOM B3IJISAbI, OCHOBBIBAasCh Ha
HCTOPUYECKUX JAHHBIX KUTAMCKUX U BOCTOYHBIX aBTOPOB. OH BO3BPATUIICS K TEPMUHY «KBIPTHI3»,
SIBUBLLIEMYCSI CaMOHAa3BAHMEM KaKEHHCEMCKUX, TaK W TSIHb-IIAHBCKUX KBIPTbI30B. Tak, OH
nomuepkuy, uto C.S.SIX0OHTOB, onmupasch Ha MTOCTHKEHHUS UCTOPUUYECKONW (DOHETUKH KHUTAHCKOTO
SI3bIKA, YOSTUTEIIBHO T0Ka3all, uTo (popMa «Xsracy sBISETCS TPAHCKPUIIIUEH CIIOBa «KBIPTHI3» U OHA
HE MOXXET OBITh PEKOHCTPYHUPOBaHA, KaK XakKac, 4To mbITaeTcs Aoka3zatbJl.P.Ke3macos.

O.KapaeB ocTaHOBWICS Ha HCTOPUYECKUX (PaKTaxX, CBHUACTEIHCTBYIOIIUX O TIOSBICHUU
KBIPTBI30B Ha HBIHE TPOKUBAEMOU TEPPUTOPHH B IIEPUOJI MOJTUTHYECKOTO oabema Ha Exncee. [Tocie
cobobsiTuii 840 roma wacth yHrypoB obOocHOBamack B pailoHe Boctounoro Typkecrana, u
JIEMCTBUTENIBHO, KBIPIBI3bI, NpECcieaysl UX, y’ke B X B. IOSBWINCH HA CEBEPO-BOCTOYHBIX OTpOrax
Tsup-1ans. Bo BcsikoM ciydae, 00 3TOM €CTh MUCHbMEHHBIC JaHHBIE U Yy KUTAHCKUX aBTOPOB, U B
NepPCO-A3bIYHOM AHOHMMHOM COYMHEHHMH «Xyaya an-Anam». B kauecTBe KOCBEHHBIX MaTEpHAJIOB
0O.KapaeBbIM Takke MPUBOAWIUCH TaHHBIC psifa IPYTHX CPEIHEBEKOBBIX aBTOpOB: an-Hcraxpu, A0y
Hynada, Maxmyna Kamrapu, JxyBelinn u apyrux. Ho, k cokajneHWIo, Kak CBUICTEIHCTBYET
MOCJIETYIOIasi UICTOPHS, IaHHAsI TPYIIa KbIPTbI30B HE YIIOMHHAJIACh B UCTOYHUKAX BILIOTH 10 XIV
B. KakoBa Oblia ux nanpHeimas cyip0a 0cTanoch HEM3BECTHBIM.

Kak 051 TaM HH OBLTO 3TO OBUIO PE3yIBTATOM €0 JOJITHX HCCIETIOBAHUN M OH CyMeJ MPEUI0KUTh
HOBYIO KOHLEIIHUIO O MPOUCXOKIECHUN KBIPTBI3CKOT0 HAapO/1a, 4To JIeJaeT yecTu eMy. BocTokosen-
keipreizoBes; O.KapaeB, B KOHEUHOM cueTe CyMmen C03/1aTh (yHAaMEHTAIbHBIA TPYJ MO UCTOPHH
HAIlIETO — KBIPTBI3CKOTO Hapoja, He 3a0Bas O MPOUCXOXKACHUU TIOpPKOB. OHM OTpa)xKeHbI B €ro
cnenyromux tpynax: “’Kek TypkrepayH Tapwixbl” — “Uctopusi cunux TropkoB”(-Bumikek, 1994);
“BocTouHbleaBTOPHI 0 KbIprbizax”’(-buikek, «Keipreizcran», 1994).

[loxBoas WTOrM, MOXHO CHIENaTh Cieayromue BbIBOABI. C BBICOTBI CETOJHSIIHETO THS MOKHO
YTBEPKAATh, 4TO MPOOIEMbI HCTOPUH, STHOTEHE3a, MOJIUTOTeHE3a Psiia HApOI0B U FOCYAapCTB SMOXU
CPEIHHUX BEKOB, B T.4. KBIPTbI30B U KBIprei3cTaHa,IIMPOKO U TITyOOKO HM3YYEHO B HCCIEIOBAHUSIX
OmypkynaKapaeBa — gakTiuecku mepBOro KbIprbi3a yueHOTr0-BocToOKOBeAa. M 3T0 mepBast MOMbITKa
JIaTh OLIEHKH, HAyYHOU JeSTEbHOCTH BBIIAIOLIETOCS BBIJAIOLIETOCS KBIPTBI3CKOTO YYEHOI 0, IEPBOTO
BOCTOKOBEJ]a M3 4YHUCJIAa KbIPTbI30B. BeuHas mamsaTh NMEpBOMY YYEHOMY BOCTOKOBEAY M3 4HCIIA
KBIPTbI30B, 3aJI0’KMBILEE HAYAJIO KbIPIbI3CKOTO BOCTOKOBEIEHHUS B HaIllE peciyOInKe.

B xayecTBe 3aK/IH0YeHUS U IPEAJIOKEHHUS BHOILY CIEAYIOIIEE:

e OH He cTai He wieH-KoppecnoHaeHToM, Hu akagemukom HAH KP, ecniu uectHo, B cBO€ Bpems
OH He OBLI MPU3HAH U HE MOJIYYHUJI JODKHOE YBAKECHHE U IT0YETa CO CTOPOHBI OPHUIIMATLHBIX BIACTEH
Y YYEHOTO MHUPA, XOPOLLO €I1le, HbIHE BCIOMHWIM 0 HeM. [loaTomMy npensarato, Ha3BaTh €ro UMEHEM
pyxoncunbiii poux HAH KP, oaHOro M3 MHCTUTYTOB IO MCCIEIOBAHUIO BOCTOKa B KbIprbI3ckoit
PecnyGnuke.

o [IpenoxuTh Ha3BaTh €r0 UMEHEM XOTs Obl YIUILy Ha ero mamnoit Pogune.

e [llnpoko u3yunTh U IpoNaraHAMpPOBaTh Hay4yHOEe Hacuenue, OMypkyna KapaeBa kak nepBoro
KBIPTBI3CKOT0 BOCTOKOBE/A HAIIET0 Hapoa.

100



lepebiii YueHolii Kvipabi3 - Bocmokoeed, Kbipabizoeed, ImHozeHe3ucm Hapodos, MNoaumozeHe3ucm locydapcme u
Mepeeoduuk, sah 97-101

AXAZEMHE HAXE XEMPFMMICKDRN COF
B e T L C

O e

APARCENE # DIEPCHIOKKEE
HOTOMHMES DX-XEH w
O KHPIH3AX H XHPIAaen

APABO-NEPCHACKHE
UCTOYHHKH

0 TOPKCKHX
HAPOJIAX

DPYH3E 1873

W3AATENBCTBO0 ,MANM

O.KAPAEB

-
e ——— e b p——
: '
- -" _
.Af ‘ .
. .

TOCPLAPCTREINING SHNBLIZE SMANINC — sitds

AR IBnar i neacoen
BT RLACAINT 110N [X0e2T
AP

BAN AMPIMICOR M AN
PRACTHIST SHIAPATIPM B OOTITA

BocTounsie
aBTOPHI 0
KBIPrbi3ax

¥ § HADA
s T e : "“; AT HYAY - ,
= g | | EIMEBRUA
| RS2 D00

101



Consequences Policy Of The Soviet Government “Disspossession” During Collectivization in Kyrgyzstan,
sah 102-105

VIIK: 94 (575.2)

CONSEQUENCES POLICY OF THE SOVIET GOVERNMENT “DiSSPOSSESSIiON”
DURING COLLECTIVIZATION iN KYRGYZSTAN

Joldoshbek Botonoev

Candidate of Historical Sciences, ass. Professor, Osh State University
Director of the Institute of Eastern Seachs,

editor-in-chief of the journal

” Problems of Easternsearchs”, Osh, Kyrgyzystan

E-mail: [botonoev@oshsu.kg

Orcid: 0000-0003-0989-9094

Summary

In the given article describes some new viewpoints concerning the consequences of the
‘dispossession of kulaks’ of the Soviet rule collectivization policy in the 20s — 40s of the XX century.
The matter being considered is one of the actual questions that haven’t been valued
objectively in Historical Sciences yet, the matter had been considered in the party ideology
framework before or during the Soviet Union and the historian couldn’t reveal the real
historical event. Now it’s time to clarify such issues. Therefore, if presently it’s actual to
reconsider the issue on the basis of the new scientific researches and assess objectively and
with new view point, the main goal of the issue is to analyze the research level of the issue
and to reveal objectively having new scientific searches and new approaches to the problems
to show the advantages and disadvantages of the dispossession of kulaks and eradication of
the kulak farms as a class. These scientific research works were written on the basis of the
Party ideology from the class point of view, but they could not show objectively the real
historic process of that time. The Soviet collectivization policy wasn’t only in Kyrgyzstan,
but in other places where they practiced the policy that based on the Stalin concept and
worked in the authoritarian system, out of the law. If to conclude the collectivization policy
of the Soviet Rule changed the local people’ agricultural share which existed since the old
times, they change their way of life in a short time.
Key words: Collectivization, dispossession, Soviet, kulak, policy.

IMocaencTBus NOJMTHKH COBETCKOM BJIACTH ''pacKyjlaunBaHus' BO BpeMsl KOJLUIEKTUBH3AIUMA
B KbIproizcrane

Konpombdexk boronoen

Kanauaat ucropuvecKux HaAyK, JOLEHT

JdupexTop UucTutyTa BocTtokoBenenue Ouickoro I'ocynapcTrBeHHOro YHuBepcurTera

I'naBublii penaxkTop “Bomnpocsl BocTokoBeIeHUs”

Pesrome
B nanHOW cTaThe M3NMAraloTcd HEKOTOpPHIE HOBBIE B3MJISIABI Ha IMOCIEACTBUS  Ipolecca
«pacKyJlauMBaHM» MONUTUKH KomnekTuBu3anun Coserckoil Brnactu B 20-40 rr. XX croneTws.
KuioueBble cjioBa: KOJUIEKTUBU3AIIMS, KOJIX03, Kooneparus, TO3, KyJlak, MOJIUTHKA.

CoBeT OMIiJINIrHHUH Kblpl"l)li}CTaHl]aI‘Ll KOJUICKTUBACIITHPYY ME3THJIMHACTA «KKYyJaKKa
TapTYy» CasaCaTbIHbIH KEeCENETTEPHU

boreneen Koamomoexk CoBeToeKOBHY
Tap.u.K., Om MYHyH 1oueHTn
Byn nnumuii makanana XX keuibiMbiH 20-40-xpuinapbiaaarsl CopeT OMMITUruHUH KbIprel3cTaHars!
KOJUIGKTUBACLITUPYY CascaThIHAATHI “KyJIaKKa TapTyy  NPOLECCHHHH XYpyIly OOroHUYa OMp KaHua >KaHbIYa
Ke3 Kapamrap OepuIerT.
AYKBIY €0316P: KOJUICKTUBICIITHPYY, KOIX03, Koorepatus, TO3, kynak, cascart.
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Actuality. The matter being considered is one of the actual questions that haven’t been
valued objectively in Historical Sciences yet, the matter had been considered in the party ideology
framework before or during the Soviet Union and the historian couldn’t reveal the real historical event.
It’s because party political system had authoritarian-bureaucratic character. Only when the USSR
collapsed and Kyrgyzstan became independent this matter and many other similar issues of political,
cultural and social-economic and other issues, and even there can be found some historian-scientists,
researchers who criticized Soviet rule policy subjectively. Now it’s time to clarify such issues.
Therefore, if presently it’s actual to reconsider the issue on the basis of the new scientific researches
and assess objectively and with new view point, the main goal of the issue is to analyze the research
level of the issue and to reveal objectively having new scientific searches and new approaches to the
problems to show the advantages and disadvantages of the dispossession of kulaks and eradication of
the kulak farms as a class; the problems of the private farms inclusion to the collective farms; and
processes and specifications of the collectivization policy of the Soviet Rule policy in 20s- 40s of XX
century. Itis obvious that in 1990, after the collapse of the former USSR, similar to the other republics,
since independence the given issues have been researched in the lowest level by the historian-scientists
Kyrgyzstan. | went through the following works by the historian-scientists who researched before
about the given issue: “The Kyrgyz assembly to fight for the establishment of Socialism (1922 -1932)”
by U.A. Asanbacv, “From the history of the building of Kyrgyz settlements in the social farming
way”, “ Social reform of Kyrgyz village (1928 -1940)” by J.S. Baktygulov, “From the nomadic life
to socialism 1917-1937” by B. Baibulatov, “Lenin’s way of cooperating of the farms is the way of the
Kyrgyz village reform”, “Essay on the history of the of the collectivization in Kirgizia” by T. D
Duishomaliev, ““ The prolems of the collectivization of the agriculture in USSR in the newer soviet
historiography” by 1. E. Zelemin, “History of the Soviet farming of Kyrgyzstan” by S. L. Ilayasov,
“Co-operative-collective formation in Kyrgyzstan (1918-1929)” by S. I. Ilayasov, “History of the
Soviet farming of Kyrgyzstan” under the edition by S. I. Ilayasov V.P. Sherstobitov, “History of the
collectivization of agriculture in Kyrgyzstan (1929-1934). Documents and materials compiled by T.A.
Abdykarov, A.A. Dzhamankaraeva, N. A. Mylnikova, A. M. Pushkareva and E. A. Romanov,
“Sovkhozs of Kyrgyzstan during the formation of the socialism (1917 -1937)” by D.N. Nermatov,
“The pages of the history of the Soviet society. People, problems, facts” under the general edition of
A.T. Kinkulkina, “To the history of the foundation and the development of collective property in
Kyrgyz village in the years of the 15t and the 2" “piteletka” (1928 -1932)” by J.S. Baktygulov, “Class
fights in Kyrgyz villages (1918-1932)” by B. Chokushev, “The New Economic Policy in Kyrgyzstan
(1921-1925) ” V.P. Sherstobitov, “To the history of the collectivization of the Kyrgyz nomadic farms”
by J.S. Baktygulov, “From the History of the socialist reforms in the village in early years soviet rule
(1917-1920)” by J.S. Baktygulov and S.G. Koshenko. [1]

In most of the above-mentioned historian-scientists works they used the Marxist and Leninist
theory to the policy of collectivization, generally, in the territory of the USSR and in Kyrgyzstan and
assessed in the frame of the soviet party ideology with class view point. And the following historian-
scientists tried to assess with class view point and non-class view point: f. eg. the works
“Collectivization on USSR: facts, ideology, results” by V.A. Gvozdetcki, “Who is kulak: the meaning
of the concept of “kulak” by G. F. Dobronozhenko, “Collectivization and the dispossession of kulak”
by N.A Invitski, “Collective Russia: tragic start” by T.E. Kuznetsov. [2]

The soviet rule mass collectivization policy was considered by scientists in two view point:
class and non-class. Among the Kyrgyz historian mentioned above J.S. Baktygulov in his scientific
article: “The collectivization of Kyrgyz village: new view point” tried to reveal some mistakes by
Soviet Rule in the years of the collectivization. And Uzbek historian R. Shamsutdinov revealed the
negative sides of the policy processed in theyers of the mass collectivization of Soviet Rule in his 3
volume work of “Tragedy of the Central Asian village: Collectivization, dispossession of kulak, exile
(1929-1955)” Documents and materials”, published in Tashkent in 2006. [3]

Besides on the pages of the published newspapers of that time: “Batrak” (1928-1929), “Kustar
I Artel” (1929-1933), “Krasnaya zvezda” (1928-1938), “Krestyanskaya gazeta” (1928),
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“Krestyanski put” (1925 -1927), “Postroika” (1927), “Pravda Vostoka” (1932), “Professionalnoe
dvizhenie rabochei kooperacii” (1920), “Rynok truda Srednei Asii” 1929-1930, “Sovetskaya
Kirgizia” (1929), “Hlebny bulleten (1931-1932)”, “Communist of Kyrgyzstan (03.03.1990). [4] and
other interesting information were given, and in Internet websites in the works of the following authors
they tried to show the foreseen problem objectively: Gafur Haidarov “Truth about the lie” (R.
Shamsutdinov — Tragedy of the Central Asian village collectivization , disposition of kulaks, exile)
(review), “Dispossession of kulaks is the usury and its public —economic meaning” by R. Gvozdev,
“The full collection of essays” V 3 6, 37, 38 41 by Lenin, “To the question of liquidation of kulaks as
class” by I.V. Stalin, “Our main tasks of organizing and raising the rural farms” by A.P. Smirnov,
“Two main sources of stratification of the peasantry”, “The thirteenth congress of VKP (Communist
Party) (b): shorthand report” by A. Pershin, “Self-identification of the farming at crucial stage of the
history” by V.F. Churkin”, “Letters from the village 1872-1887" [5] by A.N. Engelhard. And during
the in the years of independence there were written such dissertations concerning this problem in the
neighboring countries as Kazakhstan and Uzbekistan: f.eg. in 2007 Z. Zh. Mardanova wrote a
scientific dissertation on the topic: “Public policy of forced resettlements in Kazakhstan during 20s
and 30s of the XX c., in 2008 “N.K. Kattabekova wrote “Agrarian reforms and repression against the
farming in the South Kazakhstan (1927 -1937)”, and “State Policy on transferring the Kazakh “sharua”
to settle in 20s and 30s” of the XX c.” written by S.K. Mahmutov [6] And in 2005 in Andijan town
of Uzbek Republic there was published the dissertation by Alisher Mamajanov: “Exiled to the North
Caucasus from villages of Uzbekistan in the process of collectivization”. [7]

In the above-mentioned scientific research works they also tried to show the positive and
negative sides of the Soviet Period and the current Central Asian countries policy of mass
collectivization. However, in some places they worked subjectively and called the policy of the soviet
period collectivization as a “Tragedy”. In reality in my point of view the term is not giving the certain
point to history but it can be destroying the history. Scientific research works on the same themes
were written from different points of view during the Soviet period. For example, in 1984 N. Bababev
wrote “Sovkhoz construction in Turkmen SSR (1928 -1937) in Ashgabat city, in 1987 HS Baikabulov
wrote “Sovkhozs of Uzbekistan during socialism construction (1928-1937)” in Tashkent city, in 1983
A.Ju. Ziyamuhamedov wrote “The historic role of socialism in Uzbekistan” (1924-1932), in 1985
Z.PH Nizamova wrote “Development of agricultural cooperation in Tajik ASSR (1924-1929)” in the
city of Dushanbe, in 1989 Ju. V Podkuiko wrote “The class organization of rural farms in the struggle
for the social reform” (1918 1930) in 1982 E.L. Vilensky about the “Liquidation of unemployment
and agrarian overpopulation in Central Asia and in Kazakhstan (1917 -1932)”. [8]

As mentioned above these scientific research works were written on the basis of the Party
ideology from the class point of view, but they could not show objectively the real historic process of
that time. The Soviet collectivization policy wasn’t only in Kyrgyzstan, but in other places where they
practiced the policy that based on the Stalin concept and worked in the authoritarian system, out of
the law; the consequences of which affected the socio-economic, cultural, moral and many other
fields. So here it’s not correct to remark the Soviet Rule above mentioned policy as “tragedy” or
“modernization”. It is because there were progressive and negative sides of the Soviet policy of mass
collectivization not only in Kyrgyzstan but also in other places, too. As examples of the negative sides
we can refer the following facts: by class view on June 29, 1931 the Central Committee bureau in
Central Asia issued the instruction of “the dispossession of the kulak farmers who were the main
enemies who fought against collective farms and sovkhozs” during the collectivization period, and
the clearance of the “kulak™ farms that decreased the process of building the socialist system. In result
in 1931 from August to September 6 thousand Kulak members were moved from Central Asia to
Ukraine and the Caucasus among them there were more than 700 “bais” or the rich and kulak farms
from Kyrgyzstan. And by the decision, from December 3, 1932 of VCP (b), of the Kyrgyz Oblast
Committee on “The clear out the collective farms from the riches and kulak farms” had a great
importance in dispossession of kulaks. As an example, we can consider the
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TaX information in 1928 and in 1929 that describes of onIy 3406 Kulak farms (1,8 % of the total

number of the peasant’s farms.) in Kyrgyzstan. This means that to those years Kyrgyzstan almost
didn’t have kulak farms. All in all, it is equal 3,6 % of the capitalistic share. According to the
instruction documents 3-5% of the whole peasant farms of the republic were dispossessed as kulaks
[9].

It is clear that to implement the task the local authorities of the government changed the facts
as they wanted or even over implemented the tasks by “searching and finding” a certain number of
kulaks they needed. In result most of the average farms were dispossessed as kulaks. This informs that
the authorities realized the unjust policy at that time. Besides, for example, in 1930 and in 1931 they
exiled 6944 families or exactly 33 278 people from Central Asia to the North Caucasus and Ukraine;
and on June in 1933 such process exiled 500 families or more than 2000 people to the North of
Caucasus. [10]

If to conclude the collectivization policy of the Soviet Rule changed the local people’
agricultural share which existed since the old times, they change their way of life in a short time; or
exactly they transformed the nomadic way of life of people to the settled way by force promising them
the life with equal rights and with equal social status; as mentioned above, they exiled the political
and social elite of local community by force confiscating their properties and resettling them to other
countries.

Though the policy based on the Stalin concept had progressive sides the policy was not
accepted well by the local people because the representatives of the local authorities didn’t realize the
Stalin program appropriately among communities. It’s important to remark that such unjust policy
implementation can not be linked with the activities of Stalin only. In short, the topic needs to be
researched and with new approaches and to be assessed with new points.
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comiyyatinin inkisaf tarixini 6yronmok ¢tin boyiik ohamiyyati var. Yaranma tarixi, forma va soboblorindon
asili olmayaraq qodim yazilar miiasir dovrds istifads etdiyimiz muxtolif yazi sistemlorinin acdadi sayila bilor.
Azorbaycan orazisindo gadim tarixa malik slifbanin mévcudlugu elmds tosdiq olunmus faktdir. Tiirklarin ilkin
besiyi On Asiya — Azarbaycanda goedim yazi1 niimunalarina har yerds rast galmak olur. Azorbaycanda yiiksok
inkisaf soviyyasina c¢atmis yazi — hokketma madaniyyatinin forgli tisullarina, oyma (qazima) vo gabartma
tisullarina rast golinir. Bu yazi — hokketmo madaniyyatinin Azorbaycanda ¢ox gadimdon yiksak inkisafinin
gostaricisidir. Qobustan vo Gamigayada godim slifba isaralorinin agkar edilmasi onu piktoqrafik yazi sirasindan
¢ixarmaga osas verir. Magalodo Gomigaya-Qobustan slifbasi ilo Orxon-Yenisey slifbalarinin miiqayisesi do
maraqlidir. Orxon-Yenisey yazisi tiirk hoayat torzinin, congavarlik romzinin simvolunu (¢adir, yay, ox, siingi,
qilinc) tosvir edon isaralor, Gomigaya-Qobustan yazilari isa folsofi diisiinco, inam, etigad: simvollagdiran
isaralor asasinda yaranib. Bu sirlarlo dolu méctizs bizim dilimizin saslarinin ahanginds, musigids, memarliqda,
xal¢agiligda, ragslords oks olunub. Yalnz tiirk diisiincasinin genetik dastyicilari olan xalq bu gizli kodlar1 —
piktoqraflari, yazi isaralorini, saslorin harmoniyasini, ecazkar musiqini — mugamlarimizi, xalgalarimizdaki
naxisglarin sirlorini, rogslorimizdoki monani duya bilor. Muasir dovrimuzds xalgalarimiz, ragslerimiz gen
yaddasimizin, etnik diisiinco vo soykdkumizin sirli mécizalori olan naxislari vo yazi isarslorini 6ziinds
yasadan va toblig edon ecazkar qlvvadir.

Acar sozlar: Azarbaycan yazi madaniyyati, turk falsafi diinyagoriisii, Qobustan, Gomiqaya yazilart,
piktograflar, slifba

REFLECTION OF THE TURKIiSH PHILOSOPHICAL WORLDVIEW IN ANCIENT
AZERBAIJANI WRITTEN CULTURE

Mirvari Ismayilova
Doktor of philological sciences, professor
Azerbaijan State Pedagogical University
Baku, Azerbaijan
Summary

The study of writing types and their development in different periods is the great importance for
exploring the history of developing human civilization and society. Ancient writings, regardless of the
occurrence date, form and reasons, can be considered the progenitor of various writing systems, that we use in
modern period. An alphabit existence with ancient history, on the territory of Azerbaijan is a fact confirmed
by science.First cradl of Turrks - forepart Asia - in Azerbaijan, examples of ancient writing can be found
everywhere. In Azerbaijan, writing has reached to the high level of developing - various methods of carving
culture, and methods of engraving is met also.Since ancient times,this writing - is an indicator of the high
developing culture of carving culture in Azerbaijan.Discovery of ancient alphabetic signs gives
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grounds excluding it from the series of pictographic writings in Gobustan and Gamigai.Compraing the
alphabet of Orkhon-Yenisei with the Gamigaya-Gobustan alphabet is also very interesting in the
article.Orkhon-Yenisei inscription of Turkish life, symbol of chivalry (tent, bow, arrow, bayonet, sword)
descriptiving signs,the works of Gamigai-Gobustan represent philosophical thought, faith is based on signs that
symbolize faith.This miracle,which full of secretsis reflected in the harmony of our language, in wonderful
music- our mugams, architecture, carpet-weaving, and in dances.Only people - who are genetic carriers of
Turkish thought, these secret codes - pictograms, written signs, harmony of sounds,wonderful music - our
mugams, the secrets of the patterns on our carpets, it can feel the meaning in our dances.Nowadays our carpets,
our dances are our genetic memory, ethnic thinking and our origins patterns with mysterious miracles, which
keeps written signs alive , and is the wonderful power,that was preached.

Key words: culture of Azerbaijani writing, Turkic philosophical worldview, Gobustan, Gamigai
inscriptions, pictograms, alphabet.

TIOPKCKOE ®HNJIO0CO®PCKOE MUPOBO3PEHUE B JIPEBHEN A3EPBANIKAHCKOM
MU CMEHHOM KYJIbTYPE

Mupgsapu UcmaiisioBa
JokTop ¢uioIornuecKux HayK, npogeccop
AzepOaiizkanckuii I'ocynapersennslii [lexarornyecknii YHuBepcurer
baky, Azep0aii:kan
Pesrome

WzyueHne BUIIOB TIMICbMa B OTJICJIBHBIC TEPHOJBI U WX Pa3BHTHE UMEET OOJbINIOE 3HAYCHUE JUIS
H3y4YeHHs MCTOPUU PA3BUTHUS YEIOBEUECKOW LUBMIM3alMy, obmectsa. HesaBucumo ot ucropuu, GopmMel u
MIPUYHH BOSHUKHOBEHUSI, IPEBHEE MUCHMO MOXHO CUMTATh IPEIKOM PAa3IHUHBIX CHCTEM ITUChMa, KOTOPBIE MBI
HCToNb3yeM B Hamle BpeMsi. CyliecTBOBaHHE Ha TeppUTOpUH AzepOaiikana andaBura, UMEIOLIETO APEBHIOKO
UCTOPHIO, SBIISIETCS TIOATBEPKICHHBIM Haykol (akrom. [lepBoHavanbHas KOJIbI0eb TIOPKOB [lepenusis Asus
— B AsepOaii/pkaHe TOBCEMECTHO MOYKHO BCTPETHUTh OOpasilbl JApPeBHEH NMuUchbMeHHOCTH. B AsepOaiimxane
BCTPEYAIOTCSI Pas3jIMuHble TPUEMbl MUCBMEHHO — TPaBEPHON KyJNbTYpHl, NOCTHUIIINE BBICOKOTO YpPOBHS
pa3BUTHS, CIIOCOOBI Pe3b0BI M TUCHEHUS. DTa HAANUCH — IIOKA3aTelb BBICOKOTO Pa3BUTHUS KYJIbTYPhl IPaBIOPHI
B AsepOaiimkaHe ¢ rirybokol apeBHocT. OOHapyKeHUe 3HaKOB JipeBHeTo andasuta B ['o0ycrane u Kemurae
JlaeT OCHOBAaHUE MCKIIOUUTH €TO U3 MOpsAKa MUKTOrpaguueckoro nuckMa. B crathe cpaBHuBaetcs ['amuras-
l'oGycranckuit andasutr ¢ OpxoHcko-EHucelickum andaBUTOM W 3TO O4YeHb HHTEpecHO. OpXOHCKO-
Enwncelickast mMCbMEHHOCTh CO3[JaHA HA OCHOBE CHMBOJIOB, H300paKaroIuX TypeuKuid o0pa3 »KU3HH, CUMBOI
pellapcTBa (MajnaTka, JyK, CTpesa, INTHIK, Med), a ['amuras-I'o0ycTaHckue HaamucH CO3JaHbl Ha OCHOBE
CHMBOJIOB, CHMBOJIM3UPYIOMINX Quiiocodckre MBICTB, Bepa U yOekaeHne. DTo 3aralouHoe 4y10 OTpaKkaeTcs
B FapMOHHUM 3BYKOB HAILIETO S3bIKA, B MY3bIKE, apXUTEKType, KOBPOTKAadeCTBE M TaHLAX. 1OJIbKO JIOIH,
SBIISIFOIIUECS TEHETHYeCKUMH HOCHTEISIMHA TYPEIKOW MBICIH, MOTYT VYCIBIIIATE 3TH CKPBIThIE KOMIBI-
MUKTOrPaMMBbI, TUCbMEHHBIE 3HAaKH, TapPMOHUIO 3BYKOB, YyA€CHYIO My3bIKY- HaIlld Myrambl, TAWHBI Y30pOB Ha
HaIlIMX KOBPAX, CMBIC] HAIIMX TaHIEB. B Halle BpeMs HaIlli KOBPHI, HAILIM TaHLIbl, HAIIA TeHETHYEeCKas aMsTh,
Halla STHUYECKas MBICIb - 3TO 4YyAecHas CHiia, KOTopas MOJJIEPKHBAET M PACIPOCTPAHSET Y30pbl H
NHCbMEHHBIE 3HAKH, KOTOPBIC SIBIISIFOTCS TANHCTBEHHBIMU UyI€CaMH HAIIUX MPEAKOB.

KaroueBble ciaoBa: KynbTypa A3sepOaillkaHCKOW MHUCBMEHHOCTH, TIOPCKOe (QHII0CO(CKHiA
MHUpOBO33peHue, ['amuras-1'o0ycranckue HaanuCH, MUKTOIPaMMBl, all(haBUT.

Aktuallq. Osrlor boyu insanlarin oldo etdiyi modoni miraslarin tarix sohifalorinds oks
olunmasinda vo qorunub saxlanmasinda yazi baslica rol oynamisdir. Comiyyatin biitiin inkisaf
prosesinds yaradilmis nailiyystlor yazi vasitasilo bizo golib ¢atmisdir. Yazi soziin, dilin yaranma
prosesinin davamidir. Ik s6z kimi ilk isaro ¢oX Cotin formalasmisdir. Bunlarin yaranmasi insanin
kamillogsmasi ugrunda miibarizasinin naticasidir. Yazi sifahi soziin abadilosdirilmasi zaruratindon
dogmusdur vo burada kollektivin rolu boyiikdiir. Yazinin meydana golmasi mixtalif insan
comiyyatlorinds eyni vaxtda bag vermomisdir. B.N. Qolovin yazinin meydana golmasini insanlarin
muayyan zaman, masafa 6l¢lsinda, Unsiyyat yaratmaq taloblori asasinda meydana galdiyini bildirir.
Tarixon yazimin mixtalif névlori olmusdur. Homin yazi névlori bunlardir: 1. Sokli yazi (piktoqrafik).
2. Fikri yaz1 (ideoqgrafik). 3. Heca yazisi (sillografik). 4. Sas yazisi (fonoqrafik).
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Annotasiya. Yazi soziin, dilin yaranma prosesinin davamidir. ilk sz kimi ilk isara ¢ox gotin
formalagsmigdir. Bunlarin yaranmasi insanin kamillogsmasi ugrunda miibarizasinin naticasidir. Yazinin
meydana golmasi muxtalif insan comiyyatlorinds eyni vaxtda bag vermomisdir. Ayri- ayr1 dovrlordo
olan yazi novlarini va bunlarin inkisafini tadgiq etmayin basar sivilizasiyasinin, comiyyatinin inkisaf
tarixini 6yronmak ticun boyuk shamiyyati var.

Metod. Moqgalods tarixi-mugayisali, tosviri vo qarsilasdirma metodlarindan istifads
olunmusdur.

Giris. Yaziin yaranma tarixi ¢cox gadim dovrlara gedib ¢ixir. Onun olifbadan avvalki dévri
piktografik vo ideoqgrafik yazi ilo secilir. ilk yazilarda miixtolif sokil vo simvollar ssasinda
formalasdirilan tasvir vasitasi ilo mioyyan molumatlar yaziya kogiiriilmiisdiir. Belo malumatlar
yaziya ¢evirmayin Sababi nitqi sokil vo simvollarla canlandirma deyil, bas vermis hadisalori yadda
saxlamaq zoruroti olmusdur. Azorbaycanda piktoqrafik yazi niimunalori Qobustanda, Qazaxda,
Gadobayda, Naxgivanda va s. geyds alinmigdir. Tokco Qobustanda 720 gayausti rosmda dord mindan
COX tosvir vardir. Yaranma tarixi, forma va sabablorindon asili olmayaraq godim yazilar maasir dévrdo
istifado etdiyimiz mixtslif yazi sistemlarinin ocdadi sayila bilar.

Gomigaya qayaiistii yazilari

Azorbaycan orazisindo daha godim tarixe malik slifbanin mévcudlugu elmds tosdiq olunmus
faktdir. Q.Vorosil erkon orta osr monbalorinds bizim eranin 6-c1 asrinin avvallorinds aran
(Azarbaycan) yepiskopu Kardastin Simali Azarbaycan vo Canubi-gorbi Dagistan hunlari tigilin tiirk
yazisini yaratmasinin qeyd olunmasini gostorir [7,76]. Bu fakt A.M.Serbakin vo A.N.Kononovun
asarlarinds doa saslonmisdir [8, 81; 9, 7].

1970-ci ildo Dagistan orazisinds iistii yazili yast1 dag tapilmigdir. Dagin har iki torafinds yazilar
vardir. Bu yazilar olifba harflorinin isaralori saklindadir. Eramizin ITI-V1I asrlarins aid edilon bu yazili
abida Uzorinds Azorbaycanda istifado olunmus olifbanin 44 isarasi hokk olunmugdur. Qeyd
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etmok lazimdir ki, bu isaralor 1948-1952-ci illorde Mingogevir Su Elektrik Stansiyasinin tikintisindo
torpaq islarinin gorilmasi zamani tapilmis, eramizin V-VII asrlorino aid edilon sokkiz epigrafik
abidadoki isaralorlo oxsardir. Bu da Azorbaycan vo indiki Dagistan orazilorinds halo eramizin V
asrinds istifads olunmus qadim slifba haqqindaki faktlarin dogrulugunu bir daha tosdiq edir [10, 130-
131].

Yazi formalarmin tokamill gostorir ki, “Nitqi otiirmok t¢iin qrafik isarslor sisteminin
yaradilmasi basor madaniyyatinin universialiyalarindan biridir. ...S6z — heca yazilart mixtslif insan
gruplar torafindan, dafalarls, forqli vaxtlarda yaradilmis olsa da, onlarin islonib hazirlanmasi bu va
digor doracads eyni tisullarla bag vermisdir” [23, 6]. Masalon, Kalbacar qayalarindak: piktoqrafik
yazilarda bir nego Kegi, dinozavr vo basqa namoalum heyvan fiqurlari, at fiqurunun dstiinds va b.
tosvirlordo piktografik-yazi isaralori do hokk edilmisdir. Bunlar Goamiqaya, Qobustandaki tasvir vo
isaralorin eynidir. Piktograflar arasinda dinozavr rosminin askar edilmasi, piktoqraflarin yagimi 10 —
12 min il ke¢gmisa aparir. Dinozavrlarin nasli buzlasmanin son dévriinds diinya dasqinindan sonra yer
Uzlndan silinmisdir. Nax¢ivan — Gamigaya vo Qobustan abidslorinin bir qismi diinya dagqinindan
awval, yani 20 — 30 min ilin, bir gismi iso dasqindan sonraki dovriin abidoloridir. Yazi sisteminin
tokamilinds diqgati calb edon cohatlordan biri do budur ki, “sokillordon baslanan yazilar tadrican
handasi fiqur va elementlorin istifads olunmast ilo diizolon horflar sokling golib ¢ixmusdir. Ilkin dévrda
muxtalif 6lclll diiz xott pargalarinin birlosdirilmasi asas gotiiriilmiisdiir. Yazida daha ¢ox harfdon
istifado etmomok, horflorin miirokkabliyinin garsisin1 almaq magsadilo grafemlordon sonralar ayri
Xatt, dairs, yarimdairo, ellipsvari elementlorindon istifado olunmusdur” [17, 3;4]. Aydindir ki, dildoki
hecalar saslordon gat-qat coxdur. Isaranin hecaya uygunlugu ssasinda yerins yetirilmis yazilara heca
yazisi, sillaboqrafik yazi deyilir. Sillaboqrafik yazmin on godim nidmunslorindon biri sumer
yazilaridir.

Amerikali alim, mashur sumeroloq S.Kramer séyloyir Ki, tarixds ilk dofo olaraq Sumerds
insana 0z islarini, fikirlorini vo Umidlarini, mihakimos va inanclarini otrafli vo etibarli oks etdirmoak
imkan1 veran yazi inkisaf etdi, yazim “yas gil tizorindo qamus ¢iling ilo yazirdilar” [27, 3].

“Mixi yazinin kasfi vo onun tokmillosdirilmasi Sumerin bagar tarixina oan énomli téhfasi oldu.
Ik yazili abidolor godim Sumer sohori Urukun xarabaliglar1 arasinda askar olundu. Orada iizlori sokilli
yazi ilo ortlilmiis mindan ¢ox gil 16vhacik tapildi. Onlar asasan tosorriifat va inzibatgiliq yazilarindan
ibarat idi. Amma onlarin arasinda bir neg¢a todris matnlarinin ds oldugu miisyyan edildi. Bu onu stibut
edir ki, Sumer mirzalori artiq miladdan avval on az1 3000 il 6nca talim masalalari ilo maggul olurdular”
[27, 26]. Ingilis alimi L.Bulli: “Misir, Babil, Assuriya, Finikiya, qodim yshudi va nshayat, yunan
madoniyyatlorinin monbayinin do Sumerdo axtarmaq lazim oldugunu” [20,8]; Polsa alimi Z.
Kosidovski: “ yshudi madaniyyatinin Yunanistana yox, bir ¢ox masalods 6zlorini bes min il bundan
ovvalki Sumer xalqmnin yaratdigi madoniyyato borclu hesab etdiyini” soylomisdir [28,25]. Yazi
insanliga oboadi tohfodir. Yazinin kosfi bosor tarixinin boylk nailiyyatidir. Bu kosf bosor
sivilizasiyasinda miithiim bir baglangic oldu. Diinyada taninmis alim va soyyah T.Heyerdal bels bir
fikir sOylomisdir: “Qobustan vo sumerli tiirk (sumer) modaniyyati eyni xalga Azarbaycan xalgina
moxsusdur”. T.Heyerdalin basqa bir fikrini do xatirlamaq yerina diisordi: “Azarbaycanin hals kifayat
gadar dyranilmomis madaniyyati Mesopatomiyadan gat-gat godimdir”.  Mesopotamiyada tapilan
Kutu gar1 deyilon hokmdarin kollasi izarinds fransiz antropologlarinin (T.Aminin rohbarliyi ilo)
todqgiqatlarindan aydin olur ki, Kuti ¢arinin antropologiyasi vo morfologiyasi Susa azorbaycanllariin
antropologiyas1 vo morfologiyas: ilo tam Ust-Usto diisiir. Qadim sumerlorin yaratdigi doqquz
gohromanliq dastant malumdur. Bu dastanlarin goxu gadim Azorbaycan dovlsti Aratta ilo baglidir.
Dastan gohromanlarindan En—Merkar, Lugalbanda, Bilgamus tarixi soxsiyyatlordir vo onlar indiki
Azorbaycanla baghdir. E. Olibayzads yazir: “Tokco, “Bilgamus” dastaninda 6ziinii géstoran basqa
monavi keyfiyyatlor bir yana, ¢ muhim amil: dil, el — dévlat (Uruk), inam (Tongri, Tanr1) Sumer vo
miiasir tiirk xalglarinin bir kdka bagli oldugu fikrini sdylomaya asas verir. Bela bir saslosmani bes min
illik bir vaxti, masafoni kegib galon va doyismayon ¢ mihim monavi amili diinya xalglarinin heg
birinds tapmaq miimkiin deyildir” [4, 76].
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Qeyd etmok istordik ki, godim turk yazi — hokketma madoaniyyati 6ztinds bu Gi¢ manavi amili
¢cox mukammal sokilds oks etdirmis, birlogsdirmisdir. Bels ki, qodim tirklor 6z yazilarin1 6z manovi
keyfiyyatlori — gadim turk coangavarlik romzlari, inam va etigadlari, hayat torzinin on mihim vo etnik
keyfiyyatlorini tomsil edon atributlar, ov alstlori, onlar1 shate edan otraf muhitlo bagl isaralor asasinda
qurmuslar:

1 (ox sakli) — gadim tiirk hoyat torzinin miihiim silahi: k harfi vo “ok”(ox) sozii.

(yay sokli) — tlirk hoyat torzinin ilk miihiim silaht: y horfi vo “yay” so6zii.
(stingii, qilinc sokli) — turk congavarlik romzi, silahi: yumsagq, inco () vo qalin s ()
harflori

R (cadir, alagiq sokli)- godim tlirk kdgari hoyat torzinin romzi: qalin b harfi.

» (' boyrl uste qoyulmus cadir, alagiq sokli) — kogmays, basqa yers yigismaga hazirliq
romzi: m horfi.

©w (tam va yarimgiq ay sakli) — tlirklorin Aya inanc romzi: nt/nd qosa harfi, diftonqu.
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Orxon-Yenisey, Tonyukuk abidasi Orxon-Yenisey olifbasi

Turklor 6z yazilarin1 qayalar, gil 16vhoalor, sal daslar, heykollor zarinds hokk edorak sanki
golocak nasilloro 6z mohtosom tarixlori, modoniyyatlori haqqinda molumati 6tiirmok  UGgln
obadilogdirmays ¢alismis, unudulmasini istomamislar.

Tirklorin ilkin besiyi On Asiya — Azorbaycanda da godim yazi niimunalorina godim tirk
yasayls maskonlori Qobustanda, Gomigayada, Kalbocards, Laginda, Zongozur mahalinin Megri
rayonundaki Qarqar daginda, Borgalinin Loru mahalinda, Tiirkiys Sarhadinds yerloson Kalinino
rayonunun Ciicakand yasayis mantagosinds, Ganca, Samaxi, Mingagevir, Haciqabul, Pirallah1 adasi,
Nilvadi vo Tobriz — Shor yaxinliginda, Igorisohor qablari iizorindo rast golmok mimkiindir.

“Gsmiqaya Qobustan olifba isaralsrinin AZsrbaycanm digor orazilorinds do askarlanma51 faktl
gadar, XUSUSsn arab isgalina qadar AZsrbaycanda, Yaxin vo Orta Sarqds, nohayat, Avropada yayilmis,
islonmis, Oyranilmigdir. Bu olifbalarla ¢oxlu dastanlar, tanrigiliq inami ilo bagl boylar, hekayalor,
bayatilar, atalar sozlori, midrik kalamlar geyds alinmigdir” [8, 14]. V. Oliyev Gomigayadaki qayatistii
rasmlards godim yazi isaralorine tosadiif olundugunu, eyni zamanda onlar arasinda tayfa nisanlar1 vo
damgalar1 axtarmagi moQsadouygun hesab etmisdir [6]. Qobustan vo Gomigaya olifbalarinin
todqiqatgis1 ©. Farzali Qobustanda vo Gomigayada goadim slifba isaralorini agkar etdikdon sonra homin
olifbani piktoqrafik yazi sirasindan ¢ixarmigdir.

Tadqgiqatgilar etiraf edir ki, Azorbaycanda Orxon-Yenisey olifbasinin niimunslori askar
olunmamusdir [8, 14]. Azarbaycan orazisinds askar edilmis abidalordoki yazi isaralori iso Azorbaycan
xalqmin 6z diislincasinin, falsofi diinyagoriisiiniin mahsuludur. Markazi Asiyada mixi yazilara rast
galinmir. Belo ki, Orxon-Yenisey saslori Azarbaycan slifbasinin saslori ilo eynilik
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yaratmir. Yeriyon A, P horflori, ¢oxgalarli F  horfi, bilavasito suyu bildiron 6 horfi; “Orxon-
Yenisey” do olmayan T, Ill vo basqa isaralor, Gamigaya -Qobustanda sokkiz va ulduz isaralorinin
bollugu vo bagqa yerli olamatlor Gomigaya-Qobustan olifbasini Orxon-Yeniseydon forglondirir”
[8,15].

Orxon-Yeniseyds olan yazi isaralorini ifado edon piktograflar gozlo gorinani ifado edir.
Gamigaya-Qobustandaki yazi isaralori iss sirlidir, sanki kodlasdirilib.

Gamigaya-Qobustan olifbasinin todqiqatgist ©. Forzali belo gonasto golmisdir ki, Orxon-
Yeniseydo yazilar, isaralor yalniz gériinan sortiliklo baglidir. Gamigaya-Qobustanda isa bir sirlilik
var, yazi isaralori saslora, yani saslor piktograflarin mozmununa uygundur vo moazmuna — koda
yaxindir. O, tanrig¢iliq inamina, azali od — su ikiliyi, ucaliq — daqiglik prinsipino asason mifolji
ardicilligla Gomigaya-Qobustan sirlorini, igsaralorin aid oldugu saslori miayyon etmisdir.

Gamigaya-Qobustan gayalarindaki saslori ifads edon isaralor hamin piktoqraflarin  mozmunu
ilo ¢ox uygundur. F.Engels “Tobiotin dialektikasi” aSorinds yazir ki, insanlar dialektikanin no
oldugunu bilmoadiklori vaxtda dialektik diisiinmiislor. Azorbaycan yazisinin yaradicilari da toloffiiz
zamani fonemlorin tobii yaranma prosesini izloyarok dilin isaralor sistemini yaradarkan, saslorin
agizda saslonmoasinin gercok soklini ¢okmoklo onlar1 ohato edon, miisahido etdiklori asyalarin,
hadisalorin mazmununu oks etdiran piktoqraflart yaratmislar:

- O sasinin taloffiizi zamani dodaglarin dairavi forma almasimin sokli — O horfi;

- 0 sosinin taloffiizii zamani1 dodagin dairavi soklinin ortadan bolunmasinin sokli — 6 horfi;

- 1 sosinin agizdan diiz vo ensiz siia kimi ¢ixmas1 sokli — i horfi.

Bu hal sait vo samitlorin miiayyan gisminds do miisahids olunur. Gérundlya kimi, Azarbaycan
dili saslorinin bir gismi on min illar savvalki sabitliyini indi do saxlayir. “Dildoki saslor-zahiron adi
goriinon bu vahidlor ecazkar qlivwvo potensiyasina malikdir” [1,3]. Gomigaya-Qobustan yazi
isaralorinin saslora Vo mazmuna yaxin oldugu gortiniir. Buradaki harflori ifads edon piktograflar mifik
kodlara malikdir. Gamigaya-Qobustan piktoqraflart xalqimizin qodim diinyagoriiniisiinii oks etdirir.
Demoali, bu rosm vo isaralor “ovgularin vo ¢obanlarin al islori” olmayib, “istedadli rassamlar vo
bilicilar torafindon gayalar tizarinds badii — handasi — riyazi doqigliklo yazilmis, hokk edilmisdir, s6zlii
isaralordir” [7, 6]. Gomigaya-Qobustan yazili isaralori yer— goy slagalorini, Glinosin, Ayin, ulduzlarin
miisahidasindon yaranan biliklori, kosmik diistincani, atraf muhiti oks etdirir. “Tanrigiliq, odsevarlik”
inamina asason soldan — saga — Od tanriya — Glinaso sar1 yazilib [8, 18].

Ozali vo abadi od — su ikilisindon ucaliq — dagiqlik prinsipine uygun yaranmis isaralor asasan
bunlardir:

© —su, + - 0od => O (od va su) — © — kigik su (gol), ki¢ik su dalgasi;

M — boyik su, cox su (doniz), uzun dalga;

A — g0y Okiiziiniin (0kiiz biircliniin) basi, piktoqgrafi. A harfinin gevrilmis sokli - \/ “alov” sozii
(6kiz biircu od Unsurudur);

A —adam, sanki yeriyan adam;

B — buta formasi, baslangicdan téroma, ham do “insan” piktoqrafi;

L - ol, ayaq piktoqraflart;

O — Yerin vo Glnasin piktografi.

Demoali, Yerin yumru planet (O) olmasi, bu arazinin sakinlorina godim turklora 8 — 10 min
awval balli olub. “Gamigaya-Qobustan” abidalorinds “gdydon golon adamlar”in tosvirlorina do rast
golinir. Qobustan qayalarinda belo tosvirlor daha ¢oxdur. Dogrudanmi ulularimiz “gdydon golon
adamlar”m, yadplanetlilorin rasmini gokiblor? Belo olago olubmu, yoxsa toxayyilin mohsuludur?
Balko bu tesvirlor “gdéydon galma” yazi isaralori, onu ¢okanlorin diisiincalorinin, tesavvirlarinin,
Xoyallarinm oksidir. Istonilon halda cavabdan asili olmayaraq bu yazilar e.o. VIII — VI minilliklords
Azaorbaycan orazisinds madaniyyatin inkisafindan, diinyagoriisiiniin  saviyyasindon, inam vo
etiqadindan, eyni zamanda yiiksak yazi madaniyyatindon xabar verir. Bu inam va etiqadlarin koklari
iso “Avesta”ya gedib ¢ixir. O vaxta godor Conubi Azarbaycanin vo indiki Iranin miisyyen orazilori
Madanin torkibinds olmusdur. E.oa. 550-ci ilo godor Mada Azarbaycan maglarinin basda durdugu bir
dovlat, boyiik bir imperiya olmusdur [12, 249]. Maglar diinyanin vo Azaorbaycanm on godim
tayfalarindan biri olmusdur. Maglarin vatani indi bir h issasi Simalda, bir hissasi Canubi Azarbaycan
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orazisinds olan Mugan olmusdur. Qadim diinyanin an bacariqlt adamlar1 olan babalarimiz maglar
xususi horakatlar va s6zlorls insanlara tasir etmislar.

Maglarin dini totemlordon, animizmdon, fetisizmdon mitaraqqi olub, tadricon soma allahlarina
Vo oradan tokallahliga aparan yolun an miihiim néqtasinds dayanmuisdi. Insanlar arasinda tobioto, aya,
gunoa, ulduzlara, torpaga, suya sitayis giiclonmis, naslin, gebilonin basgisina sitayis ilahi qiivvalore-
allahlara sitayiso c¢evrilmisdir. Tasviri incasonstin inkisafinda da maglarin boyiik rolu olmusdur.
Maglarla bagli biitiin izlor do Azarbaycandadir.

Demoli, Azorbaycan orazisi oan godim yaradici insanlarin moskoni olmusdur. Sumerlor
coxallahli idilor. Coxallahliliq magiyadan sonraki hadisadirss, demsli, mag madoaniyysti daha
gadimdir vo maglar Sumer madaniyyatinin inkisafina tokan vers bilmisdir. E .a. IV asrdo Simali
Azorbaycanda Albaniya, conubda Atropatena dovlsti yarandi.

Q. Kazimovun fikrinco mag vo gam soOzlori bir kokdondir. Qamlar maglarin sonraki
nasilloridir. Herodot Qa(u)matanin mag oldugunu geyd edir. KAHin soziiniin do formalagmasina
sobab olmusdur. Demoli, “Kitabi-Dads Qorqud” da Qam Gan oglu xan Baymdir 6z kokiinii ulu
ocdadlart Mada maglarindan almisdir. [12, 264]

Diogen yunan moanbalorina ( Orastunun “Maglar haqqinda”, Dionun “Tarix” aSarinin V
kitabina vo Hermodora) asason Zordiistiin ulduzlara sitayis etdiyini sdyloyir: “Onlar cadugarliklo
mosgul deyildilar, maglarin avvalincisi ulduzlara sitayis edon Zardiist olmusdur” [29,65].

Bakinin simvoluna ¢evrilmis, ofsanavi, sirli Qiz qalasi - Icari sohor kompleksi kahin
maglarin min illor boyu gizli saxladiglar1 Yaranis vo Kainat haqqinda falsofi baxislar1 6ziinds oks
etdiran sonat mociizasidir [5,36].

Todqiqatgilar Qiz Qalasiin tarixi toyinatinin, arxitekturasinin sirlorini agmaga caligsmis, bir
qismi onun yaranigsini kosmosla baglayir, digorlori iso ulu babalarimizin kosmik diisiincalarinin
mohsulu kimi gobul edirlor. Istonilon halda Qiz qalasi - Igori sohor abido kompleksi yiiksok
madaniyyatin, eyni zamanda yazi madaniyyatinin torkib hissasi kimi mohtogsom abidadir.

Igori sohar vo Qiz qalast Ulduzlu gdyiin simvolu kimi yaranib. Bu ideya ovvalco onun
yaradicilarinin fikir vo diisiincalorinds yaranib, Qobustan gayalarinda oks olunub. Qobustandaki
Ulduz harflorin isaralorinin 15 olmasi fakti buna tam asas verir: “ Bu inam va etiqadin koklori do
“Avesta”ya gedib ¢ixir. Igori sohorin 14 gala biircii vo 15-ci biirciin Qiz qalas1 olmasi; halo Xozorin
lopalori Qiz galasinin divarlarimi ddyaclodiyi vaxtlarda Qiz qalasi vo Igori sohorin oksi donizdo
bitdvlesoands 14 qala birclinin donizdoki oksi ilo birlikde 28 olmasi da kosmik diistincalorin
mohsuludur: Ayin 28 giin arzinds 6z soyahastini basa vurmasi, Qiz qalasinin 28 metr hiindiirliikdo
olmasi, adinin Qiz (Venera) planeti ilo bagli olmasi vo s. [5,8]. Deyilonlora goro Qiz qalasi ilk avval
rasadxana kimi nozards tutulub, hatta onun yad planetlilor torafindoan tikildiyi do séylonilir. Zardiisti,
zordistliiyti bu torpagin yetisdirmosindon xabor verir. Odlar yurdu adlanan Azarbaycan da sanki
zordiistliiklo yogrulub.

Baki, Qiz Qalasi Baki, Igorisohor

Yuxaridan baxarkon Qiz galasinin 9, “buta” formasinda olmasi ulu acdadlarimizin kosmik
diistincalorinin modeli, yaradilis abidasinin simvolu kimi heyrat dogurur. Qala gapisinin tistiinds iki
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sir vo ortada bir 6kizln tasviri verilib. Martin 21-do 0klz burctinin doyiisde 6z yerini sir biirciino
tohvil vermasi (qisin yaza toslim olmasi) Qobustanda Novruz bayrami sohnasinds do tosvir olunub.
Bu tobist hadisasi sumer gohromanliq dastani “Enmerkar vo Aratta 6lkasi”, “Kitabi-Dads Qorqud”’da
da oks olunub. Butun bu faktlar, bir-birini izloyan vo bir-birini tamamlayan bu piktoqrafik yazi
isaralorina Azarbaycanin bir ¢ox yerlarinds rast galinmasi; abidalords, dastanlarda oksi mocuzalorla
dolu, sirli yaz1 madaniyyatinin bu arazinin azali sakinlorina moaxsus oldugunu tosdiq edir. Sirrini
qgorumagq, basqalarindan gizlatmok godim yazili abidalorimizin sanki baglica saciyyavi Xxisusiyyati
olub. “Avesta”nin qoruyuculari maglar da ¢ox miihafizokar idilor, sanki onlar “zordiistliiyiin Qarbdo
yayilmasina ciddi miiqavimat gOstorirdilor” [18,61]. Buna gdra miihafizokar vo moharatli maglar artiq
tokmillosmis Sumer mixi yazilari asasinda “Avesta’nin 6ziinomaxsus olifbasini yaradirlar. Bu da yazi
madaniyyatinin yiksok gostaricisidir. Obu Reyhan Biruni “Avesta”nin yaradicilari olan miihafizokar
maglarin “basgalarinin bu kitabdan bilik alma imkani olmasin deys, harflorin say1 biitiin basqa dillarin
harflorinin sayini 6tiib kegir” — demisdir (18, 206). “Kitabi-Dads Qorqud”’da oguzlarin da soykokii,
monsubiyyati, inami1, etiqgadi moxfidir, sifralonib. Qazan xan 6z soyunun “Ag gayanin gaplanmnin
erkoayina”; “Ag sazin (goliin) aslanina”; “azvay qurd aniyinin erkoayina”; “Ag sunqur qusu erkayina”
monsub oldugunu soyloyir. Nagillarimizda da sehrli 40 gapim1 agmaq, qaranliq diinyadan isiqh
diinyaya ¢ixmaq bu diisiinconin tozahirl vo davamidir. Bu sirlar, isaralor N.Gancoavi yaradiciliginda
da davam edir. N. Goncavinin “Isgondarnams” poemasinda makedoniyal1 Isgandor ruslarla ti¢ dofo
doyiisiir, halbuki tarixdon Isgondarin ruslarla doyiisii molum deyil. N.Goncovi yaradiciliginin
toxayyulunun moahsulu olan bu faktlar nays isara edirdi? Nizami holo 6z sagliginda uzaqgoroanliklo
“Xosrov va Sirin” poemasinda mazarinin tamamils ugub dagilacagini xabar vermisdir. Isgandar bay
Miinsi “Alomarayi — ©bbasi”asarinds yazir ki, 1014 — ¢l ildon (yani 1606 — c1 il) Nizaminin mazar1
tamamilo baximsiz galdi. Gomigaya-Qobustan isaralorinin — harflorin mozmunu sirlidir, sanki
sifralonib. Bu sirlorlo dolu mdcizo bizim dilimizin saslorinin ahanginds, musiqids, memarligda,
xalgagiligda, ragslords oks olunub. Yalniz tiirk diisiincasinin genetik dasiyicilari olan xalq bu gizli
kodlar1 — piktoqraflari, saslorin harmoniyasini, ecazkar musiqini — mugamlarimizi, xalgalarimizdaki
naxislarin sirlarini, ragslorimizdoki monani duya bilor. Zonnimizce, muasir dovriimuzds xalgalarimiz,
rogslorimiz godor gen yaddasimizin, etnik diisiinco vo soykokimizin bu sirli mdcizalori olan
naxiglari va igsaralori — piktoqraflari 6ziinds yasadan vo toblig edon basqa ecazkar qilivve yoxdur. Bagqa
xalglar no xalgalarimizi, no do rogslorimizi “oxuya” bilir, “sirrini” bilir. Azarbaycan xalgalar1 godim
yazi madaniyyatinin dasiyicilari, tarkib hissasidir.

Sirvan xalgasi Qarabag xalcast frovan xalcasi
Azorbaycanda yazi — hokketma madoniyyati ¢ox goadimdon yuksak inkisaf soviyyasino

catmigdir vo Azarbaycan orazisinds hotta yazi-hokketma madaniyyatinin forqli tisullarina rast galinir.
Gamigaya-Qobustan, Kalbacar qayalarinda yazilar oyma (qazima) tisulu ilo yazilib. 1998-ci
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ildo Naxg¢ivanin Domirgi kandinds tapilmis daglarda — abidslords iso gabartma Usulu il yazilib. Bu
yazi — hakketma madoaniyyatinin ¢ox gadimdan yiiksak inkisafinin gostaricisidir.

Belalikla, ¢cox gadim va yiksok madoniyyat nlimunasi olan Azarbaycan yazi moadoniyyati
basqa tirk yazili abidalorindon “miasirliyi” ilo segilsa do, ¢ox godim vo yiuksok madaniyyat
nimunoaloari kimi, eyni zamanda ylksak intellektin, dorin mazmunun, incs zévqin abidssidir.

Sumer, Gamigaya-Qobustan, Kalbacar, gadim Alban slifbasi tiirk diistincasinin mohsuludur
Vo “tiirkca” diisiinmadon onlar1 basa diismok, dizgun oxumaq olmaz. Necs ki, Kalbacarin gaya
rosmlari Vo yazi isaralorini “ermani olifbas1” kimi toqdim edon bir ermoni doktorluq dissertasiyasi
edorkon rus alimlori ona etiraz edir, bu yazi isaralorinin mévcud ermani olifbasina qatiyyan
oxsamadigini, “ermanica” oxunmadigini bildirirlor. Qodim yazi niimunalori yalniz qayalar, daslar, gil
I6vhalor, gliimiis, qizil qablar iizerindo hakk olunmayib. Ddvlstlor, xalqlar arasindaki olage vo
munasibatlorin, tarixi vo modoni inkisafin yaziya alinmasi {ig¢iin daha ¢ox doari, parca vo kagizdan
istifado olunub. Zaman-zaman faloyin riizgarlari asdikcs tarixin qaranliq vo dorin qatlarinda (balka
do taleyin hokmi ilo yadelli isgalgilardan gizlatmak G¢ln) itib-batmis sal daslar, qizil, glimiis qablar
Uzarindo, kitabalordo, gil 16vhalarda turkin tarixini oks etdiron zongin madaniyyatin nimunalari golib
Uza ¢ixir, bizo gatir. Bunlar gadim tiirk yazi madaniyyati niimunalarinin ¢ox cuzi hissasidir. Qadim
olifba ilo yazilmis no godor tarix kitablari, badii asarlor va s. yadelli isgalcilar torafindon mahv edilib,
talan edilorok aparilib. Bu talanlar nego minilliklordir davam edir. Strabonun “Cografiya”, Arrian,
Plutarx vo Diodorun asarlorindon, M. Kasgarlinin “Divan”indaki hekayalordon malum olur ki, diinya
falsofasinin ilkin baslangici olan_“Avesta”nin on iki min inak dorisine yazilmis “nask”dan (hissadan)
ibarat alyazmasi olub. Isgandar yunan falsafasinin 6z asasini “Avesta”dan gotiirdiiytini bildiyi {igiin
asast, ilk monbayi “Avesta”n1 yandirib, kahinlori kitlovi mahv etdirib, ¢tinki kahinlar bu asarlorin
canli kitablari, dastyicilari idilar. “Avesta” iimuman 21 cilddan (butovlikds 815 fasildon) ibarat imis.
“Nask” adlanan bu cildlorin ilk yeddisi diinyanin vo insanin yaranmasina, yeddisi axlaqg, hiiquq va dini
ganunlara, son yeddi cild iso tobabot vo astronomiyaya hosr olunub. Diinyanin yaradilis1 (Tanridan,
Od, Su, Torpag, yani havadan) insanin yaranmasi, goylorin yerlo qovusmasi falsofi diinyagoriisii
“Avesta”da oldugu kimi, “Bilqgamis”da, “Orxon-Yenisey”’do do oks olunub. “Uzo GOk Tonri asra
yagiz yir qilintukda ekin ara kisi oghh qilinmis — Ustiimiizdo Gdy tanr1 asagida Yerlo qovusduqda
ikisinin arasinda insan oglu dogulmusdur” [9,1].

Yunan monbalarindo isa, masalon, smirinli Hermodor vo Hermipp Zordiistiin Troya
muharibalorindon bes min il avval, ©rastunun (Aristotelin) musllimi Platonun 6limundon alt1 min il
avval, Ksanf iso Kserksin Yunanistana basqinindan alti min oavval yasadigini qeyd etmislor.

Eloco do eranin ilk oasrlorindo godim Azorbaycan dovlstinin adi ilo adlandirilan Alban
olifbasinin, yazilarin da taleyi eyni olub: “ermoni Qriqoryan kilsasi Bardo soharinin ¢ox zangin
kitabxanasini, oradaki biitiin qiymatli kitablar vo olyazmalarin1 yandirib, kiiliinii Tortor cayina
axi1dib”[14]. Isgandor dinya falsofo elminin baslangicinin Yunanistana aid etmok Ugln, ermanilor
alifban1 manimsomok Uglin bu cinayats ol atib. F. Mammodova 0z todgiqatlarinda bu fakt1 siibut edir:
“V — X osrlorda Alban adobiyyati alban dilinds yazilib. Sonra hamisi ermanicaya cevrilib vo asli
mohv edilib” [16, 3, 33, 35]. Orab isgalgilari da bels edib. Ingilis alimi D. Uilber yazir: “Els Ki, arablor
[rani1 isgal etdilor, oksor farslar islami qabul eladilar. Kim ki, kdhna inami (zardiistliik nozordo tutulur)
saxladi, Hindistana kociib getdi, onlar1 orada fars adlandirmaga basladilar, qalanlari iso Iranin ayri-
ayr1 yerlorinds (Tehran, Yezd vo Geranda) gizli sokilds 6z dinlorini saxladilar” [30,4].

E. Oliboyzads diinyanin moghur alimlorinin todgiqatlarina asason belo gonasto galir ki, arablor
tirk diinyasini fath edoarkon ona ti¢ agir zorbo vurdular: 1)ilk ndvbado turkin vahid kokiins balta galib
onu parga-parca etdilor, onun vahidliyini pozdular...; 2) tiirkiin inamin1 qirdilar...; 3) tiirkiin godim vo
tarixi- milli olifbas1 — yaz1 modoniyyati itirildi, mohv edildi [3, 86].

Elo bu sobabdon biz yazinin sonraki moarhalalordoki vaziyyatini oks etdiron yazi niimunalori
haqqinda s6z deys bilmirik. XIX asrin 80-85-ci illorinds bir dasto fransiz seyx Nizami mozarini
Ozbasina qazaraq bir sira naxish daslar1 vo antige seylori aparmagq istayir. Hacibayli kandinin shalisi
onlara mane olur. Fransa dovlatinin ¢ara sikaystindon sonra boylik Nizaminin mozarindan gétiiriilmiis
giymatli osyalar ohalidon geri alinib fransizlara verilir [9,3].
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Azarbaycan slyazmalari ilo maggul olan fransiz sayyahi E. Blose “Tiirk alyazmalari kataloqu”
kitabinda bir alyazmadan danisarkon gostorir ki, bu slyazmasinda Nizami, Foddi, Otai, Fathi, Nosimi
Vo b.-nin tiirkco seirlori saxlanmaqdadir [9,3]. Azarbaycan godim yazi moadoniyyastinin soyqirimi
muasir dovrimiizds do davam etmisdir. Kalbacarin iggalindan sonra Kalbacarin gaya rosmlori v yazi
isaralarinin ermanilorin 6z adina ¢ixmasi buna siibutdur.

Gomigaya-Qobustan alifbasi ilo Orxon-Yenisey slifbalarinin miiqayisasi do maraqlidir. Bu
mugayisa ilk 6nca bela gonasto galmoya imkan verir ki, onlar fargli olifbalardir. Bu abidalords yazi
isaralori yaradilarkon onlara yanasmanin 6zt forglidir. Orxon-Yenisey yazisi tiirk hayat torzinin,
congavarlik romzinin simvolunu (cadir, yay, ox, slingli, qilinc) tosvin edon isarolor osasinda
yaranmigdir. Gomigaya-Qobustan yazilari iso falsofi diisiinco, inam, etiqadi simvollasdiran isaralor
osasinda yaranib.

Gomigaya-Qobustan abidalorindaki isaralor, seslor daha cox miiasir dévrlo seslosir. Ik nco
bels toassiirat yaranir ki, Orxon-Yenisey olifbast daha qadimdir. Saslori ifads edon isaralor (yay, 0x,
stingii, qilinc, ¢adir, alagiq) daha ilkin, ibtidai baslangicdan xabar verir. Kosmik diisiinca, Glinas, Ay,
ulduzlar, gdydan enan adamlar, sifrolonmo, maxfilik vo s. daha sonraki, inkisaf etmis dovriin,
tofokkiiriin, sanki sivil diinyanin moahsuludur. Lakin tarixi manboalordoki molumatlar, diinyanin
moshur alimlorinin todqiqatlari, faktlar (“Avesta”nin diinya falsofosinin ilkin baslangic1 olmasi;
Zordiistiin ulduzlara sitayis etmasi Vo S.) Gomigaya—Qobustan yazilarinin, Orxon-Yenisey”don
sonraki sivilizasiyanin; yaxud ondan gétiiriilma oldugu fikrinden dasindirir. Balka do, daha gadim
olmas1 gonastina gotirir. Olbatts, burada mitoxassislordon gozlontilor ¢oxdur, daha ciddi arasdirmalar
g6zlonir. Amma arasdirma va diisiincalor bela gonasts galmoya imkan verir. Gamigaya—Qobustanda
horfi ifado edon yiizo yaxin isars var. Bu olifba ilo yazilmis biitév matnlor halalik alds edilmomisdir.
Lakin Sumerli tiirk (sumer) alifbasinin azi alti min il avval movcud oldugu molumdur. “Gamigaya-
Qobustan Sumerli tiirk olifbasi ilo bitiin harflori va piktoqraflar: ilo ton golir [8, 16]. I. Coforzado
avvalinadok davam edib [7].

Uzun middst Gomigaya-Qobustan yazilari {izorinds ciddi todqiqatlar aparan ©. Foroazli belo
gonasta goalib ki, Orxon-Yenisey saslori Azarbaycan slifbasinin saslori ilo eynilik yaratmir. Bu godim
Altay turklarinin dili ilo Azarbaycan dilinin saslori arasinda farglo bagli ola bilar. Orxon-Yeniseyda
yalniz goriinan sortilikdon danismaq olar. Gamigaya-Qobustanda iss yazi isaralori saslora vo mazmun
— koda daha yaxindir. Orxon-Yeniseylo mugayisods Gomigaya-Qobustanda horflor daha tamdir,
butévdir. Gamigaya-Qobustan olifbasi belo bir hogigoeti tosdig edir ki, olifba uzun illorin
tocriiboasindon, simnaqlarindan kecorok insan kollektivinin, etnosun — xalqin soy psixologiyasina,
diinyagorisiine, dil vo din birliyino osaslanaraq, piktograflar — sokilli s6zlor, damgalar, romzlor
toplusundan seciloarok, bir sapa duzllorok, formalasaraq yaradila bilor. ©lifba mohz olifba kimi
formalasana qodor bir ne¢a marhaladan kegir. Azarbaycan orazisinds tapilmis Gomigaya, Qobustan,
Kalbacar, Mingagevir va s. godim yazili abidalor “Avesta”dan, sumer (tiirk) oxsokilli yazilarindan bu
yana hamisinin eyni etnosun — xalqin inam va etigadinin, diinyagoriistiniin tozahiriindon yaranmis
yazi madaniyyatinin nimunalari oldugu goriiniir vo bir gadar irali gedarok demok istardik ki, muasir
olifbalarin asasinda gadim tlrk diisiincasinin mohsulu olan slifbalar dayanr.
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Ozet

Bu ¢alismadaki arastirmanin konusu, ayi'nin Kiltidir — mitolojik algilarin, ritiiellerin, onun ibadetiyle
ilgili rittiellerin kompleksi. Calismanin amaci, ayiy1 onurlandirmanin en gelismis bigimlerini ve uygulamalarini
tanimlamaktir. Bu calisma, karsilastirmali olarak karsilastirilabilir ve analitik yontemler kullanilarak saha
materyalleri temelinde gergeklestirilmistir. Calismanin ana sonuglar - Kirgizlar arasinda ayiyla ilgili evrensel
mitolojik goriis sisteminin 6nemli unsurlarimin varligi ile belirlenir, Kirgizlar arasinda ayiy1 Giiney Sibirya'nin
Tiirkge konugsan halklartyla onurlandirmada benzerlikler ortaya cikarilmigtir. Ayni zamanda, bu g¢alisma
gerg¢evesinde, Kirgizlar arasinda bir zamanlar gelismis bir ay1 kiiltiiniin varligina dair sonuca varmak i¢in higbir
nedenimiz agiklanmamistir. Bu makale, bu konuyla ilgili arastirmanin daha da gelistirilmesi i¢in bir kilavuz
gorevi gorebilir.

Anahtar kelimeler. ay1 kiiltii; totemizm; kiiltiirel kahraman; ticari kiilt; ay1 bayrami; hayvancilik;
mitoloji; etnonym.

THE CULT OF BEAR AMONG THE KYRGYZ

Azamat Bakirov
Institute of Oriental Studies at Osh State University
Osh, Kyrgyzstan

Summary

The subject of research in this work is the cult of the bear —a complex of mythological representations,
rituals, rituals associated with its veneration. The purpose of the study is to determine the most developed forms
and practices of bear veneration. This study was carried out on the basis of field materials using comparative
and analytical methods. The main results of the work — the existence of important elements of the universal
mythological system of views associated with the bear among the Kyrgyz is determined, similarities in the
veneration of the bear among the Kyrgyz with the Turkic-speaking peoples of Southern Siberia are revealed.
At the same time, within the framework of this work, we have not identified the grounds for concluding that
there was once a developed bear cult among the Kyrgyz. This article can serve as a guide for the further
development of research on this topic.

Key words: bear cult; totemism; cultural hero; reproduction cult; bear holiday; animalism; mythology;
ethnonym.

HEPEKUTKU KYJIbTA MEJIBEJIS1 Y KbIPI'BI3OB

A3szamart bakupos
HNuctutyre BocTokoBenenus npu Ouickom I'ocynapcTrBeHHOM YHUBepcUTETE
Om, KsIpreizcran

Pe3rome

[lpeameroM wuccnenoBaHusi B JaHHOH  paboTe  BBICTYMaeT KyJIbT MeIBeNs — KOMIUIEKC
MU(DOJIOTUICCKHX MPEICTABICHHUI, OOPS/IOB, PUTYaJIOB CBSI3aHHBIX C €To mounTanueM. llenb uccnemoBanus —
ompezeneHne HanOojee pa3BUTHIX (GOPM W TPAKTUK  TOYWTAaHUS MeaBens. JlaHHOe wucclieoBaHue
OCYILIECTBISVIOCH HAa OCHOBE IIOJIEBBIX MAaTEPUAJIOB C MPUMEHEHUEM CPaBHUTEJIBHO-COIIOCTABUTEIBHOTO U
AHAJIMTUYECKOr0 MeToJ0B. (OCHOBHBIE Pe3yNbTaThl pabOTHl — ONMpelesieHbl CYLIIECTBOBAHUEM Y KBIPTHI30B
BaXKHBIX JJIEMEHTOB YHUBEPCATbHONH MU(OIOTUIECKON CHCTEMBI B3TJIS/I0B CBA3aHHBIX C MEJIBEJICM, BBISIBIICHBI
CX0)KECTH B MOYUTAHUU MENBEJS Y KBIPTBI30B C TIOPKOA3BIYHBIMU Hapoaamu FOxuoi Cubupu. IIpu sTom, B
paMKax JaHHOH pabOThl HAMU HE BBISIBJICHBI OCHOBAHUS, IJIsl 3AKIIIOYCHUSI O CYIICCTBOBAHUM
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HEKOrJa pPa3BUTOr0 KyJjbTa MEABCAS Y KbIPI'bI3OB. I[aHHaH CTaTbsA MOXKCT HOCIYXKHUTb OPUCHTUPOM  JI1
JaJIbHEHUIICTO pa3BUTHA UCCICOAOBAHNHU 110 OTOU TEMATHUKE.

Kurouessble coBa. KyibT MenBeIsl; TOTEMU3M; KyJIbTYpHBINA Iepoii; MPOMBICTIOBBII KyJbT; MEIBEKHIMA
Ipa3gHUK; aHUMaJIUu3M; MI/I(I)OHOFI/IH; OTHOHHUM

AkTyanbHocTh. Haubonee spkuM npuMepoM pa3BUTHS apXandeCKUX KYJIbTOB CBSI3aHHBIX C
YKUBOTHBIMHU MO>XHO Ha3BaTh KyJIbT MeABeAA. B pa3BuToii cBoeit (hopme 3TOT KyJIbT BOMpaeT B ceds,
KaK IIPEICTaBIIEHUS JIIOJIEH O POACTBE C HUM, TaK U IIPOMBICIIOBBIE PUTYaJIbl U ITOBEPHSI, CBA3AHHBIE C
OXOTOM, NMpUYMHOXKEHHEeM Iuiofoponuss u nap. Ilo 3ameuanuio b.A.BacuibeBa, «eme baxoden
OTMETWJI 3HAYE€HUE KYJIbTa MEBE/S B PEIUTHUAX APEBHEIO MUPA U €r0 IUPOKOE PACIIPOCTPAHEHUEY.
Kynpr Measenss umen HauOosblIMil apean pacnpocTpaHeHus: OH oxBaTbiBal CKaHAMHAaBUIO U
Konbckuit Ilonyoctpos, Cesepo-Boctounyto EBpomy, Bcio Taexnyro Cubupb, AMypckuil Kpail u
TaexxHyo 300y CeBepHoit Amepuki [1, 78]. KynbT MenBes mo cBoeMy MPOUCXOXKICHUIO CUUTAETCS
OJIHUM U3 CaMbIX JIPEBHEHIINX - MEJBEAb BBICTYNIAET OJHUM U3 LICHTPAJIBHBIX IEPCOHAXKEN MHOTUX
Mu¢oB. Mcxoas u3 3THOr€HETHYECKUX CBSI3el KBIPTBI30B € TIOPKOSA3BIYHBIMU Hapogamu Cubupu, y
KOTOPBIX KaK y)K€ yKa3aHo, KyJbT MeZBeAs ObUI JOBOJBHO pa3BUTBIM, MOXKHO OXMJaTbh, 4TO
PENUKTBI MEABEKBETO KYyJIbTa B TOW UM MHOU (DOpME MPUCYTCTBYIOT U B TPaJUIIMOHHON KYJIbType
KBIPTBI3CKOT'0 3THOCA.

AHHoOTanus. B muiacte 3THOHMMOB POJIOIJIEMEHHOM CTPYKTYPhI KBIPIBI30B, CYILIECTBYET
rpymnma poJoIIEeMEHHbIX Ha3BaHUH - “300HUMOB”, TIO3BOJISIOIIUX PACCYKAATh 00 TOTEMHUCTUYECKUX
KOPHSIX UX MpoucxoxaeHus. Cpeu HUX Ha3BaHHUE KPYIHOrO IUIEMEHU — aJIbiTUHE, U poja — aJlbIK,
MMEIOUIME 110 MHEHMIO YYEHBIX “‘MEIBEXbU~ HCTOKH. YKA3aHHBIM AMHU301, MO30JI€T BBIJBUTAThH
UCCIIEI0BATEIbCKYIO TUIIOTE3Y O CYIECTBOBAHMHU BO3MOXHO 0o0jee IIMPOKOro Kpyra pyAHMMEHTOB
KyJbTa MeJIBEIs y KbIprbi30B. [lonHOLEHHBIE NCCIIEN0BAHMS IO JaHHOW TEMAaTHKE OTCYTCTBYIOT. B
TpyJlax KJIACCUKOB HCCIIE0BATENIe HCTOPUH B STHUYECKON KyIbTypbl C. AGpam3ona, T.basnneBoi,
T.baiitbocynoBa, T.®@uenbctpona u Ap. 3aQUKPUPOBAHBI OTAEIbHBIC MEPEKUTKH KyJIbTa MEABES.
OtnenpHBIE ACNEKTBI TOTEMHCTUYECKMX BO33PEHMM, CBS3aHHBIX C MEIBEIEM B POJOIUIEMEHHOU
STHOHMUMMHU KBIPTBI30B paccMoTpenbl O.KapaTaeBblM, MOI0KEHUS KOTOPBIX OyAyT UCIOJIb30BAHBI
HIDKE.

Metoabl. CpaBHUTEIBHO-CONIOCTABUTENIbHBII, HCTOPUYECKUI U ONTMCATEIbHBIM.

BBenenue. Kak yxxe ormedanoch Beime, oOpa3 Mensens apxawmdeH. B mudomornueckmx
MPEICTABICHUAX PA3HBIX HApOJOB MEIBE/b BHICTYNAET B PA3IMUYHBIX MIIOCTACAX KakK OO0KECTBO,
KyJIbTYPHBI T€pPOH, OCHOBATENb TPAaJULUH, INPENOK, CBALICHHOE WM >XEPTBEHHOE >XHUBOTHOE,
3BEpHUHBIH JIBOIHMK YeJI0BEKa, IOMOIIHHK IIaMaHa, ero 300Mop(Has UIOCTach U AyIia, 000pOTEHb.
OTnenbHbIE UIIOCTACH MEIBEAsl  SIBIIAIOTCA Oosiee paclpoCTpaHEHHbIMU. Tak, CpaBHHUTEJbHBIM
aHamu3 Mu¢poB HaponoB u HapoaHoctelr  Ceepo-Boctounoit Asum u CeBepHOW AMepHKH
MOKAa3bIBACT, UTO W3 CPABHUTEIHHO pa3HOOOPA3HBIX CIOKETOB (BCETO pacCMOTPEHBI MU(EI OoJiee, yeM
17 HaponoB) HanboJiee YaCTbIMU SIBIISIOTCS T€, B KOTOPBIX POJCTBEHHbIC OTHOIICHUS MEIBEIs U
YEJI0BEKA — MEJBEIb-CYIIPYT, MEIBEIb-ChIH, MEJIBEb — CTAPEUIINN YJICH CEMbH — IIOKPHIBAIOT €/1Ba
JIM HE BCE CIO’KETHbIE TMHUU MU(OB. BTOPOI1 e 10 MOBTOPSEMOCTH CIOKET - «UYEJIOBEK M ME/BE/Ib-
MMOMOITHUKY [2], T.€. B 3TUX JABYX JIMHUSAX OTPAKCHBI /IBA IJIACTA - pAaHHUH, T/I€ MEJIBE/Ib — TOTEM, U
0oJiee O3THUM, TJIe MEIBE/Ib MOTYYaeT YePThI KYJIbTYPHOTO I'eposl.

Jlpyroii MOTHMB - NpPEICTaBICHHE, YTO MeEIBEIb MpekIe ObUl HEOECHBIM CYIIECTBOM,
Ha/lelIEHHBIM 0OXKECTBEHHBIMU KayecTBaMu. Ilo caMbIM pacmpocTpaHeHHBIM Mudam, MelBeab —
celH miu Joub Hymu-Topyma no umenu Koncbir-oiika («KortucTsiii cTapuk»): 0JJHaX/1bl, HApYLIUB
3arpet 60ra, OH BBILLIEN U3 JOMY U YBHUJIEJ BHU3Y 3€MJIIO, IIOKPBITYIO JecaMu. MeBeio 3aX0TesI0Ch
B JIEC, U bOT CIIyCTHII €ro Ha 36MJIIO B JIFOJIBKE HA JKEJIE3HOU 1ienu. B necHe, ncronHseMon y Mapuiies
Ha ME/IBEKbEM Ipa3IHUKE, pACCKa3bIBAETCsl KaK MeJBEeb MOMNal Ha OCTPOB, IJie ObLIO MHOTO SITO/IbI
— YepeMyXH U MUIMOBHUKA. Ha TOT e 0CTpOB MO Aro/ibl MPUILIBUINA Ha JIOJKAX JKEHILUHBI, B3SBIINE
¢ co00il IeBOUKY M MajbuuKa B JIOJIbKax. MeaBeab 3apbluall Ha XKEHIIUH, U T€ B y)Kace yOexanu,
OCTaBUB JIeTel. 3BEepb COXpasl JIEBOUYKY (MCIIOJHHMB TIEpE] JIIOJIBKON MECHb JII0A0ea), HO KOrna
HOJIOLIEN K KOJIBIOEIH C MaJIbYMKOM, SIBUJIUCh OXOTHUKH € cOOakaMu. 3Bepb, 00CTPEITHHBIHN U3 JTyKa,
PaHEHBII POraTUHOW U TOIIOPOM, YMEP «BEIUKON CMEPTHIO MEABEIS».
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Jlanee B mecHe caM 3Bepb — TOYHEE, €ro OeccMepTHas JIyllla, — OINUCHIBAET MEABEKUI MPa3IHUK,
I7Ie C HETO CHUMAIOT IIKYpY U MPOBOJAT Nup. B KoOHIE mpas3nHuKa, MEIBEIb Ha KEJIE3HOM Lenu
HOJHUMaeTCsl K cBoeMy HebecHomy otiy [3]. ¥V xanrtoB, mensenp cnyiieH HebecHsim borom Ha
3eMJIIO 32 OCITyIlIaHue, y OypsAT 3a MOMBITKY UCIyraTh 00Ta, B psAJe APYrUX TPAIUIHi - 4TOObI KapaTh
TPEUTHUKOB (3aJpaHHBI MEABEIEM YEIOBEK — TPEIIHUK; KOTJa YOUTHIM OKa3bIBAJICS MEJBEIb,
BepWJIM, 4To OH mporHeBmws HebecHoro bora, kotopsiii u mokapan ero). IlosBienue menBenst Ha
3eMJIe TI0 PeIIeHUI0 BEpXOBHOTO O0XkecTBa, skuByIero Ha nebe (Hymu-TopyMm H T.1.) — TUITMYHBIN
MHU(DOTOTHYECKHI CIOKET, OBITYIOIMK y HapoaoB Ypana, Cubupu, Ceepa u JlampHero Bocroxa,
MOKJIOHSIBIIUXCSI MEABEII0, COACPKAIIMIICT B «MEABEKbUX MECHIX), UCIIOIHIBIINXCS Ha MPa3THUKE
B 4eCTh yOuTOro meases [4]. Y BOCTOUHBIX CIaBSH TaK)Ke€ MOKHO HANUTH MOJO0O0HBIE MPECTAaBICHUS.
beiBasio, uro meaBens cooTHOcWwIM ¢ caMuM borom. DTo mpocmaTpuBaeTcsi, B YaCTHOCTH, B
YKPAWHCKOM JIETEHJIE O MPOUCXOXKACHIUN MEJIBEICH, B KOTOPOU «CTaphIi Jea» 00OoramaeT yeaoBeKa
U JIeJIaeT ero cHavyana borom, a 3aTemM MeJIBeIeM: «TaK BBIIMEIU U3 JIFOI€H U MUILTUIUIOABIIS OT TOTO
4OJIOBHKA, 00yB Oorom». Takum oOpa3oM, COriacHO ATOW JIETCHNIE «IEPBBIA BBIAMENIb... OyB
6orom». B TloBomxkbe uzBecteH croxeT o Kepemere: bor siBisiercs nroasim B o0pasze mensens [5].

Kynpr MenBens - mupokoe MOHATHE, BKIOYaroliee B ceOs MPEJCTaBICHHUS O MeEABEE,
00psIIbl, CBSI3aHHBIC U C OXOTOM HA HETo, M C MOEJaHUEM €T0 MsICa, U C XPaHEHHEM €ro KOCTeH U JIp.
SpxuM nokazaTesieM pa3BUTOTO KyJIbTa MEJIBE/ISl BHICTYIIAIOT TaK Ha3bIBAEMbIE MEABEKbH MPA3THUKH.
Knaccuyeckoit paboroii Ha 3Ty TeMy MOXHO cuuTath cTatbio B.A. BacumbeBa «MenBexwuii
npa3aHuK» HanucanHoi B 1948 r. Tlox MeaBexbuM mpa3gHUKOM OH TOHHUMAaJ KOMILUIEKC OOpsIOB,
CBSI3aHHBIX C OXOTOM Ha MeJABEs, CO CBEKEBAHUEM €ro TYILIW M MOEJAAHUEM €ro Msica, IOXOpOHAMU
yeperna u Kocteil. b.A. BacuibeB oTMeTHI CBSI3b 3TOr0 Mpa3HUKA C OXOTHUYBHM XO3SHCTBOM U
NOTOMY €ro «IJIyOOKYI0 IPEBHOCTHY», a TaKKe W3MEHEHHs, NMPOUCHICIIINE B ITOM SIBICHHUH CO
BpEMEHEM, B TOM YHCJIE y aMypo-CaXaJlMHCKHUX HapoJOB M OOCKHMX yrpoB. BakHblli mpu3HaK
MEJIBeXKBET0 Tpa3aHHUKa - 0OPsIbl, KOTOPBIE OTHOCATCS K IMOEIaHUIO MEIBEKbEro Msca, a MMEHHO
U3BUHUTEIbHBICE U YMUJIOCTUBUTEIbHBIC. B 4HCIO MOCIETHUX BXOAUT U pa3BlIeUCHHE MEIBEIs -
TIECHH, TaHI[bI, UTPBI, TAHTOMHUMBI, COCTSI3aHUS U TIp. Bce 3TH 00ps/Ipl M 00BIYaH B IUKIIE MEIBEKBUX
UTPUII YKIIAJBIBAIOTCA B PSiJ] MPOMBICIOBBIX B YECTh YMUPAIOIIETO U BOCKPECAIOIIETO 3BEPsl: K HEMY
OTHOCATCS KaK K 4eJIOBEKY M MPOBOJIAT Bce 0OPsIIbl, 4TOOBI 00ECIeunTh €ro aylie Bo3poxkaeHue. Ha
MEIBEXKBEM ITPa3IHUKE HEPEIKO MPOCKIH 00 yaaue B MPOMBICIE, raganu o0 atoMm [6, 42].

Menasexuii mpa3qHUK ObLI HIMPOKO paclpocTpaHeH Ha ceBepe EBpasum, Ha JlansHem Boctoke,
Yy HEKOTOPBIX TIOPKCKUX HaponoB FOxuoi Cubupu. Tak, corjacHO XaKacCKUM TpEACTaBICHUSM,
nocie J00BIYM MEeABEs OXOTHUKHU 00s3aTENIbHO YCTPauBald MOMHUHKH, Ha3bIBaeMble ‘“‘abaTONbI” —
MeABEXXUI Mpa3aHuK. be3 coBepiieHus TOS Heb3s YMOTPEONATh B MUILY MEIBEXKATHHY, WHAYE
YeJIOBEK paCIUIaTUTCSl CBOEH >KM3HBIO. JIeTKue W BHYTPEHHOCTH BOOOINE HE €JIH, 32 UCKII0UYEHUEM
MPSIMOM KHUIIIKH, B KOTOPOH Aenainu Koybacy “xocxaHax”. B ToM ciyuae, eciiu ¢hecTh ME€YEHb, TO Y
YelloBeKa 3aHOET JIyIia, CIIOBHO MOorub Oym3kuil pojacTBeHHUK. HecobmoneHue oOpsaa “abaToitbr”
MOXET IMOBJICYb OCKOPOJICHHE TOPHBIX MYXOB “Tar’d3u’’, KOTOPhIe CUMTAIOTCS XO35i€BaMU Tairu [7,
96-97]. Tpaauuus moeqaHusi HEKOTOPBIX BHYTPSHHUX OpraHoB MejBeas Y TIopok FOxHoi Cubupu
OblJla HEOJHOPOJIHA U MMeJNla CBOM OTJIMYUS, IIPU 3TOM OHA BCETJa CTPOTO perjiaMeHTHpoBaHa. Y
QJITAaIIeB MEJIBEKBE «OCEPANE XOPOHUTCSI BMECTE C TOJIOBOM. .. HJTH OCTABJISIETCSl HA CHETY, TIe YOUIIH
MeaBeasn». OTHAKO HEKOTOPhIE U3 TPYIIN CEBEPHBIX alTalleB (TyOa) U MIOPIIBI BCe ke enu cepate. JI.
I1. ToramoB coobman: «TyOamapbl edsT TONBKO cepale, ocraibHoe xe OpocaroT. Illopisl
MOJKAPUBAIOT CepJIlle HaroA00Me MaluiblKa, 3aTeM TPU KycOoukKa OpOcCaroT OTHIO, OCTaJbHBIE )K€
PACKHUIBIBAIOT B XKepTBY ropamy» [8, 12—-22]. OObIvaii mpoBeIeHHS MEIBEKBETO MPa3AHAKA UMENCS Y
Oamkup. Tak, eme B koHue XIX —nHauyane XX BB. OamKupbl YYaJIMHCKOTO U AO3€IHMIOBCKOTO
paitonoB bamkopTocTtana, a Takxke [lepmckoit u CBepATOBCKOI 007acTel CrIpaBIIsIN MOCie yIaqyHON
OXOTbl Ha MeJABENAs Mpa3JAHUK - «AWBIYTYHbD». COrjlacCHO MCTOYHHKAM, OH MPOBOJIWICS B JABYX
BapHaHTax, OTIMYAIOUIUXCS APYT OT Ipyra AeTaasiMu: 1) OXOTHUKH MPUBO3WINA yOUTOTO MeBEIs Ha
JETOBKY («HolI9y»), CHUMAJIU C HETO LIKYPY LeJIbHOI
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(BMecCTe ¢ TOJIOBOH, JamaMu U XBOCTOM). 3aTeM HAOWBaJIM LIKYpY TPAaBOM U CTABWJIM ATO Yy4elo B
LIEHTPE TUIOIIA/IKH, TJ€ MPOBOUIICSA MPA3IHUK; OH PoosnKaics 10 15 gaei. OXOTHUKH TOOYEPETHO
WIM TPYNION HCHOJIHSUIM BOKPYT 4yuesna PUTYaJbHbIM TaHEl, CONPOBOXIAEMBIM PUTMHYECKUMU
BO3IlacaMu U neHueM. VcnonaHutens TaHa HaOpachiBall Ha ceOsl MEIBEKbIO 1IyOY, BHIBEPHYTYIO
HaW3HAHKY, U YIIOJOOHMBIIKCH MEIBE/II0, BOCIIPOU3BOIUI €r0 TIOXOJKY U ABMKEHHUs. Ha mpa3aHuke
MPOU3HOCWINCH 3aKiMHaHuA («apOay»), oOpalleHHbIE K MEIBEIII0 — JAPUTEII0 OJaromnoydus u
CYaCThs, U OJHOBPEMEHHO MOJIb0a HE BBEpraTh HApoa B Oey 2) OXOTHUKH IPUBO3HIIN TYITy MEIBEIS
B croiibumie («iopt»). [Ipu ciupaHuu MIKYpbl OTAEIBLHO Opaji TOJIOBY M OCBINAIN €€ MTHYBUM
MyXOM. DTOT pUTyal, MO BCEH BUAMMOCTHU, CBSI3aH C CHUMBOJUKOU «KOpMJIEHUS» ToTema. CMBIB C
rOJIOBBl KPOBb, HACAKMBAJM €€ Ha CHEIHaTbHBIM CcTON0. A coXpaHHUBIIMECS Ha CTOJIOE OT
MPOILUIOTOIHETO MPa3AHUKA YEpern M KOCTH MEIBEAsl OTHOCWIM B ropbl wiau B Jec. [IpaznHux
POAOJDKAJNICS TPHU AHS. YBakaeMblii B OKpyre 4elOBeK, HAKMHYB MEIBEXKbIO ILIKYpPY, HUCHOIHSII
TPaIWIIMOHHBIN TaHel, npureBas: «Jlemymika MenBenn, Maik HaMm OJaromoiy4us, IMyCTh OT Hac
yoeraloT mpodb Beskue Oonesnu!». JKeHmmHb Bockimmanu: «Jlemymka MenBenb, aid HaM
OJIaromnoIry4us, mycTh MOU ChIH OyeT, Kak Tol!». [lo-BuaumomMy, BO BpeMsi Ipa3IHUKA €T0 YYaCTHUKHU
YTOIIAJIUCH MSICOM YOUTOIO MEIBE/IS - B IPOILIOM y OAIIKUPCKUX OXOTHUKOB CYIIECTBOBAJ 0ObIuait
COBMECTHOT'O MTOCaHMsI MEIBEKATHHBI, YTOOBI CHJIA ¥ JIyUIIIHE KaueCTBA MEIBE/IS MIEPEIUTH K HUM [9,
107-119].

Y XxakacoB MeABEIb IMOJIB30BAJICS OCOOBIM MOYTEHHEM, C OJHOW CTOPOHBI, KaK 3aKOHHBIN
XO35IMH Ta€KHOTO MPOCTPAHCTBA M BCEX €ro 0OMUTaTeNe, a ¢ APYroil — BHICTYMAJ AJIS JII0IeH B posin
3alIUTHUKA OT BCSKOIO 371a U OKPOBUTEIS TI00poausi. BBUY BbIIIIEyKa3aHHOTO, TPaJAUIIMIOHHOE
CO3HaHME BOCTIIPUHUMANIO €ro Kak 00)kecTBO. B cuiy Toro, yTto MenBeas UMeN 4el0BEeKOOOpa3HbIe
YepThl, KOTOPOE BBIPAXKAIOCh, B PAJE KOHKPETHBIX MPHU3HAKOB, MPOSBISEMBIX B €r0 IOBAJKax,
MUIIEBBIX MPEANOYTECHUSIX U KOHEYHO — B aHATOMO-(DM3HOJOTHYECKON CTPYKTYpe, U3HAYAIbHO OH
MBICITUJICS. aHTPOIIOMOP(HBIM cymiecTBOM. [10100HOE CXOICTBO MO3BOJISIIO MECTHOMY HACEICHHIO C
SAPKO BBIPAXKEHHBIM MHU(DOJIOTUYECKUM MUPOOIyIIleHneM BuiaeTb B HeMm «llepBouenoBekay.
[MonTBepxmaeT Takoe MPENONI0KEeHNE U3BECTHBIM cpean TIOpok CasHo-AnTast Mu} O TOM, 4TO
MeZBe/Ib B MPOILIOM MMEN YelloBeueckoe o0nnybe - «B uenoBeueckom ectecTBe OH ObLT CHIIEH, HO
MPOCTOBAT U MPU TOM, €J1 MHOTO, TaK, YTO CEMbs OroBapuBayia ero. OaHaxabl, pacCCEpIUBIINCH Ha
YOPEKH CEeMbH, OH OTIPABHIICA C BEPEBKOIO B JIEC 3a JPOBaMHU, HO JOMOHM Oojiee HE MPUXOAWI, a
npeBpaTuiics B 3Bepsi. BepeBka ero 10 cux mop BUCUT Ha JEPEBBAX (MEPEIICTEHHBIE CTBOJIBI XMEJIA).
Ha mepeanux nanmax meaBens, MOBBIINIE KOTTEH, €CTh SKOObI OUYEBHUIHBIC MPU3HAKH HIEPCTSHBIX
NEepPEBA30K, KOTOPbIE OH HOCWI OT peBmartu3ma» [10, 327]. HaponaHas Bepa B TO, 4TO MEIBEIb
NoOBIBaeT cebe Ty *Ke MUY, YMBIBACTCS, YXa)KUBAET 32 CBOUMU JIE€TbMHU U JJAXKEe COBOKYTUISAETCS Kak
YeIJIOBEK, M0 BCEH BUIMMOCTH, JaBasia MU(OIOTHYECKOMY CO3HAHUIO MTOBOJI BHJIETh B HEM JIAJICKOTO
npaiypa. Y 6amkup OpiBalible Oyp3sHCKHE OXOTHUKHU YTBEPKIANIN, YTO €CIIHU CHATh HIKYPY € yOUTOTO
MEJBE/ISl U TIOJIOKUTh TYIITY Ha CIIMHY — OHA BBITISIIUT KaK JKEHILWHA C JUTMHHBIMU TPYISMU, a €CIIU
OTIPOKMHYTH €€ Ha JIPYTYI0 CTOPOHY — KaK Myk4uuHa 0e3 rosioBbi[9,107-119]. CornacHo SKyTCKUM
NPEJICTABICHUSM MEBEIb KOTIa-TO ObUT XKeHIMUHOM. [1o mpemanusM sSKyT, OJIHA KCHIUHA BCKOpE
nocie MpuOBITHS B JIOM MY’Ka, cTaja u30erarhb JoJied, mpsITaTbCcsd M HAKOHEI yluia B Jiec, Tle U
MPEBPATUIIACh B MEJIBE/IS - B ATOM JIETKO YOCIUTHCSI, €CIIH CHSTH IIKYPY U TIOJIOKUTH €T0 Ha CIIHHY,
OH UMEeT BUJ >KEeHIIMHBI. Ee MOJoYHbIE keJe3bl U MOJIOBbIE OpraHbl, KaK BUAEIOCh OXOTHHKAM,
CWJIBHO HamOMHHaJIM >KeHCKue. Kpome Toro Ha Teie mocie CHATHUS WIKYpPbl BHJHBI CIEABl OT
yKpallleHu# - MOJBECKU, CEPhI'H, KOTOpbIE OHAa Koraa - To Hocuna [11, 51-52]. Manbcu Ha3bpiBasIn
MEIIBEsl «JIECHOW» WIJIM «TOpHOM »)eHiuHoW» [12, 11]. ¥V cenbkynoB meaBeab - SICHOBHUASAIIAS
«OKM3HEHHAas» cTapyxa, Xo3siika BcejaeHHoi [13, 212]. 3ameuaTenbHO, TO, YTO MOTHUB, 110 KOTOPOMY,
YeJIOBEK Y3HAeT B MEJIBEIUIIE CECTPY, JOUKY, MaTh 10 DJIEMEHTaM OJIexk/1bI (YKpaIlleHHii) BCTpedaeTcst
BO MHOTHX BapHaHTaX PACCKA30B MEJIBEKbETO IIMKJIA Y SBEHOB U JIPYTUX HAPOJOB: B HUX TOBOPHUTCS
0 TOM, 4TO Oelnasi moJioca BOKPYT IIed MEABEAS — 3TO TAIMCMAaH WIH KaKOW-TO MPEAMET OJICXKIbI,
nojapeHHbrii yenoBekoM [14, 158]. Takum oOpa3om, mpencTaBieHHE SKYTOB O MEABEAEC Kak O
YKEHIIMHE MePEKINKAIOTCS C MOTUBAMU MU(DUUECKUX CIOKETOB O MEJIBEJIE Y IBEHOB, OPOUEH, TOJIB/IOB
u 1ap. IloBepwe 0 TOM, UTO MEIIBEAb
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ObUI KOT'/1a-TO KEHIIMHOMH, Y SKyTOB c(hOpMUPOBAIO MHEHHE, YTO MEJBEIb MHUJIOCTUBO OTHOCUTHCS
K JKeHIIMHAM M He Tporaer ux. [OBOPUTHCS, YTO KEHIIMHBI IPU BCTPEUYE C MENBEJEM HY>KHO
OOHAXXUTH TPYJIb MU PA31EThCS MOJIHOCTBIO, YTOOBI ME/IBE/Ib HE MPHHSI €€ 3a MYXUHUHY U He 00uaer.
Taxxke oTMeuanock, YTO B TaKOW CUTYyaI[MH KEHIIMHA JIOJDKHA KPUKHYTh «f — HeBecTay, IJs TOTO,
9TOOBI BBIPA3UTh MOYTEHUE K MEJBEII0, KaK K cTapiiei sxenmuHe Poxa [11, Tam xe]. Xakacel Kak
y>K€ OTMEYaJioCh BBIILIE, TPUITHCHIBATIN MEABEAI0 CIOCOOHOCTh CTHIIAUTHCS. JKEHIIUHBI TPU BCTpeye
C HUM JOJDKHBI oOHaxkaThes. [locnenuuii, sko0bI, yoeran, cropas oT cThina u cpama [7]. 31ech, 1o
BCE BUJIMMOCTH XaKacCKO€ TIOBEpPhE B CBOEH M3HAYAIbHOM (popMe HMeEET CBsI3b C MPEACTaBICHUSIMU
SIKyTOB, 9BEHOB M JPYI'MX O MEJABEJE - Kak O keHuIuHe. IlpencraBieHue o TOM, 4TO MEIBEIIO
CBOMCTBEHHBI JIIOJICKME MOBAJAKM OBITYeT M Yy KbIprbi3oB. Tak Hamu Obuld 3apUKCHUPOBAHO
aHAJIOTMYHOE XakacckoMy nosepbe. I1o pacckazy ypoxenua c. byiira Kapa-Kynpmpkuackoro paiiona
T. MamaHoBa, MeiBe/lb, IKOOBI, CTBIAUTCS HArUX KEHILWH, €CIIH )KCHIIUHA TOKaXXET IPy/Ib, MEIABEAb
yberaet [16].

ITo coobmmenuto 3. I1. CokoioBO#, B POIIJIOM MHOTHE CHOUPCKHUE HAPOIBI IIPH MTPOBEACHUHN
MEJBEKbET0 Mpa3AHUKA HWMUTUPOBAIM IOJIOBOM aKT C 3TUM >KMBOTHbIM. OHa mosaraer, 4To
MOI00HBIE OOPSIIBI HAXOIUIUCH B TIPSMOM CBSI3H C PEITUTHO3HO-MHU(OIOTUUESCKIUMHU BO33PECHHUSIMHU 00
«YMHpAIOILIEM U BOCKpecaroleM 3Bepe». 11o cBoell cyTy OHM HOCWIN NPOIYyLMPYIOIIMNA XapakTep U
OBLTM HaIpaBJIEHBI Ha Pa3MHOXKEHHE >KUBOTHBIX [6, 52]. A.Il. OxnagHUKOB BHAET B TPaaUIIAN
MHCIICHUPOBKHU II0JIOBOTO aKTa C TylIeW MeaBeas (HE3aBUCHMO OT I0Jja 3BEPSI) CBA3b MEIBEXKBETO
KyJIbTa ¢ 31oxoil matpuapxata. A.A. [Tonos no 3ToMy moBoy oT™Meuan «ITo AeIaeTcs sl TOro,
YTOOBI JOCTABUTH YAOBOJIBCTBHE MEJIBEIIO U PACIIOJIOKUTH €ro K ce0e, TaK Kak M0 BO33PEHUIO JOJITraH
MeJBeIb paHbIle ObLT KEHITHUHOW». [12, Tam ke]. OObIYail coBepIICHHUS MOJIOBOTO akTa ¢ yOUTOH
MeABEANLIEN Y TYHI'yCO-MaHbWKYpCcKUX HaponoB [Ipuamypes onucan C.B.bepesnunkum. Ilo Bceit
BUJUMOCTH, TMOJOOHBIE NPEICTABICHUS B MPOLUIOM OBUIM PACIpPOCTPaHEHbl CPEIu XaKacoB.
Hexotopbie OXOTHUKM WHCHEHUPOBAIM TMOJIOBOM akT ¢ A0ObIThIM 3BepeM [7]. H.M.Cnupuaonos
ormeyan: «Ilo oOblyaro sSKyTOB, KOrza yObIOT MEIBEIUILy, CTaplieMy U3 OXOTHHUKOB IOJIaraercs
BOWTH ¢ Heil B mosioBoe cHomenue» [2]. [Ipu cOope noneBoro Matepuana, HaMu 3a()UKCHPOBAHbBI
pacckasbl PO BCTPEUy YeNOBEKa U MEABEsS IPOTHUECKOTO XapaKTepa, KOTOpble paccKa3bIBAIUCH B
IIyTOYHO-KOMUYHOM popme. Tak OXOTHUKH TOBOPUIIH, KaK SKOOBI BXOJMJIH B ITOJIOBOE CHOIICHHUE C
norMManHo meaBenuiieii[16]. Pacckaspl Takoro xapakrepa, Mo HalleMy MHEHHUIO HE CIy4alHbl U
UMEIOT KYyJbTOBO-PUTYaJIbHbIE MCTOKH, BBICTYNAIOT PYAUMEHTAMU apXaW4HbIX MPEJICTaBICHUN O
Me/IBeIe.

Apxandeckue BO33pECHHUS 0 «MEBEIE-UeIOBEKEe» MPOSABISUINCH B YOKICHHOCTH, UYTO IIKypa
— 910 onexna. [Ipomecc CHATHS MIKypbl C XUBOTHOTO B CO3HAHWM MECTHOTO HAaceJIeHUs
aCCOLIMUPOBAJICS C «pa3fAeBaHMEM», «CHIATHEM (paccTermBaHueM) HIyObl». Tak y xakaccoB, ee
00s13aTeTbHO CHUMAJH B TOT K€ JIeHb, JaXKe €CIM HacTymnajla TeMHoTa. Pa3BoAuim KocTep U cHayaia
MOJIMITUCH “‘X03s1iKe orHs. OXOTHHK, yOUBIINN MeaBe s, mpuuntat: “Hair oTer onbsiHeN U yCHYT .
Jlo cux mop, moKa He coBepuIaT OIUIAKMBAaHMs, HENb3s CHUMaTh WKypy. [lpm oOaupanuu
npuroapuanu: “Mbl cHuMaeM c Te0s Temnyto my0y. He obukalics Ha Hac. Mbl pazieBaeM T1€0s1, Thl
BHUHOBAT caM U He cepyaii Ha Hac”. Haunnanu o6aupats ¢ nan. ['onoBy otpesanu, a 3yObl BEIOUBAIH.
CaMy roJioBy ¢ IjlaueM BEIIaJId Ha Pa3BUIKY JAepeBa. POT OTKpbIBaJIM U MONEPEK BCTABISUIN MAJIKY .
OxOoTHUK, YOUBIINIA 3BEpsi, HAIIPABJIST €0 TOJIOBY B CTOPOHY 3aKaTa COJHIIA CO cioBaMu: “‘Jlemyika,
BBIIIEIINNA U3 TIyXOH Taiiru, Tel ObUT XOpommM denoBekom!” [7]. YV TodanapoB MKypy MeABeas
Ha3bIBaJIM - 4oOphaH (YamaH — y KbIPrbI30B Ha3BaHWE MEXOBOM IIYObl) «TEIUIOE MEXOBOE OESIION.
[Iponecc cusitusa mkypsl y HuBXOB onucal y E. A. KpeitHoBuu «Korga pa3zpesaroT, To A€NarT Tak,
YTOOBl OH TPU MYTOBMIIBI U OJMH MOSC MMEN (Ha LIKype OCTaBISIOT Hepa3pe3aHHbIE MOJIOCKH,
CHUMBOJIM3MpYIOLIUe MyroBullbl). Koraa 10 3TuX MyroBuIl JOXOAAT, TO HOXKOM 3aIlpeIlaloT pe3aTh.
Pykamu tsnyT, pByT. Ilosic Takke pykamu TSHYT, pByT. Korga camer okaxeTcs, TpU MyTOBHULIBI
JIENalT, KOrja caMka (HUBXHM HHOT/Ia MPO CaMKy TOBOPST (OKCHIIUHA») OKAXETCI — YeThIpe
nyroBuiibl fenaro™» [15]. Takum oOGpa3om TMpeACTaBICHHE O «MEIBEAE —4UEJIOBEKE» O0O0YCIOBHUIIO
BceoOIee yOekeHne 0 MIKype MeBels Kak 00 0/1eXk/le M pUTYaIbHOCTh OTHOLIIEHHS K HeMy. Hamu
3a(MKCUPOBAHBI PACCKa3bl, MOATBEPHKAAIOIINE CYIIECTBOBAHUS
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1oTI0OHBIX TOBEPHl U Y OKHBIX KeIpTrbI30B. MHpOpMatop u3 cena [laprevesn Kapa-Kymkunckoro
pariona Omickoii oOnactu 3. AOBUTOB pacckazanm - «[OBOpSIT MeaBeas HYXHO 00s3aTeIbHO
NoXOpoHHUTh. HOo mepen Tem, ¢ Hero Hy»HO CHATh WIKypy». lIpuMedarensHO, 4TO HaM yAaloch
YCIBIIIATh OT HHPOPMATOPOB O0JIee KOMIUIEKCHOE TIPEICTABICHUE O PUTYaJIe 3aXOPOHEHHS MeIBEIs
- y6HTOI‘O MCIABCASA HAA0 XOPOHHTL, AaB UM U CHSB LIKYPY U O6H3aTeHLHO MMpOYnTaTh MOJIUTBY Ha
ero ums” (Madopmarop Ad6apimomyHoBHokoH, 92 Tona, c. Konayk) [16]. Bce atm pacckasbl, XOTs
(dparMeHTapHbl, HO IO3BOJISIIOT YBU/ETH O0IIMEe KOPHU C BhIIIE 0003HAYCHHBIM IOBEPHEM O «MEJIBEIC
- YeloBeKe». 3Jech HeoOXOIMMO yKa3aThb, YTO 3TH IMOBEPbS MOTYT OBITh CBSI3aHbI MMEHHO C
TOTCMHUCTUYCCKUM IIJIACTOM KYJIbTA. DTOT ILIACT B033pCHHﬁ 06BI‘{H0 OGH&py)KHBaeTCSI B CUCTEMEC
3anpeToB u npeanucanuii. Hampumep, OpIToBaBIIN e1ie B Hadajae XX B. Y 00CKO-YTOPCKUX TPYIIITHI
3a1peT Y6I/IB3.TB MCIABCOS U CCTh €TO MACO, @ Y UPTHINICKUX XaHTOB U FOKHBIX MAHCHU MACO HC CJIH, a
TYIIY XOPOHHJIH B 3eMJIio [6, 49-50].

BbIBOA, Y KBIPIBI30B COXPAHWINCH PYAUMEHTHl YHUBEPCAIBLHOIO ApXauyHOIO NPECTaBICHUS
0 MeJBeJie KaK O YeJOBEeKe, >KEHIIMHE — MPEJKe, a TAK)KE HEKOTOPbIE OTTOJIOCKU MPOMBICIOBOTO
KyJIbTa. OTH MPEICTaBICHUS OY€Hb (PparMeHTapHBI U HE UMEIOT (POPMY KaKHX- TUOO MMOTHOLIEHHBIX
OOpSTOBBIX JCUCTBUH, PUTYaJIOB, YTO MOXET OBITh OOBSICHEHO 3HAYUTEIHLHON TpaHchopmarmen
TPAIUIIUOHHON KYIBTYphl KBIPTBI30B CO BPEMEH OTMEKEBAaHUS OT IOKHO-CHOMPCKOTO apeaina,
BEPOSATHBIM BIIMSHUEM HCJIaMa U MOJEpPHU3AIIMEH ObITa.
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Azorbaycan xalgalari istor gadimliyino, istorss do anonavi toxunusuna, naxiglarinin zonginliyina, rang
muxtalifliyina, geyri-adi gozalliyina gors diinyada an ¢ox yayilan vo analoqu olmayan, unikal sanat asarlaridir.
Mohz buna gors do, Azarbaycan xalgalart mévzu miixtalifliyi, tokrarolunmaz naxislari, xalqumizin godim adot
Vo onanalarindan gidalanan doarin mona ¢alarlari ilo heg zaman 6z aktualligini itirmir. Azarbaycan xalgalarinda
tosvir olunan naxis elementlori xalqimizin tabists vo comiyyato miinasibatini, o cimladan nasil artimi ilo bagh
qaygilarini, 6vladcanliligini, ailo folsafasini, hayat torzini real sokildo oks etdirir. Azarbaycan xalgalarinda tez
- tez rast galinan hoyat agaci tosviri yer (iziinds hayatin baslangicini,uguru, sevinci, xos glizaranli hoyati, shali
artimini, demogqrafik inkisafi, mohsuldarlig1 vo toraqqini ifads edir. Azarbaycan xalgalar1 xalqimizin tobistini,
dogma yurdumuzun tarixini, etnoqrafik 6zalliklorini, adat-anoanalarimizi, hoayat falsafasini zangin rong ¢alarlar
ilo orijinal bir torzds oks etdiron 6ziinomoxsus sanat nimunalaridir. Azorbaycan xalgalar1 eyni zamanda
muxtalif amillorin (masalon, tobii-cografi) acdadlarimizin hoyat torzine, glindalik moaisatino neco vo hansi
formada tasir etdiyini, o cimladan xalgimizin hoals tarixin erkon ¢aglarindan tizii bari maggul oldugu miixtalif
tosarrufat sahalorinin bir-biri ilo baglilhigini da aydin sokildo gostorir. Moagalodo Azorbaycan xalgalari va
onlardaki naxislarda xalqumizin ohali artimi, ailo tesavvirlori, adat-ononolori tarixi demografiya kontekstindo
aragdirilir.

Agar sozlor: Azorbaycan xalgalari, ohali artimi, ailo modeli, adot va ananalor, tarixi demoqrafiya.
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Summary

Azerbaijani carpets are the most widespread and unique works of art in the world due to their antiquity
and traditional weaving, richness of patterns, variety of colors and extraordinary beauty. That is why
Azerbaijani carpets never lose their relevance due to the variety of themes, unique patterns, deep semantic
shades, nurtured by the ancient customs and traditions of our people. The elements of the pattern depicted on
Azerbaijani carpets realistically reflect the attitude of our people to nature and society, as well as their concern
about population growth, love and care for children, family philosophy and lifestyle. The image of the tree of
life, buta, sheep, horns and many elements that are often found on Azerbaijani carpets symbolize the beginning
of life on earth, success, joy, well-being, population growth, demographic development, productivity and
progress. Azerbaijani carpets are unique art examples that reflect the nature of our people, the history of our
homeland, ethnographic features, traditions, philosophy of life in an original way with rich colors. At the same
time, Azerbaijani carpets clearly show how and in what form various factors (for example, natural-
geographical) influenced the lifestyle and daily life of our ancestors, including the interconnectedness of
various economic fields that our people have been engaged in since the early ages of history. In the article, the
views of our nation on population growth, population settlement, family concepts that reflected on patterns of
Azerbaijani carpets are examined in the context of historical demography.

Keywords: Azerbaijani carpets, population growth, family model, customs and traditions, historical
demography.
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HCTOPUKO-JEMOI'PA®UYECKHE B3I'JIs1/Ibl HA POCT HACEJIEHUSI HAHIET'O HAPOJA
B Y30PAX ABEPBANJIZKAHCKHX KOBPOB

AligeiH Mamenos
Kanauaat ucTopu4ecKux HAyK, JOLEHT
Baxkunckuii I'ocygapcTBeHHbIH YHUBEPCHTET
Baky, Azepoaiiakan
Pesrome

AszepOaiikaHCKHE KOBPBI — CaMble PaCIpOCTPaHEHHbIE U YHUKAJIbHbIE TPOU3BEICHHS HCKYCCTBA B MUPE
Onaronapsi cBoel APEBHOCTH M TPAaAULHMOHHOMY TKadeCTBY, OOraTCTBY Yy30pOB, Pa3HOOOPa3HIO Kpacok U
HeoObIyaitHoO# Kpacote. iIMeHHO moaTomMy azepOaiikaHCKre KOBPhI HUKOTIAa HE TEPAIOT CBOCH aKTyaJIbHOCTH
Onmaromapsi pa3sHOOOpPa3WI0 TEM, HEMOBTOPHMBIM y30paM, TTyOOKHM CMBICIOBBIM OTTEHKaM, B3palleHHBIM
JPEBHUMH OOBIYASIMHU ¥ TPAJUIHSIMH HAIIETO HApoa. IJIEMEHTHI y30pa, N300paKeHHbIC Ha a3epOaiiIIKAaHCKUX
KOBpaxX, PEATHCTHYHO OTPAKAIOT OTHOIICHHWE HAIIero Hapojga K MpUpOAe M OOIIECTBY, a TaKXKe ero
03a004E€HHOCTh 10 MOBOJy POCTa HaceJCHHMs, JIIOOOBb U 3a00Ta O JETIX, ceMeiHol (unocoduu u obdpasza
xu3HH. M300paskeHne npeBa >KU3HH, OyTHI, OBIA, pora U MHOTHE 3JIEMEHTBI KOTOPBIE 4acTO BCTpedyaeTcs Ha
azepOaiPKaHCKUX KOBpaX, CHMBOIU3UPYET HAYANO XHU3HH HA 3eMJie, yCIieX, pajaocTh, 0J1aronoiaydue, poct
HaceJleHHs1, JeMorpaduieckoe pa3BUTHE, IPOYKTUBHOCTh U TIporpecc. AzepOaiiixkaHCKHe KOBPBI SIBISIOTCS
YHHUKaJbHBIMH 00pa3liaMd HCKYCCTBa, KOTOpPbIE OPUTHHAIBHO M COYHBIMH KPacKaMH OTPaKalOT HPUPOLY
HAaIIeTO HapoAa, UCTOPHIO Hame PoanHel, sTHOrpaduueckue 0COOEHHOCTH, TPaaIulnH, QUIOCO(UIO KU3HH.
B T0 e Bpemst azepOaiikaHCKHe KOBPHI HATIISIIHO TIOKA3BIBAIOT, KAK M B KAKOH opMe pasiuyuHble (HaKTOpPhI
(HampuMep, MPUPOAHO-TeoTrpadguyIecKue) BIUIN Ha 00pa3 )KU3HU U TIOBCETHEBHYIO )KU3Hb HAIIIUX TPEIKOB, B
TOM YHCJIE B3aMMOCBS3b PAa3IHYHBIX YKOHOMHUYECKUX cdep, KOTOPHIMU 3aHUMAJICSl HAIll HAPOA CO BPEMEH
paHHUE TepHoAbl UCTOpUH. B cTaThe B3Rl HALlEro HApoJa Ha POCT HACENEHUs, HapoJOHACEJeHU,
ceMelHbIe TPENCTABICHUS, OTpasuBINUECS B Yy30pax a3epOaiUKaHCKMX KOBPOB, pPaccMaTpUBAIOTCS B
KOHTEKCTE UCTOPUIECKOH nemMorpaduu.

Kawuesble ciioBa: A3epOaiipkaHCKHe KOBPBI, pOCT HACETICHHUS, MOJICTb CEMbHU, OOBIYaN U TPAUIINH,
UCcTOpUYecKas aemMorpadus.

Aktuallhq. Azarbaycan diinyanin on qodim xalgagiliq markazlarindan biridir. Tosadiifi deyil ki,
halo ta godimlardon Azarbaycan xalgalar1 nainki valehedici bir predmet olaraq diggoti calb etmis, eyni
zamanda hortorafli tadqiq edilib dyranilmisdir. Halo e.a. V asrdo Azarbaycan xalgalar1 haqqinda
ilk molumatlara qodim yunan alimi Ksenofontun asorlorinds rast golinir. Sonralar xalgalarimiz
hagqinda giymotli molumatlar1 orta osrlordo Azorbaycanda olmus orob, Iran, Avropa soyyahlar
vermislor. Azorbaycan xalgalar1 xalqimizin zongin modaniyyat incisi vo imumbasari doyar kimi 6z
aktualligin1 bu giin do qoruyub saxlamaqdadir. Azorbaycan Respublikasi Prezidenti ilham Oliyevin
2016-c1 ildo “V Beynalxalq Azorbaycan xalgasi sSimpoziumunun Baki sohorinds kegirilmasi
haqqinda”, 2018-c1 ildo “Azerbaycan Respublikasinda xalga sonotinin qorunmasma vo inkisaf
etdirilmasino dair 2018-2022-ci illor Ugiun Dovlst Programi”nin tasdiq edilmasi haqqinda” vo d. bu
Kimi soroncamlar imzalamasi, 2021-ci ildo gérkemli xalgagi-rossam Kamil Oliyevin 100 illik
yubileyinin doévlat saviyyasinds geyd edilmasi, 2023-ci ildo Milli Xalca Muzeyinin Susa filialinin
acilmasi kimi faktlar bunu bir daha tasdiq edir.

Annotasiya. Azarbaycan xalgalarinda xalgimizin an gadim dovrlordon bari ohali artimi, naslin
himayasi, ailo dayarlari va d. tarixi demoqrafik baxislar1 6z oksini tapmisdir.

Metod. Magaloda miigayisali tahlil, tasviri vo qarsilasdirma metodlarindan istifads edilmisdir.

Giris. Azorbaycan xalgalar1 tobiotimizi, dogma yurdumuzun tarixini, etnoqrafik 6zalliklarini,
adat-onanalorimizi, faslofomizi zongin rong calarlari ilo orijinal bir torzds oks etdiran unikal sanat
niimunaloridir. insanin amala galdiyi ilk dovrlords siini isiq olmamisdir. Azarbaycan xalgalari zongin
rong koloriti, dorin mazmunu ils isigin, godim acdadlarimizin vo nasil arttminin himayadar1 olan
Gunasin, Al ruhun miicassomasidir. Belo ki, gadimlards insanlar ancaq Giinas va Ay isigindan istifado
etmislar. Glinos va Ay is1g1 olmadiqda isa onlar ziilmat kimi qaranliqda qalmislar. Ona gora do godim
acdadlarimiz Giinasgo Vo Aya sitayis etmis, onlarin ¢ixmasi miinasibatilo qurbanlar kasmislor. Guinaga
sitayis, yaxud Giinas kultu ilk acdadlarimizin tobistlo, straf alomlo munasibatlorindan, isiga, istiyos
olan tolobatlarindan dogmus va minilliklor boyu insan tafokkdriinds,
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sakral diistinco torzinds, o cimladon Azarbaycan xalgalarindaki qirmizi, sari, narinci, turuncu rangli
alvan naxislarda obadilogarak onunla birgs uzun tarixi inkisaf yolu kegmisdir.

Azarbaycan xal¢alarinda Giinas kultu ilo bagh elementlords xalqumizin tarixi demoqrafik
baxislar1. Glinos kultu Azorbaycanin on godim kultlarindandir. Bu kult tunc dovriinde ¢ox boyik
toraqqi tapmigdi. Dadoalor (atalar) kultu ortaya ¢ixandan sonra, dodalor do giines qiidratli, onun kimi
himayokar hesab edilir vo ona gors do onlarin adi ¢ox zaman giinas sozii ilo yanasi ¢okilirdi. Homginin
todqiqatgilar arasinda Azorbaycan orazisinds tosaduf edilon kromlex tikililorin do Glines kultu ilo
olagodar olmasi vo Giinas mobadi vazifasini dagima sina dair fikirlor mévcuddur. Moashur xalgagi-
rossam Lotif Korimov haqli olaraq, milli xalgalarimizda buta elementinin tosvir olunmasinit Giinog
kultu vo atogporastliklo baglayir [8.58-59].

Azorbaycanda Sofavilorin hakimiyyati ddvrunds bels, soydaslarimizin siiurunda giinaso
etigadi dorin izlor buraxdigimi J.Sardonin geydlorindos askar goro bilorik. O yazir ki, Islam togviminin
ilk ay1 olan: “Maharromlik aymin ilk on glinii ictimai matam gunlari oldugu iigiin ilin ilk gliniinii
tontonali suratdo bayram etmak onanasi ildan ilo zaifladi, nohayst dobdon diisdii. ...Glinas taqviming
gora, yeni ilin bayram edilmoasi qaydasini saxlamagq istomirdilor. Olkanin ohalisi buna qars1 ¢ixd1 va
6zUnln goadim atosparast dininds tokid etdi. Xalg ilin ilk glinlin{ giinasa hasr edilmis dini bayram kimi
kegirirdi” [12.47]. J.Sardan fikrina davam edoarak: “...Yeni il bayramini giinas ilinin ilk giiniine tayin
etmok lazim golirdi. Bu gun hamiso bahara, ilin an yaxsi1 faslina, har seyin yenidon tozalonmasi
dovrins diistirdii.” — deyo, yazirdi [12.47]. Dogrudan da, Giinas kultu ilk névbads, xalqimizin gadim
inanclar sistemi ilo baghdir. Belo ki, xalqumiz qisda donmus torpagin va suyun yazda canlanmasini,
tobiatin oyanisint dogumun 6liim tizarinds golobasi kimi saciyyslondirirdi. Yaz faslinds tobistdaki bu
canlanma comiyyatin sosial-igtisadi hoyatina tosirsiz 6tiismadiyi {i¢iin insanlarin monavi alominds do
0z inikasii bu vo ya digar formada tapirdi. Bir ¢ox tiirkdilli xalglarda tobiatin oyanigi demoqrafik
artim, mohsuldarliq, xeyir-barokot kimi doyarlondirilirdi: Orta Asiya xalglarinin moadoani hayatinin
ilkin inkisaf pillalorinda har il 6lon va dirilon tobiati simvoliza edon, Soqdla six sokilds bagli olan
Siyavus tanrisi olmusdur.

Tarix¢i Norsahiyo goro, Buxarada islamin golobasindon hotta bir nego osr sonra — X asrdo
baharin golisi ilo baglh Soyavusa qurbanlar gatirilir, onun qisda 6liimii ilo bagli gomli mahnilar oxunur,
yazda yenidon dirilmasi ilo bagl sonliklor kegirilirdi [19.255]. ©gor, islam dininin hakim oldugu X
asrdo Siyavus kultunun halo do mévcudlugunu qoruya bilmisdirss, bu godim inanclarin insanlarin
tofokkiriinds na godar bdyiik rol oynadigini askar sokilds tosdiq edir. Elo bu sobabdondir ki, bahari
simvolizo edon elementlor bir ¢ox tiirkdilli xalglarin, o ctimlodon azorbaycanlilarin tatbigi Sonat
nimanalarinds Ustinlik taskil edir.

I Xosrovun (531-579) hakimiyyati illorindo onun romalilar tizorindoki golobasi sorafing
toxunmus, uzunlugu 140 m, eni 27 metr olan “Bahar xalcas1” tobiotdo yazin galisi ilo bagl doyisiliklori
real oks etdirir. Osason, qizili vo glimiisii ipak saplardan toxunan bu xalgada torpagin canlanmasini,
suyun aximini daha dinamik, canli tasvir etmok {igiin soffaf, giymatli daslardan, o ciimladon yasil,
tozo-tor otlar1 soziigedon kompozisiyada on plana ¢okmok tiglin ziimriid daslarindan istifado
olunmusdur. Bir ¢ox tadgiqat¢ilar belo hesab edirlor ki, xalgalarda baharin golisini oks etdiron
oyanmis, canlanmis torpaq va Su elementlori do, bilovasito nasil artimi ilo, mohsuldarligla six sokilds
baghdir: “Insanlar okingiliklo masgul olduglar1 ilk giinlorden torpaga adi tobiot elementi kimi deyil,
onlar1 diinyaya gatiron, onlar1 yedirdon, basloyan ana kimi - hayatin manbayi kimi baxirdilar. ...Beloa
ehtimal etmok olar ki, qadin — ana obrazi, elo glines, torpaq vo su ilo eynilosdirilorak
mugoddaslosdirilmisdir [17. 59].

Arxeoloq R.Goyiisov, Uzarliktopadan tunc dévriinds yasamis ocdadlarimizin dini goriislorini
Oyronmoak ii¢iin elmi baximdan son doaracs maraqli olan bir tapintidan — qadin biitiindon bahs edarok
yazirdr: “Ust tobogodo dasdan diizoldilmis ocagimn igorisindon tapilmis bu biit yerli ohali arasinda
bitparastliyin yayildigini siibut edir. ...Bu dévrds gadin biitlari goxluq toskil edir ki, bu da ananin nasil
artirma romzi Vo ya ona hayatin baslangici kimi baxilmasi ideyasindan irali galmisdir” [7.25-26].

Qiz galalarinin tikintisi vo toyinati ilo bagl maraqli miilahizalor irali siiron tadgiqatg1 Q.Coabiyev
yazir: “Nohayat, bir grup arasdiricilar Qiz qalalarindaki “qiz” s6ziinii godim Sarqdo
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mugaddas hesab edilon su ilahasi Anahid ils alagalondirirlor, hom ds bu qiz qalalar1 haqqinda darc
olunmus sonuncu miilahizadir” [4.90]. Mahz buna gors da, Azarbaycan xalgalarinda nasil artimini,
toy-diylnQ, mohsuldarligi himays edon giinasin, odun, istinin rongi olan al, qirmizi rong, suyu ehtiva
edan mavi rong, qaranliga, sors qarst qoyulan ag ranglor Ustlinlik toskil edirdi.

Diinyanin bir ¢ox moshur muzeylarinds Azorbaycan xalqina moaxsus son daraca giymatli sanot
nimunoaloari, 0 climlodon xalgalarimiz saxlanilir. Xalgqimizin nadir sonat nimunalorinin saxlanildigi
yerlordon biri do Boylik Britaniyadaki Viktoriya va Albert muzeyinds tapilmisdir. Viktoriya vo Albert
muzeyinds niimayis etdirilon xalcalar i¢arisinds 1539-cu ildo Tabrizds sah Tohmasibin sifarisi ila
Ordabil mascidi Ugiin toxunan va sonat alominds “Seyx Safi” ad1 ilo mashur olan bu xal¢a sonatkarliq
baximmindan Azorbaycan ustalarinin orsaya gotirdiyi oan orijinal asarlordon biridir. Bu xalganin
kompozisiya halli oldugca maraqhidir. Bazoklari muxtalif gul-gigoklordan ibarst olan bu xal¢anin
morkoazindoki medalyon ¢oxgusali mozaikadan ibaratdir. Badii baximdan qongaya banzar bu mozaika
xalqumizin gilinos inanci ilo six suratdo baglidir. Xalganin rong hoallindo asasen, baharin, ohali
artiminin, tabistda yenilonmoyin, mahsuldarligin, simvolu olan yasil, nasil artimin1 himays edan, onu
sor quvvalordon qoruyan Umayin, giinasin rangi olan qirmizi va sari ronglor ustiinlik toskil edir. Bir
sira tadqgiqatgilar haqli olaraq s6ziigedon xalinin markazindoki bu boyik goéngani giinase banzadirlar:
“Xalida ronglar ardicil olaraq, rangsiinasliq elminin talablori asasinda elo diizglin yerlosdirilmisdir ki,
bu boyiik gongs gunasi, otrafindaki kigik qiibbalar iss siialar1 xatirladir” [5.76].

Seyx Sofi xalsasi

Bundan basqa, Azoarbaycanda giinoes inanci ilo olagodar or evino kdgon qiz-galinlori sakral
rogom sayilan yeddi dofo glinasin simvolu sayilan ¢iragin, gondilin basina dolandirirlar. Tabii ki, bu
adat bilovasito or evino kdgon galinin yeni evs - ocaga xeyir, barokat, soadst gatirmasi, homin ocagin
naslini artirmagq istoayindan, diloyindan irali goalirdi. Digor torofdon odun, ¢iragin, gondilin otrafina
dolanmag, Ustlindan atlanmag, bir s6zlo glinasin yerdaki balgasi, simvolu odla, alovla slagads olmaq
boxtin a¢ilmasina, insanin ailo hayati quraraq xosboxt olmasi1 anlamina goalir. Bir folklor nimunasinds

deyildiyi kimi:
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Yansin, alov sagsin,
Moanim boxtim agilsin [1.31].

Seyx Sofi xal¢asinda, xalinin ara sahosinin yuxarit vo asagi hissalorinds bdyuk, zangin,
bozakli, qirmizi va sokari rongli gondil tasvirlori bir daha yuxarida deyilon fikirlori tasdiq edir. Qeyd
etmok yerina diisordi ki, qiz-galinlorin ol-ayaqlarinin xina ilo boyanmasi adati do, glinasin balgasi olan
qirmizi rangin mifik, hami quvvasine inamla bagli idi. Zokariyys al-Qazvini 6ziiniin “Osar al-bilad vo
oxbar al-ibad” asarinds yazir: “Gonco Daruran ¢ayinin tizarinds yerlosir. ...Daruranin yaninda qalaya
oxsayan yumru qaya var. Qaya pasa oxsayan yas mamirla Ortiiliib; xina kimi ol-ayagi boyayir.
Qaribadir ki, mamir yalniz boyanmagq istoyan adam hamin gayanin iistiinds oturdugda o cur olur. Onu
basqa yers apardiqda he¢ no alinmir. Deyirlor ki, adamlar galinin sl-ayagini boyamagq istadikds onu
qayanin istiino gotirirlor” [13.160]. Bu zaman bels bir sual yaranir: no Ug¢lin goalins aziyyat verib onu
hiindiir gayanin tizorino ¢ixarirdilar? Tobii ki bu, golinin kdgacayi evo Ovlad sevinci, ailo soadati
gatirmasi liglin qirmiz1 rangs - gadim inanclarimizdan olan Giinaso, Al ruha tapinmasi ilo slagodar idi.

Yuxarida deyilonlor, Azarbaycan xalgalarmin rong se¢iminin xalqimizin qodim etigad vo
inanclarmin tosiri altinda formalasmasini, ranglorin godim adst vo morasimlorimizin simvolikasi ilo
six bagliligini ayani sokilds stibut edir. Mahz bu kontekstdo, al qirmizi, sari, narinci ronglarin Gstunlik
toskil etdiyi xalgalarin ohali artimi ilo bagli nisan, toy, usagin diinyaya golmasi kimi adat vo anonalorlo
bagli moarasimlordo mitloq istirakinin sahidi olurug. Elo Vatonimizin demoak olar ki, bitln
bolgalorinds qurulan toy magarlarinda, bu giin do {zorindo “Toyun miibarak!” yazilmig oslvan
xalgalarin asilmasi fikrimizi bir daha tosdiq edir. ©ksins, qirmizi-sar1 ranglorin demok olar ki istirak
etmodiyi, gara ronglarin iso Ustunliik toskil etdiyi xalgalarda diinyasini doyismis insanlarin son manzilo
yola salinmasi bu sonot nlimunasinin dogum kimi, 6liimlo bagli demogqrafik prosesds do istirakini
gOstorir. ©bas yero demirlar: “Insan xalga iistiindo diinyaya galir, xalca Ustlinds do diinyadan kogiir”.

Cillo xalgalar1 yuxarida gostorildiyi kimi, butin demoqgrafik proseslords aktiv istirak edon
kosmik informasiya Gtiiriiciisidiir. O, insanlarin ailo qurmag, artib-¢oxalmag, 6vlad sahibi olmag kimi
tobii istoklorinin goruyucusudur. Toya gadar da, toydan sonraki dovrda do insanlar1 sar quivvalardan
goruyan universal mudafio sistemidir. Giinosin, hoyat agacinin al-qurmizi simvollart ilo bazonmis
xalgalarimiz, xiisusilo da, Gillo soddalari gonc qizlar arasinda daha ¢ox moshur idi: Novruz bayrami
arafasindo cavan qizlar ¢illo soddasini yera dosayir, onun izarinds aylosorok 6z arzu va istoklorini
dilayirdilor. Sonra, homin xal¢an1 ulduzlari vo samani “goérarok” onlarin arzu va istoklorini hayata
kecirmolori Gglin tam bir hafto arzinds agiq soma altinda saxlayirdilar [18.29-30].

Azorbaycan orazisinds rast gslinon dolmenlor vo kromlexlor todqiqatgilarin fikrinco axirat
diinyasina vo bu diinyaya sayahat edarak Olulori odalotlo miihakima edon, onlara isiq vo Su aparan
Gunas kultu ila baghidir. Kosa-kosa tamasasinin mangayi bizim eranin birinci asrlarina gedib ¢ixir. O
vaxtlar belo tamasalar gobilo miqyasinda daha ozomotli dini ayin morasimlori soklinds kegirilorok
mohsuldarlig, bolluq, artim va su tasarriifati ilahasi olan Anahita hasr edilirdi. Qadim acdadlarimizin
kecini gunasin simvolu kimi doyarlondirmasi fikri do maraq dogurur: Malumdur ki, tunc dovrinds
Goyg6l rayonunun dulusgulart kegilari gobils totemi va glinas simvolu kimi qara rangli gablarda tasvir
edirdilor. Bels ki, sir, at vo goyun Kimi kegi do giinasi tomsil etmisdir. Bu da tosadifi deyildir, ¢tinki,
gunas allah1 hamisa bolluq ilahasinin hamisi olmusdur.

Qadim acdadlarimizin kegini giinasin simvolu kimi dayarlondirmasi fikri do maraq dogurur.
Kosa-kosa oyunu biza galib ¢atmis hamin ayin marasiminin bir hissasini togkil edir vo burada mahz
kecinin totem kimi secilmasi do Gilinoasa sitayislo baglidir. Malumdur ki, tunc dévrinds Goygol
rayonunun dulusgular1 kegilori gobilo totemi va glines simvolu kimi gara rongli gablarda tasvir
etmiglor. Qeyd etmok lazimdir ki, od, ocaq da gilinasin bir nov yerdoki bolgasi, tozahiir formasi
sayildigindan homiso uca tutulub, migoddas hesab edilib. Tesadiifi deyildir ki, Azixantroplar
diinyann ilk siini od istehsal eds bilan an godim sakinlarindan hesab olunur, ulu acdadlarimiz odu 550
— 600 min il avval birlikds fikirlogorok Azix magarasina aparmislar. Tosadufi deyildir ki, Azarbaycan
biitiin diinyada “Odlar yurdu” kimi taninir. Ilaxir ¢arsonbalorda galanan tongallar da elo
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glinaso, oda, ocaga tapinmanin askar tozahiiriidiir. Xalqimiz giinosin vo Novruzun sorafine bazadiklori
sonralar xonga adlandirdigimiz giinos formasindaki dairavi giingalorls ds elo glinasa sevgilarini ifads
ediblor. Xalqimiz bu giin ds oda, ocaga olan ehtiramina sayqt ilo yanasir. 2015-ci ildo Azarbaycanda
kecirilon ilk Avropa oyunlari 6z baslangicina Suraxanidaki Atosgahdan gotiiriilon alov ilo
bagladi.Xalqumizin Giinos kultu ilo bagl inanclari, adat vo ononalori ilo tanis olarkon, bir daha
tariximiza, milli-manavi doayarlarimiza vo bu dayarlori yaradan acdadlarimiza qarsi goalbindas tiikonmoz
sevgi va iftixar hissi bas qaldirir. Halo an gadim ddvrlordan Uzl bari oda tapinan, and igarkon “od
haqq1” sdylayan, kiminsa hérmati, izzati haqqinda tosavviir yaradarkon “filankos agir ocaqdir ” — deyo,
fikir yiridon xalqimiz aslinds oda, x1za, is1ga vo bunlarin ilki olan giinosa baslodiyi ehtirama, rogbota
sadigliyini bir daha niimayis etdirir. Torpagimizin halal nematlari ilo bazadilon Novruz gingalarine —
xongalarina baxarkon bir daha inanirsan ki, Novruz bayramlarinda yanan samlarin sélasinds bu gln
do yasayan Giinas kultunun ulu isigindan isiq gotiiron zongin Azarbaycan modaniyyati bagar tarixinin
on gadim sivilizasiyalarindan biridir. Sonralar qadim acdadlarimiz Giinasi 6zlorine daha yaxin etmoak,
“onunla qohum olmaq” {igiin bu ulduza xas xiisusiyyatlori 6zlindo comloyan, ehtiva edon alov
dilimlorini xatirladan butasokilli naxiglar yaratmiglar. “Kitabi Dado Qorqud”da deyilir ki, Oguz
zamaninda bir igid evlonss ox atar, oxu haraya diisso orada gordok tikor, adaxlasindan oargonlik bir
qirmizi qaftan alardi. Dostlarinin da tezliklo toy edorak ev-esik sahibi olmasini arzulayan igid qirmizi
kdynayini geyilmak Gg¢iin onlara da verardi. Banugi¢cokdon qirmizi gaftan alan Beyrok 6nca onu 6zi
geyir, sonra iss bu qirmizi qaftan1 40 giin ardicil olaraq dostlar1 geyinirlor. Burada qirmizi rong nasil
artimii himays vo simvolizo edon nasno kimi ¢ixis edir. Azorbaycan xalgalarinda qirmizi rangin
ustunlik tegkil etmasi, bilovasito garanliga, sor quvvalora qarsi miibarizo aparan, nasil artimini, toy-
diiyiinii, yeni dogulan usaqlari, zah1 gadinlar1 himays edon Al ruhla six sokilds baghdir. Al ruha inam
Azorbaycanin bir sira bolgalorinda, adat va ananalarimizds bu giinadok qorunub saxlanilmaqdadir.
Gunas vo Ay tutularkon insanlar 6z saylorini mohz Al ruhla birlosdirorak, Glinasin “kdmayins
yetmiglor”. Sozligedon masals ilo bagli N.Rzayev yazir: “Azarbaycanda X1X asrin sonu — XX asrin
avvallarinda Al ruhu xeyirxah ruh kimi badxah ruhlara qars1 qgoyulmusdur. Giinos vo Ay tutulan vaxt
Al ruhun komayino miiraciot edilormis. ilk ndvboda od qalanarmus, atosfasanliq qurularmus,
silahlardan atos agilarmus, sinc vo tobil vurularmus ki, Ay yaxud Giinas badxah ruhlarin asirliyindan
azad edilsin” [9.42].

Bu gun da, Azorbaycanin bir ¢ox bolgalarinds toy-duyun toskil edilon hoyatlorin darvaza va
qapilarinda qirmizi pargalarin asilmasi, galinin belina qirmizi lentin baglanmasi Al ruha olan inamdan
irali galir. Azarbaycan xalq1 an godim ddvrlardon izU bari inanird1 ki, Al ruh yeni evo qodom qoymus
golini, yeni dogulan usagi 40 giin davam edon agir ¢illodon himays edir. Ta gadim ddvrlordan,
acdadlarimiz inanrdi ki, agor qirxli usaq evds tok galarsa, “cin golib onu 6z usagi ilo doyisdirar. ©gar
doyisdirsa, onda bu dayisilmis usaq homiss arig-sisqa olur, heg artib agarmir, 6mrii boyu agildan kom
olur. Belo usaga “cin doyisoyi” deyarlor” [2.147].

Umumiyyatlo, xalqimiz toydan sonraki 40 giinii do tohliikali sayaraq sor qiivvalorden gorunmag
tictin al qurmiz1 ronglarin Gstunlik toskil etdiyi xtisusi qoruyucu ¢illo xalgalarindan, ¢ills saddslorindan
yararlanmisdilar. Insanlar belo giiman edirdilor ki, mohz Al ruhu xatirlayan, onu sasloyan qirmizi
ronglor, naxis elementlori bay vo galini sor qlivvalordon goruyacag, bu yolla da nasil artimmna 6z
tohfosini vermis olacaqdi. Buradan belo gonasto galmak olar ki, xalgalar 6zuinds oks etdirdiyi rong
calarlarinin dasidigr inanclar sistemi ilo demogqrafik elementlors do malik olmuslar. Basqa s6zlo,
xalgalar an gadim ddvrlorda bir ndv insanlarla gdzogdriinmaz xeyirxah vo sor quvvalor arasinda
informasiya mibadilasinin dasiyicisi rolunda da ¢ixis etmislor. Ulu acdadlarimiz xalgalarimizdaki isti
(gunas ranglari - qirmizi, sari, narinct va S.) Vo yaxud soyuq (su rangleri - géy, mavi, yasil va S.), 0
ciimladon axromatik (ag-gara) ranglorin, mixtslif naxis vo simvollarin vasitaSilo sorq quvvalari ram
etmays, onlart 6z hayat vo moaisatlorindon uzaqlagdirmaga, cilovlamaga cohd gostormislor.

Azarbaycan xalcalarindaki agac vo qus tosvirlarinds xalqumizin tarixi demogqrafik
baxislar1. Azorbaycan xalgalarinda tez-tez rast gslinon agac — “hoyat agaci”nin tosviri xalqumizin
godim agac inanci ilo six sokildo baghdir. Bu baximdan Azorbaycanin godim modoniyyat
markazlorindon olan Mingagevirds 1948-1952-ci illords aparilan qazintilar zamani agkar edilmis

129



Azarbaycan Xalca Naxiglarinda Xalgimizin 9hali artimi ila bagli tarixi Demogqrafik baxislari, sah 124-134

gadim mabada moxsus mehrabin markaz hissasindon tapilmis das boyiik maraq dogurur. Dagin yuxari
hasiyasinds yazi matni, ondan asagida iso har iki torafinds tovuzqusu olan zanbaga oxsar bitki tasvir
edilmigdir. Homin bitkini hayat agacina banzodon M.Seyidov haqli olaraq: “Bizco, ortadaki bitki
(balka da zanbaqg) miigaddas bitkinin, Diinya agacinin atributudur. Agacin atrafindaki ciit (erkok, disi)
quslar giinasi, mohobboti, sevgini — ailoni tomsil edirlor” [10, 90-91]. Umumiyyatlo, Azarbaycan
xalqmin Giinaglo bagli tosovviirlorinds axirat diinyasi bozon Giinas 6lkesi kimi canlandirilir. Bu
tosavvirlora goro elo quslar varmis ki, onlar 6lon adamin ruhunu Giinos 6lkasine aparirlarmis.
“Gilgamis vo Enkidu” adli Sumer dastaninda Aizud deyilon bir qus tosvir olunur. Aizud — 6limdan
simvoludur, ona qars1 oabadi hayat — agac qoyulur. Oslinds Novruz xongasindaki samani da elo hamin
agacin — hoyat agacimin bir simvoludur. Tadgiqat¢ilar haqli olaraq Aizud qusunu Azarbaycan
nagillarindaki Ziimriid va yaxud Simurq qusu ils eynilasdirir. Malikmammadi qaranliq diinyadan xilas
edon arab manbolarinds Anka qusu, fars manbalarinds Simurg, tirk manbalarinds iss Zimridi Anka
kimi xatirlanan hamin Aizud qusudur. Azarbaycan xalgalarinda tez-tez rast galinon muxtalif qus
tosvirlori do deyilonlori bir daha tosdig edir. Almaniyanin Berlin sohorinds yerloson Pergam
muzeyindo XV oasrdo Qarabagda toxunmus orijinal kompozisiyaya malik kigik xovlu xalca var.
Muzeyin nadir eksponatlarindan olan “Ojdaha vo Simurq” adli bu xalga xeyirlo sorin mibarizasini
tosvir edir. Malumdur ki, hatta basor tarixinin oan godim dévrlorinds do Yaxin vo Orta Sorqds, 0
ciimladon Azarbaycanda qog, 0kiliz, keci va digar ev heyvanlar ilo yanasi, giinasin simvolu olan
ofsanovi Simurq qusu da miigoddos hesab edilmisdir. Qadim ocdadlarimiz Simurqu yer {iziindo
Gunasin manbayi, glic va casarat “monbasi” hesab etmis, onu nasil artimin1 himays edan, ailo ocaginin
Vo dayarlarinin kesiyinds duran, hayatin qoruyucusu hesab etmislar.
w

Azorbaycan xalgasinda mifik qus tosvirlori “Ojdaha vo Simurq” xalgasi

Ulu acdadlarimizin agaca sakral bitki kimi yanagmasi tabii ki, onun gol-budaq atmasi, torayib
coxalmasi ilo bagli olmusdur. Basqa sozloa, agac vo onun xalga Uizarindaki tosvirlari ilk névbado artib-
tOromo, nasilverma kimi xususiyyatlorini ehtiva edir.

Moashur tiirkoloq akademik V.Qordlevski apardigi tadqigatlar zamani, azarbaycanlilarin gadim
agac inanci ilo bagli naticalar alds etmisdir. Alimin galdiyi gonasts goro, tarixan azorbaycanlilar qosa
agaca, bazon agacliga, ormana tapmir vo mugaddss saydiglari homin agaclarin bir budagimi belo
sindirmaga ciirat etmirdilor. Onlar sitayis etdiklori agaclara and igir, ildos bir dofs iso qurban kasirdilor
[14.245].

Bir ¢ox tiirk tayfalar1 halo an gadim ddvrlards uzunémurlaliyd, dézimlullya ils secilon va bu
glin dodvlat gerbimizi bazoyon palid agacina sacds etmislor: “Palid agacina at qurbani kasilir, qurban
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qan1 agaca ¢ilonir, atin bast vo dorisi iSs, budaqlarda asili qalirdi” [6.63]. Maraqlidir ki, sonraki
dovrlords dini diinyagériisiiniin doyisilmosi do agac inamini sarsida bilmadi: “Artiq Alp Ilitvarin
dovrundas aski tirk ibadstinin dayisilmasi baslayir, lakin miiqoddss agaclara, dagdagana, saqqizagaca,
domiragaca, ¢inara Vo qaragaca ibadat Azarbaycanda bu glino godor mévcuddur”. [6.63].

Bas no Gglin ulu ocdadlarimiz palid agacina, iimumiyyotlo agaclara qurban koSarkon ati
se¢mislor? M.Seyidovun fikrinca, diinya agac1 gdydon Umay ilahasi vo atla birgo enmisdir [11.178].
Noazoars alsaq ki, Umay ilahasi nasil artimint himays edon hami mifik obrazdir. O zaman, onun hoyat
agaci ilo bagliligi bir daha tosdiq olunar. Ciinki, agac yuxarida sdyladiyimiz kimi, adoaton bir ¢ox
xalglarda, elaca do tiirkdilli xalglarda dogum, nasil artimi kimi demoqrafik proseslori ehtiva edon hami
mohsuldarliq ilahasinin atributudur. Agacin dogumla, artimla bagli olmasini, bazonds, hatta insanlarin
anasi kimi da tasvir va tesavvir edilmasini Dads Qorqud eposunda da gérmak olar. Bels ki, Basat
topagdzlo vurusarkon Topag6z ondan monsubiyyatini, hansi qovmdon oldugunu sorusarkon Basat
deyir:

Anam adin sorar olsan, Qaba agac
Atam adin deyirson, Qagan Aslan
Monim adim sorursansa, Aruz oglu Basat.

Gatirilon niimunadan balli olur ki, Basatin anas1 Qaba agac — yani, aslinds, avvaldo xatirlanan
diinya agaci, atasi iso Qagan Aslan, yoni Giinasdir. Tiirklarin godim inancina gors, Qaba agac qadin
Umay — usaq ilahasi oldugu kimi, Qagan Aslan iso, kisi baslangic1 imis [10.88]. Demali, Azarbaycan
xalgalarinda agacla barabar, glinasin simvollarindan biri sayilan atin, aslanin, keginin tasviri aslindo,
ailo modelinin, nasil artiminin gostaricisidir. Bas, noa ti¢lin milli xalgalarimizda hoyat agaci vo onunla
bagli, giinasin tez-tez tasvir edilmasi hadisasi ilo rastlasiriq? Ciinki, bir ¢ox xalqlarda elaca do, turkdilli
xalglarda on godim zamanlarda belo bir inanc varmus ki, giinos kainatin, insanlarin yaradicisi
olmusdur. Diinya agaci kainatin yaradicist oldugu {i¢iin, giinas vo onun xalgalardaki buta soklinda
tosviri do sevib-sevilmok, mohabbat ehtirasini, hayat qiivvesini, artib-téromoani ehtiva edir.

VLS

£
SIS S

Azorbaycan xalgalarinda agac tosvirlori

Azarbaycan xal¢alarindaki gqong¢a vo buynuz elementlarinds xalqumzin tarixi
demogqrafik baxislar1. Xalgalarimizda on ¢ox rast golinon bozok, naxis elementlarindon biri do
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gongadir. M.Seyidovun fikrinca, qongs els butanin 6ziidiir: “Qoénganin soklina digget yetirsok, gorarik
ki, onun odla, istiliklo bagli oldugunu gozo ¢arpdirmagq ti¢iin xalq sonatkarlar1 — naxis¢ilar, memarlar,
xalgagilar, dulusgular va b. onun basini saga aymislor [10.131]. Bas no ii¢iin xalga ustalar1 qonganin
basin1 saga oymislor? M.Seyidov bu suala cavab verorok: “Bu da tosadufi deyildir. Ballidir ki,
oguzlarda sag hom do giingixanin (giindoganin) romzi imis. Giingixan isa giinasls baglhdir. O, bela
gonasta galir Ki, buta istiliklo, odla, Glinasla, Diinya agaci ilo do baghdir [10.131].

Qadim Sarq mifologiyasinda da Giinaglo Diinya agaci homisa bir-biri ilo vohdoatdos tosvir edilir.
M.Matye geyd edir Ki, bir cox gadim mifoloji inanclar sisteminds kohkasanin, kainatin yaranmasi
agacla olagalondirilir. Belo inanclarin birina gors bir vaxtlar zilmatds olan Giinasin 6vladi hiindiir bir
yuksokliyin Gzorindo ucalan lotosun-sangiiliin lagoklorinds amolo golmisdir. Smunu goharinin
yaxinlhigindaki ytiksoklikds - topads bitmis sanagiil beloca gonc Glnas ilahasins can vermisdir. Onun
lagokloari arasinda miiqoddas usagin aylosdiyi sanagiil ¢igayinin tasviring iss Roma dévriina godorki,
asatirlords tosaduf olunur [16.15-16].

R.Tagiyeva, aslinds nabati naxis olan sanagiillonin — lotosun, Azarbaycan xalgalarinda tez-tez
rast galinon handasi tasvirini buynuz elementi ilo eynilosdirir ki, bu da tesadifi deyildir. Hals, an
gadim zamanlardan Yaxin vo Orta Sarqdo, o cimladan Azarbaycanda qog, 6kiz, kegi va s. bu kimi
heyvanlar mugaddas sayilarmigs. Qoyunun miigaddos heyvan olmasi ¢ox gadim dovro aiddir.
Azorbaycanda e.a. I minilliyin avvallorino aid gablarin iizarinds verilmis gadim qoyun tasvirlari,
Qaratopads ikinci madani tabagadaon tapilmis 10-a goador xirdabuynuzlu heyvan fiquru, bu deyilonlori
bir daha subut edir.

Azorbaycanda genis otlaq sahalorinin, alverisli iglim soraitinin movcudlugu halo an gadim
zamanlardan qoyungulugun vo maldarligin inkisafi {i¢iin olverisli zomin yaratmisdir. Qadim
Azorbaycanda qoyungulugun inkisafi vo maldar shalinin mihiim golir manbayinin olmasi, ona olan
dini etigad1 da xeyli artirmisdir. Bagsqa so6zlo, qoyuna sitayis daha ¢cox qoyunculugla mosgul olan
xalqglar arasinda, o climlodon Azorbaycanda genis yayilmigdir [15.306].

Xalqumiz tarixon tobistimizo vo iglimimizo olverisli sokildo uygunlasmis, tez artib ¢oxalan,
stidd, yunu, ati ilo glizeranini yaxsilagdiran, maddi rifahini yiiksaldon qoyunguluga mihim tosorrifat
sahoasi kimi yanasmigdir. Tarixon, shali artimimin maddi nematlorin bollugu ilo bagliligini nazars
alsaq, deys bilorik ki, bu sahonin inkisafi demoqrafik artimimiza da hamiso musbat sokilds tasir
gOstormisdir. Azorbaycan xalqr bu borokstli heyvami daima sifahi xalq odobiyyati vo totbiqi
incasanatin bir ¢ox sahalarinds, 0 cimladan xalgagiliq sanatinds vasf etmisdir. Tosadifi deyildir ki,
asrlor boyu Qarabagda toxunmus rongarong Xalcalar icarisinds, 6z kompozisiyasina goroa secilon
xalgalardan biri do xalq arasinda “Buynuz” adi ilo sohrotlonon sonot numunolori olmusdur. Bu
xalgalarda naxis elementlorinin asas formasinin stilizo edilmis qog¢ buynuzu olmasi, xalqimizin godim
gog ongomu — totemi ilo baglidir.
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Qarabag xalcagiliq maktabino aid nimunalards (“Qasimusagi” va “Qog¢buynuz Xanliq”)
buynuz elementlori

Umumiyyatlo, xalgaciliq soneti sirf qoyunculuq tesorriifat: ilo bagli oldugu iiciin, qoyun
yunundan hazirlandigi {igiin xalqimizda bu heyvana xiisusi miinasibat, qaygi vo hassas yanagma
olmusdur. Qadim folklor niimunalarindan birinds oxuyurug:

Har evi mon yunum ils bazoram,
Agir-agir xalgalarim var moanim,
Alli-giilli xongalarim var manim! [1.12].

Gatirilon nimunada, gadim el-oba sonati olan xalgagiligin xalqimizin maisat Vo dolanigigi,
eloco do gonc oglan vo qizlarimizin ailo qurmagq istoyi aydin sokildo 6z oksini tapib. Belo Ki, aro
getmays hazirlasan qizlara halo gonc yaslarindan 6zlori {igiin cehizlik xalca, palaz, kilim toxumagi
Oyradardilor. Hana arxasinda aylagon qizlar isa, toxuduglari xalgalara har dofs zorif barmaglari ils yeni
iImalor saldiqca golocok Omir-giin yoldaslarinin &vladcanli, ovladlarmin iso saglam, agilli vo
zohmatsevar olmalari ila bagli arzu, istok va diloklarini kdglrardilor. ©slinds, xalgagiligla masgul olan
gonc qizlarimiz bir név galocak ailslorinin maddi tominati prosesinds bilavasits istirak etmis olur,
inca, estetik zOvq, boyik sabr, gargin amak talob edan isi yerinas yetirarok ailo hayati vo quruculuguna
da, manavi-psixoloji baximdan hazirlagsmis olurdular. Els, yuxarida gatirilon folklor nimunasindaki
“alli-giilli xongalarim var monim” ifadasi do toy-diiylin xongalarina, yeni qurulacaq ailalors, ohali
artimina bir isaradir.

Yuxaridaki folklor niimunasinda, sorti olaraq qoyunun “har evi mon yunum ils bazarom”, - deya
“soylomasi” iso demok olar ki, har bir azorbaycanli ailasinds hana, kirkidin, eloco do ¢esid-¢esid
coxsayli xalgalarin olmasina isaradir. Digar bir folklor nimunasinds isa:

Qoyunlu evlor gérdim,
Qurulu yaya banzar,
Qoyunsuz evlar gordim
Qurumus ¢aya banzar [1.16].

— deyo, sOylonmoasi iso,qoyunculugun, bu saho ilo bagh xalgagiliq sanatinin ailolorin maddi
guzeraninda, dolanacaginda, yeni baglanacaq nikahlarin dinamikasinda, dogulacaq usaqglarin, bir yasa
goadar bas vera bilacok usaq 6liimiinii, miqrasiya va digar bu kimi demografik proseslorin inkisafinda
ola bilacok dayisikliklardoki rolunu aydin sokildo gostorir.

Zaman-zaman xalqimiz nainki qoyun yunundan hazirlanan xalgalara, eloca do qoyun darisindan
hazirlanan papaqlara belo yilksok ehtiramla yanasmisdir: “Deyilonlora goro, ta godimlordan
xalqumizin sevinc soraqli, imid miijdali belo bir maraqli adsti do olubdur. El yolunda agir yara
alanlarin, sagalmaz dordo mibtsla olanlarin arzusu ils, onun yastiginin altina, ya da lap géziiniin
gabagina papaq qoyarlarmis. Baba xilqati, ata viiqari, ami-day1 yadigari, qardas nisanasi olan papaq
...xastonin galbins toxtaqlig, sagalmaq arzusuna sam-¢iraq tutarmis. Qeyrato Sonsuz inam vo ehtiram
Xastani sar quvvalordon qoruyar, onu sagaldarmis” [3. 202]. Gérundlyd Kimi, goyun ailonin bir cox
problemlorini ¢dzduyd, tolobatin1 6dadiyi, on osasi iso ohali artimi vo yenilonmosi prosesinds foal
istirak etdiyina goro, xalqumiz xalgaciliq sonatinin texniki imkanlarini, badii xususiyyatlorini nozara
alaraq qoyunguluga, bu zorif hevana olan ehtiramimi qo¢ buynuzu formasinda xalgalarimizda
obadilagdirmisdir. Mahz bu sababdandir ki, bir ¢ox xalg¢alarimizda buynuz elementi sxematiklogmis
Va bazan da, nisbaton ayri Xxatlorls islonmis sokilds tosvir edilmisdir.

Notica. Xalca ustalar1 xalganin osas elementi olan buynuzu daha gabariq nazors gatdirmaq
tcln, onu boyuk 6lclds do toxumuslar. Ara sahads boyiik 6l¢ili buynuz tasvilari son daracs rovan,
axic1 va Salis bir torzdo dlzllorak kontras ronglorin, plastikanin komayi ilo kamil bir kompozisiya
omolo gotirirlor. Buynuz xalgalarindaki rong suxlugu, elementlorin siralanmasindaki axiciliq,
xalqumizin qoyunguluq tosarriifati ilo bagli hoyat ritmini, ailocanliligini, hayata va atraf mihito
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sevgisini, mansub oldugu ocaga, Vatona sevgisini ilmalarin dili ilo real bir sokilds oks etdirir. Demali,
Azorbaycan xalgasi noainki Vaton tariximizi, o cumlodon demografik xtsusiyyastlorimizi milli
naxiglarimizda etibarli sokilds oks etdiran va qoruyan, nasillordon nasillora armagan olan miiqoddos

bir parcasidir.
Istifada olunmus adabiyyat

1. Azarbaycan folkloru antologiyast. Iki cildde. I kitab. Baki: AzSSR EA, 1968, 290 s.

2. Azorbaycan mifoloji matnlori. Baki: Elm, 1988, 196 s.

3. Bunyadov T. Zirvoqala. Baki: Ganclik, 1988, 264 s.

4. Cobiyev Q. Arxeologiya vo romantika. Baki: Gonclik, 1990, 128 s.

5. Ofandiyev R. Azorbaycanin badii sonotkarlig: diinya muzeylorinds. Bak: is1q, 1980, 165 s.

6. Oliyev K., Oliyeva F. Azorbaycan antik dovrda. Baki: Azarnasr, 1997, 120 s.

1. Goytisov R. Qarabagin kegmisinoa sayahot. Baki: Azarnasr, 1993, 83 s.

8. Karimov L. Buta anlayist vo onun formalari. “Qobustan” macmuassi, 1970, Ne3.

9. Rzayev N. Osrlorin sasi. Baki: Azarnasr, 1974, 80 s..

10.  Seyidov M. Azarbaycan mifik tofokkiiriiniin qaynaqlar1. Baki: Yazig1, 1983, 326 s.

11.  Seyidov M. Qam-Saman vo onun qaynaqlarina iimumi baxis. Baki: Ganclik 1994, 231 s.

12.  Sardon J. Sayahatnama. Baki: Elm, 1994, 96 s.

13.  Voalixanli N. Azarbaycan VII-XII asrlorda: tarix, manbolor, sorhlor. Baki: EIm va tahsil,
2016, 480 s.

14. Topanesckuii B.A. U36pannsie counnenus. T.1. Mocksa: 13-Bo Boct-nut, 1960, 552 c.

15.  Kpymnnos E.U. IpeBuss ucropus ceBepuoro Kaskas. Mocksa: AH CCCP, 1960, 520 c.

16. Marbee M.D.JIpeBueerunerckue Mudbel. Mocka-Jleaunrpan: M3n-so AH CCCP, 1956, 173
C.

17. ITaccek T.C. Ileprie 3emnenenbinl. // [1o cnenam apeBHuX KyabTyp. MockBa: ['ocusnar,
1951, 49-71 c.

18. Tarumera P. AzepOaiipkaHckuii KOBep: MPOUCXOXKIeHUEe  cuMBorka. Hacnenue, Ne3 (75),
2015, 24-31 c.

19.  Skyo6oBckwuit A.1O. dpesumii [Tsamkukent. // 1o cnexam qpeBHUX KyIbTyp. MockBa:

T'ocmuzpar, 1951, 209-270 c.

134



Cuhmurbaskanhgi Osmanli Arsivi’nde ipek Kumas Fabrikalarina Ait Bazi Belgeler, sah 135-140

UOT: 930.25.
CUHMURBASKANLIGI OSMANLI ARSiVI’NDE
IPEK KUMAS FABRIKALARINA AIT BAZI BELGELER

Ahmet Aytac

Droktor Ogretmen Uyesi

Aydin Adnan Menderes Universitesi
Aydin, Turkiya

Aydin. aaytac@adu.edu.tr

Orcid: 0000-0001-5424-4607

Ozet

Tekstil sanatinin insanlik tarihinde oldukca koklii bir ge¢cmisinin oldugu bilinmektedir. Kiirk ve
akabinde yiin lifinden tiretimin zamanla degisik malzemelerin kullanimi ile ¢esitlenmistir.
Tiirkistan’dan Anadolu ve Balkanlara gelen Tiirk kiiltiir miras1 igerisinden tekstil sanatinin ayricalikli bir yeri
vardir. Ozellikle her biri bir digerinden kiymetli teknik, malzeme ve desen yapisi farkli onlarca kumas tiirii
iiretimi yapilmistir. Osmanli Imparatorlugu déneminde imalat saray, evlerde ve esnaf iiretimi ile sinirh
kalmamistir. Zaman zaman kumas dokuma atdlyeleri ve fabrikalar1 da kurularak endiistrilesmeye gidilmistir.
Cumbhurbaskanligi Osmanli Arsivleri’nde Osmanli donemi kumas fabrikalariyla alakali ¢ok sayida evrak
vardir. Bu calismada Iradeler, Sura-y1 Devlet, Sadaret Amedi Kalemi, Topkap1 Saray1 ve Hazine-i Hassa
evraklarinda 6rnekler ile konu sinirlandirilmagtr.

Anahtar kelimeler: Ipek, kumas, fabrika, tekstil, arsiv.

IN THE PRESIDENTIAL OTTOMAN ARCHIVE
SOME DOCUMENTS ABOUT SILK FABRIC FACTORIES

Ahmet Aytac

Dr. instructor Member of

Aydin Adnan Menderes University
Aydin, Turkiye

Abstract

It is known that textile art has a very deep-rooted history in human history. The production of fur and
subsequently wool fiber diversified over time with the use of different materials. Textile art has a privileged
place among the Turkish cultural heritage that came from Turkestan to Anatolia and the Balkans. In particular,
dozens of fabric types have been produced, each more valuable than the other, with different techniques,
materials and pattern structures. During the Ottoman Empire, manufacturing was not limited to palaces, houses
and artisan production. From time to time, industrialization was achieved by establishing fabric weaving
workshops and factories. There are many documents related to Ottoman period fabric factories in the
Presidential Ottoman Archives. In this study, the subject is limited with examples from the Wills, Sura-y1
Devlet, Sadaret Amedi Kalemi, Topkap1 Palace and Treasury-i Hassa documents.

Key words: Silk, fabric, factory, textile, archive.

OSMANLI DOVLOT ARXIVLORINDO® iPOK PARCA FABRIKLORINO

AID BOZi SONODLOR
Ahmet Aytac
Doktor Miisllim
Aydin Adnan Menderes Universiteti
Aydin, Tiirkiya
Xiilaso

Molumdur ki, toxuculuq sonati bagor tarixindo ¢ox koklii bir tarixo malikdir. Xoz vo sonradan
yun lifinin istehsali miixtolif materiallarin istifadosi ilo zamanla saxolonmisdir. Turklstandan
Anadoluya vo Balkanlara golon tiirk modani irsi arasinda tekstil sonati imtiyazli yer tutur. Xiisusilo,
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forqli texnika, material vo naxis strukturlart ilo her biri bir-birinden qiymotli onlarla parga novii
istehsal edilmisdir. Osmanli Imperiyasi1 dovriindo manufaktura yalniz saraylar, evlor vo sonotkar
istehsal1 ilo mohdudlagsmirdi. Zaman-zaman parca toxuculug emalatxanalart vo fabriklor yaratmagqla
sonayelosmoyo nail olunub. Prezident Osmanli Arxivindo Osmanli dovrii parga fabriklori ilo bagh
¢oxlu sonadler var. Bu arasdirmada mévzu vasiyyatnamo, Sura-y1 Devlet, Sadaret Amedi Kalemi,
Topkap1 Saray1 vo Xozino-1 Hassa sonadlorindon niimunslorlo mohdudlasir.

Acar sozlor: Ipok, parga, fabrik, tekstil, arxiv.

Aktualite. Giindelik hayatta insanoglunun vaz gegilmezi olan tekstil ok dnemlidir. Thtiyactan
kaynakli iiretim zamanla ticari bir boyut kazanmis daha sonrada endiistriyel bir {iriin kimligine
biiriinmiistiir. Uretim tekniklerinin ve kullanilan malzeme ¢esitliliginin cogalmas: ile sanatsal bir
kimlikte kazanan tekstil sahasinda Tiirklerin tarih boyunca 6nemli katkilar1 olmustur.

Oz. Tiirkistan cografyasini takiple Kafkasya, Balkanlar ve Anadolu kiiltiiriine bakildiginda
yerel kiiltiirleri de kendi potasinda eriterek zenginlesmis bir Tiirk kiiltiir miras1 goriiliir. Bu kiiltiir
mirast igerisinde ise tekstil ve dolayisiyla dokumaciligin ise 6nemli bir yeri vardir. Giyim-kusamdan,
barinmaya, ev tekstiline vd alanlara kadar Tiirklerin hayatlarinin adeta vazgecilmez bir unsurudur
dokumacilik.

Yontem. Makalede tarihsel-miikayeseli, tesviri ve miisahide metodlarindan istifade
edilmigdir.

Giris. Binlerce yillik gecmise sahip Tiirk tekstil sanatinda hali, kilim ve kumasin 6zel bir yeri
vardir. Tiirkistan cografyasinda yiiniin iplik haline getirilmesi ile baslayan Tiirk tekstil seriiveni
Anadolu’da Selguklular ile muhtesem bicimde devam etmis ve Osmanli doneminde ise zirveye
cikmistir. Bozkir kiiltiiriiniin etkisi ile baslarda ¢esitli hayvan kiirklerinin de yogun kullanildig1 giyim
kusam zamanla yiin malzeme ile dokumacilik kiiltiiriine doniigsmiis ve ipek gibi degisik malzemelerin
de dahil olmasi ile gesitlenmistir.

Ozellikle Anadolu cografyasi tarihi seyirde bircok medeniyete ve kiiltiire ev sahipligi
yapmistir. Son bin yildir ise Tiirkistan’dan uzanan Tiirk kiiltiir ekseni etrafinda sekillenmistir. Bu
kiiltiir ekseninde yer alan gelenekli dokumacilik, tekstil endiistrisi igerisinde varligini giiniimiize kadar
getirmistir.

Osmanli dokumaciligindan 6nce, Selguklularin muhtesem kumaslar dokumus olduklarini ve
dokuma sanatint diger is kollar1 gibi cok ileri tasidiklarmi &grenmekteyiz. Nitekim bazi
koleksiyonlarda, mevcut pargalarin bunu agikc¢a gosterdigi ifade edilmektedir. Bunun disinda Sultan
Alaeddin tarafindan Osman Bey’e hediye olarak gonderilenler arasinda, Diba-i rumi isminde bir
kumas bulundugu da ifade edilmektedir. Selguk dibasi anlamina gelen bu isim XVIII. Yiizyila kadar
kullanildig1 bilinmektedir. Yine Catma, Catma-i kadife gibi bazi kumas isimlerine Selguklular
doneminde rastlanildig: diisiiniilmektedir. Ancak bu devrin kumaslarindan gliniimiize kadar ulagmis
siirli sayida parga oldugu ifade edilmektedir. Siiphesiz ki Selguk dokumacilik sanatinin ve o devrin
diger bolgelerinde tiretilen kumas ¢alismalariin Osmanli dokumacilik sanatinin temelini olusturdugu,
Tiirk kumas ve kadifelerinin XV. ylizyilda gelismis 6rneklerinin yapilabildigi diisiintilmektedir.

Osmanli sehirlerinde dokumaciligin, iktisadi faaliyetin 6nde gelen kollarindan birini
olusturdugu bilinmektedir ki, imparatorlugun kimi sehirleri, kendilerine gore, degisik dokumalariyla
{in yapmuglard1. Bursa “ipekli ve kadife” kumaslartyla, Istanbul Saray igin dokudugu liiks kumaslar
ve “diba” adi verilen “atlas” kumaslariyla, Bati Anadolu'da Bergama, Soma, Denizli “pamukiu”
dokumalariyla, Ankara “sof” adi verilen yiinliileriyle, Sakiz adas1 yine “atlas” kumaslariyla, Amasya
“benek” ad1 verilen desenli kumaslariyla taninmisti. Usak, Konya, Gordes, Kiitahya, Demirci, Dazkiri
gibi yerlerde “hali ve kilim” imalat1 yaygindi.

Milletlerin kiiltiirel miraslarinin en kiymetlilerinden biri de arsiv kayitlaridir. Tiirkiye
Cumbhuriyeti arsiv kayitlar1 anlaminda oldukga zengin bir birikime sahiptir.

Modern anlamda arsivcilik konusunda ilk ciddi tesebbiis, donemin maliye nazir1 Safvetl
Pasa’nin 1845°te Enderun’daki tarihi vesika ve defterleri bir tertip igerisine almaya calismasi ile
baslar. 1846’da Hazine-1 Evrak Nezareti’nin kurulmasi1 ve Hazine-i Evrak Nazir1 olarak sadaret

136



Cuhmurbaskanhgi Osmanli Arsivi’nde ipek Kumas Fabrikalarina Ait Bazi Belgeler, sah 135-140

mektupgusu Es-Seyyid Hasan Muhsin Efendi’nin atanmasi ile modern arsivciligin temelleri atilmig
olur.

Osmanli Arsivi’nde miktar1 150 milyonu bulan belge ve defter serileri, belgelerin tanzim edilis
tarzi ve bliylik bir hassasiyetle korunmus olmalar1 hatta biirokrasinin her kademesindeki yazigmalarin
mutlaka deftere kaydedilmesiyle ilgili emir ve nizamnamelerden anlasilmaktadir ki, Osmanli Devleti
kurulusundan itibaren resmi belgeleri muhatazaya, bugiinkii tabirle arsivcilige biiylik 6nem vermistir.

CUMHURBASKANLIGI OSMANLI ARSIVi

Osmanli Devleti doneminden giiniimiize ulagan ve sadece arsivde 95 milyon belge ile 400 bin
civarinda bulunan defter serilerinden, gerek belgelerin tanzim edilis tarzlariyla, biiyiik bir hassasiyetle
korunmus olmalarindan, gerekse biirokrasinin her kademesindeki yazigsmalarin mutlaka deftere
kaydedilmesiyle ilgili emir ya da nizamnamelerden anlasilmaktadir ki, Osmanli Devleti kurulusundan
itibaren resmi belgeleri muhafazaya biiyiik 6nem vermistir.

Arastirmaya konu olan arsiv belgeleri Iradeler, Stira-y1 Devlet, Sadaret Amedi Kalemi,
Topkap1 Saray1 Miizesi Arsivi ve Hazine-i Hassa Defterleri i¢erisinden segilmistir.

Iradeler:

Irade, padisahin emri, fermani, arzusu manasina gelir. 1832 senesinden evvel, her hangi bir
mesele hakkinda padisahin miitilaasina liizum goriildiiglinde, meselenin hulasasi padisaha sunulurdu.
Buna ““arz tezkiresi” veya “telhis” denirdi. Padisah, telhisi okuyarak mesele hakkindaki fikrini izerine
kisaca yazardi. Bu tarihten sonra arz tezkirelerinin Serkatib-i Sehriyari denilen padigahin hususi
bagkatibine hitaben yazilmasi usulii ittihdz olunmus idi. Bagkatib, bunu padisaha okur, o da sifahi
olarak mutalaasini bildirir ve bu miitalaa, arz tezkiresinin altina ve egik olarak baskatib tarafindan
sadrazama hitaben yazilird1. Iste bu sekle irade denmistir. Mesrutiyet’ten sonra ise padisahlar, vekiller
heyeti kararlarini tasdik etmekle iktifa etmislerdir. Bu tasdike de irade denilmistir.

Siira-y1 Devlet:

Stira-y1 Devlet, 1284 (1868) tarihinde, Meclis-i Vala'y1 Ahkdm-1 Adliye'nin lagvedilmesinden
sonra Divan-1 Ahkam-1 Adliye ile birlikte teskil edilmis olan istisari, icrai ve adli bir tesekkiildiir. 8
Zilkade 1284/2 Mart 1868 tarihli kurulus nizamnamesinden Stra-y1 Devlet, umumi miilki islerin
miizakere merkezi olarak zikredilmektedir. Stra-y1 Devlet, kurulusundan itibaren, daimi olarak
hiikkiimetlerde reisi tarafindan temsil edilmistir. Ik Stird-y1 Devlet Reisi Midhat Pasa’dir. Stira-y1
Devlet'in, yalnizca bugiinkii Danistay gibi idari bir mahkeme olmadig1, Meclis-1 Vala'nin en 6nemli
gorevi olan kanun yapmaya da izinli oldugu bilinmektedir.

Sadaret Amedi Kalemi:

Amedi kalemi, Refsii’l-kiittab’m 6zel kalemidir. Sadaretle saray arasinda irtibat ve muhabereyi
saglamakla beraber devletin biitiin harici isleri ile mesgul olurdu. Bu kalemin sefine “Amedi-i Divan-
1 Himayin” veya kisaca “Amedi” denirdi. Bu zat Reisii’l-kiittib’m 6zel kalem miidiirii
durumundaydi..

Topkap1 Saray1 Miizesi Arsivi:

Topkap1 Saray1 Miizesi Miidiirliigii’nde bulunan Osmanli donemine ait kamu belgesi 6zelligi
tastyan arsiv belgeleridir. Tanzimat’tan ©nce Ozellikle padigahi ilgilendiren evrak sarayda
barmdirilird:.

Hazine-i Hassa:
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Hazine-i Hassa, Osmanli padisahlarinin sahsi gelir ve giderlerini idare eden teskilatin adidir.
Klasik donemde sadece padisahin cep har¢ghgi konumunda olan Ceyb-i Himayln Hazinesi,
Tanzimat’tan sonra tahsisat-1 seniyye ve diger hasilat olmak iizere padigsahin biitiin gelirlerinin
toplandig1 ve buna paralel bigimde Saray’in idaresine ve padisaha ait harcamalarin tamaminin
yapildig1 bir kurum héaline geldi. 15 Haziran 1847 tarihinde “Ceyb-i Hiimay(n Hazinesi” tabiri,
bilinyesinde yapilan degisiklikler cercevesinde yayimlanan irdde-i seniyye ile “Hazine-1 Hassa” olarak
degistirildi.
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Iradeler Dahiliye evraki, 426 dosya, 28212 gomlek numarali 04.08.1275 tarihli belgede
“Izmir’de ipek fabrikas1 kuran Haci Halil ve Mustafa Efendiler ile Haleb’te kumas tezgahi kuran
Andon Donato’ya birer nisan verilmesin”den bahsedilmektedir.
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Sadaret Amedi Kalemi Defterleri, 14 dosya, 50 gémlek numarali ve 29.12.1265 tarihli belge
“Izmir’de makinelerini bizzat kendileri imal eden biiyiik bir ipek fabrikasi1 kuran Hac1 Halil Efendi ile
arkadasi Hac1 Mustafa Efendi ve Halep’te cesitli ipek kumas ¢ikarmak i¢in tezgahlar1 1slah eden
Andon Honato’ya birer nisan verilmesi” ile alakalidir.
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Stira-y1 Devlet evraki, 1191 dosya, 30 gomlek numarali ve 26.07.1308 tarihli belge “Beyrut
tiiccarlarindan Feric ve Sabag Kumpanyasi’nin Beyrut’ta kumas ve ipek imali i¢in Avrupa’dan
getirdikleri alet ve edevatin glimriik vergisinden istisnas1” hakkindadir.
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Topkap1 Saray1 Miizesi Arsivi evraki, 1322 dosya, 12 gdmlek numarali 29.112.1255 tarihli
belgede “Bursa Fabrika-i Hiimayunu imalatindan olup Hereke Kumas Fabrika-i Hiimayunu’na
gonderilen perdelik ipek kumas tutarinin tesviyesi i¢in hazineye tahrirat yazildigi”ndan
bahsedilmektedir.
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Hazine-i Hassa Defterleri, 579 dosya numarali ve 11.02.1280 tarihli belge “Feshane-i Amire,
basma, ipek kumas Fabrika-i Hiimayunlar ile Ciftlikat-i Sahane vesairesinin varidat ve masarifat
defteri”dir.
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Hazine-i Hassa Defterleri, 29 dosya numarali ve 08.07.1294 tarihli belge “Hercke
Fabrikasi’nda imal edilen ipek kumas miktarini1 miibeyyin defter’dir.

Yedinci belge:
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Fotograf: 8.

Hazine-i Hassa Defterleri, 590 dosya numarali ve 10.07.1282 tarihli belge “Feshane-i Amire,
basma, ipek fabrikalariyla krom madeni ve c¢iftlikata dair irad masarifat defteri”dir.

Sonug. Ilk ¢ikis kaynaginda &rtiinmek ya da korunmak amagla (retilen tekstilde imalat
teknikleri yiizyillar igerisinde geliserek artik endiistriyel bir hal almustir. Ister geleneksel isterse
endiistriyel metotlarla {iretilsin tekstil artik hayatin vaz ge¢ilmezi konumundadir.

Osmanli Imparatorlugu déneminde de Tiirkistan’dan gelen &zellikleri ile tekstil {iretimi devam
etmistir. Devletin son birkag yiizyilinda ise tekstil alaninda endiistriyel {iretimlerin var oldugu arsiv
belgeleri ile de ispat bulmaktadir.

O donemde ipek kumas fabrikasi kuran miitesebbislere devlet eliyle madalyalar verildigi, bu
amacla yurt disindan alet-edevat getirenlere giimriik vergisi muafiyeti gibi kolayliklar saglandigi
anlasilmaktadir.

Devlet eliyle isletilen ipek kumag fabrikalarina hazineden zaman zaman destek olundugu,
tiretim miktarlarinin ve harcama kayitlarinin 6zenle kayit altina alindig1 yine arsiv belgeleri ile ispat
bulmaktadir.

Ipek kumays iiretimi ile alakali olarak Izmir, Bursa, Beyrut, Istanbul gibi sehirlerde fabrikalarin
oldugu da kesinlik kazanmaktadir.
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Xulasa

Gorkamli dilci alim, tirkoloq, amakdar elm xadimi, ictimai-siyasi xadim, onlarla kitablarin muollifi,
pedagoq, professor Nizami Xudiyevin hayat yolu ¢ox zongin olmusdur.  Prof. N.Xudiyevin elmi yaradicilig
coxsahali, istigamotli, mévzu dairssi baximindan olduqca genis vo ohatali olmusdur. O, xeyli sayda sanballi
asarlorin muollifi olmusdur. Miusllifi oldugu asarlorin boylk oksariyyati odobi dilimizin aktual tadgigine hasr
olunmugdur. Muollif “Azarbaycan adobi dili tarixi” adli fundamental asarindo ¢ox masuliyyatli vo bdyuk
zohmot talob edon mosalalorin lingivistik hallina girismis, zongin canli dil faktlarina sdykonarok nazori
Umumloasdirmalor aparmis, Azorbaycan odobi dilinin tarixini Umumtlrk kontekstinds arasdirmigdir. Prof.
N.Xudiyevin elmi yaradiciliginin sah damari sayilan bu asarinds Azarbaycan adobi dilinin tarixi, muxtslif
dovrlar, marhalalor lzro aragdirilmigdir. Onun adabi dilimizin tarixi sahssindo yazdig1 todqiqatlarin dayari
haqqinda M.Siraliyev, A.Axundov, T.Haciyev, R.Moshorromova, Z.Budaqova, V.Oliyev, M.Qasimov,
S.Sadiqova veo basqalar1 yiiksok fikirlor sdylomis, arasdirmanin elmi-tadrisi ohomiyyatini dlzgin
muioayyanlasdirmoaya ¢alismiglar.

Acar sozlar: ©doabi dil, dilgilik, dilgi, xadim, musllif, tadgiqat.

B UICTOPUYECKOM KOHTEKCTE JINTEPATYPHOT O SI3bIKA ASEPBAMI’KAHA POJIb
NPO®. HU3AMMU XY/IUEBA

Hpana Kapumosa

JokTop ¢puinocopuu no Gpuiioa0ruu, T0MEHT

Asepoaiinxanckuii I'ocynapcrsennniii [lenarornuecknii Y HuBepcurer
Baky, A3ep0aiixxan

Pesrome
JKu3HEeHHBII My Th BBLIAIONIETOCS JTJMHTBUCTA, TFOPKOJIOTa, 3aCTYKEHHOTO eI TeNs HayKH, 00IICCTBEHHOTO
U TIOJIUTUYECKOTO JIeSITEelIs, aBTOpa JECSITKOB KHUT, Iexarora, mpodeccopa Huzamm XynmeBa Obu1 OveHb
HaceleHHBIM. Hayunoe tBopuecTBo H.XynmeBa ObUIO MHOTOTpPAaHHBIM, Pa3HOHANPABICHHBIM, JOCTATOYHO
HIMPOKUM M BCEOOBEMITIONINM 10 00beMy npenmera. OH ObLT aBTOPOM OOJIBIIOTO KOJINYECTBa
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U3BECTHBIX MPOM3BEACHUH. BONBIIMHCTBO HAmMMCAaHHBIX MM pabOT MOCBSMICHO AKTYalbHOMY H3YUYCHHIO
HAIIETO JIUTepaTypHOro si3bika. B cBoem dyHmameHTanmsHOM Tpyne «McTopusi JMTEepaTypHOro sI3bIKa
AzepbaiipkaHa» aBTOp MPUCTYMMI K JIMHIBHCTUYECKOMY PEIIEHHI0 BeCbMa OTBETCTBEHHBIX M CIIOKHBIX
BOIIPOCOB, ClIEJIaNl TEOpEeTHYECKHEe 0000IIEHNS, OCHOBaHHbBIE HAa OOraThIX >KMBBIX JTMHIBUCTHUECKUX (haKTax,
HCCIIEI0BAJl HCTOPHIO JIMTEPATypHOTO sA3bIKa A3epOail[ikaHa B KOHTEKCTE TIOPKCKOro mupa. B 3To0it padore,
KOTOpasi CYMTACTCS OCHOBHOM >KWiOH HayuHoro TBopuectBa npod.H.Xymuesa, wccmenyercs wuctopus
JUTEPaTyPHOTO si3bIKa A3epOaiikaHa B pasHble nepuosl u otanbl. M. [upanues, A.Axynnos, T.I'agxues,
P.MareppamoBa, 3.bynarosa, B.Anues, M.I'acbimoB, C.CanpiroBa 1 Apyrue BBIPA3UIU BBICOKYH) OLICHKY
LIEHHOCTHU €r0 HCCIIEN0BaHUI B 001aCTH UCTOPUH HALIEH CTPaHBI JUTEPATYPHBIN SI3BIK, CTAPAJICS IIPABUIBHO
OIPEJENUTh €TI0 3HAaUCHHUE.
Kurouessble cioBa: JIutepaTypHbIi S3BIK, A36IKO3HAHHE, TUHTBUCT, AESITENb, aBTOP, HCCIEI0BaHHE.

IN THE HISTORICAL CONTEXT OF THE LITERARY LANGUAG OF AZERBAIJAN, THE
ROLE OF PROF. NiZAMi KHUDIYEV

Irada Karimova

Doctor of Philosophy in Philology, Associate Professor
Azerbaijan State Pedagogical University

Baku, Azerbaijan

Sammary

An outstanding linguist, turkologist, honored scientist, social and political figure, author of dozens of
books, pedagogue, professor Nizami Khudiyev's life path has been very rich. Prof. N. Khudiyev's scientific
creativity was multifaceted, multi-directional, and quite broad and comprehensive in terms of the scope of the
subject. He was the author of a large number of well-known works. Most of the works he authored are dedicated
to the actual study of our literary language. In his fundamental work "History of the Literary Language of
Azerbaijan", the author embarked on a linguistic solution of very responsible and demanding issues, made
theoretical generalizations based on rich living linguistic facts, and investigated the history of the literary
language of Azerbaijan in the context of the Turkic world. In this work, which is considered the main vein of
prof.N.Khudiyev's scientific creativity, the history of the literary language of Azerbaijan was investigated in
different periods and stages. M.Shiraliyev, A.Akhundov, T.Hajiyev, R.Maharramova, Z.Budagova, V.Aliyev,
M.Gasimov, S.Sadygova and others expressed high opinions about the value of his researches in the field of
the history of our literary language. tried to determine its importance correctly.

Keywords: Literary language, language knowledge, linguist, actor, author, research.

Annotasiya. Gorkomli dilgi alim, tirkolog, omokdar elm xadimi, ictimai-siyasi xadim, onlarla
kitablarin miiallifi, pedagoq, professor Nizami Xudiyevin hoyat yolu ¢ox zengin olmusdur. N.Xudiyev
ham elmi-pedaqoji, ham da ictimai-siyasi faaliyyatinin har zaman tam markazinds dayanmisdir.

Prof. N.Xudiyevin elmi yaradicilig1 ¢oxsahali, istigamotli, mévzu dairasi baximidan olduqca
genis vo ohatoli olmusdur. Dilgiliyin hansi sahoasindon yazirsa-yazsin orada yenilik¢i olmagi
bacarmigdir. Onun elmi faaliyystindo millilik vo muasirlik, ictimai foalliq vo obyektivlik apariciliq
toskil etmigdir. O, genis diinyagoriisa, coxcahatli bilik vo malumata va bir-birina yaxim olan muxtalif
elmi istigamatlorda nainki yetkin séz demok, hatta dorin, ohatsli arasdirmalar aparmaq saristoSine
malik olan bir elm xadimi olmusdur. Azarbaycan dilgiliyinin buttn dévrlori Uzro N.Xudiyevin dorin
mozmunlu elmi asarlori genis ictimaiyyat tarafindan rogbatlo qarsilanmigdir. Bu asarlor (400-dan ¢ox
mogalo, 60 kitab vo 65 telessenari) Azorbaycanda uzun middst oxucularin ehtiyac vo talobatini
0domis, yeni nasillorin formalagsmasi va inkisafinda 6ziinamoxsus rol oynamigdir.

Aktualliq. Nizami Xudiyevin todqiqatlarinda dilgiliyin ayri-ayr1 saholori genis milli-ictimai
mozmun kasb etmisdir. Onun muollifi oldugu osarlorin boyuk oksariyyati odobi dilimizin aktual
tadgigina hosr olunmusdur. Yaradict soxsiyyat kimi N.Xudiyev adobi dil sahasinds sanballl
todgiqatlar1 ilo Azorbaycan dilgilik elminin inkisafina boyiik tohfolor vermisdir. Klassik
yazarlarimizin zongin odoabi irsi muollifin asas todiqgat movzularindan biri olmusdur. Miollif
“Azarbaycan adobi dili tarixi” adli fundamental asarinda ¢ox masuliyyatli vo bdyilik zohmat talob
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edon mosalalarin lingivistik hollino girismis, zongin canli dil faktlarina sdykenarok nozori
Umumlagdirmalor aparmis, Azarbaycan odabi dilinin tarixini Umumtirk kontekstinds arasdirmigdir.
Odabi dil tarixinin todgigat obyekti vo predmeti murokkob vo goxsaxalidir. Musllif Azarbaycan adabi
dilinin inkisaf problemlarini vo normalarini aragsdirmis, odobi dilimizin ligat torkibinin inkisaf
morhalalarindon do bohs etmisdir. N.Xudiyev Obdiilozol Damirgizads, Afad Qurbanov va Tofiq
Haciyevdoan sonra adabi dilimizin tarixini 6zinomoaxsus torzds dévrlasdirarak, muosllimi gérkamli dilci
alim prof. ©.Damirgizadonin yolunu davam etdirmisdir.

Prof. N.Xudiyevin elmi yaradiciliginin sah damari sayilan bu elmi asarindo Azarbaycan adobi
dilinin tarixi, muxtalif dovrlor, marhalalar Uizrs arasdirilmisdir. Musllif “Azarbaycan adobi dili tarixi”
adl1 kitabinm1 zamanla tokmillasdirarak yeni-yeni miiddsalarla zonginlosdirmisdir. Onun bu darsliyini
odobi dilimizin tarixi sahasinds tglnct tarixi marhalays aid elmi yaradiciliq niimunasi hesab etmak
olar. Bu sahodo yazdigi todgiqatlarin doyari haqqinda M.Siraliyev, A.Axundov, T.Haciyev,
R.Moharromova, Z.Budaqova, V.Oliyev, M.Qasimov, S.Sadiqova vo basqalar1 yiiksok fikirlor
sOylomis, arasdirmanin elmi-tadrisi shomiyyatini dizgiin muiayyanlosdirmoays ¢alismislar.

Metod. Moqgalods istifado olunmus osas metod miigayisali metoddur. Bazi masalalarin
aydinlagdirilmasinda garsilasdirma, miisahids va tosviri metoddan istifads olunmusdur.

Giris. Gorkomli dilgi alim, turkolog, amokdar elm xadimi, ictimai-siyasi xadim, onlarla
kitablarin miollifi, pedagoq, professor Nizami Xudiyevin hoyat yolu ¢ox zongin olmusdur. N. Xudiyev
hoam elmi-pedaqoji, ham da ictimai-siyasi foaliyyatinin har zaman tam markazinds dayanmisdir.

Prof. N.Xudiyevin elmi yaradiciligi ¢oxsahali, istigamatli, mévzu dairssi baximindan olduqca
genis vo ohatoli olmusdur. Dilgiliyin hansi sahasindon yazirsa-yazsin orada yenilik¢i olmagi
bacarmigdir. Onun elmi faaliyyatindo millilik vo miasirlik, ictimai foalliq vo obyektivlik apariciliq
toskil etmigdir. O, genis diinyagoriisa, coxcahatli bilik vo malumata va bir-birina yaxin olan miixtalif
elmi istigamatlords nainki yetkin s6z demak, hatta dorin, shatsli arasdirmalar aparmaq saristosing
malik olan bir elm xadimi olmusdur. Azarbaycan dilgiliyinin buttn dévrlori Uzro N.Xudiyevin doarin
mozmunlu elmi asarlori genis ictimaiyyat torafindon rogbotlo qarsilanmigdir. Bu asarlor (400-don ¢ox
mogalo, 60 kitab vo 65 telessenari) Azorbaycanda uzun middat oxucularin ehtiyac va talabatini
Odomis, yeni nasillorin formalagsmasi vo inkisafinda 6ziinomaxsus rol oynamisdir. Bu statistikanin
arxasinda alimin bdyiik zohmati, mohsuldar yaradiciligi vo yeni ideyalara yol agan fodakarligi dayanur.

Nizami Xudiyevin tadqigatlarinda dilgiliyin ayri-ayr1 sahalori genis milli-ictimai mozmun kosb
etmigdir. Onun muollifi oldugu asarlorin boylk oksariyyati odabi dilimizin aktual todgiqina hasr
olunmusdur. Yaradict soxsiyyst kimi N.Xudiyev odobi dil sahasinds sanballi todgiqatlar1 ilo
Azarbaycan dilgilik elminin inkisafina boyiik tohfalor vermisdir. Klassik yazarlarimizin zongin odobi
irsi miallifin osas todigat moévzularindan biri olmusdur. Misllif “Azarbaycan odobi dili tarixi” adli
fundamental asarinda ¢ox masuliyyatli vao bdyilik zohmat talob edon masalalarin lingivistik hallino
girismis, zongin canli dil faktlarina séykonarok nozori Umumlosdirmoalor aparmis, Azarbaycan oadobi
dilinin tarixini Umumtirk kontekstindo arasdirmisdir. Miallif Azarbaycan odabi dilinin inkisaf
problemlorini vo normalarini arasdirmis, odabi dilimizin ligat torkibinin inkisaf marhalolorindon do
bohs etmisdir. N.Xudiyev ©bdiilozol Damirgizads, Afad Qurbanov va Tofiq Haciyevdan sonra adabi
dilimizin tarixini 6zlnomoxsus torzdo dovrlosdirarok, muoallimi goérkomli dil¢i alim prof.
O.Domirgizadonin yolunu davam etdirmisdir. Onun elmi ugurlarina ilk sevinon do Azorbaycan dilgilik
elminin ilk korifeylorindon olan ©.Damirgizado olmusdur. 9sards hor dévrin ictimai-tarixi soraiti,
normalar1 vo Gslublan ayrica todgigata colb olunmusdur. Miollif klassik yazarlarimizin dilini vo
Uslubunu tohlillor apararaq, sads va ravan dillo oxucularina ¢atdirmaga ¢alismisdir. Azorbaycan adobi
dilinin tarixini belo obyektiv vo diizgun yonumds arasdirmaq, ugurlu elmi naticalor oldo edo bilmak
filoloq alimdan ensiklopedik bilik talob edir. Cunki adsbi dil tarixinin todgigat obyekti vo predmeti
murokkob va ¢oxsaxalidir. Hor seydan 6ncs, fundamental yuksok elmi-metodik talablora hartorafli
cavab veron dorslik, yaxud elmi-tadgigat asori (monaqgrafiya) yazmaqdan o&trii dilciliyin batin
sahoalorini, sobalorini darindon bilmok lazimdir. Prof. N.Xudiyevin elmi yaradiciliginin sah damari
sayilan bu asarinda Azarbaycan adabi dilinin tarixi, mixtalif dovrloar,
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moarhalalor Uzra arasdirilmisdir. MUollif “Azorbaycan odobi dili tarixi” adli kitabin1 zamanla
tokmillosdirarak yeni-yeni middsalarla zonginlosdirmisdir. Onun bu darsliyini adabi dilimizin tarixi
sahasinds tglinct tarixi marhalays aid elmi yaradiciliq niimunasi hesab etmok olar. Bu sahads yazdigi
todqgiqatlarin doayari haqqinda M.Siraliyev, A.Axundov, T.Haciyev, R.Moahorromova, Z.Budaqova,
V.Oliyev, M.Qasimov, S.Sadiqova va bagqalar1 ylksak fikirlor sdylomis, aragdirmanin elmi-todrisi
shamiyyatini dlizglin misyyanlasdirmoays galismislar.

Dilgiliyin tarixindan bahs edorkan N.Xudiyev yazir ki, bu elmin tarixi koklari na godar ¢ox
gadimo (deyok Mahmud Kasgarliya) getso do, onun miiasir simasini, xarakterini Bokir Cobanzads,
Mommoadaga Siroliyev, ©Obdiilozol Domirgizads, Muxtar Huseynzads Kkimi tadgiqatcilar
muoayyonloasdiriblor ( 2. 5.186) .

N.Xudiyev xeyli sayda sanball1 asarlorin muollifi olmugdur. Onun seg¢ilmis aSarlori 14 cildds
cap olunmusdur. Bu da onun bdylk tocriibasinin, genis miisahidalarinin, zongin mdutaliasinin
gostaricisidir. Nizami muallimin mosalalora hansi prizmadan yanasmasi, nayi diqgsto alib, neco
dayarlondirmasi do oldugca shamiyyatlidir. Onun kitablar1 adabi dil, tarcimo dili va s. sahalords
sistemli todgigatlardan hesab olunur. ©.Damirgizads, H.Mirzozads, T.Haciyev kimi odobi dil
tarixcilori ilo bir sirada adi ¢okilon N.Xudiyev bu sahads bir ne¢go fundamental asorlor yazmisdir.
Alimin adoabi dillo bagli yazdigi asarlari sirasinda “Azarbaycan odobi dilinin ligst torkibinin inkisafi”.
Baki, 1986.; “Azarbaycan adobi dilinin zonginlogsma yollar”. Baki, 1987.; “Azarbaycan adabi dilinin
sovet dovrii”. Baki, 1989.; “Tarclimo adabiyyati vo adobi dilimiz”. Baki, 1991.; “Azarbaycan odobi
dilinin tosokiilii”. Baki, 1991.; “XIII-XIV asrlor Azarbaycan adobi dili”. Baki, 1992.; “XV-XVI asrlor
Azorbaycan adobi dili”. Baki, 1994.; “Azarbaycan milli adobi dilinin yaranmasi va inkisafi”. Baki,
1994.; “XX asr Azarbaycan odabi dili”. Baki, 1995.; “Heydor Oliyev vo Azarbaycan dili”. Baki, 1997.;
“Odabi dilimiz efirds vo ekranda”. Baki, 2000.; “Radio, televiziya va adoabi dil”. Baki, 2001.; “Xalqin
tarixi haqqi: dilimiz, varligimiz”. Baki, 2004.; “Canubi Azarbaycanda adsbi dilimizin dinani va bu
giinii”. Baki, 2011.; “Azarbaycan adabi dili tarixindon seminar masgalolori”. Baki, 2015. adli musllifi
oldugu kitablar1 géstarmok olar.

N.Xudiyevin yaradiciliginda, yazmis oldugu telessenarilori do xususi yer tutur. O,
telessenarilorini canli adobi danisiq dili ilo tamasacgiya ¢atdirmagi bacarmisdir. Mioallifin “Heydor
Oliyev vo Azarbaycan dili”, “Fenomen”, “Xilaskar”, “Akademik Zarifa Oliyeva”, “Tikdim ki, izim
qala”, “Zirvays dogru”, “Osrin miiqavilosi”, “Tirk diinyas1”, “Tiirklor”, “Giin dogandan giin batana.
Qadim tirklor” va s. bu kimi onlarla tarixi, etnografik telessenarilori ekranlagdirilmigdir. Ad1 ¢akilon
hor bir sonadli film 6z dovrinin salnamosidir.

Prof. N.Xudiyev Azarbaycan dilciliyi sahosinds gorkomli dilgi alim olmagqla yanasi, hom do
tocribali pedaqoq olmusdur. O, ¢alisdig1 universitet haqqinda xatiralorinds yazir ki, manim dgln
Azorbaycan Dovlot Pedaqoji Universiteti ziyarat etdiyim Mokka, Madina vo Karbaladan sonra ikinci
giblogahimdir. Bu giblagahda man elmi-todgigatla moasgul olmus, miisllimlik etmisom. Bu elm va
tohsil ocaginda moans 52 il oxumag vs islomok saadati nosib olub (2.5.302).

Nizami muollim bizs 111 kursda oxuyarkan “Azarbaycan odobi dili tarixi” fonnindon mihazira
mosgalalori kegmisdir. ©dabi dilimizin tarixini doarinliyi ilo 6z talabalarina hovaslo 6yradan bir
maoallim kimi biz talobalorinin yaddaginda qalmisdir. Azarbaycan dil¢iliyi kafedrasinda misllim kimi
foaliyyato basladigdan sonra miiallimimla barabar ¢iyin-¢iyina bu fonni talabalorima seva-seva tadris
etmoyas bagladim.

Natica. Prof. N.Xudiyevin mohsuldar elmi foaliyysti onlarla ¢cap olunmus monoqrafiyalari,
darsliklori, dars vasaitlori va 400-o yaxin elmi va publisistik magalalori har zaman onu elm camiasinin
nimayandolori ilo yanasi tolobolorinin do go6ziinds ucaltmigdir. Bu giin do onun talobalori,
doktorantlart miiallimlorinin onlara 6yrotdiyi biliklori gonc naslo havaslo dyratmokdadirlor. Onlar
yaxst bilirlor ki, elm sarf etdikco artan bir xazinadir.

Nizami Xudiyev har seydon 6ncs vatanini sevon bir vatondas olmusdur. Mahz bu amil onun
gorkomli ziyali olmaqla yanast ham do ictimai xadim kimi taninmasina imkan vermisdir. Onun
vatondasliq movqgeyindon danisarkon onu da xatirlamaq yerina diisor ki, 0, ham do dovlatcilik
ananalorinin qorunmasinda faal rol oynayan muasirlorimizdon olmusdur.
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Omiir yalniz yasanmuis illorin sayi ilo 6lgtilmir. Hom do bu illor arzinds gérdiiyiin islorin
silgati, arzu va istayin sadasi vo haraymi da 6ziinds yasadir. Belaliklo prof. N.Xudiyevin elmimiza
verdiyi téhfo gatiyyan komiyyat parametrlori ilo 6l¢tlo bilmaz, burada an vacibi alimin elmo, ictimai
fikra, tofokkr torzina gotirdiyi novatorlug, yeni keyfiyyotdir. Alimin elmin inkisafi vo toraqqi namino
tomonnasiz gordiiyii islordir. Bunun da Ohdasindan professor Nizami Xudiyev layiginco golmayi
bacarmisdir.

istifads olunmus adabiyyat

Xudiyev N. Azarbaycan adobi dili tarixi. Baki, 2018. 632 s.

Xudiyev N. Omiirdon sohifalor. Bak1, 2018. 704 s.

Xudiyev N. Professor Nizami Xudiyevin hayat1 va yaradiciliq yolu. Baki, 2019, 352 s.

Kazimov I. Yaradiciliq kredosu, yaxud dziiniiifadonin tosdigi. “Kredo” gozeti, Baki, 08 aprel 2019. Soh.12.
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Nasra dair talablar

NOSRO DAIR TOLOBLOR:

“Mahmud Kaggarli” jurnali tirk xalqlarinin dilgilik, odobiyyatsiinasliq, tarix, arxeologiya, etnografiya, etimologiya,

modoaniyyat, memarliq sahalori Gizro magalslar darc edir.

Magalslor Azarbaycan, tirk, ingilis vo ya rus dillarindon birinds jurnalin mahmudkashgarli@gmail.com elektron iinvanina

gondarilmalidir.

1.

2.
3.

Magalslor Microsoft Word proqraminda Times New Roman srifti ilo 12 pt. 6l¢ldo, 1,0 intervalla yazilmalidir. Sohifo 6l¢tlori:
sagdan vo soldan 2,0 sm, yuxaridan 2,5 sm, asagidan 2,2 sm olmalidir.

Basliq ortada tiind vo bdyuk harflarlo yazilmahdir.

Magalonin qurulusu asagidaki bolmolordan ibarst olmali ve ardicilliq gézlanilmslidir: Mogalonin adi, miisllifin ad1, soyadi,
elmi doracasi, elmi adi, ORCID kod, elektron pogt iinvani, alage noémrosi ve acar sozlor (4-5 s6z), xiilase (150-200 s6zdon
ibarat, 12 srift ilo), annotasiya, aktualliq, metod, giris, natica, adabiyyat siyahisi.

Magalslords verilon sokil, rasm, grafik vo cadvollor diizgiin, aydin vo matn igarisindo olmali, onlara aid olan yazilar altdan
yazilmalidir.

Moagalalorin mixtslif dillords yazilan xiilasalorinin mazmunu eyni olmalidir. Xarici mislliflor G¢un xtlass turk,ingilis, rus,
dillorinda, yerli muslliflor tiglin xiilasa Azarbaycan, rus, ingilis dillarinds yazilmalidir.

Hor bir xllasads mogalonin adi, misllif vo ya mialliflorin tam adi gostorilmalidir. Mogalolords musllif va ya muolliflorin
goldiyi elmi natics, elmi isin yeniliyi, tatbigi, shamiyyati vo s. xiilaseds y1gcam sokilds 6z oksini tapmalidir.

Istinadlar motn igorisinds dairovi métorizoda gdstorilmoklo magalonin sonunda rast galmo, yoni verilmo ardicilligr ilo
némralanmalidir. Masalan (1, 8).

Verilon hor bir istinad hagqmda molumat tam vo dagiq olmalidir. Istinad olunan monbonin bibliografik tesviri onun néviindon
(monografiya, dorslik, elmi magals vo s.) asili olaraq verilmslidir. Simpozium, konfrans materiallarina vo ya tezislorins istinad
edilorkon mogalonin adi gostarilmslidir.

Magalanin hacmi on az 7-8 sohifo olmagla 12 sohifani kegmamalidir.

10. Mogalalor miitoxassis rayi (maxfi olaraq) ssasinda jurnalin redaksiya heystinin gorart ilo ¢ap olunur. Redaksiya diizslislor

etmok Uctin mogaloni miollifa gaytara bilor.

11. Moqalads gedon har hansi bir elmi yenilik, tezis vo s. Uglin miallif goxson mosuliyyst dasiyir.
12. Jurnalda dorc olunmayan magalslor geri qaytarilmur.
13. Xaricdoan gdndarilon magalslor pulsuz darc olunacaqdir.

YAYIN KURALLARI:

“Mahmud Kagsgarli” dergisi, Tiirk halklarinin dili, edebiyati, tarihi, arkeolojisi, etnografyasi, etimolojisi, kiiltiirii ve mimarisi

hakkinda makaleler yayilamaktadir.

Makaleler derginin e-posta adresine Azerice, Tiirkce, Ingilizce ve ya Rusca dillerinden birinde mahmudkashgarli@gmail.com

e posta adresine gdnderilmelidir.

1.

2.
3.

Makaleler Microsoft Word programinda Times New Roman yazi tipinde 12 punto. 1.0 aralikla yazilmalidir. Sayfa boyutlar:
Sagdan ve soldan 2.0 cm, iistten 2.5 cm, alttan 2.2 cm.

Baglik koyu ve biiyiik harflerle ortadan yazilmalidir.

Makale yapisi asagidaki boliimlerden olusmali ve sira beklenmelidir: Makalenin baslig1, yazarm adi, soyadi, tinvani, ORCID
numarasi, e-posta adresi ve anahtar kelime (4-5 kelime), 6zet (12 punto ile 150-200 kelimeden olusan), giris, sonug, kaynakga.
Makalelerde verilen resim, ¢izim, grafik ve tablolar dogru, anlasilir ve metin iginde olmali ve bunlarla ilgili yazilar dipnot
olarak verilmelidir.

Diger dillerde verilen 6zetler bir-birine uygun sekilde verilmelidir. Yabanc1 yazarlar igin 6zet: Tiirkge, Ingilizce, Rusca, ilave
edilmelidir. Yerel yazarlar icin 6zet: Azerice, Ingilizce, Rusca olarak verilmelidir.

Her bir 6zetde makalenin adi, yazar1 ve ya yazarlarinin ismi tam verilmelidir. Makalelerde yazar ve ya yazarlarin ulastigi
bilimsel sonug, bilimsel ¢alismanin yeniligi, uygulamasi, 6nemi vb. dzette kisaca yansitilmalidir.

Kaynaklar, makaledo parantez ig¢inde, makalenin sonundaki sirasina goére, yani alintilarin verildigi siraya gore
numaralandiriimalidir. Ornegin (1, 8]).

Kaynakg¢ada verilen her kaynakla ilgili bilgiler tam ve dogru olmalidir. Atif yapilan kaynagin bibliyografik agiklamas, tiirine
gore (monografi, ders kitabi, bilimsel makale vb.) verilmelidir. Sempozyum, konferans bildirileri ve ya 6zetlere atif yapilirken
makalenin baglig1 verilmelidir.

Makale hacmi en az 7 - 8 sayfa olmak tizere 12 sayfayi gegmemelidir.

10. Makaleler, uzman goriisii alinarak (gizli olarak) dergi yayin kurulu karari ile yaymlanir. Editor, diizeltmeler i¢in makaleyi

yazara iade edebilir.

11. Makalede yer alan herhangi bir bilimsel yenilik, tez vb. yazar sahsen sorumludur.
12. Dergide yayimlanmayan yazilar iade edilmez.
13. Yurt disindan gonderilen makaleler iicretsiz yayimlanacaktir.
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Nasra dair talablar

PUBLICATION REQUIREMENTS:

The journal “Mahmud Kashgarli” publishes articles on linguistics, literature, history, archeology, ethnography, etymology,
culture and architecture of the Turkic peoples.

Articles (manuscripts) should be written and sent in one of Azerbaijani, Turkish, English or Russian languages to the journal's
email address - mahmudkashgarli@gmail.com.

1.

2.
3.

11.
12.
13.

Acrticles should be typed in Microsoft Word Program, Times New Roman font - 12 pt., line spacing - 1.0 cm. Page sizes:
right and left - 2.0 cm, top -2.5 cm, bottom -2, 2 cm.

The title of the article should be centered and written in bold and capital letters.

The structure of the article should consist of the following sections in the specified sequence: title of the article, author's
name, patronymic, surname, scientific degree, academic title, ORCID code, email address, contact number and keywords
(4-5 words), summary ( 150 - 200 words, 12 font), abstract, relevance, method, introduction, conclusion, bibliography.
Figures, pictures, illustrations, graphs and tables given in the article must be clear, correct, legible and given within the text,
and the text relating to them should be written below.

The content of the summary, made in different languages, must be the same. For foreign authors, the annotation must be
written in Turkish, English, Russian, but for local authors - in Azerbaijani, Russian and English.

Each summary should include the title of the article and the name of the author or co-authors. Depending on the nature of
the scientific field, the articles should present conclusions, scientific novelty, practical significance, etc., made by the author
or co-authors, and should be briefly reflected in the summary.

Footnotes should be indicated in parentheses inside the text and numbered in order of mentioning at the end of the article,
indicating in parentheses of the text. For example (1,8 ).

Any reference information about each provided footnote must be complete and accurate. A bibliographic description of the
cited source should be given depending on its type (monograph, textbook, scientific article, etc.). When referring to the
materials of the symposium, conference or thesis, the title of the article should be indicated.

The volume of the article should not exceed 12 pages, within at least 7 - 8 pages.

Acrticles are published on the basis of an expert opinion (confidentially) by decision of the editorial board of the journal.
The editors reserve the right to return the article to the author for correction.

The author is personally responsible for scientific novelty, abstracts, any materials presented in the article.

Articles not published in the journal are not returned.

Articles sent from abroad are published free of charge.

TPEBOBAHUA K TYBJIUKALIUU:

Kyprnan «Maxmyn Kamrapnm» myOnuKyeT cTaTbd MO S3BIKO3HAHUIO (JIMHTBHCTUKE), JIUTEPATypOBEICHUIO, HCTOPHUH,
apXEOJIOTHH, STHOTpa(uH, STUMONIOTHH, KyJIbType ¥ apXUTEKType TIOPKCKHX HApPOIOB.
CrateH cleIyeT NMpUChUIaTh Ha a3epOal/KaHCKOM, TYPEIKOM, aHIJIMICKOM MM PYyCCKOM SI3BIKAaX Ha DJICKTPOHHBIH ajpec

KypHana -

1.

2.
3.

10.

11.
12.
13.

mahmudkashgarli@gmail.com.

Crateu TOJDKHBI ObITH HaOpaubl B mporpamme Microsoft Word mipudrom Times New Roman - 12 pt., MeXCTpOUHBIM
uHTEpBajoM - 1,0 cMm. Pa3mepsl oTcTyma Ha cTpaHuIe: cripaBa u ciesa - 2,0 cM, cBepxy -2,5 cM, CHU3Y -2,2 CM.

HasBanue ctaTby JOMKHO OBITH HAMMCAHO MOCEPEANHE CTPAHMIIBI KUPHBIM MIPH(TOM U IMIPOMUCHBIMU OyKBaMH.
CTpyKTypa CTaThH JJOJDKHA COCTOSTH U3 CIEAYIOMNX Pa3/iesioB B YKa3aHHOI MOCIIEIOBATEIFHOCTH: Ha3BaHHUE CTAaThH, UMS
aBTOpa, (aMHiIMs, HaydHas CTeNeHb, yueHoe 3BaHme, kox ORCID, axpec »1meKTpOHHOH MOYTHI, KOHTAaKTHBII HOMEp H
KIroueBbie cioBa (4 — 5 cnoB), pestome (150 - 200 cnos, 12 mipudr), aHHOTALKUS, aKTyalbHOCTb, METOJ, BBEICHHE,
3aKJII0YEHHE, CIIMCOK JINTePaTyPEhIL.

PucyHku, wuttoctpanuy, rpadyuky ¥ TabIuIbl, IPUBEJCHHBIC B CTAThE, JODKHBI OBITh YeTKUMH, ICHBIMU M IaHbl BHYTPH
TEKCTA, a TEKCT, OTHOCSIIMICS K HUM, JOJDKEH OBITh HAMCAH HIDKE.

ConeprkaHue pes3ioMe, BBIOJHEHHOE Ha Pa3HBIX S3bIKAX, JOIDKHO OBITH OJMHAKOBBIM. [l 3apyOeXHBIX aBTOpPOB
aHHOTALUs JODKHA OBITH HANMCaHa Ha TYPEIKOM, AHITHHCKOM, PYCCKOM S3BIKax, a I MECTHBIX aBTOPOB — Ha
azepOaiiHkaHCKOM, PYCCKOM M aHTIIHHCKOM SI3BIKaX.

B xaxoMm pe3rome TOIDKHEI OBITh yKa3zaHbl HazBaHue cTaThi 1 MO aBTopa mim coaBTopoB. B 3aBHCHMOCTH OT XapakTepa
HaYYHOH OTPaciii B CTAaThsIX JIOJDKHBI OBITH IPE/ICTABICHBI BHIBOABI, HAy4YHAas! HOBU3HA, IPAKTUUECKasi 3HAYUMOCTD H T.JI.,
CZIeJIaHHBIE aBTOPOM HII COABTOPAMH, U JJOJDKHBI OBITH KPAaTKO OTPA)KEHEI B PE3IOME.

CHOCKH cleflyeT yKa3aTh B KPYIJIBIX CKOOKAaX BHYTPH TEKCTa U HyMEpOBaTh B MOPSJIKE YIMOMUHAHHS B KOHIIE CTaTbH,
Hanpumep (1,8).

Wudopmaryst 0 kakaol NPeJOCTAaBICHHONH CHOCKE JOJDKHA OBITh TOJHOM M TOouHOH. bubnmorpaduyeckoe onucanue
LUTHPYEMOTO HCTOYHHUKA CIEAYeT aBaTh B 3aBUCHMOCTH OT €ro Buja (MoHorpadus, ydeOHUK, HaydIHast cTaThs U T.4.). [Ipn
CCBUIKE Ha MaTepHaibl CUMIIO3MyMa, KOH(GEPEHIINHI WIIH Te3HCa CIIeyeT yKa3blBaTh HA3BAHUE CTAThU.

OOBeM cTaThy He NOJDKEH NPEBBIMATh 12 CTpaHHUII, IIPH 3TOM HE MeHee 7-8 CTpaHuI.

Cratpi Iy OIIMKYIOTCS. HA OCHOBAaHHMH AKCIEPTHOTO 3aKIIFOUCHUS (KOHMHICHIINAIBHO) 110 PEIIEHHIO PEKOIIET HH JKypHAaIa.
Penmaxnms ocrapisier 3a co00¥ IpaBO BEPHYTH CTAaTHIO aBTOPY VIS HCTIPABIICHHSI.

ABTOp HECeT JINYHYIO OTBETCTBEHHOCTh 332 HAYYHYIO HOBHU3HY, TE3HCHI, JTIOObIE NIPEACTaBICHHBIE MaTepPHaIIbl B CTAThE.
CraTby, HE ONyOJIMKOBAHHBIE B JKYpHAJIE, HE BO3BPAIIAIOTCA.

CratbH, IpUCIIaHHbIE U3-3a pyOexa, MyOIHKYIOTCs OECIIaTHO.
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